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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flr Burstenreinigungs-
gerate 5.956-251.0.

Das Geréat ist fiir den Betrieb auf Flachen mit
einer Steigung von bis zu 10% zugelassen.

Verhalten im Notfall

Im Notfall den Not-Aus-Taster driicken.
Das Gerat wird aulRer Betrieb gesetzt und
die Feststellbremse wird aktiviert.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und diirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Not-Aus-Taster

Fir eine sofortige Aufierbetriebnahme aller
Funktionen: Not-Aus-Taster driicken.
Sicherheitspedal

Der Fahrantrieb kann nur aktiviert werden,
wenn der Bediener auf dem Sicherheitspe-
dal steht.

Symbole

In dieser Betriebsanleitung werden folgen-
de Symbole verwendet:

A\ GEFAHR

Ftlir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

/N WARNUNG

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

VORSICHT

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

— Funktion [l Umweltschutz, Entsorgung

Das Gerat wird zum Absaugen von Tep-

pichflachen eingesetzt. Der Schmutz wird

durch Birsten aus dem Teppich geldst, ab-

gesaugt und in einer Filtertiite gesammelt.

— Eine Arbeitsbreite von 850 mm ermég-
licht einen effektiven Einsatz bei hoher
Einsatzdauer.

— Das Gerét ist selbstfahrend.

— Die Batterien kénnen mittels Ladegerat
an einer 230-V-Steckdose geladen
werden.

— Alle Varianten besitzen ein eingebautes
Ladegerat.

— Bei der Variante CV 60/2 RS Bp Pack
sind Batterien im Lieferumfang.

Fir die Variante CV 60/2 RS Bp mus-
sen die Batterien separat bestellt wer-
den.

HINWEIS

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe und dem Einsatzort kann das Ge-

rét mit verschiedenem Zubehér
ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Absaugen von
trockenen Teppichbdden benutzt wer-
den.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerét ist nicht zur Reinigung 6f-
fentlicher Verkehrswege bestimmt.

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat darf nicht auf druckempfind-
lichen Béden eingesetzt werden. Zulds-
sige Flachenbelastung des Bodens
berlcksichtigen. Die Flachenbelastung
durch das Gerét ist in den technischen
Daten angegeben.

— Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Das Gerat ist nicht fiir die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube ge-
eignet.

— Reaktive Metallstaube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) bilden in Verbindung
mit stark alkalischen oder sauren Reini-
gungsmitteln explosive Gase.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmiill, sondern fithren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH



Bedien- und Funktionselemente
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Batterie

Halterung Filtertite
Schmutzbehalter
Geratestecker
Batteriestecker
Vorratsbehalter fir Filtertiten
Zentrierzapfen fur Filtertite
Filtertite

Seitenbrste
Burst-/Saugkopf
Grobschmutz-Kehrlade
Saugrohr

Fahrpedal

Standflache fur Bediener
Sicherheitspedal
Saugschlauch

Verschluss

Bedienpult

Lenkrad

Zuberhoérfach mit Abdeckung
Entriegelungshebel, Fahren
Entriegelungshebel, Schieben
Ladezustandsanzeige (nur bei Variante
Bp)

Sicherung Seitenbirste

Farbkennzeichnung

Bedienelemente fiir den Reinigungs-

prozess sind gelb.
Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

1 grin Leuchtet: Ladevorgang
abgeschlossen.

2 gelb Leuchtet: Endphase des
Ladevorgangs.

3 rot Leuchtet: Ladevorgang.

Blinkt: Initialisierung La-
degerat.
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Schlisselschalter
Batterieanzeige
Betriebsstundenzahler
Sicherung Hubeinrichtung Biirst-/Saug-
kopf
Sicherung Biirstenantrieb
Sicherung Saugturbine
Zustandsanzeige Filtertite
Programmwabhlschalter
0 Fahrtrichtungsschalter, gewahlte Fahrt-
richtung leuchtet
11 Not-Aus-Taster (durch Drehen entrie-
geln)
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Batterieanzeige

leuchtet
blinkt

Batterie ist geladen.

Batterie muss geladen wer-
den, der Blrstenantrieb ist de-
aktiviert.

Zustandsanzeige Filtertiite

Zustand der Filterttite in
Ordnung

Keine Filtertiite einge-
setzt oder Filtertlte voll

leuchtet griin

leuchtet rot

Programmwahlschalter

0-0

Y/ KARCHER"

1 Fahren, Geschwindigkeitsbereich be-
grenzt

2 Fahren, Geschwindigkeitsbereich ma-
ximal

3 Leichte Reinigungsintensitat (eco)

Hohe Reinigungsintensitat

5 Saugen mit dem Saugschlauch

N

Vor Inbetriebnahme

Batterien einbauen (nur Variante
Bp)

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

®

Augenschutz tragen

Kinder von Sé&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Batteriesatz Bestell-Nr.
3 x 12V/70Ah , wartungs- | 6.654-093.0
frei (Gel)

Batterie einsetzen und anschlieBen

Bei der Variante Bp Pack ist die Batterie

bereits eingebaut.

Der Tiefentladeschutz des Gerates ist auf

den jeweils vorgesehenen Batterietyp ein-

gestellt. Bei verwendung eines anderen

Batterietyps muss der Tiefentladeschutz

durch den Kundendienst neu eingestellt

werden.

= Verschluss 6ffnen.

=>» Gerateoberteil nach vorne schwenken.

=>» Geraterlckseite nach hinten schwen-
ken.
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Batterie nicht in Miilltonne werfen
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/\ GEFAHR

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hénde reinigen.
Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.

Maximale Batterie-Abmessungen

Lange Breite Hoéhe

350 mm 172 mm 236 mm

Werden bei der Bp-Variante Nassbatterien

eingesetzt, ist folgendes zu beachten:

— Die maximalen Batterieabmessungen
mussen eingehalten werden.

— Beim Laden von Nassbatterien muss
die Batterieabdeckung gedffnet wer-
den.

— Beim Laden von Nassbatterien mussen
die Vorschriften des Batterieherstellers
beachtet werden.
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Verétzungsgefahr [ ] [ S

Erste Hilfe S) [—]@ﬁé 1
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Warnvermerk

Entsorgung 1 Strebe OA

=>» Batterien in das Geréat stellen.

=>» Pole mit den beiliegenden Verbin-
dungskabeln verbinden.

VORSICHT

Beschédigungsgefahr. Auf richtige Polung

achten.

=> Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

= Batteriestecker durch die Offnung der
Strebe schieben.

VORSICHT

Beschéadigungsgefahr durch Quetschen.

Batteriekabel nicht oberhalb der Strebe

verlegen sondern durch die Offnung der

Strebe fiihren.

Batterie kann durch Tiefentladung besché-

digt werden. Vor Inbetriebnahme des Geréa-

tes Batterie aufladen.

Batterie laden

HINWEIS

Das Gerét verfiigt iiber einen Tiefentla-

dungsschutz, d. h., wird das noch zulédssige

Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so kann

nur noch gesaugt und gefahren werden.

=>» Gerét direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

= Netzstecker des Gerates aus der Halte-
rung nehmen und mit dem Netz verbin-
den.




Die Ladezeit betragt im Durchschnitt
ca. 10 Stunden.

Nach dem Ladevorgang

= Netzstecker des Ladegerates ausste-
cken und in die Halterung am Gerat ein-
hangen.

Batterien ausbauen

Verschluss o6ffnen.

Gerateoberteil nach vorne schwenken.
Geratertickseite nach hinten schwen-
ken.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

Batterien herausnehmen.

Verbrauchte Batterien gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.
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Gerit schieben

Im Stand wird das Gerat durch eine elektri-

sche Feststellbremse am Wegrollen gehin-

dert. Zum Schieben des Gerats muss die

Feststellbremse entriegelt werden.

= Zum Entriegeln der Feststellbremse
Entriegelungshebel nach unten schie-
ben.

A\ GEFAHR

Unfallgefahr durch wegrollendes Gerét.
Nach Ende des Schiebevorgangs den Ent-
riegelungshebel unbedingt wieder nach un-
ten ziehen und damit die Feststellbremse
wieder aktivieren.

VORSICHT

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht schnel-
ler als 7 km/h schieben.

Abladen

HINWEIS

Fiir eine sofortige Aul3erbetriebnahme aller

Funktionen Ful3 vom Fahrpedal nehmen,

Not-Aus-Taster driicken und Schliissel-

schalter auf ,,0“ drehen.

=> Holzplatte von der Oberseite der Ver-
packung abschrauben (wird noch als
Rampe benétigt).

= Schrauben Idsen und Holzkafig entfer-
nen.

= Packband aus Kunststoff zerschneiden
und Folie entfernen.

=>» Fixierung an den Radern entfernen.

= Holzplatte an der Rickseite des Gera-
tes als Rampe auf die Palette legen und
mit Schrauben befestigen.

=>» Klotze hinter beiden Hinterradern ent-
fernen.

Klotz unter dem Saugbalken entfernen.

Kabelbinder am Saugbalken entfernen.

Flexible Lenkwelle von der Palette 16-

sen.

Gerateoberteil nach vorne schwenken

und Lenkrad aus dem Schmutzbehalter

nehmen.

Schliissel vom Lenkrad entfernen.

Mutter und Hulse vom oberen Ende der

Lenkwelle abnehmen.

Oberes Ende der Lenkwelle von innen

durch die Bohrung im Bedienfelds

schieben.

= Hiilse und Mutter am oberen Ende der
Lenkwelle anbringen.

=>» Unteres Ende der Lenkwelle auf das

Ende der Drehachse am Gerateboden

schieben.

Mutter am oberen Ende der Lenkwelle

entfernen.

Lenkrad aufstecken und Vorderrad ge-

rade ausrichten.

Lenkrad abziehen, ausrichten und wie-

der aufstecken.

Lenkrad mit beiliegender Mutter befes-

tigen.

Abdeckung in das Lenkrad einstecken.

Hebel zum Entriegeln der Feststell-

bremse nach unten schieben.

Gerat riickwarts von der Palette schie-

ben.

Hebel zum Entriegeln der Feststell-

bremse nach oben schieben.

HINWEIS

Fiir eine sofortige Aul3erbetriebnahme aller

Funktionen Full vom Fahrpedal nehmen,

Not-Aus-Taster driicken und Schliissel-

schalter auf ,,0 drehen.

= Wartungsarbeiten ,Vor Betriebsbeginn®
ausfuihren (siehe Kapitel ,Pflege und
Wartung®).

v vy

L7

L T T TR N T 7

Feststellbremse prifen

/A GEFAHR

Unfallgefahr. Vor jedem Betrieb muss die

Funktion der Feststellbremse in der Ebene

tiberprtift werden.

=>» Schliisselschalter auf ,0“ stellen.

=>» Not-Aus-Taster driicken.

Lasst sich das Gerat nun von Hand schie-

ben, ist die Feststellbremse nicht funktions-

fahig.

= Entriegelungshebel der Feststellbrem-
se nach oben driicken.

Kann das Gerat immer noch von Hand ge-

schoben werden, ist die Feststellbremse

defekt. Gerét stilllegen und den Kunden-

dienst rufen.

Bremsen

A\ GEFAHR

Unfallgefahr. Zeigt das Geréat beim Fahren
auf einer Geféllstrecke keine ausreichende
Bremswirkung, Not-Aus-Taster driicken:

DE -4

Filtertiite einsetzen

Verschluss 6ffnen.

Gerateoberteil nach vorne schwenken.
Gerateriickseite nach hinten schwen-
ken.

Filtertite aus dem Vorratsbehalter neh-
men.

Geraterickseite zurlickschwenken.
Filtertite auseinanderfalten.
Aussparung im Kartonteil der Filtertute
auf die Zentriernase im Gerat ausrich-
ten.

Kartonteil leicht zusammendriicken (so
dass es sich wolbt) und unter die Halte-
rungen schieben.

L 20 2% R T N
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Fahren

Um sich mit dem Gerat vertraut zu machen,

erste Fahrversuche auf einem freien Platz

durchfiihren.

A\ GEFAHR

Kippgefahr bei zu groRen Steigungen.

=> In Fahrtrichtung nur Steigungen bis zu
10% befahren.

Kippgefahr bei schneller Kurvenfahrt.

Schleudergefahr bei nassem Boden.

=>» In Kurven langsam fahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.

=>» Das Gerét ausschliel3lich auf befestig-
tem Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu grolRer seitlicher Nei-

gung.

=>» Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen

bis maximal 10% befahren.

Auf die Standflache treten.

Fahrpedal nicht betatigen.

Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-

geln.

Schlisselschalter auf ,1“ stellen.

Geschwindigkeitsbereich am Pro-

grammwahlschalter einstellen.

Fahrtrichtung mit dem Fahrtrichtungs-

schalter am Bedienpult einstellen.

HINWEIS

Der Fahrtrichtungsschalter dient auch als

Sicherheitsschalter. Deshalb muss er auch

gedriickt werden, wenn die gewliinschte

Fahrtrichtung schon vorher eingestellt war.

= Zum Fahren das Fahrpedal vorsichtig
betéatigen.

HINWEIS

Die Fahrtrichtung kann auch wéhrend der

Fahrt geéndert werden. So kénnen, durch

mehrmaliges Vor- und Zuriickfahren auch

stark verschmutzte Stellen gereinigt wer-

den.

VoY VvV

Uberlastung

Bei Uberlastung wird der Fahrmotor nach
einer bestimmten Zeit abgeschaltet.

=>» Gerat 5 Minuten lang abkuhlen lassen.

Saugen

HINWEIS

Steht das Gerét ldnger als 2 Sekunden auf
der Stelle, wird der Blirstenantrieb bis zum
Weiterfahren unterbrochen.



7

Vor dem Saugen groben Schmutz,
Drahte und Schnire von der abzusau-
genden Flache entfernen, um ein Ver-
fangen in den Birsten zu verhindern.
Auf die Standflache treten.

Fahrpedal nicht betatigen.
Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-
geln.

Schllsselschalter auf ,1“ stellen.
Programmwahlschalter auf gewlinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.
Fahrtrichtung vorwarts mit dem Fahrt-
richtungsschalter am Bedienpult ein-
stellen.

Fahrpedal betatigen und zu reinigende
Flache abfahren.

L N N

7

Saugen beenden

= Programmwahlschalter auf Fahren stel-
len.

AuBerbetriebnahme

=> Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

Schlisselschalter auf ,,0“ drehen und
Schlissel abziehen.

v

Filtertiite wechseln

Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

Schlisselschalter auf ,,0“ drehen und
Schlissel abziehen.

Verschluss 6ffnen.

Gerateoberteil nach vorne schwenken.
Schutzfolie vom Verschluss der Filter-
tute abziehen.

Verschluss auf die Offnung der Filterti-
te kleben.

Filtertite aus dem Schmutzbehalter
nehmen und entsorgen.

Neue Filtertlte einsetzen (siehe ,Filter-
tite einsetzen®).

A\ GEFAHR

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum
Auf-und Abladen nur auf Steigungen bis zu
10% betrieben werden. Langsam fahren.

VORSICHT

L T 7R A

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

/A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
Gerét Schliisselschalter auf ,,0“ stellen und
Schliissel abziehen. Batteriestecker zie-
hen.

HINWEIS

Die Saugturbine lduft nach dem Abschalten
nach. Wartungsarbeiten erst nach dem
Stillstand der Saugturbine ausfiihren.

Wartungsplan

Vor Betriebsbeginn:

Dichtung des Schmutzbehalters prifen.
Reifenzustand Uberprtifen.
Saugschlauch auf Verschmutzung pri-
fen.

Steckverbindungen des Saug-
schlauchs auf Dichtheit kontrollieren.
Grobschmutz-Kehrlade ausleeren und
saubern.

Filtertite prifen, bei Bedarf wechseln.
Fahrpedal, Bremse und Lenkrad auf
korrekte Funktion prufen.

Bei Nassbatterien Saurestand priifen,
ggf. destilliertes Wasser nachfillen.

L2 L T T R

Nach Betriebsende:

= Grobschmutz-Kehrlade ausleeren und
saubern.

= Birsten auf Abnutzung prifen und rei-
nigen.

= Gerat aulerlich auf Schaden untersu-
chen.

=> Batterie laden.

Alle 50 Betriebsstunden

= Oberseite der Batterien reinigen.

= Bei Nassbatterien Sauredichte prifen.
=> Batteriekabel auf festen Sitz priifen.

Alle 100 Betriebsstunden

=>» Batterieraum und Gehause der Batteri-
en reinigen.

= Kettenspannung am Fahrantrieb pri-
fen. *

= Antriebskette auf Verschleif? prifen.

Alle 200 Betriebsstunden

=> Seile, Ketten und Umlenkrollen des Hu-
bantriebs priifen.

= Feststellboremse prifen. *

= Kohleblrsten und Kommutator aller
Motoren auf Verschleil3 prifen. *

= Spannung der Lenkkette priifen. *

* Durchfiihrung durch Kundendienst.

DE -5

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Grobschmutz-Kehrlade abnehmen

1 Grobschmutz-Kehrlade
2 Verschluss

=>» Verschluss zur Seite driicken und
Grobschmutz-Kehrlade herausziehen.
Biirstenwalzen austauschen

Die Burstenwalzen sind abgenuzt, wenn
die Borstenlange der Lange der gelben In-
dikatorborsten entspricht.

1

Deckel
Verschluss
Burstenwalze

WN -

Verschllisse zur Seite driicken und De-
ckel hochschwenken

Blrstenwalzen herausziehen.

Neue Birstenwalzen einsetzen und
einrasten.

Birsenwalzen so drehen, dass die Mar-
kierung am Ende senkrecht ausgerich-
tet ist.

=>» Deckel herunterschwenken und mit den
Verschllissen sichern.

v vy Vv



Seitenbiirste austauschen > ngerstecker herausziehen. m
=> Stift herausziehen.
2 Seitenbiirste abnehmen. A\ GEFAHR
\\Qﬁ/1 = Neue Birste in umgekehrter Reihenfol-  Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
\ = ge montieren. Gerét Schliisselschalter auf ,0“ stellen und
2 Kettenspannung Fahrantrieb ein- Schitissel abziehen. Batteriestecker zie-

hen.
stellen
HINWEIS

Die Saugturbine lduft nach dem Abschalten
nach. Wartungsarbeiten erst nach dem
Stillstand der Saugturbine ausfiihren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

Kann die Kette mehr als 6 mm nach jeder
Seite ausgelenkt werden, muss die Kette
nachgespannt werden.

= Untere Frontverkleidung entfernen.

= 5 Befestigungsschrauben des Getrie-

; nicht behoben werden kénnen, Kunden-
1" Antriebswelle bemotors losen. dienst rufen
2 Stift . . . :
. . = Getriebemotor nach oben schieben bis
3 Seitenbrste die Kettenspannung stimmt.
4 Federstecker

=>» Schrauben anziehen.

Von der Batterieanzeige angezeigte Stérungen

Durch Blinken der Batterieanzeige werden  che Abfolge der Blinksignale zeigt die Art

folgende Stérungen angezeigt. Die zeitli- der Stérung an.
Anzahl Blinksig- Stoérung Behebung
nale
1 Batterie entladen oder Batteriekabel beschéadigt. Batteriekabel priifen, Batterie aufladen.
2 Kabel zum Fahrmotor unterbrochen. Kundendienst benachrichtigen.
3 Kurzschluss im Kabel zum Fahrmotor.
4 Tiefentladespannung unterschritten. Batterie laden.
5 - -
6 Fahrversuch bei angeschlossenem Ladegerat. Netzstecker des Ladegerates ausstecken und in die Halte-
rung am Gerét einhangen.
7 Stérung Fahrpedal. Vor dem Einschalten des Gerates Fahrpedal loslassen.
8 Steuerung gestort. Kundendienst benachrichtigen.
9 Storung Feststellbremse.
10 Wackelkontakt am Batterieanschluss. Anschlussklemmen an den Batterien priifen.
1 mal alle 5 Sekun- | Steuerung im Ruhezustand. Schllisselschalter auf “0“ drehen, kurz warten und wieder
den auf “1“ drehen.

Von der Ladezustandsanzeige angezeigte Storungen (nur bei Variante Bp)

Blinksignal Stoérung Behebung

Rot blinkt Batterie verpolt oder nicht angeschlossen Batteriekabel auf korrekten Sitz priifen.

Griin und Gelb blin- | Kabelverbindung zwischen Batterie und Ladegerat | Batteriekabel auf korrekten Sitz priifen.
ken. schlecht. Priifen ob die Verbindung zur Batterie wahrend des Lade-
vorgangs unterbrochen wurde.

Batterie defekt Batterie prufen.

= Vor erneuter Inbetriebnahme des Lade-
gerates Netzstecker aus der Steckdose
ziehen, warten bis die Ladezustands-
anzeige erloschen ist und Netzstecker
wieder einstecken.
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Storungen

Storung Behebung Durch
wen
Gerat lasst sich nicht starten Batteriestecker am Gerat einstecken. Bediener
Gerateoberteil herunterschwenken und Verschluss schlief3en. Bediener
Not-Aus-Taster durch Drehen entriegeln. Bediener
Batteriekabel auf korrekten Sitz prifen. Bediener
Batteriekabel auf Korrosion priifen, ggf. reinigen. Bediener
Batteriekapazitat erschopft, Batterie aufladen. Bediener
Netzstecker des Ladegerates ausstecken und in die Halterung am Geréat einhdngen. | Bediener
Gerat fahrt nicht oder nur lang- | Fahrpedal loslassen, Schliisselschalter auf ,,0“ drehen, Schliisselschalter auf ,1“ dre- | Bediener
sam hen driicken, Fahrpedal betatigen.
Sicherung zuriicksetzen. Bediener
Entriegelungshebel auf Fahren stellen. Bediener
Batterie laden. Bediener
Motor oder Steuerung Uberhitzt, Gerat ausschalten und 5 Minuten abkiihlen lassen. | Bediener
Hindernisse vor den Radern beseitigen oder Gerat vom Hindernis wegschieben. Bediener
Gerat bremst nicht Feststellboremse deaktiviert, zum aktivieren Entriegelungehebel nach unten ziehen. Bediener
keine oder ungeniigende Saug- | Sicherung Saugturbine zurlicksetzen. Bediener
leistung Dichtungen zwischen Schmutzbehélter und Gerateoberteil reinigen und auf Dichtigkeit | Bediener
prifen, bei Bedarf austauschen.
Gerateoberteil herunterschwenken und Verschluss schlief3en. Bediener
Saugrohr sorgfaltig in Halterung stecken. Bediener
Filtertiite voll, Filtertlite auswechseln. Bediener
Batterie laden. Bediener
Saugschlauch auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen. Bediener
Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen. Bediener
Batterieanzeige blinkt Batterie laden. Bediener
Siehe ,Stérungen mit Anzeige®. Bediener
Biirsten drehen sich nicht oder | Sicherung Birstenantrieb zurlicksetzen. Bediener
langsam Sicherung Seitenbirste (4 A) prifen, bei Bedarf austauschen.
Brste auf Blockierung durch Fremdkérper priifen, Fremdkorper entfernen. Bediener
Zustandsanzeige Filtertite leuchtet rot: Filtertite auswechseln, Grobschmutz-Kehrla- | Bediener
de leeren.
Batterie laden. Bediener
Reinigungskopf wird nicht abge- | Sicherung Hubeinrichtung Blrst-/Saugkopf zuriicksetzen. Bediener

senkt.
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Technische Daten

Leistung

Nennspannung \% 36
Batteriekapazitat (Pack- | Ah 70
Variante) (5h)

Mittlere Leistungsauf- w 1224
nahme

Fahrmotorleistung W 157
(Nennleistung)

Biirsten

Arbeitsbreite mm 610
Breite Walzenburste mm 510
Durchmesser Walzen- mm 100
birste

Drehzahl Walzenbiirste | 1/min | 1175
Leistung Walzenbursten- | W 373
antrieb

Durchmesser Seiten- mm 230
blrste

Drehzahl Seitenbirste 1/min | 90

Leistung Seitenblrsten- | W 47
antrieb

Saugen

Saugleistung, Luftmenge | I/s 34
Saugleistung, Unter- kPa 11,7
druck

Saugmotorleistung w 430
Volumen Filtertite I 24
MaRe und Gewichte
Fahrgeschwindigkeit km/h | 4,4
(max.)

Steigfahigkeit (max.) % 10
Theoretische Flachen- mzh | 2560
leistung

Lange mm 1120
Breite mm 640
Hohe mm 1290
Zulassiges Gesamtge- kg 280
wicht

Transportgewicht kg 278
Flachenbelastung kPa | 2070

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamt- m/s?2 | <2,5
wert Arme

Schwingungsgesamt- m/s2 | <2,5
wert FuRe

Unsicherheit K m/s?2 | 0,5
Schalldruckpegel Lx dB(A) | 68
Unsicherheit K, dB(A) | 3
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Schallleistungspegel Ly, | dB(A) | 84

+ Unsicherheit Ky

Ladegerat

Nennspannung \% 220...
240

Frequenz Hz 50/60

Stromaufnahme, max. A 15

Schutzart IP66

Luftfeuchtigkeit, max. % 90

Umgebungstemperatur | °C -40...
+45

Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
COriginal-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt:
Typ:

Teppichburstsauger
1.011-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

T/E/;g — W isec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . ...... EN .. 1
Function ............ ... EN .. 1
Properuse ............. EN .. 1
Environmental Protection, Dis-

posal.................. EN .. 1
Operating and Functional Ele-

ments ................. EN ..2
Before Commissioning . . . . EN ..3
Operation .............. EN .. 4
Transport. . ............. EN ..5
Storage................ EN ..5
Maintenance and care .. .. EN ..5
Faults ................. EN .. 6
Specifications . .......... EN ..7
Spareparts............. EN .. 7
Warranty . .............. EN .. 7
EU Declaration of Conformity EN .. 7

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
5.956-251.0.

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 10%.

Behaviour in emergency situations

Press emergency stop button in an emer-
gency. The appliance will be shut off and
the park brake will be locked.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Emergency-stop button

To put all functions out of operation imme-
diately: Press emergency-stop button.
Safety pedal

The drive can only be activated when the

operated keeps the pedal depressed with
the foot.

Symbols

The following symbols are used in this op-
erating manual:

/\ DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
CAUTION

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The device is meant for vacuuming carpet-
ed surfaces. The dirt is loosened from the
carpet by brushing; it is then vacuumed and
collected in a filter bag.

— A working distance of 850 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.

— The appliance is self-driven.

— The batteries can be charged using a
charger connected to a 230 V socket.

— All models are equipped with a built-in
charger.

— The model CV 60/2 RS Bp Pack in-
cludes batteries.

For model CV 60/2 RS Bp, batteries
must be ordered separately.

NOTICE

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task and the location site.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance should only be used for
vacuuming carpeted floors.

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The machine should not be used on
surfaces that are sensitive to pressure.
Please consider the allowed load per
surface unit of the floor. Details of load
per surface unit can be found in the
technical data.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— Reactive metal dusts (for e.g. alumini-
um, magnesium, zinc) can form explo-
sive gases when they come in contact
with highly alkaline or acidic detergents.

Environmental Protection,
Disposal

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

¢ 29

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Operating and Functional Elements

0N O WN -

Battery

Holder for filter bag

Dirt receptacle

Appliance plug

Battery socket

Storage compartment for filter bags
Centering pin for filter bag

Filter bag

Side brushes

Brush / suction head

Coarse dirt pan

Suction tube

Drive pedal

Standing area for operator

Safety pedal

Suction hose

Lock

Operator console

Steering wheel

Accessories compartment mit cover
Unlock lever, driving

Unlock lever, pushing

Charge status indicator (only Bp model)
Fuse for side brush

Colour coding

The operating elements for the cleaning

process are yellow.
The controls for the maintenance and
service are light gray.

1 green llluminated: Charge is
completed.

2 yellow llluminated: Final phase
of charging process.

3 red llluminated: Charging

process.
Blinking: Initialisation of
charger.




Operator console
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Horn
Key switch
Battery display
Operating hour counter
Fuse for lift unit of brush/suction head
Fuse for brush drive
Fuse for suction turbine
Status indicator of filter bag
Program selection switch
0 Driving direction switch, selected driv-
ing direction will illuminate
11 Emergency-stop button (turn to re-
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Before Commissioning

Install the batteries (only Bp model)

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

lease)
Battery display Disposal
glows Battery is charged.
blinking | The battery must be charged, Do not throw the battery into the

the brush drive is deactivated.

Status indicator of filter bag

glows green | The filter bag is in good
condition

glows red No filter bag inserted or
filter bag full

Program selection switch

Y/ KARCHER"

regular waste
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Pb

/A DANGER

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury! Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after working on batteries.
Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Maximum battery dimensions

Length Width Height

350 mm 172 mm 236 mm

Driving, limited speed range
Driving, maximum speed range
Light cleaning intensity (eco)
High cleaning intensity
Vacuuming with the suction hose

a b wWwN =

If you use wet batteries in the Bp model,

then follow the following instructions:

— ltis necessary to conform to the maxi-
mum battery dimensions.

— The battery cover needs to be opened
while charging wet (maintenance-free)
batteries.

— While charging wet batteries, follow the
specifications of the battery manufacturer.

Battery set Order No.

3 x 12V/70Ah , mainte-
nance-free (gel)

6.654-093.0

EN -3

Insert batteries and connect

The Bp package model contains a built-in

battery.

The deep discharge protection of the appli-

ance is set to the respective planned bat-

tery type. If another type of battery is used,

the deep discharge protection must be re-

adjusted by customer service.

= Open the lock.

=>» Swivel the top of the appliance forward.

=>» Tiltthe back of the appliance toward the
back.

— O
1

©
@)1

s
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1 Strut

=> Insert the batteries into the appliance.
=>» Connect poles with the enclosed con-
necting cables.

CAUTION

Risk of damage. Pay attention to correct

poles.

=>» Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

=> Slide the battery plug through the strut
opening.

CAUTION

Risk of damage due to crushing. Do not

route the battery cable above the strut, but

guide it through the strut opening.

The battery can be damaged by deep dis-

charges. Charge the battery before com-

missioning the machine.

Charging battery

NOTICE

The appliance is equipped with a safety

mechanism to prevent total discharge, i.e.

when the permissible minimum capacity is

reached, then the machine can only be

driven.

=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

= Remove the power plug of the appli-
ance from the holder and connect it to
the mains supply.
Average charging time is approx. 10
hours.

After charging

= Remove the power plug from the charg-
er and hook the holder into the appli-
ance.
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Removing the batteries

Open the lock.

Swivel the top of the appliance forward.
Tilt the back of the appliance toward the
back.

Clamp off the minus pole of the battery.
Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

L 720 20 2 2

Pushing the device

While standing, the device is protected

against rolling off with the help of an electri-

cal immobilising brake. To push the de-

vice, you need to first unlock the

immobilising brake.

= Press the unlocking lever down to un-
lock the parking brake.

/\ DANGER

Risk of accident if the device rolls off. Apply

the immobilising brake again immediately

after finishing pushing the machine by

pushing the unlocking lever down.

CAUTION

Risk of damage. Never move the appliance
faster than 7 km/h.

Unloading

NOTICE

Take the foot off the aceelerator pedal,
press the emergency-stop button to imme-
diately deactivate all functions and turn the
key switch to the "0" position.

= Unscrew the wooden board from the
top side of the packaging (will be need-
ed as a ramp later).

Loosen the screws and remove the
wooden cage.

Cut plastic packing belt and remove foil.
Loosen the fixing at the wheels.

Place the wooden board at the back of
the appliance on the pallet as a ramp
and attach with screws.

L2 2

Remove both blocks from behind the
rear wheels.

Remove the block underneath the suc-
tion bar.

Remove the cable ties from the suction
bar.

Loosen the flexible steering shaft from
the pallet.

Swivel the top part of the appliance for-
ward and remove the steering wheel
from the waste reservoir.

v v v vV
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= Remove the key from the steering
wheel.
Remove the nut and the sleeve from the
upper end of the steering shaft.

= Slide the top of the steering shaft
through the bore in the control panel
from the inside out.

=> Install the nut and the sleeve onto the
upper end of the steering shaft.

=> Slide the lower end of the steering shaft

onto the end of the rotary shaft on the

bottom of the appliance.

Remove the nut from the upper end of

the steering shaft.

Insert the steering wheel and straight-

align the front wheel.

Pull out the steering wheel, align and in-

sert back.

Fasten the steering wheel using en-

closed nut.

Insert the cover in the steering wheel.

Press the unlocking lever down to un-

lock the parking brake.

Slide the appliance backwards to re-

move it from the pallet.

Press the unlocking lever upward to un-

lock the parking brake.

NOTICE

Take the foot off the aceelerator pedal,

press the emergency-stop button to imme-

diately deactivate all functions and turn the

key switch to the "0" position.

= Carry out maintenance jobs "Prior to
operation" (see section "Maintenance
and Care").

L2 L T T

Check immobilizing brake

/A DANGER

Risk of accident. Prior to every operation,

the parking brake must be checked for

proper function on a level ground.

=> Set main switch to “0”.

= Press emergency-stop button.

If the appliance can be moved by hand, the

parking brake is not engaged.

= Pull up the reset lever of the parking
break.

If the appliance can still be moved by hand,

the parking break is defective. Shut down

the appliance and call Customer Service.

Brakes

A\ DANGER

Danger of accident. If the appliance cannot
brake adequately while going downbhill,
press the emergency stop button.

Inserting a filter bag

Open the lock.
Swivel the top of the appliance forward.

Tilt the back of the appliance toward the
back.

Pull the filter bag out of the storage con-
tainer.

Swivel the back of the appliance back.
Unfold the filter bag.

L 20 N

EN -4

=> Align the recess in the cardboard por-
tion of the filter bag with the centering
pin in the appliance.

= Press the cardboard portion together
lightly (so that it bows out) and slide it
under the holders.

Driving
Carry out the initial trials in an open surface

so that you familiarise yourself with the ap-

pliance.

A\ DANGER

Danger of tipping if gradient is too high.

= The gradient in the direction of travel
should not exceed 10%.

Danger of tipping when driving round

bends at high speed.

Danger of slipping on wet floors.

=>» Drive slowly when cornering.

Danger of tipping on unstable ground.

= Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

=>» The gradient perpendicular to the direc-

tion of travel should not exceed 10%.

Step on the standing platform.

Do not press the accelerator pedal.

Release emergency-stop button by

turning.

Set main switch to “1”.

Set the speed range on the programme

selection switch.

=> Set the drive direction using the drive
direction button at the operator console.

NOTICE

The driving direction switch is also used as

a safety switch. Therefore, this switch must

be pressed even if the desired driving di-

rection has already been set.

=>» Press the accelerator carefully to drive.

NOTICE

The direction of travel can also be changed
while driving. This way, even heavily soiled
spots can be cleaned by driving back and

forth several times.

L 20 I

Overload

In case of overloading, the drive motor auto-

matically switches off after a certain period.

=> Allow the appliance to cool down at
least for 5 minutes.

Vacuuming

NOTICE

The brush drive is interrupted until further
movement if the appliance rests in one
place for more than 2 seconds.

= While vacuuming bulky waste, remove
wires and threads from the area to be
vacuumed to avoid these getting stuck
in the brushes.

Step on the standing platform.

Do not press the accelerator pedal.
Release emergency-stop button by
turning.

Set main switch to “1”.

Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

L 2% 2 7



=> Set the forward drive direction using the
drive direction button at the operator
console.

= Press accelerator pedal and drive to the
surface to be cleaned.

Vacuuming completed
=> Set programme selection to "Drive".
Shutting down

Park the machine on an even surface.
Turn key to "0" and remove it.

L 7

Replacing the filter bag

Park the machine on an even surface.
Turn key to "0" and remove it.

Open the lock.

Swivel the top of the appliance forward.
Remove the protective film from the clo-
sure of the filter bag.

Adhere the closure to the opening in the
filter bag.

Remove the filter bag from the waste
container and dispose of it.

Insert new filter bag (see "Replacing fil-
ter bag").

A\ DANGER

Risk of injury! When loading or unloading
the machine, it may only be operated on
gradients of max. 10%. Drive slowly.

CAUTION

L 2 . T 2 R

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

/A DANGER

Risk of injury! Before carrying out any tasks
on the machine, set the main key to "0" and
remove it. Pull the battery plug.

NOTICE

Suction turbine will continue to run for a
while after switch-off. Carry out mainte-
nance tasks only after the suction turbine
has come to a halt.

Maintenance schedule

Prior to operation:

= Check the seal of the waste container.

= Check tyre status.

= Check the suction hose for contamina-
tion.

= Check the inserts of the suction hose
for leaks.

= Empty and clean the coarse dirt pan.

= Check the filter bag, replace if required

= Check accelerator pedal, brake and
steering wheel for correct functioning.

=>» Check acid level in wet batteries; refill

distilled water, if required.

After operation:

= Empty and clean the coarse dirt pan.

= Check brushes for wear and tear and
clean them.

= Check device externally for damage.

= Charge battery.

Every 50 operating hours

=> Clean upper side of the batteries.

=> Check acid density in wet batteries.

=> Check battery cable for correct position-
ing.

Every 100 operating hours

=> Clean battery room and battery casing.

= Check the tension of the drive chains on
the drive. *

=> Check drive belt for wear and tear.

Every 200 operating hours

= Check the ropes, chains and pulleys of
the lift drive.

= Check immobilising brake. *

= Check carbon brushes and commuta-
tors of all motors for wear and tear. *

=> Check tension of steering chain. *

* To be done by Customer Service.
Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Remove the coarse dirt pan

1 Coarse dirt pan
2 Lock

=> Press the closure to the side and re-
move the coarse dirt pan.

EN

Replacing the brush rollers

The brush rollers are considered worn, if
the bristles have the same length as the
yellow indicator bristles.

Cover
Lock
Brush roller

w N =

Press the closure to the side and swivel
the cover upwards.

Pull out the brush rollers.

Insert and lock into place the new brush
rollers.

Rotate the brush rollers so that the
mark at the end is in a vertical position.
Swivel the cover down and secure with
the closures.

v v vy Y

Replacing the side-brushes

Drive shaft
Pin

Side brushes
Spring pin

2 WN =

Pull out the spring plug.

Pull out the pin.

Remove the side brush.

Install new brush in reverse sequence.

v bV

Adjust the chain tension of the trav-
el drive.

If the chain can be moved more than 6 mm

to each side, it must be retensioned.

= Remove the bottom front panels.

= Loosen the 5 fastening screws of the
gear motor.

=>» Slide the gear motor up until the chain
tension is correct.

=>» Tighten the screws.
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“ NOTICE In case of faults that cannot be remedied
Suction turbine will continue to run for a using the table below please contact the

A\ DANGER

while after switch-off. Carry out mainte- customer service.

Risk of injury! Before carrying out any tasks ~ nance tasks only after the suction turbine
on the machine, set the main key to "0"and  has come to a hall.
remove it. Pull the battery plug.

Errors shown by the battery indicator

A blinking battery display indicates the fol-  blinking segments indicates the type of

lowing faults. The time sequence of the fault.

Number of flashes | Fault Remedy

1 Battery discharged oder battery cable damaged. | Check battery cable, charge battery.

2 Cable to drive motor interrupted. Inform Customer Service.

3 Cable to drive motor shorted.

4 Deep discharge power not reached Charge battery.

5 —_— —

6 Drive attempt while charger is connected. Remove the power plug from the charger and hook the
holder into the appliance.

7 Fault in drive pedal. Release the drive pedal prior to turning on the appliance.

8 Control faulty. Inform Customer Service.

9 Parking brake fault.

10 Shorted connection on battery connection. Check the terminals on the batteries.

Once every 5 seconds | Control idle. Turn the main switch to "0" and turn it back to "1".

Faults shown by the charge status indicator (Bp model only)

Blinking signal Fault Remedy

Blinks red Battery poled or is not connected Check battery cable for correct sitting.

Blinks green and Cable connection between battery and charger is | Check battery cable for correct sitting.

yellow. poor. Check whether the connection to the battery was interrupt-

ed during the charge process.
Battery defective Check battery.
=>» Before restarting the charger, pull the charge status indicator shuts off and
plug out of the socket, wait until the plug the mains plug back in.
Faults

Fault Remedy By whom

Appliance cannot be start- | Insert the battery plug on the device. Operator

ed Swivel the top of the appliance down and close the lock. Operator
Release emergency-stop button by turning. Operator
Check battery cable for correct sitting. Operator
Check battery cable for corrosion; clean, if required. Operator
Battery capacity exhausted; recharge battery. Operator
Remove the power plug from the charger and hook the holder into the appliance. Operator

Device does not drive or Release accelerator pedal, turn the key switch to "0", turn the key switch to "1", press the | Operator

drives only slowly accelerator pedal.
Reset the fuse. Operator
Set the unlock lever to "drive". Operator
Charge battery. Operator
Motor or control overheated; switch off the appliance and let it cool down for 5 minutes. Operator
Remove obstacles from the wheels or push the appliance away from the obstacle. Operator

Device does not brake Park brake deactivated; pull the unlock lever down to activate. Operator

No or inadequate suction Reset fuse of suction turbine. Operator

power Clean the seals between the dirt container and the top of the appliance and check for leaks, | Operator
replace if required.
Swivel the top of the appliance down and close the lock. Operator
Carefully insert the suction pipe into the holder. Operator
Filter bag full; replace filter bag. Operator
Charge battery. Operator
Check suction hose for blockages; clean if required. Operator
Check the suction hose for tightness; replace if required. Operator
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Fault Remedy By whom
The battery indicator blinks | Charge battery. Operator
See "Faults with display". Operator
Brushes do not turn or turn | Reset fuse of brush drive. Operator
too slowly Check side brush fuse (F4), replace if required.
Check the brush for blockage by foreign objects; remove the foreign objects. Operator
The status indicator of the filter bag illuminates red: Replace the filter bag, empty the coarse | Operator
dirt pan.
Charge battery. Operator
The cleaning head is not Reset the fuse for the lift unit of the brush/suction head. Operator
lowered.
Specifications Sound power level Ly, + | dB(A) | 84 EU Declaration of Conformity
Uncertainty Kya
Charger We hereby declare that the machine de-
Power Nomi scribed below complies with the relevant
i ominal voltage V 220... . .
Nominal voltage V 36 240 E?Jsg'saﬂtelty ani htia'lth'trecguwgn;ent.s of thg
; irectives, both in its basic design an
anit(th?)/ capactty (Pack '(6\5:) & Erequenc.y - }:Z ?2/ 60 .const.ructior.w as well as ip the versi-on put
Average power con- W 1224 urrent pic UD,. max. into circulation _by.us. This de.clall'atlon sﬁall
sumption Type of protection IP66 cease to be vglld if the machine is modified
Drive motor output (rated | W 157 Humidity, max. % 90 without our prior approval.
output) Ambient temperature °C -40... Product: Brush vacuum cleaner for
Brushes +45 carpets
Type: 1.011-xxx
Working width mm [ 610 Spare parts
B.road roller brush mm 510 — Only use accessories and spare parts ZR&I)%‘/’:;E%U(PZIB?);%V;?S/EC)
Diameter of roller brush | mm | 100 which have been approved by the man-  5014/30/EU
Speed of roller brushes | 1/min | 1175 ufacturer. The exclusive use of original  Applied harmonized standards
Output of roller brush w 373 accessories and original spare parts EN 60335-1
drive ensures that the appliance can be oper- EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
Diameter of side-brush | mm [ 230 ated safely and trouble free. E“ ggg?i_?_%ﬁ
Speed of side brush 1/min 190 - At the.en.d of the operatllng instructions EN 55014_2; 5015
Output of sidebrush — |W |47 you will find a selected list of spare EN 61000-3—2: 2014
drive parts th:.at. are <.)ften requwed. EN 61000—-3—3: 2013
_ - For additional information about spare EN 62233: 2008
Vacuuming parts, please go to the Service section  Applied national standards
Cleaning power, air I's 34 at www.kaercher.com. -
quantity
Cleaning power, nega- kPa |11,7 The signatories act on behalf of and with
tive pressure The warranty terms published by the rele- ~ the authority of the company management.
Suction engine output W 430 vant sales company are applicable in each
Volume of filter bag [ 24 country. We will repair potential failures of Z, ),[/@QQ(
Dimensions and weights your appliance within the warranty period “Jenner S.Reiser _
_ free of charge, provided that such failure is Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Drllve _speed (m.a.x.) km/h | 4.4 caused by faulty material or defectsin man- ~ Documentation supervisor:
Climbing capability % 10 ufacturing. In the event of a warranty claim  S. Reiser
(max.) please contact your dealer or the nearest
Theoretical surface m2/h | 2560 authorized Customer Service center. Alfred Karcher SE & Co. KG
cleaning performance Please submit the proof of purchase. Alfred-Kércher-Strale 28-40
Length mm 1120 71364 Winnenden (Germany)
Height mm 1990 Fax: +49 7195 14-2212
Permissible overall kg 280 Winnenden, 2020/01/01
weight
Transport weight kg 278
Surface load kPa | 2070
Values determined as per EN 60335-2-
72
Vibration total value on m/s2 | <2,5
arms
Vibration total value on m/s2 | <2,5
feet
Uncertainty K m/s? | 0,5
Sound pressure level L, | dB(A) | 68
Uncertainty K, dB(A) | 3
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& Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . .. FR .. 1
Fonction ............... FR .. 1
Utilisation conforme ... ... FR .. 1
Protection de I'environnement,

élimination. . . ........... FR .. 1
Eléments de commande. . . FR ..2
Avant la mise en service. . . FR ..3
Fonctionnement . ... ... .. FR .. 4
Transport. .. ............ FR ..5
Entreposage . . .......... FR ..5
Entretien et maintenance . . FR ..5
Pannes................ FR ..6
Données techniques. . . . .. FR ..8
Pieces de rechange . ... .. FR .. 8
Garantie . .............. FR ..8
Déclaration UE de conformit¢ FR .. 8

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 10%.

Comportement a adopter en cas
d'urgence

Appuyer sur la touche d'arrét d’'urgence en
cas d'urgence. L'appareil est mis hors ser-
vice et le frein de stationnement activé.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.

Touche d'arrét d’urgence

Pour une mise hors service immédiate de
toutes les fonctions : Appuyer sur la touche
d'arrét d’'urgence.

Pédale de sécurité

Le mécanisme d'entrainement ne peut étre
activé que si l'opérateur a le pied sur la pé-
dale de sécurité.
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Symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans le
mode d'emploi:
A\ DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
PRECAUTION

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

L'appareil est utilisé pour aspirer les sur-

faces des tapis. Les impuretés sont décol-

Iées du tapis par des brosses, aspirées et

collectées dans un sac filtrant.

— Une largeur de travail de 850 mm per-
met une exécution effective en cas
d'une haute durée de travail.

— L'appareil est autotracté.

— Les batteries peuvent étre rechargées
au moyen d’un chargeur branché a une
prise de 230V.

— Toutes les variantes possédent un
chargeur intégré.

— Dans la variante CV 60/2 RS BP Pack,
les batteries sont fournies.

Dans la variante CV 60/2 RS Bp, les
batteries doivent étre commandées sé-
parément.

REMARQUE

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective et du site de mise en oeuvre.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil ne peut étre utilisé que pour
I'aspiration des moquettes seches.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil ne peut étre utilisé sur des
sols qui sont sensibles a la pression.
Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol. La charge
concentrée par I'appareil est indiquée
dans les données techniques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

FR -1

— Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

— Les poussiéres réactives de métal
(p-ex. aluminium, magnésium, zinc) for-
ment des gaz explosifs en combinaison
avec des détergents alcalins et acides.

Protection de lI'environne-

ment, élimination

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

&5

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de 'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-

| >4

miner les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH



Eléments de commande

10 9

1 Batterie

2 Support sac de filtrage

3 Récipient collecteur

4 Fiche de l'appareil

5 Connecteurs de la batterie

6 Réservoir de stockage pour le sacs fil-
trants

7 Tourillon de centrage pour sac aspira-
teur

8 Sac

9 Brosse latérale

10 Téte de brosse / d'aspiration

11 Tiroir de balayage de saletés gros-
sieres

12 Tuyau d'aspiration

13 Pédale de marche

14 Surface plane pour l'opérateur

15 Pédale de sécurité

16 Flexible d’aspiration

17 Fermeture

18 Pupitre de commande

19 Volant

20 Compartiment accessoire avec cache

21 Levier de déverrouillage, conduite

22 Levier de déverrouillage, poussée

23 Indicateur de chargement (uniquement
pour version achat groupé)
24 Fusible de la brosse latérale

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Vert

Allumée : chargement
terminé.

jaune

Allumée : phase finale
du chargement.

Rouge

Allumée : chargement
en cours.

Clignote : initialisation
du chargeur.
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Pupitre de commande

Bouton sélecteur de programme

4 5 6 7

1 2 3
o EEs
©00O

|

peim—s
®

VY KARCHER®

Professional

11 10 9 8
1 Avertisseur sonore
2 Interrupteur a clé
3 Affichage de la batterie
4 Compteur d'heures de service
5 Fusible du dispositif de levage Téte de

brosse / d'aspiration
Fusible de I'entrainement de brosse
Fusible de la turbine d'aspiration
Affichage d'état du sac aspirateur
Bouton sélecteur de programme

0 Sélecteur de sens de circulation, le
sens de circulation sélectionné est allu-
mé

11 Touche d'arrét d'urgence (déverrouiller

en la tournant)

= O 0 N O®

Affichage de la batterie

v/ KKARCHER"
——

—

Déplacement, plage de vitesse limitée

2 Déplacement, plage de vitesse maxi-
male

3 Intensité de nettoyage légere (éco)

4 Intensité de nettoyage élevée

5 Aspirer avec le tuyau d'aspiration

Avant la mise en service

Monter les batteries (seulement ver-
sion achat groupé)

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

®

Porter des lunettes de protection

Le té- La batterie est chargée.

moin est

allumé

cligno- La batterie doit étre chargée,

tante I'entrainement de la brosse
est désactivé.

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Affichage d'état du sac aspirateur

Le témoin Etat correct du sac aspi-
s'allume rateur

(vert)

Le témoin Aucun sac aspirateur ou
s'allume sac aspirateur plein
(rouge)

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure
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Premiers soins

Attention

Mise au rebut

PP HR> P

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

Pb

/A DANGER

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure ! Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre

FR -3

soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.

Dimensions maximales de la batterie

Longueur Largeur Hauteur

350 mm 172 mm 236 mm

Si des batteries humides sont utilisées pour

la variante Bp, respecter ce qui suit :

— Respecter les dimensions maximales
de la batterie.

— OQuvrir le couvercle de batterie pour re-
charger les batteries humides.

— Respecter impérativement les
consignes du fabricant de batterie pour
recharger une batterie humide.

Kit de batterie N° de réf.

3 x 12V/70Ah, sans entre- | 6.654-093.0

tien (gel)

Montage et branchement de la batterie

En cas de la variante Bp Pack la batterie

est déja montée.

La protection contre la décharge totale de

I'appareil est réglée sur le type de batterie

respectivement prévu. En cas d'utilisation

d'un autre type de batterie, la protection

contre la décharge totale doit étre réglée a

nouveau par le service apres-vente.

=>» Ouvrir l'orifice.

=>» Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

=>» Pivoter la face arriere de I'appareil vers
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1 Jambe de force

= Mettre les batteries dans I'appareil.

=>» Connecter les bornes avec les cables
de raccordement ci-joint.

PRECAUTION

Risque d'endommagement. Veiller a res-

pecter les polarités.

=>» Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore
libres (+) et (-).

=>» Pousser le connecteur de batterie par
I'ouverture de I'entretoise.



PRECAUTION

Risque d'endommagement causé par
I'écrasement. Ne pas poser les cables de
batterie au-dessus de l'entretoise mais les
passer par I'ouverture de I'entretoise.

Une décharge totale peut endommager la
batterie. Charger la batterie avant de
mettre I'appareil en service.

Chargement de la batterie

REMARQUE
L'appareil dispose d'une protection anti-dé-
charge compléte, c'est-a-dire qu'il déve-
loppe encore la puissance minimale
autorisée nécessaire a l'aspiration et au dé-
placement.
= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.
= Retirer le bloc d'alimentation de I'appa-
reil hors du support et le brancher au ré-
seau.
Le temps de charge s'éléve en
moyenne a environ 10 heures.

Apreés la procédure de charge

= Débrancher le bloc d'alimentation du
chargeur et I'accrocher au support de
I'appareil.

Démonter les batteries

Ouvrir l'orifice.

Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

Pivoter la face arriére de I'appareil vers
l'arriére.

Débrancher le cable du pbéle moins de
la batterie.

Déconnecter les cables restants de la

batterie

Sortir les piles.

Jeter les piles dans le respect des dis-
positions en vigueur.
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Pousser I'appareil

A l'arrét, on évite que l'appareil ne se

mettre en mouvement avec un frein de sta-

tionnement électrique. Pour pousser l'ap-

pareil, le frein de stationnement doit étre

déverrouillé.

=>» Pour déverrouiller le frein de stationne-
ment, pousser le levier de déverrouil-
lage vers le bas.

A\ DANGER

Risque d'accident lorsque I'appareil se met

a rouler tout seul. Une fois la poussée ter-

minée, ramenerimpérativement le levier de

déverrouillage vers le bas et réactiver de

cette maniere le frein de stationnement.

PRECAUTION
Risque d'endommagement. Ne pas pous-

ser l'appareil a une vitesse supérieure a 7
km/h.

Déchargement de la machine

REMARQUE

Pour mettre I'appareil inmédiatement hors
service, retirer le pied de la pédale, action-
ner le bouton d ‘arrét d'urgence et mettre
l'interrupteur a clé sur la position "0".

7

Dévisser la plaque en bois de la partie
supérieure de I'emballage (elle servira
de rampe par le suite).

Desserrer les vis et retirer la cage de
bois.

Retirer le film plastique apres avoir dé-
chiré I'adhésif.

Retirer la fixation sur les roues.

Placer la plaque de bois sur la partie ar-
riere de I'appareil en tant que rampe sur
la palette et la fixer avec des vis.

L 20 20

Retirer les cales derriere les deux roues
arriere.

Retirer le plot sous la poutre d'aspira-
tion.

Retirer le serre cable de la poutre d'as-
piration.

Détacher I'arbre de direction flexible de
la palette.

Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant et retirer le volant du collec-
teur d'impuretés.

Retirer la clé du volant.

Retirer'écrou et la douille de I'extrémité
supérieure de l'arbre de direction.

= Pousser |'extrémité supérieure de
I'arbre de direction a partir de l'intérieur
par l'alésage pratiqué dans le panneau
de commande.

Retirer la douille et I'écrou de I'extrémité
supérieure de l'arbre de direction.
Insérer I'extrémité inférieure de I'arbre
de direction sur I'extrémité de I'axe pi-
votant sur le fond de I'appareil.
Dévisser I'écrou de I'extrémité supeé-
rieure de I'arbre de direction.

Enficher le volant et aligner la roue
avant bien droite.

Retirer le volant, aligner et I'enficher de
nouveau.

Fixer le volant avec I'écrou joint.
Enficher le couvercle dans le volant.
Pousser le levier de déverrouillage du
frein de stationnement vers le bas.
Dégager I'appareil de la palette en le
poussant a reculons.

Pousser le levier de déverrouillage du
frein de stationnement vers le haut.

Fonctionnement

REMARQUE
Pour mettre I'appareil immédiatement hors
service, retirer le pied de la pédale, action-
ner le bouton d ‘arrét d'urgence et mettre
l'interrupteur a clé sur la position "0".
= Effectuer des travaux de maintenance
« avant a fin du fonctionnement » (voir
le chapitre « Maintenance et
entretien »).

vV v v v vV
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Controler le frein d'immobilisation

A\ DANGER

Risque d'accident. Avant toute mise en ser-

vice, il convient de vérifier le fonctionne-

ment du frein d'immobilisation sur une

surface plane.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "0".

=> Appuyer sur la touche d'arrét d’ur-
gence.

Si I'appareil peut maintenant étre poussé a

la main, le frein de stationnement n'est pas

opérationnel.

= Pousser le levier de déverrouillage du
frein de stationnement vers le haut.

Si l'appareil ne peut toujours pas étre pous-

sé, le frein de stationnement est défec-

tueux. Arréter I'appareil et appeler le

service aprés-vente.

Freinage

/A DANGER

Risque d'accident. Sil'appareil ne présente
pas une efficacité de freinage suffisante
lors de la conduite sur une pente, appuyer
sur le bouton d'arrét d'urgence :

mise en place du sachet filtre

Ouvrir l'orifice.

Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

Pivoter la face arriére de l'appareil vers
l'arriere.

Retirer le sac aspirateur du réservoir de
stockage.

Remettre la face arriére de l'appareil
dans sa position.

Déplier le sac aspirateur.

Aligner I'évidement dans la partie en
carton du sac aspirateur sur le cran
central dans l'appareil.

Comprimer légérement la partie en car-
ton (afin qu'elle se bombe) et pousser
les supports.
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Déplacement

Pour se familiariser avec I'appareil, effec-
tuer des essais de déplacement sur une
place libre.

/A DANGER

Risque de basculement en cas de pente

trop forte.

=>» Dans le sens de la marche, ne pas rou-
ler sur des pentes supérieures a 10%.

Risque de basculement en cas de conduite

rapide dans les virages.

Chaussée glissante en cas de sol humide.

= Roulez lentement dans les virages.

Risque de basculement en cas de sol ins-

table.

= Nutilisez la machine que sur des sols
stabilisés.

Risque de basculement en cas de pente la-

térale trop importante.

= N'empruntez aucunes pentes supé-
rieures a 10% dans le sens perpendicu-
laire au sens de la marche.

= Appuyer sur le commutateur de sécuri-
té.
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Ne pas actionner la pédale d'accéléra-

teur.

Tourner la touche d'arrét d'urgence

pour la déverrouiller.

Mettre l'interrupteur a clé sur "1".

Régler la plage de vitesse sur le sélec-

teur de programme.

Régler le sens de circulation avec I'in-

terrupteur de sens de circulation sur le

pupitre de commande.

REMARQUE

Le sélecteur de sens de déplacement sert

aussi d'interrupteur de sécurité. C'est pour-

quoi il doit aussi étre actionné lorsque le

sens de circulation souhaité était déja réglé

auparavant.

= Actionnerla pédale d'accélérateur avec
précaution pour conduire.

REMARQUE

Le sens de la marche peut également étre

modifié pendant la circulation. En avancant

et en reculant, il est aussi possible de net-

toyer des endroits trés ternes.

v v vV

Surcharge
En cas de surcharge, le moteur de traction
est désactivé apres une durée définie.
=> Laisser refroidir I'appareil au moins
5 minutes.

Aspiration

REMARQUE

Sil'appareil estimmobilisé pendant plus de
2 secondes, I'entrainement de la brosse est
interrompu jusqu'a la poursuite de la
conduite.

= Avant d'aspirer des déchets de grande
taille, retirer les fils et les bandes de la
surface a aspirer pour éviter qu'ils ne se
prennent dans les brosses.

Appuyer sur le commutateur de sécuri-
té.

Ne pas actionner la pédale d'accéléra-
teur.

Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.

Mettre l'interrupteur a clé sur "1".
Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.
Régler le sens de circulation vers
I'avant avec l'interrupteur de sens de
circulation sur le pupitre de commande.
Actionner la pédale d'accélérateur et
parcourir la surface a nettoyer.

L 2 2L I N T
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Arréter I'aspiration

=> Positionner le sélecteur de programme
sur Circuler.

Mise hors service

Garer l'appareil sur une surface plane.
Positionner l'interrupteur a clé sur "0" et
retirer la clé.

vV

Changer le papier filtre

Garer l'appareil sur une surface plane.
Positionner l'interrupteur a clé sur "0" et
retirer la clé.

Ouvrir l'orifice.

v vy
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Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

Enlever la feuille de protection avant de
fermer le sac aspirateur.

Coller la fermeture sur I'ouverture du
sac aspirateur.

Retirer le sac aspirateur du collecteur
de saletés.

Mettre un nouveau sac filtrant en place
(voir "Mise en place du sac filtrant").

/A DANGER

Risque de blessure ! Ne pas charger ni dé-

charger la machine sur des pentes supé-

rieures a 10 %. Rouler lentement.

PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

v v v vV

Points de fixation

Entreposage

PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-
teur a clé sur "0" et retirer la clé. Débran-
cher la fiche de batterie.

REMARQUE

La turbine d'aspiration continue de tourner
par inertie aprés la mise hors service. Pro-
céder aux travaux d'entretien uniquement
apres arrét total de la turbine d'aspiration.

Plan de maintenance

Avant le début du fonctionnement :
Vérifier le joint du collecteur de saletés.
Contréler I'état des pneus.

Controler I'encrassement du flexible
d'aspiration.

Contrbler I'étanchéeité des connexions
enfichées du flexible d'aspiration.
Vider et nettoyer le tiroir de balayage
pour déchets volumineux.

v v vy
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=>» Contréler le sac aspirateur, le rempla-
cer si nécessaire.

=>» Controbler le fonctionnement correct de
la pédale d'accélérateur, du frein et du
volant.

=> Pour les batteries humides, controler le
niveau d'acide et si nécessaire faire
I'appoint avec de I'eau distillée.

Apreés utilisation :

=>» Vider et nettoyer le tiroir de balayage
pour déchets volumineux.

=>» Controler l'usure des brosses et les net-
toyer.

=>» Examiner l'extérieur de l'appareil pour
découvrir les dommages.

=> Recharger la batterie.

Toutes les 50 heures de service

= Nettoyer la c6té supérieur des batte-
ries.

=>» Contréler la densité de I'électrolyte pour
les batteries humides.

=> Contréler que le cable de batterie est
bien fixé.

Toutes les 100 heures de service

=>» Nettoyer la salle de batterie et le boitier
des batteries.

=>» Vérifier la tension de la chaine sur le
mécanisme d'entrainement. *

=>» Contréler l'usure de la chaine d'entrai-
nement.

Toutes les 200 heures de service

=>» Controdler le cable, les chaines et les

poulies de renvoi du mécanisme de le-

vage.

Controler le frein de stationnement. *

Contréler l'usure des balais de charbon

et du collecteur de tous les moteurs. *

=>» Controler la tension de la chaine de di-
rection. *

L 7

* A faire effectuer par le service apres-
vente.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Tiroir de balayage de déchets volu-
mineux

1 2 .

1 Tiroir de balayage de saletés gros-
siéres

2 Fermeture




=> Pousser la fermeture sur le c6té et sortir
le tiroir de balayage pour déchets volu-

mineux.

Remplacemen

= Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place et le faire enclencher.

Régler la tension de la chaine du
mécanisme d'entrainement

=>» Tourner les brosses-rouleaux de telle

t des rouleaux-

brosses

Les brosses-rouleaux sont usées si la lon-
gueur des poils correspond a la longueur

des poils indicateurs

les fermetures.

jaunes.

sorte que la marque a l'extrémité soit
orientée de maniére verticale.
=>» Abaisser le couvercle et le bloquer avec

Remplacer la brosse latérale

Si la chaine peut étre déviée de plus de 6

mm de chaque c6té, la chaine doit étre re-

tendue.

=> Retirer I'habillage avant.

=>» Retirer les 5 vis de fixation du motoré-
ducteur.

= Pousser le motoréducteur vers le haut

)

N

jusqu'a ce que la tension de la chaine
soit correcte.
=> Serrer les vis.

/A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-
teur a clé sur "0" et retirer la clé. Débran-

cher la fiche de batterie.

REMARQUE

La turbine d'aspiration continue de tourner
par inertie aprés la mise hors service. Pro-
céder aux travaux d'entretien uniquement
aprés arrét total de la turbine d'aspiration.
En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

1 Arbre d'entrainement
2 Tige
/ 3 Brosse latérale
12 3 2 4 Porte-ressort

1 Capot

2  Fermeture = Retirer le porte-ressort

3 Rouleau de brosse = Retirer la cheville.
= Enlever la brosse latérale.

= Pousser les fermetures vers le coté et = Monter la nouvelle brosse dans l'ordre

relever le couvercle

inverse.

=> Retirer les rouleaux-brosses.

Un clignotement de I

Défauts affichés par l'indicateur de batterie

affichage de batterie

segments qui clignotent indique le type de

indique les défauts suivants : le nombre de  défaut.

Nombre de si- Panne Reméde

gnaux clignotants

1 Batterie déchargée ou cable de batterie endommagé. | Contréler le cable de batterie, charger la batterie.

2 Cable vers le moteur d'entrainement interrompu. | Informer le service aprés-vente.

3 Court-circuit dans le cable menant au moteur d'en-

trainement.

4 Tension de décharge compléte pas atteinte. Recharger la batterie.

5 - —

6 Tentative de conduite avec chargeur raccordé. Débrancher le bloc d'alimentation du chargeur et I'accro-
cher au support de |'appareil.

7 Défaut pédale d'accélérateur. Relacher la pédale d'accélérateur avant de mettre I'appa-
reil en marche.

8 Commande en défaut. Informer le service aprés-vente.

9 Défaut frein de stationnement.

10 Mauvais contact sur le raccord de la batterie. Vérifier les bornes de raccordement sur les batteries.

1 fois toutes les 5 Commande au repos. Positionner l'interrupteur a clé sur "0", attendre quelques

secondes secondes puis le positionner de nouveau sur "1".

Défauts affichés par l'indicateur de chargement (uniquement pour la version achat groupé)

Signal clignotant

Panne

Remeéde

Clignotement rouge

La batterie n'est pas bien pdle ou n'est pas bran-
chée

Contréler que le cable de batterie est bien fixé.

Clignotementvertet
jaune.

Mauvais raccord de cable entre la batterie et le
chargeur.

Contréler que le cable de batterie est bien fixé.
Vérifier si la liaison avec la batterie a été interrompue pen-
dant le chargement.

Batterie défectueuse

Controler la batterie.

=>» Avant toute remise en service du char-

geur, débrancher

la fiche de la prise, at-

tendre que l'indicateur de chargement
se soit éteint puis rebrancher la fiche.

FR
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Pannes

s'abaisse pas.

Panne Reméde Par qui
Il est impossible de mettre 'ap- | Enficher Ie connecteur de batterie sur l'appareil. Opérateur
pareil en marche Abaisser la partie supérieure de I'appareil et fermer le couvercle. Opérateur
Tourner la touche d'arrét d'urgence pour la déverrouiller. Opérateur
Contréler que le cable de batterie est bien fixé. Opérateur
Controler le cable de batterie au niveau de la corrosion, si nécessaire le nettoyer. Opérateur
Capacité de la batterie épuisée, charger la batterie. Opérateur
Débrancher le bloc d'alimentation du chargeur et I'accrocher au support de I'appareil. | Opérateur
L'appareil n'avance pas ou seu- | Relacher la pédale d'accélérateur, tourner le commutateur a clé sur "0", tourner le com- | Opérateur
lement lentement mutateur a clé sur "1", appuyer sur la pédale de sécurité, actionner la pédale d'accélé-
rateur.
Réinitialiser le fusible. Opérateur
Positionner le levier de déverrouillage sur Circuler. Opérateur
Recharger la batterie. Opérateur
Surchauffe du moteur ou de la commande, arréter I'appareil et laisser refroidir 5 mi- | Opérateur
nutes.
Eliminer les obstacles devant les roues ou écarter I'appareil de l'obstacle. Opérateur
L'appareil ne freine pas Frein de stationnement désactivé, pousser le levier de déverrouillage vers le bas pour | Opérateur
I'activation.
Puissance d'aspiration absente | Réinitialiser le fusible de la turbine d'aspiration. Opérateur
ou insuffisante Nettoyer les joints entre le collecteur d'impuretés et le la partie supérieure de I'appareil | Opérateur
et vérifier s'ils sont étanches, les remplacer si nécessaire.
Abaisser la partie supérieure de I'appareil et fermer le couvercle. Opérateur
Mettre le tuyau d'aspiration dans le support. Opérateur
Sac filtrant plein, le remplacer. Opérateur
Recharger la batterie. Opérateur
Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer. Opérateur
Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer. Opérateur
Clignotement de l'indicateur de | Recharger la batterie. Opérateur
la batterie Voir « Pannes avec affichage ». Opérateur
Ne pas tourner les brosses ou Réinitialiser le fusible de I'entrainement des brosses. Opérateur
les tourner lentement Controler le fusible de la brosse latérale (4 A), le changer en cas de besoin.
Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse, éliminer les corps étrangers. Opérateur
L'affichage d'état du sac aspirateur s'allume rouge : Remplacer le sac aspirateur, vider | Opérateur
le tiroir de balayage pour déchets volumineux.
Recharger la batterie. Opérateur
La téte de nettoyage ne Réinitialiser le fusible du dispositif de levage Téte de brosse / d'aspiration. Opérateur
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Données techniques

Performances

Tension nominale V 36

Capacité de la batterie Ah 70

(variante Bp Pack) (5h)

Puissance absorbée w 1224

moyenne

Puissance du moteur 157

(puissance nominale)

Brosses

Largeur de travail mm 610

Brosse rotative large mm 510

Diametre brosse rotative | mm 100

Vitesse de rotation des t/min | 1175

brosses rotatives

Puissance entrainement | W 373

de brosse rotative

Diamétre brosse latérale | mm 230

Vitesse de rotation t/min | 90

brosse latérale

Puissance entrainement | W 47

de brosse latérale

Aspiration

Puissance d'aspiration, I/s 34

débit d'air

Puissance d'aspiration, kPa 1,7

dépression

Puissance du moteur w 430

d'aspiration

Volume sac filtrant I 24

Dimensions et poids

Vitesse de déplacement | km/h | 4,4

(max.)

Pente (max.) % 10

Surface théoriquement m2/h | 2560

nettoyable

Longueur mm 1120

Largeur mm 640

Hauteur mm 1290

Poids total admissible kg 280

Poids de transport kg 278

Contrainte de surface kPa | 2070

Valeurs déterminées selon EN 60335-

2-72

Valeur totale d'oscillation | m/s2 | <2,5

des bras

Valeur totale d'oscillation | m/s2 | <2,5

pieds

Incertitude K m/sz | 0,5

Niveau de pression dB(A) | 68

acoustique Ly

Incertitude K5 dB(A) | 3

Niveau de pression dB(A) | 84

acoustique Ly, + incerti-

tude Kya

Chargeur

Tension nominale \% 220...
240

Fréquence Hz 50/60

Consommation de cou- | A 15

rant maxi

Type de protection P66

Humidité, max. % 90

Température ambiante °C -40...
+45

Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur de brosse a mo-

quette

Type : 1.011-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

% g Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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& M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza. . . . ... T .. 1
Funzione............... T .. 1
Uso conforme a destinazione IT .. 1
Tutela dell'ambiente, smalti-

mento ................. T ..1
Elementi di comando e di fun-

ZIONE. . ... T ..2
Prima della messa in funzione IT .. 3
Funzionamento.......... T ..4
Trasporto. . ............. T ..5
Supporto. .............. IT ..5
Cura e manutenzione . . . .. T ..5
Guasti................. IT ..6
Datitecnici ............. T ..8
Ricambi................ T ..8
Garanzia............... T ..8
Dichiarazione di conformita UE IT . 8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola 5.956-251.0.

L'apparecchio € omologato per I'uso su su-
perfici con pendenze fino a 10%.

Comportamento in caso di emer-
genza

In caso di emergenza premere il pulsante
d'arresto d'emergenza. L'apparecchio vie-
ne spento e viene attivato il freno di stazio-
namento.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Pulsante d'arresto d'emergenza

Per disattivare immediatamente tutte le
funzioni: Premere il pulsante d'arresto
d'emergenza.

Pedale di sicurezza

La trazione pud essere attivata solo quan-
do l'operatore tiene premuto il pedale di si-
curezza.

Simboli

All'interno delle presenti istruzioni per la
messa in funzione vengono utilizzati i se-
guenti simboli:

/A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
PRUDENZA

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.
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L'apparecchio € impiegato per I'aspirazione
di superfici di tappeto. Lo sporco viene ri-
mosso dal tappeto con delle spazzole, vie-
ne aspirato e raccolto in un sacchetto filtro.
— Lalarghezza di lavoro di 850 mm per-
mette un uso efficace e prolungato.

— L'apparecchio & semovente.

— Le batterie possono essere caricate
con l'apposito caricabatterie (presa
230V).

— Tutte le varianti sono dotate di un cari-
cabatterie incorporato.

— Perla CV 60/2 RS Bp Pack le batterie
rientrano nella di fornitura.

Per la variante CV 60/2 RS Bp le batte-
rie vanno ordinate a parte.

NOTA

L'apparecchio puo essere equipaggiato da

diversi accessori in relazione ai diversi la-

vori di pulizia ed il luogo d'impiego.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito Internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato

esclusivamente per l'aspirazione su

tappeti asciutti.

L'apparecchio dev'essere equipaggiato

solo da accessori e pezzi di ricambio

originali.

L'apparecchio non & previsto per la pu-

lizia di strade pubbliche.

Temperatura di esercizio: da +5°C a

+40°C.

— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to per pavimenti sensibili alla pressione.
Rispettare il carico unitario ammesso
per i rispettivi pavimenti. Il carico unita-
rio dell'apparecchio & indicato nel capi-
tolo "Dati tecnici".

L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.
Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) formano insieme
a detergenti fortemente alcalini ed acidi
gas esplosivi.

Tutela dell'ambiente, smalti-
mento

8o

| materiali del’imballaggio
sono riciclabili. Non smaltire
'imballaggio con i rifiuti dome-
stici, ma conferirlo al riciclag-
gio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH




Elementi di comando e di funzione
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Batteria

Supporto sacchetto filtro

Contenitore sporcizia

Spina dell'apparecchio

Spina della batteria

Contenitore scorte per sacchetti filtro
Perno di centraggio per sacchetto filtro
Sacchetto filtro

Spazzola laterale

Unita spazzole/Testa di aspirazione
Spazzatrice sporco grossolano

Tubo rigido di aspirazione
Acceleratore

Superficie piana per operatore
Pedale di sicurezza

Tubo flessibile di aspirazione
Chiusura

Quadro di comando

Volante

Cassetto accessori con copertura
Leva di sblocco, guida

Leva di sblocco, spingere

Indicatore del livello di carica (solo per
variante Bp)

Fusibile spazzola laterale

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

verde Acceso: Processo di ca-
rica concluso.

giallo Acceso: Fase finale del
procedimento di carica:

rosso Acceso: Processo di ca-
rica.

Lampeggia: Inizializza-
zione caricabatterie.
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Quadro di comando

4 5 6 7

__— —
77/L.EI\E J_Er /
X019

plomy

VY KARCHER®

Professional

11 10 9 8

Clacson
Interruttore a chiave
Indicatore batteria
Contatore ore di funzionamento
Fusibile dispositivo di sollevamento uni-
ta spazzole/testa di aspirazione
Fusibile azionamento spazzole
Fusibile turbina di aspirazione
Indicatore di stato sacchetto filtro
Selettore di programma
0 Interruttore di direzione di marcia, la di-
rezione di marcia si accende
11 Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo

a b wN -

= O oo NO®

Indicatore batteria

accesa | Batteria carica.
lampeg- | La batteria deve essere caricata,
gia il motore spazzole & disattivato.

Indicatore di stato sacchetto filtro

Luce verde Stato OK del sacchetto

accesa filtro

Luce rossa Assenza sacchetto filtro

accesa oppure sacchetto filtro
pieno

Selettore di programma

Y/ KARCHER"

Guida, velocita limitata

Guida, velocita massima

Intensita di pulizia leggera (eco)
Intensita elevata di pulizia

Aspirazione con il tubo flessibile di aspi-
razione

a b wN -
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Prima della messa in funzione

Montare le batterie (solo variante Bp)

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

@

Indossare una protezione per gli
occhi

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

PR P@ O

Pb

A\ PERICOLO

Rischio di esplosione! Non appoggiare uten-
sili o simili sulla batteria, sui poli terminali e
sui collegamenti delle celle della batteria.
Pericolo di lesioni! Mai portare a contatto le
ferite con il piombo. Dopo aver eseguito la-
vori sulla batteria, lavarsi sempre le mani.
Rischio di esplosione! Non appoggiare uten-
sili o simili sulla batteria, sui poli terminali e
sui collegamenti delle celle della batteria.

Dimensioni massime della batteria

Lunghezza | Larghezza | Altezza

350 mm 172 mm 236 mm

Se nella variante Bp vanno impiegate bat-
terie con elettroliti liquidi, & necessario ri-
spettare le seguenti indicazioni:

— Rispettare le dimensioni massime della
batteria.

— Durante laricarica di batterie a liquido
necessario aprire la copertura delle bat-
terie.

— Seguire le disposizioni del produttore
per quanto riguarda la ricarica di batte-
rie umide.

Kit Batteria Codice N°

3 x 12V/70Ah, priva di ma-
nutenzione (gel)

6.654-093.0
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Inserire e collegare le batterie

Nella variante Bp Pack le batterie sono gia

inserite.

La protezione contro il completo scarica-

mento dell'apparecchio & regolata al tipo di

batteria previsto. All'impiego di un altro tipo

di batteria, la protezione contro il completo

scaricamento deve essere regolata nuova

dal servizio di assistenza clienti.

=> Aprire la chiusura.

=>» Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

=>» Ribaltare il retro apparecchio all'indietro.
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1 Puntello

=> Introdurre le batterie nell'apparecchio.

=>» Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

PRUDENZA

Rischio di danneggiamento. Verificare la

corretta polarizzazione.

=>» Serrare il cavo di collegamento fornito ai
poli (+) e (-) della batteria ancora liberi.

= Spingere la spina batteria attraverso
I'apertura del puntello.

PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento causato da
schiacciamenti. Non posare il cavo batteria
sopra il puntello, bensi guidarlo attraverso
I'apertura del puntello.

La batteria puo danneggiarsi se troppo sca-
rica. Caricare la batteria prima della messa
in funzione dell'apparecchio.

Carica della batteria

NOTA

L'apparecchio e provvisto di una protezio-
ne contro lo scaricamento, vale a dire che
al raggiungimento del livello minimo di ca-
pacita e possibile unicamente guidare ed
aspirare con l'apparecchio.
=>» Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le pendenze.
=> Estrarre la spina di rete dell'apparec-
chio dal sostegno e collegarla alla rete.
Il tempo medio di ricarica equivale a ca.
10 ore.

A ricarica terminata

=> Estrarre la spina di rete del caricabatte-
rie ed agganciare nel sostegno dell'ap-
parecchio.



Smontare le batterie

Aprire la chiusura.

Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

Ribaltare il retro apparecchio all'indietro.
Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.
Estrarre le batterie.

Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.
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Spingere I'apparecchio

Quando I'apparecchio & fermo & bloccato
da un freno di stazionamento elettrico che
ne impedisce lo spostamento involontario.
Per spingere I'apparecchio € necessario
sbloccare il freno di stazionamento.
= Per sbloccare il freno di stazionamento
€ necessario spingere verso il basso la
leva di sblocco.
A\ PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di spostamento
involontario dell'apparecchio. Al termine
della procedura di spostamento e assoluta-
mente necessario posizionare la leva di
sblocco in basso ed attivare nuovamente il
freno di stazionamento.

PRUDENZA

Rischio di danneggiamento. Non spingere
l'apparecchio a velocita che supera i 7 km/h.

Operazione di scarico

NOTA

Per un'immediata interruzione di tutte le
funzioni, sollevare il piede dal pedale di gui-
da, premere il pulsante d'arresto d'emer-
genza e girare l'interruttore a chiave in
posizione ,,0“

=> Svitare il pannello di legno del lato su-
periore della confezione (necessaria
come rampa).

Allentare le viti e rimuovere la gabbia di
legno.

Tagliare il nastro da imballo di plastica
e togliere la pellicola.

Rimuovere i fissaggi dalle ruote.
Collocare il pannello di legno sul lato
posteriore dell'apparecchio, come ram-
pa, e fissarlo con viti.

L 20 T

=>» Togliere i cunei dalle due ruote poste-
riori.

= Rimuovere il cuneo sotto la barra di
aspirazione.

= Rimuovere il serracavo dalla barra di
aspirazione.

= Sbloccare l'albero guida flessibile dal
pannello.

=>» Spostare la parte superiore dell'appa-

recchio in avanti e rimuovere il volante

dal contenitore di sporcizia.

Rimuovere la chiave dal volante.

Rimuovere il dado ed il manicotto

dall'estremita superiore dell'albero guida.

= Spingere I'estremita superiore dell'albe-

ro guida dall'interno attraverso il foro

nel campo di comando.

Applicare il dado ed il manicotto all'estre-

mita superiore dell'albero guida.

Spingere l'estremita inferiore dell'albero

guida sull'estremita dell'asse girevole

sul fondo dell'apparecchio.

Rimuovere il dado sull'estremita supe-

riore dell'albero guida.

Introdurre il volante e orientare in modo

diritto la ruota anteriore.

Rimuovere il volante, allinearlo e rein-

trodurlo.

Fissare il volante con il dado compreso

nella fornitura.

Introdurre la copertura nel volante.

Per sbloccare il freno di stazionamento &

necessario spingere verso il basso la leva.

Fare arretrare |'apparecchio dal bancale.

Per sbloccare il freno di stazionamento &

necessario spingere verso l'alto la leva.

Funzionamento

v
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NOTA

Per un'immediata interruzione di tutte le

funzioni, sollevare il piede dal pedale di gui-

da, premere il pulsante d'arresto d'emer-

genza e girare l'interruttore a chiave in

posizione ,,0".

=>» | lavori di manutenzione vanno effettua-
ti "Prima della messa in funzione" (vedi
capitolo "Cura e manutenzione").

Controllare il freno di stazionamen-
to

A\ PERICOLO

Pericolo di incidente. Prima di ogni messa
in funzione e necessario controllare la fun-
zione del freno di stazionamento in superfi-
cie piana.
= Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione ,0".
= Premere il pulsante d'arresto d'emer-
genza.
Nel caso in cui I'apparecchio si possa spo-
stare manualmente, significa che il freno di
stazionamento non & funzionante.
= Sollevare la leva di sblocco del freno di
stazionamento.
Nel caso in cui I'apparecchio continui a po-
ter essere spostato manualmente, significa
che il freno di stazionamento ¢ difettoso.
Arrestare I'apparecchio e contattare il ser-
vizio clienti.
Frenatura

A\ PERICOLO

Rischio di incidenti. Nel caso in cui I'appa-
recchio in discesa non presenti un effetto
frenante adeguato, premere il tasto di arre-
sto di emergenza:

IT -4

Inserimento del sacchetto filtro

Aprire la chiusura.

Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

Ribaltare il retro apparecchio all'indietro.
Estrarre il sacchetto filtro dal contenito-
re di scorte.

Orientare all'indietro il retro apparec-
chio.

Aprire il sacchetto filtro piegato.
Orientare la cavita nel cartone del sac-
cetto filtro sul naso di centraggio
nell'apparecchio.

Comprimere leggermente il cartone (in
modo da curvarsi) e spingerlo sotto i so-
stegni.
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Guidare

Per conoscere meglio I'apparecchio ese-

guire alcune prove di guida su un piazzale

libero.

A\ PERICOLO

Rischio di ribaltamento in forte pendenza.

= Non percorrere pendenze superiori al
10% in senso di marcia.

Rischio di ribaltamento nella guida veloce

delle curve.

Rischio di sbhandamento su superfici ba-

gnate.

= Percorrere le curve a velocita ridotta.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.

= Condurre I'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-

zione laterale eccessiva.

=>» Percorrere diagonalmente al senso di

marcia pendenze non superiori al 10%.

Azionare la superficie piana.

Non premere il pedale di avanzamento.

Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-

genza girandolo.

Posizionare l'interruttore a chiave in po-

sizione ,1“.

Regolare la velocita sul selettore del

programma.

Impostare la direzione di guida tramite

l'interruttore "Senso di marcia" posto

sul quadro di comando.

NOTA

L'interruttore di direzione di marcia serve

anche come interruttore di sicurezza. Per

questo e necessario premerlo quando la di-

rezione di marcia é stata precedentemente

impostata.

= Per avanzare premere con cautela l'ac-
celeratore.

NOTA

Il senso di marcia pu¢ essere cambiato an-

che durante la marcia. Spostandosi piu vol-

te in avanti e indietro é possibile pulire

anche zone molto sporche.

L N N

Sovraccarico

Un eventuale sovraccarico provoca lo spe-

gnimento del motore dopo un determinato

periodo di tempo.

=>» Far raffreddare I'apparecchio per 5 mi-
nuti.
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Aspirazione

NOTA

Nel caso in cuil'apparecchio restifermo per
2 secondi sullo stesso punto, I'azionamen-
to delle spazzole viene interrotto fino al ri-
awvio.

=>» Prima di procedere con l'aspirazione &
necessario rimuovere dalla superficie
da aspirare lo sporco grossolano, fili e
spaghi per impedire che le spazzole si
possano impigliare.

Azionare la superficie piana.

Non premere il pedale di avanzamento.
Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo.

Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione 1"

Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.
Impostare la direzione di guida in avanti
tramite l'interruttore "Senso di marcia"
posto sul quadro di comando.

Premere 'acceleratore e spostarlo ver-
so la superficie da pulire.
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Terminare I'aspirazione
= Girare il selettore programmi su Marcia.
Messa fuori servizio

=>» Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=> Girare la chiave d'avviamento su "0" e
togliere la chiave.

Sostituire il sacchetto filtro

Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Girare la chiave d'avviamento su "0" e
togliere la chiave.

Aprire la chiusura.

Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

Sfilare la pellicola di protezione dalla
chiusura del sacchetto filtro.

Incollare la chiusura sull'apertura del
sacchetto filtro.

Estrarre il sacchetto filtro dal contenito-
re sporcizia e smaltirlo.

Inserire il nuovo sacchetto filtro (vedi
»inserire il sacchetto filtro").

A\ PERICOLO

Pericolo di lesioni! L'apparecchio puo esse-
re impiegato per lo scarico e il carico in
pendenze non superiori all'10%. Marciare
lentamente.

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

L 20 . T T 2 2

30

Punti di fissaggio

Supporto

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio posizionare l'interruttore a
chiave su "0" e togliere la chiave. Staccare
la spina della batteria.

NOTA

La turbina di aspirazione continua ancora
per un po a girare anche dopo lo spegni-
mento. Eseguire lavori di manutenzione
solo dopo che la turbina di aspirazione ha
terminato di girare ed é ferma.

Schema di manutenzione

Prima della messa in funzione:
Controllare la guarnizione del conteni-
tore sporcizia.

Controllare lo stato delle ruote.
Controllare se il tubo flessibile di aspira-
zione € sporco.

Accertarsi della tenuta dei collegamenti a
spina del tubo flessibile di aspirazione.
Svuotare e pulire la spazzatrice sporco
grossolano.

Controllare il sacchetto filtro, cambiarlo
a necessita.

Accertarsi del corretto funzionamento
dell'acceleratore, del freno e del volante.
In caso di batterie a liquido controllare il
livello dell'acido ed all'occorrenza ag-
giungere acqua distillata.
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Dopo la messa in funzione:

=>» Svuotare e pulire la spazzatrice sporco
grossolano.

= Controllare lo stato di usura delle spaz-
zole e pulirle.

= Verificare che esternamente I'apparec-
chio non sia danneggiato.

= Caricare la batteria.

Ogni 50 ore di funzionamento

=> Pulire il lato superiore delle batterie.

= In caso di batterie a liquido controllare
la densita dell'acido.

=> Accertarsi che il cavo della batteria sia
fissato correttamente.

Ogni 100 ore di funzionamento
= Pulire il vano delle batterie e l'alloggia-
mento.
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=>» Verificare il tensionamento della catena
di trasmissione. *

=>» Controllare I'usura della catena di azio-
namento.

Ogni 200 ore di funzionamento

=>» Controllare le funi, catene e rulli di rinvio
dell'azionamento di sollevamento.

=>» Controllare il freno di stazionamento. *

=>» Accertarsi che le spazzole di carbone
ed il commutatore di tutti i motori non si-
ano usurati. *

=>» Controllare la tensione della catena di
guida. *

* Intervento ad opera del servizio clienti.
Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Rimuovere la spazzatrice sporco
grossolano

1 Spazzatrice sporco grossolano
2 Chiusura

= Premere a lato la chiusura e estrarre la
spazzatrice sporco grossolano.

Sostituire i rulli delle spazzole

| rulli spazzola sono consumati, quando la
lunghezza delle setole corrisponde alla lun-
ghezza delle setole indicatrici gialle.

1

Coperchio
Chiusura
Rullo della spazzola
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= Premere a lato le chiusure e alzare il
coperchio
=>» Estrarre i rulli delle spazzole.



=> Inserire i nuovi rullispazzola facendoli
scattare.

= Ruotare i rulli spazzola in modo che la
marcatura alla fine & orientata vertical-
mente.

=>» Abbassare il coperchio e bloccare con
le chiusure.

Sostituire la spazzola laterale

1 albero motore
2 Perno

3 Spazzola laterale
Coppiglia

SN

Togliere la coppiglia.

Estrarre la spina.

Rimuovere la spazzola laterale.
Montare una nuova spazzola nell'ordi-
ne inverso.

LA A

Regolare la tensione catena della
trazione

Se la catena puo essere orientata piu di 6

mm in ogni lato, allora la catena deve esse-

re ritensionata.

= Rimuovere il rivestimento frontale infe-
riore.

= Allentare 5 viti di fissaggio del motori-
duttore.

=>» Spingere in alto il motoriduttore fino a
quando si ottiene la corretta tensione
della catena.

=> Stringere le viti.

A\ PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio posizionare l'interruttore a
chiave su "0" e togliere la chiave. Staccare
la spina della batteria.

NOTA

La turbina di aspirazione continua ancora
per un po a girare anche dopo lo spegni-
mento. Eseguire lavori di manutenzione
solo dopo che la turbina di aspirazione ha
terminato di girare ed é ferma.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasti visualizzati dall'indicatore della batteria

Quando l'indicatore della batteria lampeg-
gia, sono segnalati i seguenti guasti. La se-

quenza temporale dei segnali lampeggianti
indica il tipo di guasto.

Numero segnali Guasto Rimedio
lampeggianti
1 Batteria scarica o cavo della batteria danneggiato. | Controllare il cavo della batteria, caricare la batteria.
2 Cavo di collegamento del motore di trazione inter- | Informare il servizio assistenza clienti.
rotto.
3 Corto circuito nel cavo del motore di trazione.
4 Valore inferiore alla tensione di scarica previsto. Caricare la batteria.
5 - -
6 Tentativo di marcia con caricabatterie collegato. Estrarre la spina di rete del caricabatterie ed agganciare
nel sostegno dell'apparecchio.
7 Guasto acceleratore. Prima di attivare I'apparecchio, rilasciare il pedale di guida.
8 Unita di controllo guasta. Informare il servizio assistenza clienti.
9 Guasto freno di stazionamento.
10 Contatto allentato sulla batteria. Controllare i morsetti di collegamento sulle batterie.
1 volta ogni 5 se- Unita di controllo nello stato di riposo. Girare l'interruttore a chiave su posizione "0“, attendere un
condi attimo e rigirarlo su posizione "1“.

Guasti visualizzati dall'indicatore del livello di carica (solo per variante Bp)

Segnale di lam- Guasto

peggio

Rimedio

Lampeggia rosso
gata

Polarizzazione della batteria scorretta o non colle-

tamente.

Accertarsi che il cavo della batteria sia posizionato corret-

Verde e giallo lam-
peggiano.

Scarso collegamento tra batteria e caricabatteria.

tamente.

Accertarsi che il cavo della batteria sia posizionato corret-

Verificare se surante la carica € stato interrotto il collega-
mento con la batteria.

Batteria guasta

Controllare la batteria.

= Prima della nuova messa in funzione
del caricabatteria tirare la spina dalla
presa, attendere fino a quando l'indica-
tore del livello di carica si spegne € in-
serire nuovamente la spina.
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Guasti

Guasto Rimedio Persona
incaricata
L'apparecchio non si accende Introdurre nell'apparecchio la spina della batteria. Utente
Abbassare la parte superiore dell'apparecchio e chiudere la chiusura. Utente
Sbloccare il pulsante d'arresto d'emergenza girandolo. Utente
Accertarsi che il cavo della batteria sia posizionato correttamente. Utente
Accertarsi che il cavo della batteria non sia corroso ed eventualmente sostituirlo. Utente
Batteria scarica, caricare la batteria. Utente
Estrarre la spina di rete del caricabatterie ed agganciare nel sostegno dell'apparecchio. | Utente
L'apparecchio non si sposta o si | Rilasciare I'acceleratore, ruotare l'interruttore a chiave su ,0%, ruotare l'interruttore a Utente
sposta solo lentamente chiave su ,1“ premere, premere il pedale di accelerazione.
Ripristinare il fusibile. Utente
Girare la leva di sblocco su Marcia. Utente
Caricare la batteria. Utente
Motore o unita di controllo surriscaldata, spegnere e lasciare raffreddare I'apparecchio | Utente
per 5 minuti.
Rimuovere ostacoli dalle ruote o spostare I'apparecchio dagli ostacoli. Utente
L'apparecchio non frena Freno di stazionamento disattivato, per I'attivazione abbassare la leva di sblocco. Utente
potenza di aspirazione assente | Ripristinare il fusibile della turbina di aspirazione. Utente
o insufficiente Pulire le guarnizioni tra il contenitore sporcizia e il coperchio e controllarne I'imperme- | Utente
abilita, eventualmente sostituire.
Abbassare la parte superiore dell'apparecchio e chiudere la chiusura. Utente
Infilare accuratamente il tubo di aspirazione nel sostegno. Utente
Sacchetto filtro pieno, sostituire il sacchetto filtro. Utente
Caricare la batteria. Utente
Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo. Utente
Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo. Utente
Indicatore della batteria lampeg- | Caricare la batteria. Utente
gia Vedi "Guasti visualizzati". Utente
Le spazzole non ruotano o ruo- | Ripristinare il fusibile del motore delle spazzole. Utente
tano solo lentamente Controllare il fusibile spazzola laterale (4 A), eventualmente sostituirlo.
Verificare I'assenza di corpi estranei nella spazzola, eventualmente rimuoverli. Utente
Indicatore di stato sacchetto filtro & acceso rosso: Sostituire il sacchetto filtro, svuotare | Utente
la spazzatrice sporco grossolano.
Caricare la batteria. Utente
La testa di pulizia non si abbas- | Ripristinare il fusibile dispositivo di sollevamento unita spazzole/testa di aspirazione | Utente

sa.
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Potenza

Tensione nominale \% 36

Capacita batterie (varian- | Ah 70

te Pack) (5h)

Medio assorbimento di w 1224

potenza

Potenza del motore di tra- | W 157

zione (potenza nominale)

Spazzole

Larghezza della superfi- | mm 610

cie di lavoro

Spazzola a rullo larga mm 510

Diametro spazzola arullo | mm 100

Numero di giri delle spaz- | 1/min | 1175

zole a rulli

Potenza motore spazzo- | W 373

la arullo

Diametro spazzola laterale | mm 230

Numero giri spazzola la- | 1/min | 90

terale

Potenza motore spazzo- | W 47

le laterali

Aspirazione

Potenza di aspirazione, |I/s 34

quantita d'aria

Potenza di aspirazione, kPa 11,7

pressione negativa

Potenza del motore di w 430

aspirazione

Volume sacchetto filtro I 24

Dimensioni e pesi

Velocita massima di km/h | 4,4

avanzamento

Pendenza massima su- | % 10

perabile

Potenza di superficie teo- | m2/h | 2560

rica

Lunghezza mm 1120

Larghezza mm 640

Altezza mm 1290

Peso totale consentito kg 280

Peso di trasporto kg 278

Carico unitario kPa | 2070

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo m/s?2 | <2,5

oscillazione bracci

Valore complessivo m/sz2 | <2,5

oscillazione piedi

Dubbio K m/sz | 0,5

Pressione acustica L, dB(A) | 68

Dubbio K dB(A) | 3

Pressione acustica Ly, + | dB(A) | 84

Dubbio Ky

Caricabatterie

Tensione nominale V 220...
240

Frequenza Hz 50/60

Corrente assorbita, max. | A 15

Protezione IP66

Umidita aria, max. % 90

Temperatura ambiente °C -40...
+45

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.

Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive UE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a spazzole per
tappeti
Modello: 1.011-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Lees voor het eerste gebruik
& van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsaanwijzingen . . . NL .. 1
Functie ................ NL .. 1
Doelmatig gebruik. . . ... .. NL .. 1
Milieubescherming, afvalver-
werking................ NL .. 1
Bediening- en werkingsonder-
delen.................. NL ..2
Voor ingebruikneming. . . . . NL ..3
Gebruik................ NL ..4
Vervoer................ NL ..5
Opslag ................ NL ..5
Zorg en onderhoud. . .. ... NL ..5
Storingen .............. NL ..6
Technische gegevens.. . . .. NL ..7
Reserveonderdelen . .. ... NL .. 7
Garantie ............... NL ..7
EU-conformiteitsverklaring . NL ..7

Veiligheidsaanwijzingen

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor borstel-
reinigingsapparaten 5.956-251.0 te lezen
en er nota van te nemen.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervliakken met een helling tot 10%.

Wat te doen in noodgevallen

Bij nood op de noodstoptoets drukken. Het
apparaat wordt buiten werking gezet en de
handrem wordt geactiveerd.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Noodstopknop
Voor een directe buitengebruikstelling van
alle functies: Noodstopknop indrukken.

Veiligheidspedaal

De rijaandrijving kan alleen geactiveerd
worden, wanneer de bediener op het veilig-
heidspedaal staat.

Symbolen

In deze gebruiksaanwijzing worden de vol-
gende symbolen gebruikt:

A\ GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

/N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

VOORZICHTIG

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

34

Het apparaat wordt gebruikt voor het
schoonzuigen van tapijten. Het vuil wordt
door borstels uit het tapijt gehaald, opgezo-
gen en in een filterzak verzameld.

— Een werkbreedte van 850 mm maakt
een effectief gebruik bij hoge gebruiks-
duur mogelijk.

— Het apparaat is zelfrijdend.

— De accu's kunnen door middel van een
oplaadapparaat aan een 230-V-stop-
contact opgeladen worden.

— Alle varianten beschikken over een in-
gebouwd oplaadapparaat.

— Bij de variant CV 60/2 RS Bp Pack zijn
de batterijen meegeleverd.

Voor de variant CV 60/2 RS Bp moeten
de batterijen afzonderlijk besteld wor-
den.

OPMERKING

In functie van de verschillende reinigingsta-

ken en de gebruiksplaats kan het apparaat

uitgerust worden met verschillende acces-
soires.

Vraag onze catalogus aan of bezoek onze

webpagina op www.kaercher.com.

Doelmatig gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het schoonzuigen van dro-
ge tapijten.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat mag ook niet gebruikt
worden op drukgevoelige vloeren. Re-
kening houden met de toegelaten op-
perviaktebelasting van de vloer. De
oppervlaktebelasting van het apparaat
is vermeld in de technische gegevens.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
opzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

— Reactief metaalstof (bv. aluminium,
magnesium, zink) vormt in verbinding
met sterk alkalische en zure reinigings-
middelen explosieve gassen.

Milieubescherming, afvalver-
werking

e

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

hi¢

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH




Bediening- en werkingsonderdelen

Accu

Houder filterzak

Vuilreservoir
Apparaatstekker
Accustekker

Reservevak voor filterzakken
Centreerpen voor filterzak
Filterzak

9 Zijborstel

10 Borstel-/zuigkop

11 Veeglade voor grof vuil

12 Zuigbuis

13 Gaspedaal

14 Plaats voor bediener

15 Veiligheidspedaal

16 Zuigslang

17 Sluiting

18 Bedieningspaneel

19 Stuurwiel

20 Accessoirevak met afdekking
21 Ontgrendeltuimelaar, rijden
22 Ontgrendeltuimelaar, schuiven
23 Ladingsindicatie (enkel bij variant Bp)
24 Zekering zijborstel

0N O WN -

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reini-

gingsproces zijn geel.

Bedieningselementen voor het onder-

houd en de service zijn lichtgrijs.

NL -2

groen Brandt: laadproces af-
gesloten.

geel Brandt: eindfase van het
laadproces.

rood Brandt: laadproces.

Knippert: initialisatie op-
laadapparaat.
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Bedieningspaneel

1 2 3 4 5 6 7
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Voor ingebruikneming

Accu's monteren (alleen variant Bp)

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

11 10 9 8
1 Claxon
2 Sleutelschakelaar
3 Batterijweergave
4 Bedrijfsurenteller
5 Zekering hefinrichting borstel-/zuigkop
6 Zekering borstelaandrijving
7 Zekering zuigturbine
8 Toestandsweergave filterzak
9 Programmakeuzeschakelaar
10 Rijrichtingschakelaar, gekozen rijrich-

ting brandt
11 Nood-stop-knop (door draaien ontgren-
delen)

Batterijweergave

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

brandt accu is geladen.

knippert | Batterij moet opgeladen wor-
den, de borstelaandrijving is

gedeactiveerd.

Accu niet in vuilnisbak gooien

AR RP D@ 6

Pb

Toestandsweergave filterzak

Toestand van de filter-
zak in orde

brandt groen

brandt rood Geen filterzak geplaatst

of filterzak vol

Programmakeuzeschakelaar

1 2 3 4 5

fwn]
o

o)
B

Y/ KARCHER"
I

Rijden, snelheidsbereik begrensd
Rijden, snelheidsbereik maximaal
Lichte reinigingsintensiteit (eco)
Hoge reinigingsintensiteit

Zuigen met de zuigslang

a b wWwN =
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/A GEVAAR

Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-
gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en
verbindingsstrips van accucellen leggen.
Verwondingsgevaar! Breng wonden nooit
in contact met lood. Reinig na werkzaam-
heden aan batterijen altijd uw handen.
Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-
gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en
verbindingsstrips van accucellen leggen.

Maximale batterijafmetingen

Lengte Breedte Hoogte

350 mm 172 mm 236 mm

Wanneer bij de Bp-variant natte batterijen

ingezet worden, moet het volgende in acht

genomen worden:

— De maximale accuafmetingen moeten
gerespecteerd worden.

— Bij het opladen van natte batterijen moet
de batterijafdekking geopend worden.

— Bijhetopladen van natte accu's moeten
de voorschriften van de accufabrikant
in acht genomen worden.

Accuset Bestel-nr.

3 x 12V/70Ah , onder- 6.654-093.0

houdsvrij (gel)

Accu plaatsen en aansluiten
Bij de variant Bp Pack is de batterij al inge-
bouwd.

NL -3

De beveiliging tegen volledige ontlading

van het apparaat is telkens ingesteld op het

voorziene batterijtype. Bij gebruik van een

ander batterijtype moet de beveiliging te-

gen volledige ontlading opnieuw ingesteld

worden door de klantendienst.

=> Sluiting openen.

= Bovendeel van apparaat naar voren
zwenken.

= Achterzijde van het apparaat naar ach-
teren zwenken.

5 @
[

1 Drager

= Accu's in het apparaat plaatsen.

= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.

VOORZICHTIG

Gevaar voor beschadiging. Letten op juiste

polariteit.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

=>» Batterijstekker door de opening van de
drager schuiven.

VOORZICHTIG

Beschadigingsgevaar door knellen. Batte-

rijkabel niet boven de drager leggen maar

door de opening van de drager leiden.

Accu kan door volledige ontlading bescha-

digd worden. Voor ingebruikneming van

het apparaat accu laden.

Accu laden

OPMERKING

Het apparaat beschikt over een diepontla-

dingsbeveiliging, d.w.z. wanneer de nog

toelaatbare minimale capaciteit bereikt

wordt, kan enkel nog gezogen en gereden

worden.

=>» Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijden ver-
mijden.

=>» Stekker van het apparaat uit de houder
nemen en met het stroomnet verbinden.
De laadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10
uur.

Na het laadproces

=>» Stekker van het oplaadapparaat uittrek-
ken en in de houder op het apparaat
hangen



Batterijen demonteren

Sluiting openen.

Bovendeel van apparaat naar voren
zwenken.

Achterzijde van het apparaat naar ach-
teren zwenken.

Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-
halen.

Batterijen eruit nemen.

Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

L 2% 20 TR . L

Apparaat verschuiven

Staand wordt het apparaat door een elektri-

sche parkeerrem tegen wegrollen be-

schermd. Voor het verschuiven van het

apparaat moet de parkeerrem ontgrendeld

worden.

=> Voor het ontgrendelen van de parkeer-
rem de ontgrendelhefboom naar om-
laag schuiven.

A\ GEVAAR

Gevaar voor ongevallen door wegrollend

apparaat. Na de schuifprocedure moet de

ontgrendelhendel absoluut weer naar be-

neden getrokken worden om de handrem

opnieuw te activeren.

VOORZICHTIG

Gevaar voor beschadiging. Apparaat niet
sneller dan 7 km/h voortduwen.

Afladen

OPMERKING

Voor een onmiddellijke buitenwerkingstel-
ling van alle functies de voet van het gaspe-
daal nemen, noodstopknop indrukken en
sleutelschakelaar op ,0" drehen.

= Houtenp plaat van de bovenkant van de
verpakking schroeven (wordt nog als
platform gebruikt).

Schroeven losdraaien en houten kooi
wegnemen.

Kunststof pakband opensnijden en folie
verwijderen.

Bevestiging aan de wielen verwijderen.
Houten plaat aan de achterkant van het
apparaat als platform op het pallet leg-
gen en met schroeven bevestigen.

L 20 T

Blokken achter beide achterste wielen
wegnemen.

Blok onder de zuigbalk verwijderen.
Kabelbinders aan de zuigbalk verwijde-
ren.

Flexibele stuuras van het pallet losmaken.

L 2 R

= Bovenkantvan het apparaat naar voren
zwenken en stuurwiel uit het vuilreser-
voir nemen.

Sleutel van het stuurwiel verwijderen.
Moer en huls van het bovenste uiteinde
van de stuuras nemen.

=> Bovenste uiteinde van de stuuras van
binnen door de boring in het bedie-
ningspaneel schuiven.

Moer en huls op het bovenste uiteinde
van de stuuras aanbrengen.

Onderste uiteinde van de stuuras op
het uiteinde van de draaias op de bo-
dem van het apparaat.

Moeren aan het bovenste uiteinde van
de stuuras losschroeven.

Stuurwiel aanbrengen en voorwiel recht
uitrichten.

Stuurwiel wegnemen, uitrichten en op-
nieuw aanbrengen.

Stuurwiel met bijgevoegde moer beves-
tigen.

Afdekking in het stuurwiel steken.
Hendel voor het ontgrendelen van de
parkeerrem naar omlaag schuiven.
Apparaat achteruit van het pallet schui-
ven.

Hendel voor het ontgrendelen van de
parkeerrem naar boven schuiven.

OPMERKING

Voor een onmiddellijke buitenwerkingstel-

ling van alle functies de voet van het gaspe-

daal nemen, noodstopknop indrukken en

sleutelschakelaar op ,,0“ drehen.

= Onderhoudswerkzaamheden ,Voor begin
van inbedrijfstelling” uitvoeren (zie hoofd-
stuk ,Onderhoud en instandhouding®).

L7
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Parkeerrem controleren

A\ GEVAAR

Ongevalgevaar. Voor elke werking moet de

functionaliteit van de parkeerrem op een

vlakke ondergrond gecontroleerd worden.

=» Sleutelschakelaar op ,0“ stellen.

= Noodstopknop indrukken.

Indien het apparaat nu met de hand ver-

schoven kan worden, is de handrem niet

goed vastgezet.

= Ontgrendelhefboom van de parkeerrem
naar omhoog duwen.

Indien het apparaat nog steeds met de

hand verschoven kan worden, is de par-

keerrem defect. Apparaat stilleggen en de

klantendienst contacteren.

Remmen

A\ GEVAAR

Ongevalgevaar. Indien het apparaat op
hellingen niet voldoende remwerking ver-
toont, noodstopknop indrukken:

Filterzak plaatsen

=> Sluiting openen.

= Bovendeel van apparaat naar voren
zwenken.

= Achterzijde van het apparaat naar ach-
teren zwenken.

NL -4

Filterzak uit het reservevak nemen.
Achterzijde van het apparaat terug-
zwenken.

Filterzak openvouwen.

Uitsparing in het kartonnen stuk van de
filterzak op de centreerneus in het ap-
paraat uitrichten.

Kartonnen deel licht samenduwen (zo-
dat het zich welft) en onder de houders
schuiven.

L2 2 7
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Rijden
Om met het apparaat vertrouwd te raken,

de eerste rijpogingen op een open ruimte
ondernemen.

A GEVAAR

Kantelgevaar bij de sterke hellingen.

=> Inrijrichting alleen hellingen tot 10% be-
rijden.

Kantelgevaar bij snel door de bochten rijden.

Slipgevaar bij natte bodems.

=> In bochten langzaam rijden.

Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.

= Het apparaat uitsluitend op bevestigde
ondergrond bewegen.

Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.

=>» Dwars op de rijrichting alleen hellingen

tot maximaal 10 % berijden.

Op het standvlak stappen.

Gaspedaal niet indrukken.

Noodstopknop door draaien ontgrende-

len.

Sleutelschakelaar op ,1“ zetten.

Snelheidsbereik op de programmakeu-

zeschakelaar instellen.

=> Instellen rijrichting met de rijrichting-
schakelaar op de bedieningsconsole.

OPMERKING

De rijrichtingschakelaar dient ook als veilig-

heidsschakelaar.. Daarom moet er ook op

gedrukt worden, wanneer de gewenste rij-

richting al voordien ingesteld was.

= Om te rijden het gaspedaal voorzichtig
indrukken.

OPMERKING

De rijrichting kan ook tijdens de rit veran-

derd worden. Zo kunnen door meermaals

voor- en achteruit te rijden ook sterk ver-

vuilde plaatsen gereinigd worden.

L 20 I

Overbelasting

Bij overbelasting wordt de motor van de
wielaandrijving na een bepaalde tijd uitge-
schakeld.

=> Apparaat 5 minuten laten afkoelen.

Zuigen

OPMERKING

Indien het apparaat langer dan 2 seconden

op dezelfde plaats blijft staan, wordt de bor-

stelaandrijving onderbroken tot het appa-

raat weer verderrijdt.

=> V&0r het zuigen grof vuil, draden en
snoeren verwijderen van het schoon te
zuigen oppervlak om te vermijden dat
ze in de borstels vast komen te zitten.

= Op het standvlak stappen.

= Gaspedaal niet indrukken.
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Noodstopknop door draaien ontgrendelen.
Sleutelschakelaar op ,1“ zetten.
Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.
Instellen van rijrichting voorwaarts met
de rijrichtingschakelaar op de bedie-
ningsconsole.

Gaspedaal bedienen en over het te rei-
nigen oppervlak rijden.

v oYy
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Zuigen beéindigen
= Programmaschakelaar op Rijden zetten.
Buitenwerkingstelling

= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

Sleutelschakelaar op '0' draaien en
sleutel uittrekken.

Filterzak vervangen

= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

=>» Sleutelschakelaar op '0' draaien en
sleutel uittrekken.

=> Sluiting openen.

= Bovendeel van apparaat naar voren
zwenken.

= Beschermfolie van de filterzaksluiting
trekken.

=>» Sluiting op de opening van de filterzak
kleven.

=> Filterzak uit het vuilreservoir nemen en
verwijderen.

= Nieuwe filterzak plaatsen (zie ,Filterzak
plaatsen®).

A\ GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor het in- en uitla-
den van het apparaat mag het hellingsper-
centage van 10% niet overschreden
worden. Rijd langzaam.

VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Bevestigingspunten

Opslag

VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.
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Zorg en onderhoud

A\ GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor alle werken aan
het apparaat sleutelschakelaar op "0" zet-
ten en sleutel eraf halen. Trek de batterijs-
tekker uit.

OPMERKING

De zuigturbine loopt na het uitschakelen
na. Voer onderhoudswerkzaamheden pas
uit als de zuigturbine stilstaat.

Onderhoudsschema

Voor bedrijfsbegin:

Afdichting van het vuilreservoir contro-
leren.

Toestand van de banden controleren.
Zuigslang op verontreiniging controle-
ren.

steekverbindingen van de zuigslang
controleren op dichtheid.

Veeglade voor grof vuil leegmaken en
reinigen.

Filterzak controleren, indien nodig ver-
vangen.

Gaspedaal, rem en stuurwiel op correc-
te functioneren controleren.

Bij natte accu's het zuurpeil controleren
en indien nodig gedestilleerd water na-
vullen.

L 2 T T T N 2 2 7

Na bedrijfseinde:

= Veeglade voor grof vuil leegmaken en
reinigen.

=>» Borstels controleren op slijtage en reini-
gen.

=> Apparaat uitwendig controleren op be-
schadigingen.

= Accu laden.

Alle 50 bedrijfsuren

= Bovenkant van de batterijen reinigen.

=>» Bij natte batterijen de zuurdichtheid
controleren.

=> Batterijkabel controleren op correcte
positie.

Alle 100 bedrijfsuren

=> Batterijruimte en behuizing van de bat-
terijen reinigen.

= Kettingspanning op de rijaandrijving
controleren. *

= Aandrijfketting controleren op slijtage.

Alle 200 bedrijfsuren

= Kabels, kettingen en omkeerrollen van
de hefaandrijving controleren.
Parkeerrem controleren. *
Koolborstels en commutator van alle
motoren controleren op slijtage. *
Spanning van de stuurketting controle-
ren. *

v oy

* Uitvoering door klantendienst.
Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een
onderhoudscontract afsluiten.

NL -5

Veeglade voor grof vuil wegnemen

1 Veeglade voor grof vuil
2 Sluiting

=>» Sluiting opzij duwen en veeglade voor
grof vuil eruit trekken.
Borstelwalsen vervangen

De borstelwalsen zijn versleten wanneer
de borstelhaarlengte overeenkomt met de
lengte van de gele indicatieharen.

) N\
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1 2 3 2

Deksel
Sluiting
Borstelrol

W N -

Sluitingen opzij duwen en deksel naar
boven zwenken

Borstelrollen uittrekken.

Nieuwe borstelrollen inzetten en vast-
klikken.

Borstelwalsen zodanig draaien dat de
markering aan het einde verticaal uitge-
richt is.

Deksel naar beneden zwenken en met
de sluitingen borgen.

L 2

v

Zijbezem vervangen

aandrijfas
Stift
Zijborstel
Veerstekker
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= Veerstekker uittrekken.

= Pen eruit trekken.

= Zijborstel wegnemen.

= Nieuwe borstel in de omgekeerde volg-
orde monteren.

Kettingspanning rijaandrijving in-
stellen
Wanneer de ketting meer dan 6 mm naar

elke kant gebogen kan worden, moet de
ketting aangespannen worden.

= Onderste frontpaneel verwijderen.

=> 5 bevestigingsschroeven van de reduc-
tiemotor losdraaien.

= Reductiemotor naar boven schuiven tot
de kettingspanning klopt.

= Schroeven aandraaien.

A\ GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor alle werken aan
het apparaat sleutelschakelaar op "0" zet-

ten en sleutel eraf halen. Trek de batterijs-
tekker uit.

OPMERKING

De zuigturbine loopt na het uitschakelen
na. Voer onderhoudswerkzaamheden pas
uit als de zuigturbine stilstaat.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Door de batterijweergave aangeduide storingen

Door knipperen van het accucontrolelamp-
je worden de volgende storingen aangege-

ven. Het tempo van de knippersignalen
toont de aard van de storingen.

Aantal knippersig- | Storing Oplossing

nalen

1 Accu ontladen of accukabel beschadigd. Accukabel controleren, accu laden.

2 Kabel naar de tractiemotor onderbroken. Klantendienst contacteren.

3 Kortsluiting in de kabel naar de rijmotor.

4 Volledige ontlaadspanning onderschreden. Accu laden.

5 - -

6 Rijpoging bij aangesloten oplaadapparaat. Stekker van het oplaadapparaat uittrekken en in de houder
op het apparaat hangen

7 Storing gaspedaal. Voor het inschakelen van het apparaat het gaspedaal los-
laten.

8 Bediening gestoord. Klantendienst contacteren.

9 Storing handrem.

10 Los contact op de accuaansluiting. Aansluitklemmen op de accu's controleren.

1 keer om de 5 se- | Besturing in de ruststand. Schleutelschakelaar op ,0“ draaien, korte tijd wachten en

condes weer op ,1“ draaien.

Door de ladingsindicatie weergegeven storingen (enkel bij variant Bp)

Knippersignaal

Storing

Oplossing

Rood knippert

Batterij verkeerd of niet aangesloten

Accukabel controleren op correcte positie.

Groen en geel knip-
peren.

Kabelverbinding tussen batterij en oplaadapparaat
slecht.

Accukabel controleren op correcte positie.
Controleren of de verbinding naar de batterij tijdens het op-
laden onderbroken werd.

Batterij defect

Batterij controleren.

= Voor een nieuwe inbedrijfstelling van
het oplaadapparaat de stekker uit het

nieuw aansluiten.

contact trekken, wachten tot de ladings-

indicatie gedoofd is en de stekker op-

Storingen
Storing Oplossing Door wie
Apparaat wil niet Accustekker in het apparaat steken. Bediener
starten. Bovendeel van apparaat naar beneden zwenken en sluiting sluiten. Bediener
Noodstopknop door draaien ontgrendelen. Bediener
Accukabel controleren op correcte positie. Bediener
Accukabel controleren op corrosie, indien nodig reinigen. Bediener
Batterijcapaciteit uitgeput, batterij opladen. Bediener
Stekker van het oplaadapparaat uittrekken en in de houder op het apparaat hangen Bediener
Apparaat rijdt niet of | Gaspedaal loslaten, sleutelschakelaar op "0" draaien, sleutelschakelaar op "1" draaien, drukken, | Bediener
langzaam gaspedaal hanteren.
Zekering resetten. Bediener
Ontgrendelingshendel op rijden zetten. Bediener
Accu laden. Bediener
Motor en besturing oververhit, apparaat uitschakelen en 5 minuten laten afkoelen. Bediener
Hindernissen voor de wielen verwijderen en apparaat van de hindernis wegschuiven. Bediener
Apparaat remt niet | Handrem gedeactiveerd, voor het activeren de ontgrendelhendel naar onderen trekken. Bediener

NL -6
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Storing Oplossing Door wie
Geen of onvoldoen- | Zekering zuigturbine resetten. Bediener
de zuigcapaciteit Afdichtingen tussen vuilreservoir en bovenkant deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien | Bediener
nodig vervangen.
Bovendeel van apparaat naar beneden zwenken en sluiting sluiten. Bediener
Zuigbuis zorgvuldig in houder steken. Bediener
Filterzak vol, filterzak vervangen. Bediener
Accu laden. Bediener
Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen. Bediener
Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen. Bediener
Accucontrolelampje | Accu laden. Bediener
knippert Zie "Storingen met aanduiding"”. Bediener
Borstels draaien niet | Zekering borstelaandrijving resetten. Bediener
of langzaam Zekering zijborstel (4 A) controleren, indien nodig vervangen.
Borstels op blokkering door vreemde voorwerpen controleren, vreemde voorwerpen verwijderen. | Bediener
Toestandsweergave filterzak brandt rood: filterzak vervangen, veeglade voor grof vuil leegmaken. | Bediener
Accu laden. Bediener
Reinigingskop gaat | Zekering hefinrichting borstel-/zuigkop resetten. Bediener
niet naar beneden.

Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning \Y, 36
Accucapaciteit (Pack-va- | Ah 70
riant) (5h)
Gemiddeld opgenomen | W 1224
vermogen

Vermogen motor wiel- w 157
aandrijving (nominaal

vermogen)

Borstels

Werkbreedte mm 610
Brede walsborstel mm 510
Diameter walsborstel mm 100
Toerental walsborstel 1/min | 1175
Vermogen walsborstel- | W 373
aandrijving

Diameter zijbezem mm | 230
Toerental zijbezem 1/min | 90
Vermogen zijpbezemaan- | W 47
drijving

Zuigen

Zuigvermogen, luchthoe- | I/'s 34
veelheid

Zuigvermogen, onderdruk | kPa 1,7
Vermogen zuigmotor W 430
Volume filterzak I 24
Maten en gewichten

Rijsnelheid (max.) km/h | 4,4
Klimvermogen (max.) % 10
Theoretische oppervlak- | m#u | 2560
tecapaciteit

Lengte mm 1120
Breedte mm 640
Hoogte mm 1290
Toelaatbaar totaalge- kg 280
wicht

Transportgewicht kg 278
Oppervlaktebelasting kPa | 2070

Berekende waarden volgens EN
60335-2-72
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Totale waarde ftrilling ar- | m/s2 | <2,5

men

Totale waarde trilling m/s2 | <2,5

voeten

Onzekerheid K m/s2 | 0,5

Geluidsdrukniveau L, dB(A) | 68

Onzekerheid K5 dB(A) | 3

Geluidskrachtniveau Ly, | dB(A) | 84

+ onveiligheid Ky

Oplaadapparaat

Nominale spanning \% 220...
240

Frequentie Hz 50/60

Stroomopname, makx. A 15

Beveiligingsklasse IP66

Luchtvochtigheid, max. | % 90

Omgevingstemperatuur | °C -40...
+45

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

NL -7

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product:
Type:

Tapijtborstelzuiger
1.011-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

{Z 1 — WV (sac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Instrucciones de seguridad. ES .. 1
Funcién................ ES .. 1
Usoprevisto ............ ES .. 1
Proteccion del medio ambiente,

eliminacion .. ........... ES .. 1
Elementos de operacion y fun-

cionamiento ............ ES ..2
Antes de la puestaenmarcha ES .. 3
Funcionamiento ......... ES .. 4
Transporte. . ............ ES ..5
Almacenamiento......... ES ..5
Conservacion y mantenimiento ES .. 5
Averias .. .............. ES ..6
Datos técnicos .......... ES ..8
Piezas de repuesto. ... ... ES ..8
Garantia............... ES ..8
Declaracién UE de conformidad ES .. 8

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.
El equipo esta disefiado para funcionar en
superficies con una pendiente de hasta
10%.

Comportamiento en caso de emer-
gencia

En caso de emergencia, pulsar la tecla de
desconexién de emergencia El aparato se
pone fuera de servicio y se activa el freno
de estacionamiento.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Tecla de desconexion de emergencia
Para poner fuera de servicio todas las fun-
ciones de manera inmediata y con la debi-
da precaucion: Pulsar la tecla de
desconexién de emergencia

Pedal de seguridad

El accionamiento de avance solo se puede
activar cuando el operario tiene el pie en el
pedal de seguridad.

Simbolos

En este manual de instrucciones se em-
plean los siguientes simbolos:

A\ PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

N\ ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

PRECAUCION
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

El aparato se utiliza para aspirar moquetas.
La suciedad se despega de la moqueta
gracias a los cepillos, se aspira y recoge en
una bolsa filtrante.
— Un ancho de trabajo de 850 mm permi-
te un uso eficaz en aplicaciones largas.
— El aparato se desplaza automatica-
mente.
Las baterias se puede cargar con el
cargador en un enchufe de 230 V.
— Todas las variantes tienen un cargador
integrado.
— Enlavariante CV 60/2 RS Bp Pack vie-
nen incluidas las baterias.
Para la variante CV 60/2 RS Bp se tie-
nen que pedir las baterias por separa-
do.

AVISO

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar y el lugar donde la reali-
ce, es posible dotar al aparato de distintos
accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato se puede utilizar exclusiva-
mente para aspirar moquetas secas.

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

— El'margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no se puede utilizar sobre
suelos que no resistan la presion. Res-
pete la capacidad maxima de carga por
unidad de superficie del piso. La capa-
cidad de carga por unidad del aparato
se indica en los datos técnicos.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— El aparato no es apto para aspirar pol-
VOS nocivos para la salud.

ES -1

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-

nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos o acidos
forman gases explosivos.

Proteccion del medio ambien-

te, eliminacion

Los materiales de embalaje
son reciclables. Por favor, no
tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de operaciéon y funcionamiento
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Bateria

Soporte bolsa filtrante

Recipiente acumulador de suciedad
enchufe del aparato

Enchufe de bateria

Depésito de almacenamiento para bol-
sas filtrantes

Espiga centradora para bolsas filtran-
tes

bolsa filtrante

cepillo lateral

Cabezal del cepillo/aspirador

Cajon de barrido para residuos grandes
Tubo de aspiracion

Pedal acelerador

Superficie de apoyo para el operario
Pedal de seguridad

Manguera de aspiracion

Cierre

Pupitre de mando

Volante

Compartimento para accesorios con
cubierta

Palanca de desbloqueo, avanzar
Palanca de desbloqueo, desplazar

23 Indicador de estado de carga (solo para

variante Bp)

24 Seguro de la escobilla lateral

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

verde

llumina: Proceso de car-
ga finalizado.

amarillo

llumina: Fase final del
proceso de carga.

rojo

llumina: Proceso de car-
ga.

Parpadea: Inicializa-
cion cargador.




Pupitre de mando
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Marcha, area de velocidad limitada
Marcha, érea de velocidad méxima
Intensidad de limpieza ligera (eco)
Intensidad de limpieza alta

Aspirar con la manguera de aspiracién

Antes de la puesta en marcha

Montar la bateria (solo modelo Bp)

a b wN -

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Conjunto de baterias N° referen-
cia

3 x 12V/70Ah, no precisa | 6.654-093.0

mantenimiento (Gel)

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

®

11 10 9 8
1 Claxon
2 Interruptor de llave
3 Indicacion de bateria
4 Contador de horas de servicio
5 Seguro del dispositivo elevador del ca-

bezal del cepillo y el cabezal de aspira-
cién
Fusible accionamiento de los cepillos
Fusible turbina de aspiracion
Indicador de estado de la bolsa filtrante
Selector de programas

0 Interruptor de direccién de marcha, se
ilumina la direccidon de marcha selec-
cionada

11 Pulsador de parada de emergencia (se

desbloquea girandolo)

= O 0 N O®

Indicacion de bateria

esta ilu- | La bateria esta cargada.

minado

parpa- Se tiene que cargar la bateria,

dea el accionamiento de los cepi-
llos esta desactivado.

Indicador de estado de la bolsa filtrante

Estado de la bolsa fil-
trante correcto

se ilumina en
verde

se ilumina en
rojo

No hay puesta ninguna
bolsa filtrante o la bolsa
filtrante esta llena

Selector de programas

Use proteccion para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Colocar la bateria y cerrar

En la variante del modelo Bp Pack ya vie-

nen las baterias integradas.

La proteccion contra la descarga total del

aparato estd ajustada al tipo de bateria

prevista. Si se utiliza otro tipo de bateria, el

servicio técnico tiene que configurar de

nuevo la proteccion contra la descarga to-

tal.

= Abra la tapa.

= Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

=>» Girar hacia atras la parte trasera del
aparato.
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Eliminacion de desechos
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No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

Pb
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A\ PELIGRO

iPeligro de explosion! No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

jPeligro de lesiones! No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

iPeligro de explosion! No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura

350 mm 172 mm 236 mm

Si se colocan baterias humedas en el mo-

delo Bp, se debe tener en cuenta lo si-

guiente:

— Se deben respetar las dimensiones
maximas de la bateria.

— Al cargar baterias humedas, la cubierta
de la bateria tiene que estar abierta.

— Al cargar baterias humedas se tienen
que respetar las normativas del fabri-
cante de baterias.

ES -3

1 travesano

=>» Colocar las baterias en el aparato.

=>» Conectar los polos con los cables de
conexién que vienen incluidos.

PRECAUCION

Peligro de dafios en la instalacién. Asegu-

rese de colocar la polaridad correctamente.

= Enganchar el cable de conexiéon sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

=>» Deslizar la clavija de la bateria por el
orificio del travesano.

PRECAUCION

Riesgo de darios por aplastamiento. No co-

locar el cable de la bateria por encima del

travesario, introducirlo por su orificio.

La bateria se puede dafiar si se descarga

totalmente. Cargar la bateria antes de po-

ner el aparato en funcionamiento.

Carga de bateria

AVISO

El aparato dispone de una proteccién de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad minima permitida, sélo se po-
dra aspirar y conducir.
=>» Conducir el aparato directamente a la
estacion de carga, evitar subidas.
=>» Sacar la clavija de red del aparato del
soporte y conectar con la red.
El tiempo de carga dura aproximada-
mente 10 horas.
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Después del proceso de carga
= Desenchufar la clavija de red del carga-
dor y colgar en el soporte del aparato.

Desmontar las baterias

Abra la tapa.

Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

Girar hacia atras la parte trasera del
aparato.

Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las
baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

L 20 T T T

Deslizar el aparato

Cuando esta parado, se evita que el apara-

to ruede con un freno de estacionamiento

eléctrico. Para empujar el aparato se debe

desbloquear el freno de estacionamiento.

= Para desbloquear el freno de estacio-
namiento, desplazar hacia abajo la pa-
lanca de desbloqueo.

A PELIGRO

Riesgo de accidentes si el aparato se va ro-

dando. Tras finalizar el proceso de empuje,

es imprescindible tirar hacia abajo la palan-

ca de desbloqueo y activar de nuevo el fre-

no de estacionamiento.

PRECAUCION

Peligro de darios en la instalacion. No des-

plazar el aparato a una velocidad superior

a 7 km/h.

Descarga

AVISO

Quitar el pie del pedal, pulsar la tecla de

desconexién de emergencia y girar el inte-

rruptor de llave a "0" para poner fuera de

servicio inmediatamente todas las funcio-

nes.

=> Atornillar la placa de madera de la parte
superior del embalaje (se necesitara
también como rampa).

=>» Soltar los tornillos y retirar la jaula de
madera.

=>» Corte la cinta de embalaje de plastico y
retire la lamina.

=> Retirar la fijacion de las ruedas.

= Colocar la plancha de madera en la
parte trasera del aparato como rampa
en el palet y fijar con tornillos.

=> Retirar las cuias de detras de ambas
ruedas traseras.
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Quitar la cuha de debajo de la barra de

aspiracion.

Quitar el recogecables en la barra de

aspiracion.

Soltar el eje de direccion flexible del pa-

lé.

Girar hacia delante la parte superior del

aparato y quitar la rueda de direccién

del depésito de suciedad.

Quitar la llave de la rueda de direccion.

Quitar la tuerca y los casquillos del ex-

tremo superior del eje de direccion.

= Desplazar el extremo superior del eje
de direccién desde dentro por el orificio
en el panel de control.

= Colocar el casquillo y la tuerca en el ex-
tremo superior del eje de direccion.

=>» Desplazar el extremo inferior del eje de

direccion en el extremo del eje de giro

en la basa del aparato.

Suelte las tuercas en el extremo supe-

rior del eje de direccion.

Levantar el volante y colocar la rueda

delantera recta.

Tirar, colocar y volver a poner el volante.

Fijar el volante con la tuerca suministra-

da.

Introducir la cubierta en el volante.

Para desbloquear el freno de estacio-

namiento, desplazar hacia abajo la pa-

lanca.

Alejar el aparato del palet hacia atras.

Para desbloquear el freno de estacio-

namiento, desplazar hacia arriba la pa-

lanca.

Funcionamiento

AVISO

Quitar el pie del pedal, pulsar la tecla de

desconexion de emergencia y girar el inte-

rruptor de llave a "0" para poner fuera de

servicio inmediatamente todas las funcio-

nes.

=>» Realizar trabajos de mantenimiento
"Antes de comenzar el funcionamiento”
(véase aparato "Mantenimiento y cui-
dados").

Comprobar el freno de estaciona-
miento

v v vV
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A PELIGRO

Peligro de accidentes. Antes de cada uso

se tiene que comprobar el funcionamiento

del freno de estacionamiento en una super-

ficie llana.

= Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "0".

= Pulsar la tecla de desconexion de
emergencia

Si ahora se puede empuijar el aparato con

la mano, el freno de estacionamiento no

funciona.

= Presionar hacia arriba la palanca del
freno de estacionamiento.

Si se sigue podiendo empuijar el aparato

con la mano, el freno de estacionamiento

esta defectuoso. Parar el aparato y llamar

al servicio técnico.

ES -4

Freno

A PELIGRO

Peligro de accidentes. Si al avanzar por un
tramo inclina, el aparato no tiene suficiente
efecto de freno, pulsar el botén de desco-
nexién de emergencia:

Colocacion de la bolsa filtrante

Abra la tapa.

Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

Girar hacia atras la parte trasera del
aparato.

Extraer la bolsa filtrante del depdsito de
almacenamiento.

Girar hacia atras la parte trasera del
aparato.

Desplegar la bolsa filtrante.

Alinear la ranura de la pieza de carton
de la bolsa filtrante con la punta centra-
dora en el aparato.

Presionar ligeramente la pieza de car-
tén (de modo que no se abombe) y des-
lizar por debajo de los soportes.

L7 2 T N
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Conduccion

Para familiarciarse con el aparato, llevar a

cabo los primeros intentos de operacion en

un lugar libre.

A\ PELIGRO

Peligro de vuelco ante pendientes dema-

siado acentuadas.

=>» Enladireccién de marcha sélo se admi-
ten pendientes de hasta 10%.

Peligro de vuelco al tomar las curvas a ve-

locidad rapida.

Peligro de deslizamiento en suelos moja-

dos.

= Tome las curvas a baja velocidad.

Peligro de vuelco ante una base inestable.

= Mueva el aparato unicamente sobre
una base firme.

Peligro de vuelco ante una inclinacion late-

ral demasiado pronunciada.

= En sentido transversal a la marcha sélo

se admiten pendientes de hasta 10%.

Pisar la base.

No accione el pedal acelerador.

El pulsador de parada de emergencia,

se desbloquea girandolo.

Coloque el interruptor de llave en la po-

sicion "1".

Ajustar el rango de velocidad con el se-

lector de programas.

Ajustar la direccion con el interruptor de

direccién en el pupitre de control.

AVISO

El interruptor de direccion de marcha sirve

también como interruptor de seguridad.

Por eso se debe pulsar también cuando ya

se ha ajustado la direccion de marcha de-

seada.

=>» Pulsar cuidadosamente el pedal de
avance para desplazarse.

AVISO

Durante la marcha también se puede cam-

biar la direccién. De esta manera puede

avanzar y retroceder en zonas que haya

que limpiar y estén muy sucias.

v v v VY



Sobrecarga

En caso de sobrecarga, el motor se apaga

tras un tiempo determinado.

=> Dejarlo enfriar aparato durante 5 minu-
tos.

Aspirar

AVISO

Si el aparato esta mas de dos segundos en
un punto, se interrumpira el accionamiento
del cepillos hasta que se avance de nuevo.
= Antes de aspirar, retirar la suciedad vo-
luminosa, alambres, cuerdas de la su-
perficie a aspirar para evitar que se
enganchen con los cepillos.

Pisar la base.

No accione el pedal acelerador.

El pulsador de parada de emergencia,
se desbloquea girandolo.

Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "1".

Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.
Ajustar la direccion de marcha hacia
delante con el interruptor de direccion
en el pupitre de control.

Pulsar el pedal de avance y desplazar-
se a la zona a limpiar.

L 2 A
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Finalizar la aspiracién

= Coloque el selector de programas en
posicion Avanzar.

Puesta fuera de servicio

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

=>» Gire el interruptor de llave a "0" y retire

la llave.
Cambiar la bolsa

= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.

=> Gire el interruptor de llave a "0" y retire
la llave.

=>» Abra la tapa.

=>» Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

=>» Quitar la lamina protectora del cierre de
la bolsa filtrante.

=> Pegar el cierre sobre el orificio de la
bolsa filtrante.

= Extraer y eliminar la bolsa filtrante del
depdsito de suciedad.

=> Insertar una nueva bolsa filtrante (véa-

se "Colocacion de la bolsa filtrante").

A\ PELIGRO

jPeligro de lesiones! Para las funciones de

carga y descarga, el aparato solo admite

pendientes de hasta 10%. Conducir lenta-

mente.

PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Puntos de fijacion

Almacenamiento

PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Conservacion y mantenimien-
(o)

A\ PELIGRO

jPeligro de lesiones! Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar
el interruptor de llave a "0" y quitar la llave.
Desconecte la clavija del bateria.

AVISO

La turbina de aspiracién sigue funcionando
tras el apagado. No realizar trabajos de
mantenimiento hasta que se haya parado
la turbina de aspiracionn.

Plan de mantenimiento

Antes de conectar la instalacion:
Comprobar la junta del depdsito de su-
ciedad.

Comprobar el estado de los neumaticos.
Comprobar si la manguera de aspira-
cion esta sucia.

Controlar si las conexiones de la man-
guera de aspiracion son estancas.
Vaciar y limpiar el cajon de barrido para
residuos grandes.

Comprobar la bolsa filtrante, si es nece-
sario cambiar

Comprobar si funcionan correctamente
el pedal de avance, el freno y el volan-
te.

Comprobar el estado de acidez de las
baterias humedas, rellenar con agua
destilada si es necesario.

v v v v vy Y
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Tras finalizar el uso:

=> Vaciary limpiar el cajén de barrido para
residuos grandes.

= Comprobar el desgaste de los cepillos y
limpiar.

=>» Comprobar el exterior del aparato por si
tuviese dafios.

= Cargue la bateria.

Cada 50 horas de servicio

=> Limpiar la parte superior de las bate-
rias.

= Comprobar el grado de acidez en el
caso de baterias humedas.

= Comprobar si el cable de la bateria esta
bien colocado.

ES -5

Cada 100 horas de servicio

=>» Limpiar el compartimento y carcasa de
baterias.

=>» Comprobar la tension de la cadena en
el accionamiento de avance. *

= Comprobar el desgaste de la cadena
de accionamiento.

Cada 200 horas de servicio

= Comprobar las cuerdas, cadenas y po-
leas del accionamiento elevador.

=>» Comprobar el freno de estacionamiento. *

=>» Comprobar silas escobillas de carbony
conmutador de todos los motores estan
desgastados. *

= Comprobar la tension de la cadena de
maniobra. *

* Ejecucion por el servicio técnico.
Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Extraer el cajon de barrido para re-
siduos grandes

1 Cajon de barrido para residuos grandes
2 Cierre

=>» Presionar el cierre hacia el lateral y ex-
traer el cajon de barrido para residuos
grandes.

Recambio del cepillo cilindrico

Los cepillos rotativos estan desgastados
cuando la longitud de la cerdas coincida
con la longitud de las cerdas indicadoras
amarillas.

1 2
1 Tapa
2 Cierre

3 cepillo rotativo
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Presionar hacia el lateral los cierres y
girar hacia arriba la tapa.

Extraer cepillos cilindricos.

Coloque los cepillos cilindricos nuevos
y encajelos.

Girar los cepillos rotativos de modo que
la marca quede orientada en vertical al
final.

=>» Girar hacia fuera la tapa y asegurar con
los cierros.

v vy v

Reemplazar los cepillos laterales

Eje de accionamiento
pasador

cepillo lateral

Clavija de resorte

A OWODN -

Extraer el pasador elastico.

Extraer el perno.

Quitar los cepillos laterales.

Montar un nuevo cepillo siguiendo los
mismos pasos en el orden inverso.

LA A

Configurar la tensién de la cadena
del accionamiento de avance

Si la cadena se puede dilatar mas de 6mm

hacia cada lateral, se tiene que volver a

tensar.

= Quitar el revestimiento frontal inferior.

=> Soltar 5 tornillos de fijacion del motor de
engranaje.

=>» Desplazar hacia arriba el motor de en-

granaje hasta que la tension de la cade-

na sea correcta.
=> Apretar los tornillos.

Averias

A\ PELIGRO

jPeligro de lesiones! Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar
el interruptor de llave a "0" y quitar la llave.
Desconecte la clavija del bateria.

AVISO

La turbina de aspiracién sigue funcionando
tras el apagado. No realizar trabajos de
mantenimiento hasta que se haya parado
la turbina de aspiracionn.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averias indicadas en el indicador de bateria

Al parpadear el indicador de bateria se
muestras las siguientes averias. La se-

cuencia de las sefales parpadeantes
muestra el tipo de averia.

Numero de sefia- | Averia Modo de subsanarla

les parpadeantes

1 Bateria descargada o cable de bateria dafiado. Comprobar el cable de la bateria, recargar

2 Cable del motor de desplazamiento interrumpido. | Avisar al servicio técnico.

3 Cortocircuito en el cable del motor de avance

4 Tension de descarga total sobrepasada. Cargue la bateria.

5 - -

6 Intento de desplazamiento con el cargador conec- | Desenchufar la clavija de red del cargador y colgar en el
tadot. soporte del aparato.

7 Pedal de avance averiado Soltar el pedal de avance antes de conectar el aparato.

8 Control averiado. Avisar al servicio técnico.

9 Freno de estacionamiento averiado

10 Mal contacto en la toma de la bateria. Comprobar los bornes de conexién de las baterias.

1 vez cada 5 segun- | Control en pausa. Gire el interruptor de llave a la posicion "0", espere breve-

dos mente y gire de nuevo a "1".

Averias indicadas en el indicador del estado de bateria (solo para variante Bp)

Seial parpadeante

Averia

Modo de subsanarla

Parpadea rojo

bateria de polarizacién inversa o no conectada

Comprobar si el cable de la bateria esta bien colocado.

Parpadea verde y
amarillo.

Mala conexion de cable entre bateria y cargador.

Comprobar si el cable de la bateria esta bien colocado.
Controlar si la conexion hacia la bateria es interrumpida
durante el proceso de carga.

bateria defectuosa

Comprobar la bateria.

= Antes de volver a poner el aparato en
funcionamiento sacar el enchufe del
cargador de la toma de corriente, espe-
rar hasta que el indicador de estado de
carga haya desaparecido y colocar
nuevamente el enchufe.
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Averias

Averia Modo de subsanarla Respon-
sable
No se puede poner en marcha el | Insertar el enchufe de la bateria en el aparato. Operario
aparato Girar hacia abajo la parte superior del aparato y cerrar el cierre. Operario
El pulsador de parada de emergencia, se desbloquea girandolo. Operario
Comprobar si el cable de la bateria esta bien colocado. Operario
Comprobar si el cable de | a bateria esta corroido, limpiar si es necesario. Operario
Capacidad de la bateria agotada, cargar la bateria. Operario
Desenchufar la clavija de red del cargador y colgar en el soporte del aparato. Operario
El aparato no avanza o avanza | Soltar el pedal de avance, girar el interruptor de llave a "0", girar el interruptor de llave | Operario
lentamente. a"1", pisar el pedal de avance.
Restablecer el seguro. Operario
Coloque la palanca de desbloqueo en posicién Avanzar. Operario
Cargue la bateria. Operario
Control o control sobrecalentado, apagar el aparato y dejarlo enfriar 5 minutos. Operario
Eliminar los obstaculos de delante de las ruedas o alejar el aparato del obstaculo. Operario
El aparato no frena Freno de estacionamiento desactivado, tirar hacia abajo para activar la palanca de Operario
desbloqueo.
potencia de aspiracion no exis- | Reponer el fusible de la turbina de aspiracion. Operario
ente o insuficiente Limpie las juntas situadas entre el deposito de suciedad y la parte superior del aparato; | Operario
compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas
Girar hacia abajo la parte superior del aparato y cerrar el cierre. Operario
Insertar con cuidado la tuberia de aspiracion en el soporte. Operario
Bolsa filtrante llena, cambiar la bolsa filtrante. Operario
Cargue la bateria. Operario
Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar. Operario
Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso necesario, cambielo. Operario
El indicador de la bateria parpa- | Cargue la bateria. Operario
dea Véase "Averias con indicacion”. Operario
Los cepillos no giran o giran len- | Reponer el fusible del accionamiento de cepillos. Operario
tamente Comprobar el fusible de la escobilla lateral (4 A), si es necesario cambiar.
Comprobar si el cepillo esta bloqueado por un cuerpo extrafio, extraer el objeto extra- | Operario
fio.
Indicador de estado de la bolsa filtrante se ilumina en rojo: Cambiar la bolsa filtrante, | Operario
vaciar el cajon de barrido de residuos gruesos.
Cargue la bateria. Operario
El cabezal de limpieza no se ba- | Restablecer el seguro del dispositivo elevador del cabezal del cepillo y el cabezal de | Operario
ja. aspiracion.
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Datos técnicos

Inseguridad K m/s2 | 0,5

Nivel de presion acustica | dB(A) | 68

LpA

Inseguridad K, dB(A) | 3

Nivel de potencia acusti- | dB(A) | 84

ca Ly, + inseguridad Ky

Cargador

Tension nominal V 220...
240

Frecuencia Hz 50/60

Consumo de corriente, A 15

max.

Categoria de proteccion IP66

Humedad del aire, max. | % 90

Temperatura ambiente °C -40...
+45

unidad

Potencia

Tension nominal \% 36
Capacidad de la bateria | Ah 70
(variante Pack) (5h)
Consumo medio de po- |W 1224
tencia

Potencia de motor de w 157
traccion (potencia nomi-

nal)

Cepillos

Anchura de trabajo mm 610
Ancho cepillo de rodillo | mm 510
Diametro del cepillo de mm 100
rodillo

Velocidad del cepillo de | 1/min | 1175
rodillo

Potencia accionamiento | W 373
de cepillo rotativo

Diametro cepillo lateral mm 230
Numero de revoluciones | 1/min | 90
cepillo laterale

Potencia accionamiento | W 47
de los cepillos laterales

Aspirar

Potencia de aspiracion, I/s 34
caudal de aire

Potencia de aspiracion, kPa 1,7
depresién

Potencia del motor de w 430
aspiracion

Volumen bolsa filtrante I 24
Medidas y pesos

Velocidad (max.) km/h | 4,4
Capacidad ascensional | % 10
(max.)

Potencia tedrica por me- | m#h | 2560
tro cuadrado

Longitud mm 1120
Anchura mm 640
Altura mm 1290
Peso total admisible kg 280
Peso de transporte kg 278
Capacidad de carga por | kPa |2070

ma EN 60335-2-72

Valores calculados conforme a la nor-

de los pies

Valor total de oscilacion | m/s2 | <2,5
de los brazos
Valor total de oscilaciéon | m/s2 | <2,5
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Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
proximo a su domicilio.

ES -8

Declaracion UE de conformi-
dad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacioén cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Cepillo de aspiracion para
moquetas
Modelo: 1.011-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

IE/Z' — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



& Leia o manualld.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . ... PT .. 1
Funcionamento.......... PT ..1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina . . . . . PT .. 1
Protecgédo do ambiente, elimi-

NAGa0 . .......ccvvvvnn.. PT .. 1
Elementos de comando e de
funcionamento . ......... PT ..2
Antes de colocar em funciona-

mento ................. PT ..3
Funcionamento.......... PT ..4
Transporte. . ............ PT ..5
Armazenamento......... PT ..5
Conservagdo e manutengdo PT .. 5
Avarias . ............... PT ..6
Dados técnicos.......... PT ..8
Pecgas sobressalentes. . . .. PT ..8
Garantia ............... PT ..8
Declaragao UE de conformida-
de.................... PT ..8

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagao, leia estas Ins-
trugcdes de Servigo e a brochura anexa
"Avisos de seguranca para aparelhos de
limpeza com escovas", no 5.956-251.0.
Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia este manual de instrugbes e a brochu-
ra anexa "Avisos de segurancga para vas-
souras mecanicas e vassouras mecanicas
de aspiragao”, 5.956-250.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagao de
até 10%.

Comportamento em situagao de
emergéncia

Premir o botdo de Desactivagédo de Emer-
géncia em caso de uma emergéncia. O
aparelho é desligado e o travao de imobili-
zagao é accionado.

Equipamento de segurancga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Botao de paragem de emergéncia

Para parar imediatamente todas as fun-
¢des: Premir o botdo de paragem de emer-
géncia.

Pedal de seguranca

O mecanismo de movimentagéo s6 pode
ser activado, se o operador estiver em
cima do pedal de seguranga.

Simbolos

Nestas Instrugdes de Servigo sao utiliza-
dos os seguintes simbolos:

A\ PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

N\ ATENGAO

Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

CUIDADO
Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

O aparelho é utilizado para aspirar tapetes/
carpetes. A sujidade é retirada do tapete
através das escovas, aspirada e recolhida
num saco de filtro.

— Uma largura de trabalho de 850 mm
permite uma aplicagéo efectiva durante
um longo periodo de emprego.

— O aparelho é automotor.

— As baterias podem ser carregadas
numa tomada de 230V através dum
carregador.

— Todas as variantes estdo equipadas
com um carregador.

— Navariante CV 60/2 RS Bp Pack estao
incluidas baterias no volume de forne-
cimento.

Para a variante CV 60/2 RS Bp é ne-
cessario encomendar separadamente
as baterias.

AVISO

De acordo com as tarefas de limpeza e o
local de aplicagdo, o aparelho pode ser
equipado com diversos acessorios.
Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na
Internet sob www.karcher.com.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para
aspirar tapetes e alcatifas secas.

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagao publi-
cas.

— O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho néo pode ser aplicado em
solos sensiveis ao vapor. Ter em aten-
¢ao a carga de superficie permitida
para o solo. A carga que o aparelho in-
cide sobre a superficie é indicada nos
dados técnicos.

— O aparelho nao € indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
sdes.

PT -1

— O aparelho nao é apropriado para a as-
piragcao de poeiras nocivas a saude.

— Pdsreactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinag&do com
detergentes altamente alcalinos e &ci-
dos formam gases explosivos.

Proteccao do ambiente, elimi-
nacgao

saoreciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

@ Os materiais da embalagem

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes ndo devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de comando e de funcionamento

Bateria
Suporte do saco de filtro
Recipiente de sujidades
Conector do aparelho
Ficha da bateria
Reservatoério para sacos de filtro
Pino de centragem para saco de filtro
Saco do filtro
Escova lateral
0 Cabecga de escova/aspiragao
1 Depésito de varredura de sujidade
grossa
12 Tubo de aspiragao
13 Pedal do acelerador
14 Superficie de posicionamento para
operador
15 Pedal de seguranca
16 Tubo flexivel de aspiragéo
17 Fecho
18 Painel de comando
19 Volante
20 Compartimento de acessorio com co-
bertura
21 Alavanca de desbloqueio, marcha
22 Alavanca de desbloqueio, empurrar

= 2 OO N O WN -
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23 Indicacao do estado de carregamento

(apenas na variante Bp)

24 Protecgao da escova lateral

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sao amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sdo cinza claros.

PT -2

Indicacido do estado de carrega-
mento

verde Brilha: Processo de car-
regamento terminado.

amarelo | Brilha: Fase final do pro-
cesso de carregamento.

verme- | Brilha: Processo de car-
Iho regamento.

Pisca: Inicializagédo do
carregador.




Painel de comando
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Buzina
Interruptor de chave
Indicador da bateria
Contador das horas de servigo
Protecgéo do dispositivo de elevagao
da cabecga da escova/aspiragdo
Fusivel do accionamento das escovas
Fusivel da turbina de aspiragéo
Indicagéo do estado do saco de filtro
Interruptor selector de programas
0 Comutador do sentido de marcha, o
sentido de marcha seleccionado brilha
11 Botéo de corte de emergéncia (rodar
para destravar)
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Indicador da bateria

brilha A bateria esta carregada.

pisca A bateria tem que estar carre-
gada e o accionamento da es-

cova desactivado.

Indicagao do estado do saco de filtro

brilha verde Estado do saco de filtro
em ordem

brilha verme- | Nenhum saco de filtro

Iho posicionado ou saco de
filtro cheio

Interruptor selector de programas

fwn]

0-0
Ry
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Antes de colocar em funcio-
namento

Montar baterias (apenas variante Bp)

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugées e nas ins-
trugées de funcionamento do vei-
culo

Usar 6culos de protecgao

Manter o acido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aber-
ta e fumar

Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminag&o dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
méstico

PR @O
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A PERIGO

Perigo de explosao! N&o colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os
conectores de células.

Perigo de lesbes! Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Perigo de explosao! Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os
conectores de células.

Dimensdes maximas da bateria

Compri- Largura Altura
mento
350 mm 172 mm 236 mm

Marcha, gama de velocidade limitada
Marcha, gama de velocidade maxima
Leve intensidade de limpeza (eco)
Alta intensidade de limpeza

Aspirar com a mangueira de aspiragdo

a b wWwN -

No caso de serem utilizadas baterias humi-

das na variante Bp, devera ser observado

0 seguinte:

— Tém que ser respeitadas as dimensdes
maximas das baterias.

— No carregamento de baterias humidas, a
cobertura da bateria deve estar aberta.

— Ao carregar baterias humidas tém que
ser respeitadas as prescri¢cdes do fabri-
cante das baterias.

PT -3

Jogo de baterias N° de enco-
menda

3 x 12V/70Ah , livre de 6.654-093.0

manutencéo (gel)

Montar e conectar a bateria

Na variante do pacote Bp (Bp Pack) a ba-

teria ja esta montada.

A protecgdo contra o descarregamento

profundo da bateria do aparelho esta adap-

tada ao respectivo tipo de bateria. Se utili-

zar outra bateria é necessario que a

protecgéo contra descarregamento profun-

do seja reconfigurada pelo servigo de as-

sisténcia técnica.

=>» Abrir o fecho.

= Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

=>» Girar a parte traseira do aparelho para
tras.

— ®
1

©
@)1

—
—
—
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1 Longarina

=>» Colocar as baterias no aparelho.

=>» Untar os pdlos e liga-los com os cabos
de ligagéo juntos.

CUIDADO

Perigo de danos. Observe a polaridade

correcta.

= Conectar o cabo de ligagao fornecido
junto aos podlos da bateria ainda livres
(+) e ().

=> Inserir o conector da bateria, pela aber-
tura, na longarina.

CUIDADO

Perigo de danos por esmagamento. Nao
posicionar o cabo da bateria acima da lon-
garina, mas pela abertura da longarina.

A bateria pode ser danificada por um des-
carregamento profundo. Carregue as bate-
rias antes de colocar o aparelho em
funcionamento.

Carregar a bateria

AVISO

O aparelho dispée de uma protecgao con-

tra descarregamento profundo. Quando for

atingido um valor minimo admissivel da ca-

pacidade, s6 o deslocamento e a fungéo de

aspiragdo funcionam.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.
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=> Retirar a ficha do aparelho do suporte e
ligar a rede.
O tempo de carga é, normalmente, de
ca. de 10 horas.

Depois do carregamento
= Desencaixar a ficha (conector) de rede
e engatar o suporte no aparelho.

Desmontar as baterias

Abrir o fecho.

Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

Girar a parte traseira do aparelho para
tras.

Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

L 720 O T N 2

Empurrar aparelho

Uma vez parado, o aparelho é imobilizado

através de um travao de imobilizagao eléc-

trico. Para empurrar o aparelho é necessa-

rio destravar o travao de imobilizagéo.

=>» Deslocar a alavanca de destravamento
para baixo, para desbloquear o travao
de imobilizagéo.

A\ PERIGO

Perigo de acidentes devido a deslocagdo

inadvertida do aparelho. Apés empurrar o

aparelho é extremamente importante que a

alavanca de destravamento seja novamen-

te ajustada na posicéo inferior, de modo a

activar o travdo de imobilizagéao.

CUIDADO

Perigo de danos. Ndo empurrar o aparelho
a uma velocidade superior a 7 km/h.

Descarregar

AVISO

Para uma desactivagédo imediata de todas
as fungbes é necessario retirar o pé do pe-
dal de marcha, premir o botao de Desacti-
vagdo de Emergéncia e rodar o interruptor
de chave para a posigao "0*.

= Desenroscar a tabua de madeira da
face superior da embalagem (ainda é
necessaria como rampa).

Soltar os parafusos e remover o grade-
amento de madeira.

Cortar a fita de plastico e remover a fo-
Iha.

Remover a fixagdo nas rodas.

Utilizar a tabua de madeira, na parte
traseira do aparelho, como rampa e fi-
xar com parafusos.

L7287
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Remover os dois blocos das duas ro-

das traseiras.

Retirar o calgo situado por baixo da bar-

ra de aspiragao.

Retirar o agrupador de cabos na barra

de aspiragéao.

Soltar o veio de direcgo flexivel da pa-

lete.

Girar a parte superior do aparelho para

a frente e retirar o volante do recipiente

de sujidade.

Retirar a chave do volante.

Retirar a porca e a anilha da extremida-

de superior do veio de direcgao.

= Inserir a extremidade superior do veio
de direccao, através do interior do furo,
no painel de comando.

= Montar a porca e a anilha na extremida-
de superior do veio direcgao.

=> Posicionar a extremidade inferior do

veio de direcgao na extremidade do

eixo de rotacéo, no fundo do aparelho.

Desaparafusar a porca na extremidade

superior do veio de direcgao.

Colocar o volante e alinhar correcta-

mente a roda dianteira.

Retirar, alinhar e recolocar o volante.

Fixar o volante com a porca incluida no

volume de fornecimento.

Inserir a cobertura no volante.

Deslocar a alavanca para baixo, para

desbloquear o travao de imobilizacao.

Deslocar o aparelho para tras, para o

retirar da palete.

Deslocar a alavanca para cima, para

desbloquear o travao de imobilizagao.

Funcionamento

AVISO

Para uma desactivagdo imediata de todas

as fungbes é necessario retirar o pé do pe-

dal de marcha, premir o botao de Desacti-

vacéo de Emergéncia e rodar o interruptor

de chave para a posigao "0".

=>» Realizar os trabalhos de manutengao
"Antes da operacgéo do aparelho" (ver o
capitulo "Conservagéo e manuten-
cao").

v v v vV

vV
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Verificar o travao de imobilizagao

A PERIGO

Perigo de acidente. Antes de utilizar o apa-

relho, deve testar-se o travao de imobiliza-

¢ado numa superficie plana.

= Regular o interruptor de chave para "0".

= Premir o botdo de paragem de emer-
géncia.

Se agora for possivel empurrar o aparelho

manualmente, o travdo de imobilizagao

nao esta activo.

=>» Pressionar a alavanca de destrava-
mento do travao de imobilizagcéo para
cima.

Se ainda for possivel empurrar o aparelho

manualmente, o travdo de imobilizagcao

esta com defeito. Imobilizar o aparelho e

contactar a assisténcia técnica.

PT -4

Travar

A\ PERIGO

Perigo de acidente. Prima a tecla de De-
sactivacdo de Emergéncia se o aparelho,
durante a marcha, ndo apresentar um efei-
to de travagem adequado num trajecto
com inclinagdo:

Inserir o saco de filtro

Abrir o fecho.

Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

Girar a parte traseira do aparelho para
tras.

Retirar o saco de filtro do reservatério.
Girar a face traseira do aparelho para tras.
Desdobrar o saco de filtro.

Alinhar o entalhe, na parte do cartdo do
saco do filtro, no ressalto de centragem
do aparelho.

Comprimir levemente a parte de cartédo
€ posicionar por baixo do suporte.

Yoy v VY
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Conduciao

Para se familiarizar com o aparelho, efec-

tuar algumas marchas de teste num espa-

¢o completamente livre.

A PERIGO

Perigo de capotamento em subidas fortes.

=>» No sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 10%.

Perigo de capotamento devido a velocida-

de demasiado rapida nas curvas.

Perigo de patinagem em solos molhados.

= Conduzir devagar nas curvas.

Perigo de capotamento em caso de piso

instavel.

=>» Conduzir o aparelho apenas sobre piso
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-

¢ao lateral demasiado forte.

= Em posigao perpendicular em relagdo

ao sentido de marcha, ndo conduzirem

subidas superiores a 10%.

Posicionar-se em cima da superficie de

apoio.

Nao accionar o pedal de marcha.

Destravar o botédo de parada de emer-

géncia, rodando-o.

Regular o interruptor de chave para "1".

Ajustar a gama da velocidade no inter-

ruptor selector de programas.

Regular o sentido de marcha com o co-

mutador de marcha no painel de co-

mando.

AVISO

O comutador do sentido de marcha tem

adicionalmente uma fungdo de seguranca.

Assim sendo, é necessario premi-lo, se o

sentido de marcha pretendido ja tiver sido

previamente ajustado.

=>» Accionar cuidadosamente o pedal de
marcha para iniciar a marcha.

AVISO

O sentido de marcha também pode ser al-

terado durante a marcha. Assim é possivel

limpar também superficies muito sujas,

deslocando o aparelho varias vezes para

frente e para tras.
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Sobrecarga

Em caso de sobrecarga, o motor de accio-

namento é desligado apds um determinado

periodo.

=> Deixar arrefecer o aparelho durante 5
minutos.

Aspirar

AVISO

Se o aparelho permanecer mais de 2 se-
gundos no mesmo local, o accionamento
das escovas é interrompido até continuar a
marcha.
= Remover sujidade grossa, arames e fios
da superficie que pretende aspirar antes
de iniciar os trabalhos, de modo a evitar
que estes fiquem presos nas escovas.
Posicionar-se em cima da superficie de
apoio.
Nao accionar o pedal de marcha.
Destravar o botao de parada de emer-
géncia, rodando-o.
Regular o interruptor de chave para "1".
Rodar o interruptor selector de programas
para o programa de limpeza desejado.
Regular o sentido de marcha em frente
com o comutador de marcha no painel
de comando.
=>» Premir o pedal de marcha e deslocar-
se até ao local que pretende limpar.

L 2 N T N

Terminar os trabalhos de aspiragao

> Colocar o selector de programas em
"Marcha".

Colocar fora de servigo

= Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Girar o interruptor de chave para "0" e
retirar a chave.

7

Substituir saco do filtro

Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Girar o interruptor de chave para "0" e
retirar a chave.

Abrir o fecho.

Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

Retirar a pelicula de protecgéo do fecho
do saco de filtro.

Colar o fecho na abertura do saco de fil-
tro.

Retirar o saco de filtro do recipiente de
sujidade e eliminar.

Inserir novo saco de filtro (ver "Inserir
saco de filtro").

A\ PERIGO

Perigo de lesbes! O aparelho s6 pode ser ma-

nejado para a carga e descarga sobre inclina-

¢oes de até 10%. Marchar lentamente.

CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
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bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Pontos de fixagdo

Armazenamento

CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

/A PERIGO

Perigo de lesées! Antes de qualquer inter-
vengdo no aparelho, colocar o interruptor
de chave na posigdo "0" e retirar a chave.
Retirar a ficha da bateria

AVISO

A turbina de aspiragé&o opera por inércia
apos a desactivagao. Efectuar os trabalhos
de manutengdo apenas apos a imobiliza-
¢do da turbina de aspiragéo.

Plano de manutencgéo

Antes de iniciar os trabalhos:

Verificar o vedante do recipiente de su-
jidade.

Controlar o estado dos pneus.
Verificar o tubo de aspiragao relativa-
mente a sujidade.

Controlar a estanquicidade das cone-
xdes da mangueira de aspiragao.
Esvaziar e limpar o depdsito de varre-
dura de sujidade grossa.

Verificar o saco de filtro e trocar, se ne-
cessario.

Controlar o funcionamento correcto do
pedal de marcha, travao e do volante.
Controlar o nivel das baterias humidas
e adicionar agua destilada sempre que
necessario.
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No fim dos trabalhos:

= Esvaziar e limpar o depdsito de varre-
dura de sujidade grossa.

= Controlar o desgaste das escovas e
limpa-las.

= Controlar o aparelho externamente
quanto a danos.

= Carregar a bateria.

Cada 50 horas de servigo

=>» Limpar a superficie das baterias.

= Controlar a densidade acida das bate-
rias humidas.

=» Controlar afixagao correcta do cabo da
bateria.

PT -5

Cada 100 horas de servigo

=>» Limpar o compartimento da bateria e a
carcaga.

=>» Verificar a tensdo da corrente no meca-
nismo de movimentacao. *

=>» Verificar a correia de accionamento
quanto ao desgaste.

Cada 200 horas de servigo

=>» Verificar os cabos, correntes e rolos de
desvio do accionamento de elevagéao.

=>» Verificar o travado de imobilizagéo. *

=>» Controlar o desgaste das escovas de
carvao e dos comutadores de todos os
motores. *

=> Verificar a tensdo da corrente de con-
ducdo. *

* Realizago pela assisténcia técnica.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Retirar o depésito de varredura de
sujidade grossa

1 Depésito de varredura de sujidad
grossa
2 Fecho

=>» Pressionar o fecho para o lado e retirar
o depdsito de varredura de sujidade
grossa.

Substituir as escovas rotativas

As escovas rotativas estdo desgastadas se
o0 comprimento das cerdas corresponder
ao comprimento das cerdas amarelas indi-
cadoras.

1

1 Tampa
2 Fecho
3 Cilindro da escova
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= Pressionar o lado de fecho para o lado
e girar a tampa para cima

= Retirar as escovas rotativas.

= Colocar novos cilindros da escova (es-
cova rotativa) e fixa-los.

= Rodar as escovas rotativas de modo
que, nofinal, a marcagao fique alinhada
na vertical.

=>» Girar a tampa para baixo e fixar com fe-
chos.

Substituir a escova lateral

Veio de transmissao
pino

Escova lateral

Ficha de mola

A ODN -

Remover a ficha de mola.

Retirar o pino.

Retirar a escova lateral.

Montar a nova escova na ordem inver-
sa.

AN A

Ajustar a tensao da corrente do me-
canismo de movimentacgao

E necessario retensionar a corrente, se for

possivel gira-la mais de 6 mm para cada la-

do.

=> Retirar o revestimento frontal inferior.

=>» Desapertar 5 parafusos de fixagdo do
motor redutor.

=» Deslocar o motor redutor para cima até
a tensao da corrente estar correcta.

=> Apertar os parafusos.

Avarias

A PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-
vengdo no aparelho, colocar o interruptor
de chave na posicdo "0" e retirar a chave.
Retirar a ficha da bateria

AVISO

A turbina de aspiragdo opera por inércia
apos a desactivagao. Efectuar os trabalhos
de manutengao apenas apos a imobiliza-
¢do da turbina de aspiragéo.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avarias indicadas pela indicagao da bateria

Através da iluminagao intermitente da indi-
cacao da bateria, sdo indicadas as seguin-
tes avarias. A sequéncia temporal dos

sinais intermitentes (pisca) indica o tipo de
avaria.

N.° de sinais inter- | Avaria Eliminagao da avaria

mitentes (pisca)

1 Bateria descarregada ou cabo da bateria danifica- | Controlar o cabo da bateria, carregar a bateria.
do.

2 Cabo até motor de marcha esta interrompido. Avisar o servigo de assisténcia técnica.

3 Curto-circuito no cabo para o motor de tracgao.

4 Descarga profunda abaixo dos valores minimos. | Carregar a bateria.

5 - -

6 Tentativa de marcha com carregador das baterias | Desencaixar a ficha (conector) de rede e engatar o suporte
conectado. no aparelho.

7 Avaria no pedal de marcha. Soltar o pedal de marcha antes de ligar o aparelho.

8 Avaria no comando. Avisar o servigo de assisténcia técnica.

9 Avaria no travédo de imobilizacao.

10 Mau contacto na ligagdo da bateria. Verificar os terminais de ligagado nas baterias.

1 vez todos os 5 se- | Comando em estado de repouso. Rodar o interruptor de chave para a posigéao "0", esperar

gundos brevemente e voltar a coloca-lo na posigéo "1".

Avarias indicadas pela indicagao do estado de carregamento (apenas na variante Bp)

Sinal de pisca Avaria

Eliminagao da avaria

Vermelho pisca

Bateria mal inserida ou n&o inserida

Controlar o posicionamento correcto do cabo da bateria.

Verde e amarelo
piscam.

Ma ligacdo de cabo entre bateria e carregador.

Controlar o posicionamento correcto do cabo da bateria.
Verificar se a ligagdo com a bateria foi interrompida duran-
te o processo de carregamento.

Bateria avariada

Verifique a bateria.

= Antes de voltar a colocar o carregador
em funcionamento deve-se retirar a fi-
cha da tomada, aguardar até a indica-
¢ao do estado de carregamento apagar
e voltar a inserir a ficha.
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Avarias

Avaria Eliminagao da avaria Por quem
O aparelho nao entra em funcio- | Encaixar a ficha da bateria no aparelho. Operador
namento Girar a parte superior do aparelho para baixo e fechar o fecho. Operador
Destravar o botdo de parada de emergéncia, rodando-o. Operador
Controlar o posicionamento correcto do cabo da bateria. Operador
Controlar o cabo da bateria quanto a eventual formagao de corrosao e limpar. Operador
Capacidade da bateria esgotada, carregar bateria. Operador
Desencaixar a ficha (conector) de rede e engatar o suporte no aparelho. Operador
O aparelho néo se desloca ou Soltar o pedal de marcha, ajustar o interruptor de chave em "0" e, de seguida, em "1" | Operador
desloca-se lentamente e premir e accionar o pedal de marcha.
Reposicionar a protecgao. Operador
Colocar a alavanca de desbloqueio em "Marcha". Operador
Carregar a bateria. Operador
Sobreaquecimento do motor ou do comando. Desligar o aparelho e deixa-lo arrefecer | Operador
5 minutos.
Retirar os obstaculos a frente das rodas ou empurrar o aparelho para o afastar dos Operador
obstaculos.
Aparelho nao trava Travéo de imobilizagdo desactivado. Puxar a alavanca de destravamento para baixo | Operador
para activar a fungao.
Nenhuma ou insuficiente potén- | Repor o fusivel da turbina de aspiragéao. Operador
cia de aspiragéo Limpar as juntas entre o depésito de sujidade e a parte superior do aparelho e verificar | Operador
a estanquicidade, se necessario substitui-las.
Girar a parte superior do aparelho para baixo e fechar o fecho. Operador
Inserir o tubo de aspiragédo cuidadosamente e correctamente no suporte. Operador
Saco do filtro cheio, substituir o saco. Operador
Carregar a bateria. Operador
Controlar o tubo de aspiragéo quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessa- | Operador
rio.
Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiracdo, se necessario substituir. Operador
Indicacdo da bateria pisca Carregar a bateria. Operador
Ver "Avarias com indicagéao". Operador
As escovas nao rodopiam ou ro- | Repor o fusivel do accionamento das escovas. Operador
dopiam lentamente Verificar o fusivel da escova lateral (4 A) e substitui-lo se necessario.
Controlar a escova quanto a possiveis bloqueios e obstru¢des por corpos estranhos e | Operador
remover corpos estranhos.
Indicacéo de estado do saco de filtro brilha a vermelho: Substituir saco de filtro, esva- | Operador
ziar o depdsito de varredura de sujidade grossa.
Carregar a bateria. Operador
A cabega de limpeza ndo desce. | Reposicionar a protecgio do dispositivo de elevagao da cabega da escova/aspiragdo. | Operador

PT

55



Dados técnicos

Poténcia

Tens&o nominal \% 36
Capacidade da bateria Ah 70
(variante de pacote) (5h)
Consumo de poténcia 1224
meédio

Poténcia do motor de ac- 157
cionamento (poténcia

nominal)

Escovas

Largura de trabalho mm 610
Escova de cilindro larga | mm 510
Diametro da escovade | mm 100
cilindro

Rotagdes das escovas 1/min | 1175
cilindricas

Poténcia do acciona- w 373
mento da escova de cilin-

dro

Diametro da escova late- | mm 230
ral

Numero de rotagdes da | 1/min | 90
escova lateral

Poténcia do acciona- w 47
mento da escova lateral

Aspirar

Poténcia de aspiracao, I/s 34
quantidade de ar

Poténcia de aspiracao, kPa 11,7
depresséao

Poténcia do motor de as- | W 430
piragédo

Volume do saco do filtro | | 24
Medidas e pesos

Velocidade de marcha km/h | 4,4
(max.)

Capacidade de subida % 10
(max.)

Desempenho tedrico por | m2h | 2560
superficie

Comprimento mm 1120
Largura mm 640
Altura mm 1290
Peso total admissivel kg 280
Peso de transporte kg 278
Carga de superficie kPa | 2070

Valores obtidos segundo EN 60335-2-
72

Valor total de vibragéo m/s? | <2,5
dos bragos

Valor total de vibragéao m/s? | <2,5
dos pés

Inseguranca K m/s2 | 0,5
Nivel de pressédo acusti- | dB(A) | 68
calp

Inseguranca K dB(A) | 3
Nivel de poténcia acusti- | dB(A) | 84

ca Lya + Inseguranca
KWA
Carregador
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Tens&o nominal \% 220...
240
Frequéncia Hz 50/60
Consumo de corrente, A 15
max.
Tipo de proteccao IP66
Humidade do ar, max. % 90
Temperatura ambiente °C -40...
+45

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Paramais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
cOes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT -8

Declaragao UE de conformida-

de

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador de escova para
alcatifa
Tipo: 1.011-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacgao do Conselho de Administragao.

2 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Lees original brugsanvisning in-
& den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . DA .. 1
Funktion .. ............. DA .. 1
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................. DA .. 1
Miljgbeskyttelse, bortskaffelse DA .. 1
Betjenings- og funktionsele-
menter................. DA ..2
Inden idrifttagning . . . ... .. DA ..3
Drift................... DA ..4
Transport. . ............. DA ..5
Opbevaring............. DA .. 5
Pleje og vedligeholdelse. . . DA ..5
Fejl ... DA ..5
Tekniskedata . .......... DA ..7
Reservedele ... ......... DA ..7
Garanti ................ DA .. 7
EU-overensstemmelseserklae-

1T DA ..7

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedshenvisninger for barsterenggringsma-
skiner 5.956-251.0, inden maskinen tages i
brug ferste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 10%.

Adfeerd i ngdstilfaldet

Tryk pa ngdstop-knappen. Maskinen saet-
tes ud af drift og parkeringsbremsen aktive-
res.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift og
deres funktion méa ikke omgas.
Ngdstop-knap

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af alle
funktioner: Tryk pa ngdstop-knappen.
Sikkerhedspedal

Drevet kan kun aktiveres, hvis operatgren
star pa sikkerhedspedalen.

Symboler

| denne driftsvejledning anvendes fglgende
symboler:

A\ FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dgd.

A\ ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
FORSIGTIG

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen bruges til sugning af gulvteepper.

Snavs lgsnes fra taeppet ved hjeelp af bar-

ster, suges op og samles i en filterpose.

— En arbejdsbredde pa 850 mm sgrger
for et effektivt brug ved hgj brugstid.

— Maskinen er selvkgrende.

— Batterierne kan oplades pa en 230V-
stikkontakt ved hjeelp af en oplader.

— Alle varianter har et integreret oplade-
aggregat.

— Ved variant CV 60/2 RS Bp Pack kom-
mer batterierne med leverancen.
For variant CV 60/2 RS Bp skal batteri-
erne bestilles separat.

VARSEL

Svarende til den enkelte rengaringsopgave

og omradet kan maskinen udstyres med

forskelligt tilbehgar.

Sparg efter vores katalog eller besgg os pa

Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun bruges til opsugning
af terre gulvtaepper.

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke beregnet til renggring
af offentlige feerdselsarer.

— Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen ma ikke anvendes pa trykfal-
somme gulve. Tag hensyn til gulvets til-
ladte fladebelastning.
Fladebelastningen pa grund af maski-
nen er angivet i de tekniske data.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengarings-
midler.

DA -1

Miljgbeskyttelse, bortskaffel-

se

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

8o

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.

Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

hi¢

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funktionselementer
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Batteri Farvekodning
Holder filterpose
Snavsbeholder — Betjeningselementer til rengaringspro-

cessen er bul.
— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Maskinens stik

Batteristik

Reservefag til filterposer
Centreringstap til filterposen
Filterpose

Sidebgrste

Bgrste- /sugehoved
Fejeskuffe til grov smuds

Sugergr
Karepedal
Staplads til betjeneren 1 grgn Lyser: Opladning afslut-
Sikkerhedspedal tet.
Stjgeslange 2 | gul Lyser: Slutfasen af op-
Las ladningen.
Betjeningspanel -
3 rod Lyser: Opladning.

Rat Blinker: Opladeren initi-
Tilbehgrsfag med afdaekning - P

. . aliseres.
Abningshandtag, kersel

Abningshandtag, skubbe
Opladestatusindikator (kun ved variant

Bp)
Sikring sidebgrste

DA -2




Betjeningspanel
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Inden idrifttagning

Montere batteriet (kun variant Bp)

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pé batterierne,
i brugsanvisningen og i kgretgjets
driftsvejledning

Brug gjenvaern

Hold barn veek fra syre og batterier

Signalhorn
Ngglekontakt
Batteridisplay
Driftstimetaeller
Sikring lazfteanordning berste-/sugehoved
Sikring barstedrev
Sikring sugeturbine
Statusindikator filterpose
Programveelger
0 Karselsretningskontakt, udvalgt ker-
selsretning lyser
11 Nadstop-knap (frigives ved at dreje den)

= O oo N O WN =

Batteridisplay

Eksplosionsfare

Ghnister, aben ild og rygning forbudt

AEtsningsfare

Forstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

lyser Batteriet er opladet

blinker Batteriet skal oplades, barste-

drevet er deaktiveret.

Smid ikke batterier i affaldstanden

AR RP D@ 6
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Statusindikator filterpose

lyser grgnt Filterposens tilstand i or-
den

lyser rgdt Filterpose mangler eller
er fyldt

Programvalger

KARCHER®
I

1 Kare, begreense hastighedhedsomra-
det

Kgre, maksimal hastighedhedsomradet
Let renggringsintensitet (eco)

Steerk renggringsintensitet

Suge med sugeslangen

a b~ wN

A FARE

Eksplosionsrisiko! Leeg ikke vaerktaj eller
lignende péa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Fysisk Risiko! Sar ma aldrig komme i berg-
ring med bly. Vask altid heender efter arbej-
de med batterierne.

Eksplosionsrisiko! Laeg ikke veerktgj eller
lignende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Maksimale batterimal

Leengde Bredde Hgjde
350 mm 172 mm 236 mm

Hvis der skal anvendes vadbatterier ved

Bp-varianten, skal man vaere opmaerksom

pa felgende:

— De maksimale batterimal ma ikke over-
skrides.

— Ved opladning af vadbatterier skal bat-
teriafdaekningen abnes.

— Ved opladning af vadbatterier skal bat-
teriproducentens forskrifter falges.

Batteriseet Bestillingsnr.
3 x 12V/70Ah, servicefri | 6.654-093.0
(gel)

Isaettelse og tilslutning af batterierne
Ved varianten Bp Pack er batterierne alle-
rede monteret

DA -3

Maskinens fuldafladningsbeskyttelse er
indstillet til den pataenkte batteritype. Hvis
der bruges en anden batteritype, skal be-
skyttelsen mod total afladning igen indstil-
les af kundeservice.

> Abn laset.

=>» Drej maskinens top fremad.

=>» Drej maskinens bagside tilbage.
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1 Stette

=>» Seet batteriet ind i maskinen.

=>» Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse. Sarg for korrekt

polaritet.

=> Seet det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

=> Skub batteriets stik igennem stattens
abning.

FORSIGTIG

Knusefare. Batteriets kabel mé ikke ned-

laegges overfor statten men skal fores

igennem stottens abning.

Fuldafladning kan beskadige batteriet. Lad

batterierne op, far maskinen tages i brug.

Opladning af batteriet

VARSEL

Maskinen er beskyttet mod total afladning,

dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapa-

citet nas, er der kun mulighed for at kgre

maskinen og opsuge resterende vand.

= Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undgé stigninger.

= Traek maskinens stik ud af holderen og
forbind det med stremforsyningen.
Opladningstiden er i gennemsnit pa ca.
10 timer.

Efter opladningen

= Traek opladeaggregatets netstik ud og
haeng det i maskinens holder.

Afmontere batterierne

> Abn laset.

= Drej maskinens top fremad.

= Drej maskinens bagside tilbage.

= Klem kablet af fra batteriets minuspol.

=>» Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.
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=> Fjern batterierne.
= Gamle batterier skal bortskaffes ifalge
de geaeldende bestemmelser.

Skubbe maskinen

Hvis maskinen star, hindres den i at rulle

bort igennem en elektrisk stopbremse.

Stopbremses skal Igsnes for at skubbe ma-

skinen.

=>» Skub abningshandtaget ned for at Igs-
ne stopbremsen.

A\ FARE

Ulykkesrisiko pa grund af en bortrullende
maskine. Efter skubbeprocessen er afslut-
tet, er det vigtigt, at abningshandtaget seet-
tes tilbage og at stopbremsen derved
aktiveres igen.

FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse. Skub maskinen
ikke hurtigere end 7 km/h.

Aflaesning

VARSEL

Tryk pd Nadstop-knappen og drej nagle-
kontakten til stilling "0" og giv slip for peda-
len, hvis alle funktioner skal seettes ud af
drift gjeblikkeligt.

Skru treepladen fra emballagens oversi-
de (bruges endnu som rampe).

Lasn skruerne og fiern traeburet.

Klip pakbandet af kunststof op og fjern
folien.

Fjern fikseringen pa hjulene.

Leeg treepladen pa bagsiden af maski-
nen som rampe pa pallen og skru den
fast med skruerne.

L 20 T R

Fjern klodserne fra begge baghjul.
Fjern klodsen under sugebjeelken.
Fjern kabelbinderen pa sugebjaelken.
Lasn den bgjelige styreaksel fra pallen.
Sving maskinens top fremad og tag rat-
tet ud snavsevandstanken.

Fjern ngglen fra rattet.

Tag metrikken og heetten fra styreaks-
lens gverste endestykke.

Skub styreakslens gverste ende indefra
igennem boringen i betjeningsfeltet.
Saet metrikken og haetten fast pa styre-
akslens gverste endestykke.

Skub styreakslens nederste endestyk-
ke pa drejeakslens ende pa maskinens
bund.

= Skru matrikkerne pa styreakslens gver-
ste ende af.

Seet rattet pa og juster forhjulet i ret linje.
Fjern rattet, juster det og seet rattet pa
igen.

L 2 T R R
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Fastger rattet med vedlagt meatrik.

Saet skaermen ind i rattet.

Skub abningshandtaget ned for at Igs-
ne stopbremsen.

Skub maskinen bagleens fra pallen.
Skub &bningshandtaget opad for at Igs-
ne stopbremsen.

L 20

VARSEL

Tryk pa Nedstop-knappen og drej nggle-

kontakten til stilling "0" og giv slip for peda-

len, hvis alle funktioner skal seettes ud af

drift gjeblikkeligt.

= Vedligeholdelsesarbejder bagr gennem-
fores "Inden driftsstart" (se afsnit "Ved-
ligeholdelse og pleje").

Kontrol af stopbremse

A\ FARE

Risiko for ulykke. For al brug skal stopbrem-

sens funktion kontrolleres pa en jaevn flade.

=> Stil ngglekontakten pa "0.

= Tryk pa ngdstop-knappen.

Hvis maskinen kan skubbes med handen,

er stopbremsen ikke funktionsdygtigt.

= Tryk stopbremsens lasningshandtag
opad.

Hvis maskinen stadigt kan skubbes med

handen, er stopbremsen defekt. Stands

maskinen og kontakt kundeservice.

Bremsning

A FARE

Risiko for ulykke. Hvis maskinen ikke har
en tilstreekkelig bremseeffekt nar den kares
op ad en bakke, skal Nagdstop-knappen
trykkes:

Isatning af filterpose

Abn laset.

Drej maskinens top fremad.

Drej maskinens bagside tilbage.

Tag filterposen ud af reservefaget.
Drej maskinens bagside tilbage.

Fold filterposen ud.

Juster udsparingen i filterposens pap-
del med centreringsnaesen i maskinen.
Tryk papdelen en lille smule sammen
(sa den hveelver sig) og skub den under
holderen.

L2 2 R O

Karsel

Gennemfer de farste kegreforsgg pa en fri

plads, for at gare sig fortroligt med maskinen.

A\ FARE

Risiko for at veelte ved for store stigninger.

=> Kar kun pé stigninger op til 10% i kor-
selsretningen.

Risiko for vipning ved hurtig karsel gennem

sving.

Risiko for skrid ved vadt gulv.

= Kar langsomt i sving.

Risiko for at vaelte ved ustabilt underlag.

= Kor kun med maskinen pa et fast un-
derlag.

Risiko for at veelte ved for stor haeldning til

siden.

DA -4

Ker kun ad stigninger pa op til 10% pa

tveers af karselsretningen.

Treed pa stapladen.

Treed ikke pa kerepedalen.

Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den.

Stil ngglekontakten pa "1.

Indstil hastighedsomradet pa program-

veelgeren.

Indstil kgrselsretningen med karselsret-

ningskontakten pa kommandopulten.

VARSEL

Karselsretningskontakten er ogsa en sik-

kerhedsafbryder. Derfor skal den ogsa tryk-

kes hvis den gnskede karselsretning

allerede blev indstillet i forud.

=>» Til kersel skal karepedalen treedes for-
sigtigt.

VARSEL

Karselsretningen kan ogsé aendres under

karslen. P4 den made kan ogsa steerkt til-

smudsede steder renggres, ved at man ko-

rer frem ogq tilbage flere gange.

L 2 T T

Overbelastning

Ved overbelastning slukkes karemotoren

efter et bestemt tidsrum.

=>» Lad maskinen kgle af i mindst 5 minut-
ter.

Sugning

VARSEL

Hvis maskinen star leengere pa stedet end
2 sekunder, afbrydes barstedrevet indtil
maskinen karer igen.

=> Inden opsugningen startes, skal groft
snavs, trdde og sngr fiernes fra guldfla-
den for at undga at de fanges i barsterne.
Treed pa stapladen.

Treed ikke pa kgrepedalen.

Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den.
Stil ngglekontakten pa "1.

Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

Indstil kgrselsretningen med karselsret-
ningskontakten pa kommandopulten.
Traed kerepedalen og ker over den fla-
de, som skal renses.

L 2 L Y

Afslutte sugningen
=>» Programveelgeren stilles til Kare.
Ud-af-drifttagning

Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
Drej taendingsnaglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

L 7

Udskifte filterposen

Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

Abn laset.

Drej maskinens top fremad.

Traek beskyttelsesfolien fra filterposens
lukning.

Klaeb lukningen pa filterposens abning.
Fjern filterposen fra snavsbeholderen
og bortskaf den.

Isaet en ny filterpose (se "Isaette filterpo-
se").

Vo Yy VY



A\ FARE

Fysisk Risiko! Maskinen ma kun kgres pa

stigninger op til 10% til pa- og afleesning.

Kar langsomt.

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Fastgarelsespunkter

Opbevaring

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

/\ FARE

Fysisk Risiko! Stil neglekontakten pa "0" og
treek noglen ud for alle arbejder pa maski-
nen. Traek batteristikket ud.

VARSEL

Sugeturbine karer videre efter afbrydelsen.
Gennemfgr farst vedligeholdelsesarbejder,
nar turbinen er standset.

Vedligeholdelsesskema

Inden driftsstart:

Kontroller snavsbeholderens teetning.
Kontroller deekkenes tilstand.
Kontroller sugeslangen for tilsmuds-
ning.

Kontroller sugeslangens stikforbindel-
ser med hensyn til taethed.

Tem og rens fejeskuffen til grov smuds.
Kontroller filterposen, udskift efter be-
hov

Kontroller kgrepedalen, bremsen og
rattet for korrekt funktion.

Kontroller syrestatus ved vadbatterier,
pafyld evt. destilleret vand.

Efter driften:

= Tom og rens fejeskuffen til grov smuds.

= Kontroller barsterne for slitage, rens
dem.

=>» Kontroller maskinen udvendigt for ska-
der.

= Oplad batteriet.

Servicearbejde for hver 50 driftstimer

=> Rens batteriernes overside.

=> Kontroller syretaetheden hos vadbatte-
rier.

L 2 . T A

=>» Kontroller om batteriets kabel sidder
fast.

Servicearbejde for hver 100 driftstimer

= Rens batterirummet og batteriernes
kasse.

= Kontroller keedespaendingen ved dre-
vet. *

= Kontroller drivremmen for slid.

Servicearbejde for hver 200 driftstimer

= Kontroller Igftedrevets tove og omsty-

ringsruller.

Kontrol af stopbremse. *

Kontroller kulbgrsterne og kommutator
fra alle motorer for slitage. *

Kontroller styringskaedernes spaending.

L

* Gennemfgres af kundeservice.
Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Fjerne fejeskuffe til grov smuds

1 Fejeskuffe til grov smuds
2 Las

= Tryk lasemekanismen til siden og traek
fejeskuffen til grov smuds ud.
Udskiftning af berstevalser

Barstevalserne er slidt, hvis barsternes
lzengde svarer til laengden af de gule indi-
katorbgrster.

1

1 Deeksel
2 Las
3 Barstevalse

= Tryk lasemekanismerne til siden of drej
laget op.
= Traek berstevalse ud.

DA -5

= Saeten ny berstevalse i og lad den gai
hak.

= Drej barstevalserne saledes, at maerk-
ningen pa enden er lodret.

= Drej laget nedad og sikr det med lase-
mekanismerne.

Udskifte sidebarsterne

Drivaksel
Stift
Sidebgrste
Fjederstik

R WN =

Treek fiederstikket ud.

Treek stiften ud.

Fjern sidebgrsterne.

Monter nye bgrster ind i omvendt raek-
kefolge.

L

Indstille spaendingen til drevets
kade

Hvis keeden kan styres mere end 6 mm til

hver side, skal keeden spaendes igen.

= Fjern den nedre frontbeklzedning.

= Lgsn gearmotorens 5 fastspaendings-
skruer.

=> Drej gearmotoren op indtil keedens
spaending er i orden.

=>» Stram skruerne.

A\ FARE

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og
treek naglen ud for alle arbejder pa maski-
nen. Traek batteristikket ud.

VARSEL

Sugeturbine karer videre efter afbrydelsen.
Gennemfgr farst vedligeholdelsesarbejder,
nar turbinen er standset.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
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Fra batteristatusindikatoren viste fejl

Falgende fejl vises via blinken af batteriin-
dikatoren. Antallet af blinkende segmenter

viser fejlen.

Antal blinkende Fejl Afhjzelpning

segmenter

1 Batteri tomt eller batterikablet beskadiget. Kontroller batterikablet, oplad ved behov

2 Kablet til karemotoren afbrudt. Kontakt kundeservice.

3 Kortslutning i kablet til motoren.

4 Dybdeafladningens spaending overskredet. Oplad batteriet.

5 - -

6 Forsag pa at kere med tilkoblet opladeaggregat. | Traek opladeaggregatets netstik ud og haeng det i maski-
nens holder.

7 Fejl Kgrepedal. Inden maskinen teendes skal der gives slip for kerepeda-
len.

8 Fejl Styring. Kontakt kundeservice.

9 Fejl Parkeringsbremse.

10 Los forbindelse pa batteritilslutningen. Kontroller tilslutningsklemmerne pa batteriet.

1 gang hver 5 se- Styring i hviletilstand. Drej ngglekontakten til "0", vent lidt og drej den tilbage pa

kunder "

Fra opladestatusindikatoren viste fejl (kun ved variant Bp)

Blinksignal

Fejl

Afhjeelpning

Rad blinker

Batteriet er polet forkert eller ikke tilsluttet

Kontroller om batteriets kabel sidder fast.

Gren og gul blinker.

Kabelforbindelsen mellem batteri og opladeren er
darligt.

Kontroller om batteriets kabel sidder fast.
Kontroller, om forbindelsen til batteriet blev afbrudt under
opladningen.

Batteri defekt

Kontroller batteriet.

=>» Inden opladeren tages i brug igen skal
netstikket treekkes ud af stikdasen, vent

seet stikket ind igen.

til opladestatusindikatoren slukkes og

Fejl
Fejl Afhjzelpning Fra hvem
Maskinen kan ikke startes Séeet batteristikket ind pa maskinen. Betjener
Drej maskinens top nedad og luk laset. Betjener
Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den. Betjener
Kontroller om batteriets kabel sidder fast. Betjener
Kontroller batteriets kabel for korrosion, rens evt. Betjener
Batterikapacitet lav, oplad batteriet. Betjener
Treek opladeaggregatets netstik ud og haeng det i maskinens holder. Betjener
Maskinen kgarer ikke eller kun Giv slip for pedalen, saet ngglekontakten til "0", saet naglekontakten til "1", traed kare- | Betjener
langsomt pedalen.
Seet sikringen tilbage. Betjener
Abningshandtaget stilles til Kare. Betjener
Oplad batteriet. Betjener
Styringen eller motoren overophedet, afbryd maskinen og lad den kgle ned for 5 minut- | Betjener
ter.
Fjern forhindringerne foran hjulene eller skub maskinen bort fra forhindringen. Betjener
Maskinen bremser ikke Stopbremsen deaktiveret, tryk abningshandtaget nedad for at aktivere bremsen. Betjener
ingen eller for ringe sugekapaci- | Saet sikringen Sugeturbine tilbage. Betjener
tet Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og maskinens top og kontroller | Betjener
deres taethed, udskift dem ved behov.
Drej maskinens top nedad og luk laset. Betjener
Seet sugergret omhyggeligt ind i holderen. Betjener
Filterpose fuld, udskift filterpose. Betjener
Oplad batteriet. Betjener
Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov. Betjener
Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov. Betjener
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Fejl Afhjalpning Fra hvem
Batteriindikator blinker Oplad batteriet. Betjener
Se "Fejl med visning". Betjener
Hvis bagrsterne ikke drejer eller | Seet sikringen Bgrstedrev tilbage. Betjener
kun drejer langsomt Kontroller sidebearstens sikring (4 A), udskift ved behov.
Kontroller blokeringen med hensyn til fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer. Betjener
Statusindikator filter lyser rgd: Udskift filterposen, tam fejeskuffen til grov smuds. Betjener
Oplad batteriet. Betjener
Renggringshovedet saenkes ik- | Saet sikring lafteanordning bgrste-/sugehoved tilbage. Betjener
ke.

Tekniske data

Kapslingsklasse IP66

Luftfugtighed, max. % 90

Omgivelsestemperatur °C -40...
+45

Effekt
Meerkespeaending \Y, 36
Batterikapacitet (pakke- | Ah 70
varianten) (5h)
Mellemste optagne effekt | W 1224
Kgremotorydelse (meer- | W 157
keydelse)
Borster
Arbejdsbredde mm 610
Bredde valsebgrster mm 510
Diameter valsebgrster mm 100
Valsebgrstens omdrej- 1/min | 1175
ningstal
Valsebgrstemotorens w 373
kapacitet
Sidebgrstens diameter mm | 230
Omdrejningstal sidebgrst | 1/min | 90
Sidebgrstemotorens ka- | W 47
pacitet
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde | I/s 34
Sugeeffekt, undertryk kPa 11,7
Sugemotorydelse W 430
Filterposens volumen I 24
Mal og vaegt
Kagrehastighed maks. km/h | 4,4
Stigningsevne maks. % 10
Teoretisk fladeydelse m2/h | 2560
Laengde mm 1120
Bredde mm | 640
Hgjde mm 1290
Tilladt totalveegt kg 280
Transportveegt kg 278
Overfladebelastning kPa | 2070
Oplyste veerdier ifolge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi | m/s? | <2,5
arme
Samlet svingningsveerdi | m/s? | <2,5
fgdder
Usikkerhed K m/sz | 0,5
Lydtryksniveau L, dB(A) | 68
Usikkerhed K, dB(A) | 3
Lydeffektniveau Ly, + dB(A) | 84
usikkerhed Ky
Oplader
Meerkespaending \% 220...
240
Frekvens Hz 50/60
Strgmindtag, max. A 15

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

DA

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Taeppebarstsuger
1.011-xxx

Galdende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

{Z ) s W/ @gﬁ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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For farste gangs bruk av appa-
& ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . NO .. 1
Funksjon............... NO .. 1
Forskriftsmessig bruk . . . . . NO .. 1
For miljget, avhending . . .. NO .. 1
Betjenings- og funksjonsorga-

Ner........ovuvviinn... NO ..2
Forigangsetting . . ....... NO .. 3
Drift................... NO ..4
Transport. .. ............ NO ..5
Lagring ................ NO ..5
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ..5
Funksjonsfeil. . .......... NO ..5
Tekniskedata .. ......... NO ..7
Reservedeler ........... NO ..7
Garanti ................ NO ..7
EU-samsvarserkleering . . . . NO ..7

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner
5.956-251.0.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 10%.

Handling ved nadsfall

| nadsfall, tykk pa n@dstoppknappen. Ap-
paratet settes ut av drift og parkerings-
bremsen aktiveres.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Nadstoppknapp

Forumiddelbar utkobling av alle maskinens
funksjoner: Trykk pa nedstoppknappen.
Sikkerhetspedal

Kjering kan bare startes dersom brukeren
star pa sikkerhetspedalen.

Symboler

I denne bruksveiledningen brukes fglgende
symboler:

A\ FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

/N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.
FORSIKTIG

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

64

Apparatet er ment for suging av teppegulv.
Smusset lgses fra teppet ved hjelp av bar-
ster, suges opp og samles i en filterpose.
— Enarbeidsbredde pa 850 mm muliggjer
effektiv bruk ved lang brukstid.
— Apparatet er selvdrevet.
— Batteriene kan lades ved hjelp av en
batterilader i en 230 V stikkontakt.
— Alle varianter har en innebygget lader.
— Ved variant CV 60/2 RS Bp Pack falger
det med batterier i pakken.
For varianten CV 60/2 RS Bp ma batte-
riene bestilles separat.
MERKNAD
Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave og brukssted.
Spor etter var katalog eller besok oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen méa utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen ma kun brukes til suging av
tarre teppegulv.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen mé ikke brukes pa trykkem-
fintlige gulv. Ta hensyn til gulvets tillatte
flatebelastning. Flatebelastningen fra
maskinen er angitt i Tekniske data.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig steov.

— Reaktivt metallstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjgringsmid-
ler.

For miljoet, avhending

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

|| &5

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH



Betjenings- og funksjonsorganer

0N O WN -

20

22
23
24

Batteri

Holder filterpose
Smussbeholder
Apparatstgpsel
Batterikontakt
Beholderrom for filterposer
Sentreringstapp for filterpose
Filterpose

Sidebgrste
Boarste-/sugehode
Grovsmuss feiekasse
Sugergr

Kjgrepedal

Staflate for bruker
Sikkerhetspedal
Sugeslange

Las

Betjeningspanel

Ratt

Tilbehgrsrom med lokk
Lasespak, kjoring
Lasespak, skyving
Ladetilstandsindikator (kun variant Bp)
Sikring sidebgrste

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjgrings-

prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

1 grenn Lyser: Ladeprosess av-
sluttet.

2 gul Lyser: Sluttfase av lade-
prosess.

3 rod Lyser: Lading.

Blinker: Initialisering ba-
terilader.

NO -2
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Betjeningspanel
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Horn
Ngkkelbryter
Batteriindikator
Driftstimeteller
Sikring lgfteinnreting barste-/sugehode
Sikring barstedrift
Sikring sugevifte
Tilstandsindikator filterpose
Programvalgbryter
0 Kjgreretnignsbryter, valgt kjgreretning
lyser
11 N@DSTOPP-knapp (tilbakestilles ved &
dreie den)

= O oo N O WN =

Batteriindikator

lyser Batteriet er ladet

blinker Batteriet ma lades, barstedrift

er deaktivert.

For igangsetting

Montere batterier (kun Bp-varianter)

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Folg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, dpent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Forstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier mé ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

S HEHP P O

Tilstandsindikator filterpose

lyser grgnt Tilstand av filterpose i or-
den

lyser rgdt Ingen filterpose satt inn
eller filterpose full

Programvalgbryter

Y/ KARCHER"

A FARE

Eksplosjonsfare! Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Fare for personskade! Pass pa at sér aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.
Eksplosjonsfare! Verktgy o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Maksimale mal for batteri

Lengde Bredde Heyde

350 mm 172 mm 236 mm

Dersom det skulle monteres vatbatterier i

en Bp-variant, ma det tas hensyn til felgen-

de:

— De maksimale batterimal ma overhol-
des.

— Ved lading av vatbatterier ma batteri-
dekselet veere apnet.

— Ved lading av vatbatterier ma det tas
hensyn til batteriprodusentens forskrif-
ter.

Kjgre, begrenset hastighetsomrade
Kjgre, maksimalt hastighetsomrade
Lav regnjgringsintensitet (eco)

Hay rengjgringsintensitet

Suge med sugeslange

a b wWwN =
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Batterisett Bestillingsnr.
3 x 12V/70Ah, vedlike- 6.654-093.0
holdsfritt (gel)

Innsetting og tilkobling av batterier
Pa varianten Bp Pack er batteriene allere-
de montert.

NO -3

Dyputladingsbeskyttelsen pa maskinen er
stilt inn pa den aktuelle forutsatte batterity-
pen. Ved bruk av annen batteritype ma dy-
putladingsbeskyttelswen stilles inn pa nytt
av kundeservice.

> Apne las.

=>» Sving maskinens ovrdel forover.

=>» Sving maskinens sideplate bakover.
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1 Streber

=>» Sett batteriene i maskinens.

= Smaer polene med kontaktfett og monter
vedlagte forbindelseskabler.

FORSIKTIG

Fare for skade. Pass pa riktig polaritet.

= Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og (-)-

=> Batterikontakt skyves gjennom apnin-
gen i streberen.

FORSIKTIG

Fare for skade ved klemming. Batterieka-

bel ma ikke legges over streberen, men

skal feres gjennom &pningen i streberen.

Batteriet kan ta skade av dyputlading. Lad

opp batteriene for maskinen tas i bruk.

Lade batteriet

MERKNAD

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.

at hvis det minimumsgrensen for kapasitet

nas, er kun kjgre- og sugefunksjon tilgjen-

gelig.

= Kjor maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kja-
ring.

= Ta stgpselet for maskinen ut av holde-
ren og koble den til nettet.

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10 ti-
mer.

Nar ladingen er ferdig
=>» Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den
i holderen pa maskinen.

Demontere batterier

> Apne las.

=>» Sving maskinens ovrdel forover.

=>» Sving maskinens sideplate bakover.

=>» Kabel kobles fra minuspolen pa batteriet.
=> Koble fra de andre kablene fra batteriene.



= Ta ut batterier.
=> Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Skyve maskinen

Nar maskinen star stille hindres den fra &

rulle ved en elektrisk parkeringsbrems. For

a skyve maskinen ma parkeringesbremsen

lases opp.

=> For a lase opp parkeringsbremsen ma
opplasingshendelen trykkes ned.

A\ FARE

Fare for ulykke ved maskin som ruller. Etter

endt skyving mé lasehendelen ubetinget

svinges ned igjen for & aktivere parkerings-

bremsen pa nytt.

FORSIKTIG

Fare for skade. Apparatet skal ikke skyves
raskere enn 7 km/t.

Lossing

MERKNAD

Fjern foten fra kjgrepedalen, trykk pa
ngdstoppknappen og sett ngkkelbryteren i
posisjonen "0" for umiddelbar utkobling av
alle funksjonene.

=>» Skru treplaten av oversiden av pakken
(skal na brukes som rampe).

Lagsne skruene og fjern bjelkene.

Kutt over pakketeipen av plast og fjern
folien.

Fjern lasingen fra hjulene.

Treplaten pa baksiden av apparatet
legges pa pallen som rampe og festes
med skruer.

L2 .

Ta bort klossene under de to bakhjule-

ne.

Fjern klosse under sugebommen.

Ta av kabelklips pa sugebommen.

Lagsne den fleksible styreakselen fra

pallen.

Sving maskinens overdel forover og ta

rattet ut av smussbeholderen.

Ta av ngkkelen fra rattet.

Mutter og hylse tas av gvre ende av

rattstammen.

Skyv gvre ende av rattstammen innen-

fra og gjennom hullet i betjeningspane-

let.

= Mutter og hylse settes pa gvre ende av
rattstammen.

= Skyv nedre ende av rattstammen inn pa
enden av styreakselen pa maskinens
gulv.

= Skru av mutteren pa gvre ende av ratt-
stammen.

= Sett pa hjulet og rett inn forhjulene.

L 2 2 7 T

Ta av rattet, rett inn og sett pa igjen.
Fest hjulet med vedlagt mutter.

Sett inn dekselet i rattet.

Hendel for a lase opp parkeringsbrem-
sen trykkes ned.

Skyv maskinen baklengs av pallen.
Hendel for a lase opp parkeringsbrem-
sen trykkes opp.

L 720 2

MERKNAD

Fjern foten fra kjgrepedalen, trykk pa

nadstoppknappen og sett ngkkelbryteren i

posisjonen "0" for umiddelbar utkobling av

alle funksjonene.

= Vedlikeholdsarbeid "Fgr arbeidet star-
ter" utfares (se avsnitt "Stell og vedlike-
hold").

Kontroller parkeringsbremsen

A\ FARE

Ulykkesrisiko. Parkeringsbremsen funk-

sjon mé kontrolleres pa flatt underlag for

hver bruk.

= Sett ngkkelbryteren pa "0”.

= Trykk pa ngdstoppknappen.

Dersom maskinen kun kan skyves for hand

er parkeringsbremsen ikke funksjonsdyk-

tig.

= Trykk opp lasehendelen for parkerings-
bremsen.

Dersom maskinen fortsatt kun kan skyves

for hand, er parkeringsbremsen defekt. Sla

av maskinen og kontakt kundeservice.

Bremsing

A\ FARE

Ulykkesrisiko. Dersom maskinen ved kjo-
ring ikke har tilstrekkelig bremsevirkning,
trykk nadstoppknappen.

Sette i filterpose

Apne Ias.

Sving maskinens ovrdel forover.

Sving maskinens sideplate bakover.
Ta filterposen ut av oppbevaringsrom-
met.

Sving maskinens sideplate tilbake.
Fold ut filterposen.

Rett inn utsparingen i pappdelen pa fil-
terposen pa sentreringstappen i maski-
nen.

Trykk pappdelen lett samme (slik at den
buer seg) og skyv den under holderen.

L 20 20 2
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Kjoring
Gjennomfer pragvekjering pa en fri apen
plass, for a gjere deg fortrolig med maskinen.
A\ FARE

Veltefare ved for sterke stigninger.

= Det ma bare kjgres i stigninger pa inntil
10% i kjoreretningen.

Veltefare ved hurtig kjoring i svinger.

Slingrefare ved véte gulv.

= Kjare langsomt i svinger.

Veltefare ved ustabilt underlag.

= Maskinen ma kun kjgres pa faste un-
derlag.

NO -4

Veltefare ved for sterk sidehelling.

= Det ma bare kjgres stigninger pa mak-
simalt 10% pé tvers av kjaretretningen.
Trakk pa stigflaten.

Ikke trykk pa kjgrepedalen.

Tilbakestill NOD-STOPP-tasten ved &
dreie den.

Sett ngkkelbryteren pa "1”.

Still inn hastighetsomrade pa program-
valgbryteren.

Bestem kjgreretningen med kjgreret-
ningsbryteren pa betjeningspanelet.
MERKNAD

Kjoreretnignsvelger brukes ogsa som sik-
kerhetsbryter. Derfor ma du ogsa trykke pa
den nar den gnskede kjagreretningen allere-
de er innstilt.

=>» Trykk inn kjgrepedalen forsiktig for & kjgre.
MERKNAD

Kjoreretningen kan ogsé endres i fart. P&
den maten kan man kjgre flere ganger frem
og tilbake for & rengjare sterkt tilsmussede
steder.

L 2% 2 2

Overbelastning

Ved overbelastning kobles kjgremotoren
etter en viss tid ut.

=> La maskinen kjgles ned i 5 minutter.

Stovsuging

MERKNAD

Dersom maskinen stér stille i mer enn 2
sekunder, vil barstedriften stoppet til mas-
kinen gér videre.

= For suging av grovt smuss, méa trader
og snorer fiernes fra flaten som skal su-
ges, for a forhindre at de fester seg i
bgrstene.

Trakk pa stigflaten.

Ikke trykk pa kjgrepedalen.

Tilbakestill NOD-STOPP-tasten ved &
dreie den.

Sett ngkkelbryteren pa "1”.

Drei programvalgbryteren til gnsket
rengjgringsprogram.

Sett kjgreretningen til Forover med kjare-
retningsbryteren pa betjeningspanelet.
Trykk inn kjgrepedalen for a kjere inn
pa flaten som skal rengjeres.

L2 2 N 7

Avslutte suging
=>» Sett programvalgsbryter til Kjgre.
Stans av driften

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

=> Sett tenningsnekkelen pa "0" og trekk
den ut.

Skifting av filterpose

Sett hoytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

Sett tenningsnekkelen pa "0" og trekk

den ut.

Apne las.

Sving maskinens ovrdel forover.

Trekk av beskyttelsesfolien pa lasen pa
filterposen.

Kleb sammen apningen pa filterposen.
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=> Filterpose trekkes ut av smussbeholde-
ren og kastes.
= Settinn ny filterpose (se "Sette inn filter-

pose").
A FARE

Fare for personskade! Maskinen ma ved
kjaring til opplading ikke kjares i hellinger
som overstiger 10%. Kjer langsomt.
FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Pass péa vekten av apparatet ved transport.
= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Festepunkter

Lagring
FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pé vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A\ FARE

Fare for personskade! Sett ngkkelbryteren
til "0" og ta ut ngkkelen far noe arbeid pa-
begynnes. Ta ut batterikontakten.
MERKNAD

Sugeviften vil ga videre etter at du har slatt
av. Utfgr vedlikeholdsarbeider forst nér su-
geviften er stoppet.

Vedlikeholdsplan

For driftsstart:

= Kontroller pakningen pa smussbehol-
deren.

=> Kontroller tilstand av dekk.

=> Kontroller om det er skitt i sugeslangen.

=> Kontroller tilkoblinger av sugeslange for
tetthet.

= Tem grovsmuss feiekasse og rengjer
den.

=> Kontroller filterposen, skift ut ved behov.

= Kontroller at kjgrepedal, bremse og ratt
fungerer korrekt.

= VEd vatbatterier, kontroller syreniva, et-
terfyll eventuelt destillert vann.

Etter bruk:

= Tem grovsmuss feiekasse og rengjer
den.

= Kontroller barster for tilsmussing og
rengjar.

=> Undersgk maskinen utvendig for ska-
der.

68

=> Lad batteriet.

Hver 50. driftstime

= Rengjgr oversiden av batteriene.

= Kontroller syretetthet pa vatbatterier.
=>» Kontroller at batteriekabel sitter godt.

Hver 100. driftstime

=> Rengjgr batterirom og batterihus.

= Kontroller kjedestramming péa kjgredre-
vet. *

= Kontroller drivkjede for slitasje.

Hver 200. driftstime

=> Kontroller wire, kjeder og styrerullene
pa laftedrevet.

Kontroller parkeringsbremsen. *
Kontroller kullbgrster og kommutator pa
alle motorene. *

Kontroller stramming pa styrekjeded. *

v vy

* Gjennomfgres av kundeservice.
Vedlikeholdskontrakt

For & sikre en pélitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Ta av grovsmuss feiekasse

1 Grovsmuss feiekasse
2 Las

= Trykk lasen til side og ta av grovsmuss
feiekassen.
Skifting av berstevalse

Borstevalsene er utslitte nar bgrstelengden
nar den gule indikatorbarsten.

1

1 Deksel
2 Las
3 Barstevalse

= Trykk lasen til side og sving opp lokket.
= Trekk ut barstevalsen.

NO -5

= Sett inn nye bgrstevalser slik at de Ia-
ses pa plass.

=> Drei bgrstevalsen slik at markeringen
pa enden star vertikalt.

=>» Sving ned lokket og sikre med lasen.

Skifte sidebgrster

Drivakslingen
Stift
Sidebarste
Fjeerkontakt

A WN =

Trekk ut fjaerkontakt.

Trekk ut stiften.

Ta av sidebgrster.

Sett inn nye bgrster i omvendt rekkefol-
ge.

Still inn kjedestramming pa drivver-
ket.

Dersom kjedet kan svinges ut mer enn 6

mm til hver side, ma kjedet strammes.

=>» Ta av nedre frontdeksel.

= Losne de 5 festeskruene pa drivmoto-
ren.

= Skyv drivmotoren opp til kiedestram-

>
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mingen er korrekt.
Trekk til skruene.

Funksjonsfeil

A\ FARE

Fare for personskade! Sett nakkelbryteren
til "0" og ta ut nokkelen far noe arbeid pa-
begynnes. Ta ut batterikontakten.

MERKNAD

Sugeviften vil ga videre etter at du har slatt
av. Utfgr vedlikeholdsarbeider forst nar su-
geviften er stoppet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.



Feil indikert av batteriindikatoren

Blinking pa batteriindikatoren indikerer fgl-
gende feil. Rekkefglgen av blinkesignaler

viser typen av feil.

Antall blinkesigna-
ler

Feil

Retting

1 Batteriet er utladet eller batterikabel skadet. Kontroller batterikabel, lad batteri.

2 Kabel til drivmotor er brutt. Kontakt kundetjenesten.

3 Kortsluftning i kabel til drivmotor.

4 Dyp-utladning spenning underskredet. Lad batteriet.

5 - -

6 Forsgk pa kjgring med tilkoblet laderen. Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den i holderen pa mas-
kinen.

7 Feil ved kjgrepedal. Fer maskinen slas pa, slipp kjgrepedalen.

8 Styring er gdelagt. Kontakt kundetjenesten.

9 Feil ved parkeringsbrems.

10 Vakkel-kontakt pa batterikoblingen. Kontroller tilkoblingsklemmer pa batteriet.

1 gang hvert 5. se-
kund

Styring i hviletilstand.

Sett ngkkelbryteren til "0”, vent et gyeblikk og sett den til *1”
igjen.

Feil vist av ladetilstandsidikatoren (kun for variant Bp)

Blinkesignal

Feil

Retting

Radt blinker

Batteriet er feilpolet eller ikke tilkoblet

Kontroller at batteriekabel sitter korrekt.

Gregnn og gul blin-
ker.

Kabelforbindelse mellom batteri og lader er darlig.

Kontroller at batteriekabel sitter korrekt.
Kontroller om forbindelsen til batteriet er blitt avbrutt under
ladeprosessen.

Batteriet er defekt

Kontroller batterier.

= For ny oppstart av laderen, trekk
stgplselet ut av stikkontakten, vent pa

at ladetilstandsindikatoren er slukket,
0g sett inn stgpselet igien.

Funksjonsfeil
Feil Retting Av hvem
Maskinen lar seg ikke starte Sett batteriestgpsel i maskinen. Bruker
Sving ned maskinens overdel og lukk lasen. Bruker
Tilbakestill N@D-STOPP-tasten ved & dreie den. Bruker
Kontroller at batteriekabel sitter korrekt. Bruker
Kontroller batteriekabel for korrosjon, eventuelt rengjares. Bruker
Batteriekapasitet faller, lad opp batteriet. Bruker
Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den i holderen pa maskinen. Bruker
Maskinen kjgrer ikke eller bare | Slipp kjgrepedalen, sett tenningsnakkel til "0", sett tenningsnekkel til "1", trykk pa kje- | Bruker
langsomt. repedal.
Tilbakestill sikringen. Bruker
Sett lasespaken til Kjare. Bruker
Lad batteriet. Bruker
Motor eller styringen overoppvarmes, sla av maskinen og la den avkjgle seg i 5 minut- | Bruker
ter.
Fjern hindring for hjulene eller skyv maskinen unna hindringen. Bruker
Maskinen bremser ikke Parkeringsbremse deaktiviert, trekk lasehendel ned for a aktivere. Bruker
Ingen eller utilstrekkelig sugeef- | Tilbakestill sikring pa sugeturbin. Bruker
fekt. Kontroller og rengjer pakninger mellom smussbeholder og maskinens overdel, og skift | Bruker
ut hvis ngdvendig.
Sving ned maskinens overdel og lukk lasen. Bruker
Sett sugergret ngyaktig inn i holderen. Bruker
Filterpose full, skift filterpose. Bruker
Lad batteriet. Bruker
Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov. Bruker
Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov. Bruker
Batteri-indikator blinker Lad batteriet. Bruker
Se "Feil med indikasjon". Bruker
NO -6 69



Feil Retting Av hvem
Barstene roterer ikke, eller kun | Tilbakestill sikring pa bgrstedrift. Bruker
langsomt. Kontroller sikring for sidebarsten (4 A), skift ut ved behov.
Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i barsten, eventuelt fiernes de. Bruker
Tilstandsindikator for filterposen lyser rgdt: Skift filterpose, tam grovsmuss feiekasse. | Bruker
Lad batteriet. Bruker
Rengjgringshode blir ikke sen- | Tilbakestill sikring lafteinnreting berste-/sugehode Bruker
ket.

Tekniske data EU-samsvarserklaering

Effekt
Nettspenning \% 36
Batteriekapasitet (Pack- | Ah(5 | 70
varianter) h)
Gjennomsnittlig effektbe- | W 1224
hov
Kjgremotor (nominell effekt) | W 157
Borster
Arbeidsbredde mm 610
Bredde bgrstevalse mm 510
Diameter valsebgrste mm 100
Barstevalseturtall o/ 1175
min.
Effekt valsebgrstedrift W 373
Diameter sidebarste mm 230
Turtall sidebgrste o/ 90
min.
Effekt sidebgrstedrift W 47
Stevsuging
Sugeeffekt, luftmengde | I/sek. | 34
Sugeeffekt, vakuum kPa 11,7
Sugemotoreffekt w 430
Volum filterpose | 24
Mal og vekt
Kjegrehastighet (maks.) km/t | 4,4
Stigeevne (maks.) % 10
Teoretisk flateeffekt m2/t | 2560
Lengde mm 1120
Bredde mm 640
Hoyde mm 1290
Tillatt totalvekt kg 280
Transportvekt kg 278
Flatebelastning kPa | 2070
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Totalt vibrasjonsniva armer | m/s?2 | <2,5
Totalt vibrasjonsniva ben | m/sz | <2,5
Usikkerhet K m/sz | 0,5
Staytrykksniva L, dB(A) | 68
Usikkerhet K dB(A) | 3
Stoyeffektniva Ly, + dB(A) | 84
usikkerhet Ky
Batterilader
Nettspenning \% 220...
240
Frekvens Hz 50/60
Stremforbruk, maks. A 15
Beskyttelsestype IP66
Luftfuktighet, maks. % 90
Omgivelsestemperatur °C -40...
+45
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— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisnin-
gen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

NO

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Teppebgarstesuger
1.011-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

2 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Las bruksanvisning i original
& M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar-. . . . . SV .. 1
Funktion ............... SV .. 1
Andamalsenlig anvandning. SV .. 1
Miljoskydd, avfallshantering SV .. 1
Mandvrerings- och funktions-
element................ sv ..2
Fore idrifttagandet. . . . .. .. sv ..3
Drift................... SV ..4
Transport. .. ............ SV ..5
Forvaring. . ............. SV ..5
Skétsel och underhall . . . .. SV ..5
Storningar. . ............ SV ..5
Tekniskadata ........... SV .. 7
Reservdelar ............ sv ..7
Garanti ................ sv .. 7
EU-férsékran om 6verensstam-

melse ................. SV ..7

Sédkerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-
schyr, Sakerhetsanvisningar for borstren-
goringsapparater 5.956-251.0, noga innan
apparaten tas i bruk férsta gangen.
Maskinen ar godkand for anvandning pa
ytor med en stigning p& max. 10%.

Atgérder vid nédsituation

Tryck in nédstoppsknappen vid nédfall.
Maskinen slas ifran och parkeringsbrom-
sen aktiveras.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Nodstoppsknapp

F6r omedelbar urkoppling av samtliga funk-
tioner: Tryck pa nédstoppsknappen.
Sakerhetspedal

Kordriften kan endast aktiveras om opera-
toren star pa sakerhetspedalen.

Symboler
| denna bruksanvisning anvands féljande
symboler:

A FARA

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.
FORSIKTIGHET

Fér en mdéjlig farlig situation som kan leda
till 1atta skador eller materiella skador.

Maskinen anvéands till rensugning av mat-
tor. Smutsen I6ses fran mattan med hjalp
av borstar, den sugs sedan upp och samlas
i en filterpase.

— En arbetsbredd pa 850 mm majliggor
effektiv anvéndning under lang tid.

— Maskinen ar sjalvgaende.

— Batterierna kan laddas upp i batterilad-
dare som ansluts till ett 230V-vaggut-
tag.

— Alla varianter har en inbyggd laddnings-
apparat.

— For modell CV 60/2 RS Bp Pack ingar
batteri i leveransomfattningen.

For modell CV 60/2 RS Bp maste batte-
rierna bestéllas separat.

MEDDELANDE

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengéringsuppgift och -
plats.

Fraga efter var katalog eller bes6k oss pa
nétet under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till
rensugning av torra heltadckningsmat-
tor.

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen ar inte avsedd for rengdring
av allmanna vagar.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen far inte anvandas pa golv
som ar tryckkansliga. Tag hansyn till
godkand golvbelastning. Ytbelastning-
en genom maskinen kan lasas i Teknis-
ka Data.

— Maskinen ar inte lamplig foér anvand-
ning inom omraden med explosions-
risk.

— Maskinen &r inte lamplig fér uppsug-
ning av halsovadligt damm.

— Reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) bildar explosiva ga-
ser tillsammans med starkt alkaliska
och sura rengdringsmedel.

Miljoskydd, avfallshantering

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

e

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
boér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far
inte komma ut i miljén. Over-
lamna darfor skrotade aggre-
gat till Iampligt

hi¢

atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH
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Manovrerings- och funktionselement

Batteri

; Hallare filterna Fargmarkning Laddningsindikering
allare filterpase

3  Smutsbehallare — Mandverelement for rengoringsproces-

4 Maskinkontakten sen ar gula. )

5 Batterikontakt - Manéverelement for underhall och ser- /1

6 Forvaringsfack for filterpasar vice ar ljusgra. O \\

7 Centreringsstift for filterpase NURD i I

@

8 Filterpase / /

9 Sidoborste O\

10 Borste-/sughuvud 3

11 Soplada for grovsmuts

12 Sugrér

13 Koérpedal

14 Arbetsyta for operator 1 grén Lyser: Laddning slut-

15 Sakerhetspedal ford.

16 Sugslang 2 | gul Lyser: Laddningens

17 Tillslutning slutfas.

18 Mandverpult — -

19 Ratt 3 réd Lyser: Laddning.

20 Tillbehorsfack med kapa 2';’;';‘; Initialisering

21 Sparrspak, kérning i

22 Sparrspak, skjutning av maskinen

23 Laddningsindikering (endas hos varian-
ten Bp)

24 Sakring sidoborste

72 SV -2



Manoverpult
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Tuta
Nyckelbrytare
Batteridisplay
Rakneverk for driftstimmar
Sakring lyftanordning borst-/sugkropp
Sakring borstdrivning
Sakring sugturbin
Tillstandsindikering filterpase
Programvaljare
0 Korriktningsspak, vald fardriktning lyser
1 N&d-stopp-knapp (frigdr genom att los-
sa sparr)

S, 2 OO N WON -

Batteridisplay

lyser

blinkar

batteriet ar uppladdat.

Batteri maste laddas, borst-
drift inaktiverad.

Tillstandsindikering filterpase

lyser gront Filterpadens status
okay.
lyser rott Ingen filterpase isatt eller
filterpase full.
Programviljare

KARCHER®
I

Korning, hastighetsomradet begransat
Korning, hastighetsomradet maximailt
Latt rengdringsintensitet (eco)

HOg rengdringsintensitet

Sug med sugslangen.

a b wN -

Fore idrifttagandet

Sitta i batterier (endast variant Bp)

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hédnvisningar om batteriet
som finns nédmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna

Anvénd égonskydd

Hall barn pa avstand fran batte-
rier och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, éppet ljus och rék-
ning férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

AR e

Pb

A\ FARA

Risk for explosion! Lagg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk for skada! Sér far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterier.

Risk for explosion! Lagg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Hojd
350 mm 172 mm 236 mm
Anvands vatbatterier till Bp-utforandet,
maste foljande beaktas:
— De maximala batterimatten maste foljas.
— Vid uppladdning av vatbatterier maste
batteriskyddet 6ppnas.
— Beakta tillverkarens féreskrifter vid upp-
laddning av vatbatterier.

Batterisats Bestall-
ningsnr.

3 x 12V/70 A, underhalls- | 6.654-093.0

fritt (gel)

Sitta i och ansluta batteriet

Hos Bp Pack varianten ar batteriet redan
inbyggt.

Maskinens djupurladdningsskydd ar installt
for respektive batterityp. Om en annan bat-

SV -3

terityp anvands maste djupurladdnings-
skyddet stallas in pa nytt av kundservice.
> Oppna locket.

=>» Tippa maskinens dverdel framat.

= Svang apparatens baksida bakat.

/

1 Stoédben

=>» Stall in batterierna i maskinen.

= Fo6rbind poler med medfdljande anslut-
ningskablar.

FORSIKTIGHET

Skaderisk. Ge akt pé att polerna ansluts

korrekt.

= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och ().

=>» Skjut batterikontakten genom &ppning-
en pa stdédbenet.

FORSIKTIGHET

Risk fér skada péa grund av kldmning. Dra

inte batterikabeln dver stédbenet utan ge-

nom 6ppningen pé stédbenet.

Batteriet kan skadas genom djupurladd-

ning. Ladda upp batteri fére idrifttagningen.

Ladda batteriet

MEDDELANDE

Maskinen férfogar 6ver ett djupurladd-

ningsskydd, dvs. om lagsta tillatna kapaci-

tetsvérde nas kan maskinen endast kéras

med uppsugning.

= KO&r genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.

=>» Ta loss maskinens natkontakt ur dess
faste och anslut till elnatet.
Uppladdningen tar genomsnittligt ca.
10 timmar.

Efter uppladdningen
=>» Dra ur laddarens natkontakt och hang
upp den i fastet pa maskinen.

Ta ur batterier

Oppna locket.

Tippa maskinens 6verdel framét.
Svang apparatens baksida bakat.
Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.
Ta ur batteriet.

Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt géllande bestammelser.

Yy Vv
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Skjuta maskinen

Nar maskinen ar parkerad gor en elektrisk

parkeringsbroms att den inte kan rulla ivag.

Om maskinen skall kunna skjutas maste

parkeringsbromsen slappas.

= Skjut frislappningsspaken nedat for att
lossa parkeringsbromsen.

A\ FARA

Risk for olycka pé& grund av att maskinen

rullar ivdg. Nér maskinen inte ska skjutas

mer maste spaken ovillkorligen stéllas i det

nedre laget sa att parkeringsbromsen ater

aktiveras.

FORSIKTIGHET

Skaderisk. Skjut inte maskinen snabbare
&n 7 km/h.

Lasta av

MEDDELANDE

Fér omedelbar urdrifttagning av samtliga
funktioner; tag foten fran k6érpedalen, tryck
pé nddstoppknappen och vrid nyckelregla-
get till position "0".

=>» Skruva loss traplattan fran férpackning-
ens ovansida (behovs for att anvandas
som ramp).

Lossa skruvar och tag bort trébox.
Klipp av férpackningsbandet av plast
och ta bort folien.

Tag bort fixeringen pa dacken.

Lagg traplattan ramp pa pallen, pa ag-
gregatets baksida, och skruva fast med
skruvar.

L2 T

Tag bort klossar bakom bada bakhju-
len.

Ta bort klossen under sugbalken.

Ta bort kabelbindare fran sugbalken.
Lossa den flexibla styraxeln fran pallen.
Fall maskinens 6verdel framat och ta ur
ratten ur smutsbehallaren.

Ta loss nyckeln fran ratten.

Taloss mutter och hylsa fran styraxelns
6vre ande.

Skut in styraxelns 6vre ande inifran ge-
nom borrhalet i mandverpanelen.
Montera hylsa och mutter pa styraxelns
Ovre ande.

Skjut styraxelns nedre ande Over rota-
tionsaxeln ande vid maskingolvet.

Ta bort muttern vid styraxelns dvre an-
de.

Sétt ratten pa plats och rikta in framhju-
len.

Lyft bort ratten, rikta in och satt tillbaka.
Fast ratten med medfdljande mutter.
Satt i skyddet i ratten.
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= Skjut frislappningsspaken nedat for att
lossa parkeringsbromsen.

= Skjut maskinen bakat fran pallen.

= Skjut frislappningsspaken uppat for att
lossa parkeringsbromsen.

MEDDELANDE

Fér omedelbar urdrifttagning av samtliga

funktioner; tag foten fran kérpedalen, tryck

pa nédstoppknappen och vrid nyckelregla-

get till position "0".

= Utfor underhallsarbete "Innan driftstart"
(se kapitel "Underhall och service").

Kontrollera parkeringsbromsen

A\ FARA

Risk fér olycksfall. Parkeringsbromsens

funktion méste kontrolleras fére varje kér-

ning.

=>» Stall nyckelbrytaren pa "0".

= Tryck pa nédstoppsknappen.

Kan maskinen skjutas manuellt sa fungerar

inte parkeringsbromsen.

= Tryck frislappningsspaken till parke-
ringsbromsen uppat.

Kan man fortfaranda skjuta maskinen ma-

nuellt sa &r parkeringsbromsen defekt. Stall

ner maskinen och kontakta kundservice.

Bromsa

A\ FARA
Risk fér olycksfall. Har maskinen inte till-
récklig bromsverkan vid kérning i nedéatgé-
ende riktning sa tryck pa
nédstoppsknappen:

Satt i filterpasen

Oppna locket.

Tippa maskinens éverdel framét.
Svang apparatens baksida bakat.

Ta ut filterpasen ur forradsbehallaren.
Svang tillbaka apparatbaksidan.

Vik isar fiulterpasen

Rikta ursparningen pa kartongdelen pa
centreringsnasan i apparaten.

Tryck Iatt ihop kartongdelen (sa att den
inte valver) och skjut under hallaren.

L2 2 R O

Koérning

Kor nagra ganger pa fri yta i borjan for att

lara kdnna maskinen.

A\ FARA

Risk fér véltning vid alltfér starka stigningar.

=>» Kor endast stigningar pa upp till 10% i
fartriktning.

Risk fér véltning vid hég fart i kurvor.

Sladdrisk péa vatt golv.

= Koér langsamt i kurvor.

Risk for véltning pé instabila underlag.

= Anvénd maskinen bara pa fasta under-
lag.

Risk for véltning vid fér stark sidvértes lut-

ning.

=> Kérning i rét vinkel mot kérriktningen pé
stigningar far bara ske med en lutning
pé hégst 10%.

= Kliv upp pa staplatsen.

SV -4

Tryck inte pa kérpedalen.

Frigér ndd-stopp-knappen genom att

vrida den.

Stall nyckelbrytaren pa "1".

Stall in hastighetsomradet med pro-

gramvaljaren.

=>» Stall in korriktning med korriktningsom-
kopplaren pa kontrollpanelen.

MEDDELANDE

Korriktningsspaken anvéands ocksa som

sékerhetsbrytare. Av denna anledning

maste den ocksa tryckas in &ven om den

onskade fardriktningen redan var instélld.

= Tryck forsiktigt pa kérpedalen for att fara.

MEDDELANDE

Féardriktningen kan &ven &andras under féar-

den. Man kan déa kéra framat och backa fle-

ra ganger for att rengéra mycket smutsiga

ytor.
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Overbelstning

Vid 6verbelastning kopplas motorn fran ef-
ter en viss tid.

= Lat maskinen svalna under 5 minuter.

Suga

MEDDELANDE

Star maskinen still under mer an tva sekun-
der sé avbryts matningen av rengéringsvét-
ska, och &ven borstdrivningen, tills
maskinen kérs igen.

= Fore sugning tas grévre smuts, tradar
och snoéren bort frdn den yta som ska
rengoras sa att materialet inte kan fast-
na i borstarna.

Kliv upp pa staplatsen.

Tryck inte pa kérpedalen.

Frigér ndd-stopp-knappen genom att
vrida den.

Stall nyckelbrytaren pa "1".

Vrid programvaljaren till 6nskat rengo-
ringsprogram.

Stall in korriktning framat med korrikt-
ningsomkopplaren pa kontrollpanelen.
Tryck pa koérpedalen och kor ut pa den
yta som skall rengéras.

L L O

Avsluta sugning
=>» Stall programvaljare pa koérning.
Ta ur drift

Stall maskinen pé ett jamnt underlag.
Vrid nyckelreglaget till "0" och drag ur
nyckeln.

LR 7

Byta filterpase

Stall maskinen pa ett jamnt underlag.
Vrid nyckelreglaget till "0" och drag ur
nyckeln.

Oppna locket.

Tippa maskinens 6verdel framét.

Dra av skyddsfolien fran filterpasens
forslutning.

Klistra forslutningen pa filterpasens
Oppning.

Tag filterpasen ur smutsbehallaren och
kasta den.

Satti en ny filterpase (se "Satt i filterpa-
se").
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A\ FARA

Risk fér personskada! Vid pé&- eller aviast-

ning far maskinen bara kéras i lutningar pa

max. 10%. Kor langsamt.

FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Féastpunkter

FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ FARA

Risk fér personskada! Stéll nyckelbrytaren
pa "0" innan arbeten gbres pa maskinen
och tag ur nyckeln. Drag ur batterikontak-
ten.

MEDDELANDE

Sugturbinen fortsétter arbeta en stund efter
avsténgning. Utfér inte underhéllsarbete
férrén sugturbinen har stannat.

Underhallsschema

Innan driftstart:

Kontrollera smutsbehallarens tatning.
Kontrollera dackens kondition.
Kontrollera sugslangen avseende ned-
smutsning.

Kontrollera att sugslangens stickanslut-
ningar ar tata.

Tém Grovsmuts-behallare och rengor.
Kontrollera filterpase och byt ut den vid
behov.

Kontrollera att korpedalen. bromsen
och ratten har rétt position.

Kontrollera syranivan hos vatbatterier,
fyll pa destillerat vatten vid behov.

L 2 L T T L

Efter avslutat arbete:

= Tém Grovsmuts-behallare och rengor.

= Kontrollera om borstarna ar slitna, ren-
gOr dem.

= Undersdk maskinen utvandigt med av-
seende pa skador.

= Ladda batteriet.

Var 50:e driftstimme

= Rengor batteridversidan.

=>» Kontrollera syratatheten hos vatbatte-
rier.

= Kontrollera att batterikabeln sitter fast
ordentligt.

Var 100:e drifttimme

= Rengor batteriutrymmet och hdljet.

= Kontrollera kedjespanningen vid dri-
venheten. *

= Kontrollera om drivkedjan uppvisar
tecken pa slitage.

Var 200:e drifttimme

=> Lina, kedja och brytblock for lyftdriv-
ningen kontrolleras.

= Kontrollera parkeringsbromsen. *

=> Kontrollera alla motorer med avseende
pa slitage pa kolborstar och kommuta-
torer. *

=> Kontrollera strackning hos styrkedjan. *

* Utférs av kundservice.
Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingds med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

Ta av soplada for grovsmuts

1 Soplada for grovsmuts
2 Tillslutning

= Tryck forslutningen till sidan och ta ut
grovsmutssopladan.

Byta borstvalsar

Borstvalsen ar utnétt, nar borstlangden
motsvarar langden pa de gula indikerings-
borstarna.

1

1 Lock
2 Tillslutning
3 Borstvals

SV

Tryck forslutningen at sidan och fall upp
skyddshuven.

Drag ut borstvalsar.

Satt i nya borstvalsar och haka fast.
Vrid borstvalsen sa att markeringen i
slutet ar justerad vagratt.

Svang ner skyddkapan och sakra med
laset.

L 2

Byta sidoborste

Drivaxel
Stift
Sidoborste
Fjadersprint

2 WN =

Drag ut fjadersprint.

Dra ut stift.

Ta ut sidoborsten.

Ny borste monteras i omvand ordnings-
foljd.

Stéll in kedjespanningen for kor-
ningen.

v bV

Kan kedjan lankas ut mer an 6 mm i varje

riktning, maste kedjan efterspannas.

=>» Ta bort den nedre frontbekladnaden.

= 5. Lossa fastkruvarna for vaxelmotorn.

= Skjut vaxelmotorn uppat till kedjespan-
ningen stammer 6verens.

=> Dra at skruvarna.

A FARA

Risk for personskada! Stéll nyckelbrytaren
pa "0" innan arbeten gbres p& maskinen
och tag ur nyckeln. Drag ur batterikontak-
ten.

MEDDELANDE

Sugturbinen fortsétter arbeta en stund efter
avsténgning. Utfér inte underhéllsarbete
férrdn sugturbinen har stannat.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
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Storningar som visas med batteriindikeringen

Batteriindikeringen blinkar for att visa fol-
jande stoérningar. Blinksignalernas foljd
anger vilken typ av storning som foreligger.

Antal blinksigna- | Storning Atgard

ler

1 Batteri urladdat eller batterikabel skadad. Kontrollera batteri, ladda upp batteriet.

2 Brott pa kabeln till drivmotorn. Informera kundservice.

3 Kortslutning i kabeln till drivmotorn.

4 Spanningen for total urladdning har underskridits. | Ladda batteriet.

5 - -

6 Forsok till kérning med ansluten laddare. Dra ur laddarens natkontakt och hang upp den i fastet pa
maskinen.

7 Stérning korpedal. Slapp korpedalen innan maskinen startas.

8 Stdrning styrning. Informera kundservice.

9 Stdrning parkeringsbroms.

10 Glappkontakt vid batterianslutningen. Kontrollera anslutningsstéllena pa batterierna.

1 gang var 5:e se- | Styrning i vilolage. Vrid nyckelomkopplaren till "0", vanta kort och vrid ater till

kund nqn

Storningar som visas av laddningsindikeringen (endast hos Bp)

Blinksignal

Stérning

Atgérd

Rétt blinkar

Batteriet felpolat eller ej anslutet

Kontrollera att batterikabeln sitter korrekt.

Gront och gult blin-
kar

Kabelforbindelse mellan batteri och laddare ar da-
lig.

Kontrollera att batterikabeln sitter korrekt.
Kontrollera om forbindelsen till batteriet har avbrutits under
laddningen.

Batteri defekt

Kontrollera batteri.

=> Innan laddaren tas i drift pa nytt, dar ur
kontakten ur eluttaget. Vanta tills lam-

pan fér laddningsindikeringen har
slocknat och stick i kontakten igen.

Stérningar

Stérning Atgard Av vem

Maskinen startar inte Anslut batteristickkontakt till maskinen. Operator
Fall ner maskinens 6verdel och stang locket. Operator
Frigdr nod-stopp-knappen genom att vrida den. Operator
Kontrollera att batterikabeln sitter korrekt. Operator
Kontrollera om batterikabeln ar rostangripen, rengdér vid behov. Operator
Batterikapacitet uttémd, ladda batteri. Operator
Dra ur laddarens natkontakt och hang upp den i fastet pa maskinen. Operatér

Maskinen kor inte eller enbart Slapp kdrpedalen, vrid nyckeln till "0", sedan till "1", tryck ner kérpedalen. Operator

langsamt Satt tillbaka sakringen. Operator
Stall sparrspaken pa korning. Operator
Ladda batteriet. Operator
Motor eller styrning dverhettad, stdng av maskinen och I1at den kylas av under 5 minu- | Operator
ter.

Avlagsna hindren fran hjulen eller skjut undan maskinen fran hindret. Operatér

Maskinen bromsar inte Parkeringsbromsen ar deaktiverad, tryck frislappningsspaken nedat for att aktivera Operatér
bromsen.

Ingen eller otillracklig sugeffekt | Atgarda s&kring for sugturbin. Operator
Rengor tatningar mellan smutsvattentank och maskinens dverdel och kontrollera tat- | Operator
het, byt ut vid behov.

Fall ner maskinens 6verdel och stang locket. Operator
Stick forsiktigt sugroret i hallaren. Operator
Filterpase full, byt filterpase Operator
Ladda batteriet. Operator
Kontrollera om sugslangen ar tilltdppt, rengér vid behov. Operatér
Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov. Operator

Batterilampan blinkar. Ladda batteriet. Operator

Se "Stoérningar med indikation®. Operator
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Storning Atgard Av vem
Borsten vrider sig inte eller lang- | Atgarda sakring for borstdrivning. Operator
samt Kontrollera sidoborste (4 A) vid behov byt.
Kontrollera om borsten ar blockerad av frammande féremal, avlagsna ev. frammade | Operator
foremal.
Tillstandsvisare filterpase lyser rod: Byt filterpase, tém grovsmutsbehallaren. Operator
Ladda batteriet. Operator
Rengdringshuvudet sanks inte | Satt tillbaka sakring lyftanordning borst-/sugkropp. Operatér

ner.
Tekniska data

Effekt
Méarkspanning \% 36
Batterikapacitet (Pack- Ah 70

utférande) (5h)
Mellersta effektupptag- 1224
ning

Motoreffekt (markeffekt) | W 157
Borstar

Arbetsbredd mm 610
Bred valsborste mm 510
Diameter valsborste mm 100
Varvtal valsborste 1/min | 1175
Effekt valsborstdrift W 373
Diameter sidoborste mm 230
Varvtal sidoborste 1/min | 90
Effekt sidoborstdrift w 47
Suga

Sugeffekt, luftmangd I's 34
Sugeffekt, undertryck kPa 11,7
Sugmotoreffekt w 430
Volym filterpase I 24
Matt och vikt

Korhastighet (max.) km/t | 4,4
Lutningsgrad (max.) % 10
Teoretisk yteffekt m2/t | 2560
Langd mm 1120
Bredd mm 640
Hojd mm 1290
Tillaten totalvikt kg 280
Transportvikt kg 278
Ytbelastning kPa | 2070

Berédknade varden enligt EN 60335-2-72

Totalvérde svangning armar | m/s2 | <2,5
Totalvarde svangning m/s?2 | <2,5
fotter
Osakerhet K m/sz | 0,5
Ljudtrycksniva L, dB(A) | 68
Osékerhet K dB(A) | 3
Ljudteffektsniva Ly, + dB(A) | 84
Osakerhet Kyya
Laddare
Méarkspanning \% 220...
240
Frekvens Hz 50/60
Stromforbrukning max. A 15
Skydd IP66
Luftfuktighet, max. % 90
Omgivande temperatur | °C -40...
+45

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

SV -7

EU-forsakran om overens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid &ndringar péa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Mattsug
1.011-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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/N[ Lue témé alkuperéisia ohieita

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. ... ......... FIl. ..1
Toiminto ............... FI. .. 1
Tarkoituksenmukainen kaytté FI .. 1
Ymparisténsuojelu, havittami-

Nen ............c.uvv... Fl. ..1
Ohjaus- ja toimintaelementit FI .. 2
Ennen kayttdonottoa. . . . .. FI. ..3
Kayttd ................. FI. ..4
Kuljetus. ............... FI. ..5
Sailytys . ............... FI. ..5
Hoito ja huolto. ... ....... FI. ..5
Hairidt. . ............... FI. ..6
Tekniset tiedot. . . ........ FI. ..7
Varaosat . .............. FI. ..7
Takuu ................. Fl .7
EY-vaatimustenmukaisuusva-

kuutus................. F. ..7

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta
nro 5.956-251.0 varten.

Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintdan. 10%.

Toiminta hatatilanteessa

Paina hatatilanteessa hata-seis-painiketta.
Laite kytketdan pois paalta seisontajarru
aktivoituu.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Hata-seis -painike

Kaikkien toimintojen poistamiseksi valitto-
masti kaytdsta: Paina hata-seis-painiketta.
Turvapoljin

Ajokayton saa aktivoida vain, kun kayttaja
seisoo turvapolkimella.

Symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetaan seuraavia
symboleja:

A\ VAARA

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

VARO

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.
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Laitetta kdytetdan mattopintojen imuroin-

tiin. Harjat irrottavat lian matosta, lika imu-

roidaan pois ja keratdan suodatinpussiin.

— 850 mm:n tydleveys mahdollistaa te-
hokkaan ja pitkakestoisen kayton.

— Laite on itsekulkeva.

— Akut voidaan ladata latauslaitteella 230
V pistorasiasta.

— Kaikissa malleissa on latauslaite si-
saanrakennettuna.

— Mallissa CV 60/2 RS Bp Pack akut kuu-
luvat toimitukseen.
Mallissa CV 60/2 RS Bp akut pitaa tilata
erikseen.

HUOMAUTUS

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessé olevan puhdistus-

tehtdvén ja kéyttépaikan mukaan.

Pyydé luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttaa vain kuivien koko-
lattiamattojen imuroimiseen.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

— Laitetta ei ole tarkoitettu julkisten liikken-
neteiden puhdistamiseen.

— Kayttéldmpdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laitteen kayttoé paineherkilla lattioilla ei
ole sallittua. Huomioi lattian sallittu pin-
takuormitus. Laitteen aiheuttama pinta-
kuormitus on mainittu teknisissa
tiedoissa.

— Laite ei sovellu kayttoéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pdlyjen imemiseen.

— Voimakkaasti alkaalisten ja happamien
puhdistusaineiden kanssa reagoivia
metallipdlyja (esim. alumiini, magnesi-
um, sinkki).

Fl -1

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettéavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-

siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH



Ohjaus- ja toimintaelementit
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20
21
22
23
24

Akku

Suodatinpussin pidin
Polysailio

Laitepistoke

Akkupistoke
Suodatinpussien sailytyslokero
Suodatinpussin keskitystappi
Suodatinpussi

Sivuharja

Harja-/imupaa

Roskien lakaisulaatikko
Imuputki

Ajopoljin

Kayttajan seisontataso
Turvapoljin

Imuletku

Lukitus

Ohjauspulpetti

Ohjauspyo6ra

Kannellinen varustelokero
Vapautusvipu, ajo
Vapautusvipu, tyontd
Lataustilanaytté (vain malli Bp)
Varoke sivuharja

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

vihred Palaa: lataaminen on
suoritettu

keltai- Palaa: lataamisen lop-

nen puvaihe.

punai- Palaa: Lataustapahtu-

nen ma.

Vilkkuu: Latauslaitteen
alustus.
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Ohjauspulpetti
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Aénitorvi
Avainkytkin
Akun valvontanaytto
Kayttdtuntilaskin
Varoke harja-/imupaan nostolaite
Varoke harjakayttod
Varoke imuturbiini
Tilanayttoé suodatinpussi
Ohjelmavalintakytkin
0 Ajosuuntakytkin, valitussa ajosuunnas-
sa on valo
11 Hata-seis-painike (vapautetaan lukituk-
sesta kiertdmalla sit)

= O oo N O WN =

Akun valvontanaytto

palaa jat- | Akku on ladattu.

kuvasti

vilkkuu | Akku on ladattava, harjakayttd
on deaktivoitu.

Tilandyttd suodatinpussi

vihrea valo Suodatinpussin tila on

palaa kunnossa

punainen Suodatinpussia ei ole

valo palaa asetettu paikalleen tai
suodatinpussi on tdynna

Ohjelmanvalintakytkin

Jom]

Y/ KARCHER"

Ennen kayttéonottoa

Akkujen asentaminen paikalleen
(vain malli Bp)

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
paélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von k&yttbohjeessa.

Kéyta silmésuojusta

Pidé& lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jdhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty

Sybvyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Alé heitéd akkua jéteastiaan

AP Abo b e

Pb

A VAARA

Réjéhdysvaara! Alé laita tybkaluja tai vas-
taavia akun péélle, ts. ei napojen eiké ken-
noliitosten péélle.

Loukkaantumisvaara! El& paésté koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kadet lopetettuasi akkuun koh-
distuvat tyét.

Rajahdysvaara! Al3 laita tykaluja tai vas-
taavia akun paalle, ts. ei napojen eika ken-
noliitosten paalle.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus

350 mm 172 mm 236 mm

Ajo, nopeusalue rajoitettu
Ajo, maksimi nopeusalue
Kevyt puhdistusteho (eco)
Suuri puhdistusteho
Imurointi imuletkulla

a b wWwN =
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Jos aiot kayttdd markaakkuja Bp-mallissa,

on huomioi seuraava:

— Akun maksimimittoja on noudatettavia.

— Akun peitekansi on avattava markaak-
kujen latauksen ajaksi.

— Markaakkujen latauksessa on nouda-

tettava akun valmistajan maarayksia.

Akkusarja Tilausnro

3 x 12V/70Ah, huoltova-
paa (hyyteld)

6.654-093.0

Fl -3

Aseta akku paikoilleen ja liitd se.
Versiossa Bp Pack akku on jo sisdanraken-
nettuna.

Laitteessa oleva akun tyhjaksipurkusuojus
on saadetty laitteeseen tarkoitetulle akku-
tyypille. Asiakaspalvelun tulee s&ataa tyh-
jaksipurkusuojus uudelleen muita
akkutyyppeja kaytettaessa.

= Avaa lukitus.

= Kaanna laitteen ylaosa eteenpain.

=>» Kaanna laitteen takasivua taaksepain.

© @j;?/
]}

—
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1 Tukitanko

= Aseta akut laitteeseen.

=>» Yhdistad navat mukana olevilla liitosjoh-
dolla.

VARO

Vaurioitumisvaara. Huomioi, etta napai-

suus on oikein.

=> Liitd mukana toimitettu litoskaapeli vie-
I& vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

=>» Tyonna akkupistoke tukitangon aukon
lavitse.

VARO

Puristuksiin jGémisesta aiheutuva vaurioi-

tumisvaara. Alé vie akkukaapelia tukitan-

gon yldpuolelta vaan tukitangon aukon

kautta.

Akku voi vahingoittua, jos se purkautuu lii-

an tyhjéksi. Lataa akku, ennen kuin otat

laitteen kdyttéén.

Akun lataaminen

HUOMAUTUS

Laite on varustettu akun tyhjéksipurkusuo-

Juksella, ts. kun saavutetaan kapasiteetin

sallittu véhimmaismaara, laitteella voi enaé

vain imuroida ja ajaa.

=>» Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talldin nousuja.

=>» Ota laitteen verkkopistoke pidikkeesta
ja yhdista se verkkopistorasiaan.
Latausaika on keskimaarin n. 10 tuntia.

Latausmenettelyn jalkeen

=> Irrota latauslaitteen verkkopistoke pis-
torasiasta ja pista se laitteessa olevaan
pitimeen.



Paristojen poistaminen

Avaa lukitus.

K&anna laitteen yldosa eteenpain.
Kaanna laitteen takasivua taaksepain.
Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.
Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L 20 20 7 0 2 7

Laitteen tyontaminen

Sahkdinen seisontajarru estaa laitteen

seistessa poisvierimisen. Jotta laitetta voisi

tydntaa, seisontajarru on vapautettava luki-

tuksesta.

= Tydnna seisontajarrun vapauttamiseksi
vapautusvipu alas.

A\ VAARA

Laitteen poisvierimisesté aiheutuva onnet-

tomuusvaara. Kun tyéntdminen on saatu

Suoritettua, vapautusvipu on ehdottomasti

vedettdva takaisin alas ja siten aktivoitava

seisontajarru.

VARO

Vaurioitumisvaara. Ald tyénné laitetta no-
peammin kuin 7 km/h.

Purkaminen lavalta

HUOMAUTUS

Kaikkien toimintojen vVélittbméksi pyséytta-
miseksi, ota jalkasi pois turvapolkimelta,
paina hété-seis -painiketta ja kierré avain-
kytkin asentoon "0".

= lIrrota pakkauksen paalle kiinnitetty
puulevy (sita tarvitaan viela ajoluiska-
na).

Irrota ruuvit ja poista puuhakki.
Leikkaa muovinen pakkausnauha rikki
ja poista kalvo.

Poista esteet pyorista.

Aseta laitteen takasivulla oleva puulevy
rampiksi kuormalavan reunalle ja kiinni-
ta ruuveilla.

L 28 2

Poista pukit kummankin takapyoréan ta-
kaa.

Poista kapulaa imupalkin alta.

Poista imupalkin kaapelikiinnitykset.
Irrota joustava ohjausakseli kuormala-
vasta.

Kaanna laitteen ylaosa eteen ja ota oh-
jauspyora likasailiosta.

= Poista avain ohjauspyorasta.

=> Poistaohjauksakselin ylapaasta mutteri
ja holkki.

L T T 7
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Tydnna ohjausakselin ylapaa sisapuo-
lelta ohjauspaneelissa olevan reian |a-
vitse.

Kiinnitd mutteri ja holkki ohjauksakselin
ylapaahan.

Tydnna ohjausakselin alapaa laitteen
pohjassa olevaan kiertoakseliin.
Poista mutteri irti ohjausakselin yla-
paasta.

Aseta ohjauspyora paikalleen ja kadan-
na etupyorat suoraan.

Poista ohjauspy6ra, kdanna suoraan ja
pista takaisin paikalleen.

Kiinnitd ohjuspydra mukana olevalla
mutterilla.

Laita peite ohjauspyéraan.

Vapauta seisontajarru tydontamalla va-
pautusvipu alas.

Tyonna laite taaksepain pois kuormala-
valta.

Tyonna seisontajarrun vapautusvipu
yl6s.

Kayttd

HUOMAUTUS

Kaikkien toimintojen vélittbméaksi pyséytta-

miseksi, ota jalkasi pois turvapolkimelta,

paina hété-seis -painiketta ja kierrd avain-

kytkin asentoon "0".

=> Suorita kohdan "Ennen kayton aloitta-
mista" mukaiset huoltotyot (katso kap-
pale "Hoito ja huolto").

L2 L N . 2 2

Seisontajarrun tarkastus

A\ VAARA

Tapaturmavaara. Ennen jokaista kayttdéa

on tarkastettava seisontajarrun toiminta ta-

saisella alustalla.

= Aseta avainkytkin asentoon "0".

= Paina hata-seis-painiketta.

Jos laitetta voi tydntaa kasin, seisontajarru

ei ole toimintakykyinen.

=>» Paina seisontajarrun vapautusvipu
yl6s.

Jos laitetta voi yha tydntaa kasin, seisonta-

jarru on rikki. Ota laite pois kaytdsta ja soita

asiakaspalveluun.

Jarrutus

A VAARA

Tapaturmavaara. Jos laitteessa ei ole tar-

peeksi jarrutustehoa alamékeé ajettaessa,

paina hété-seis -painiketta:

Suodatinpussin asettaminen paikal-
leen

Avaa lukitus.

K&anna laitteen yldosa eteenpain.
Kaanna laitteen takasivua taaksepain.
Ota suodatinpussi sailytyslokerosta.
K&anna laitteen takasivu takaisin ylos.
Avaa suodatinpussi taitoksista.

Aseta suodatinpussin pahviosassa ole-
va reika laitteessa olevaan keskitystap-
piin.

Paina pahviosan reunoja yhteen (niin,
etta pahviosa taipuu kaarelle) ja tydnna
reuna pidikkeen alle.

L0 20 2 2
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Ajaminen

Suorita ensimmainen ajokerta vapaassa ti-

lassa, jotta voit tutustua laitteen toimintaan.

A VAARA

Kaatumisvaara suurissa nousuissa.

=>» Ajosuuntaan on ajettava vain nousuja,
joiden kaltevuus on enintdén 10%.

Kaatumisvaara nopeassa kaarreajossa.

Liukumisvaara maérélla pohjalla.

> Aja kaarteissa hitaasti.

Kaatumisvaara epdstabiililla alustalla.

=> Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
tedlléd alustalla.

Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuis-

sa.

=>» Poikittain ajosuuntaan on ajettava vain

nousuja, joiden kaltevuus on enintdén

10 %.

Astu seisontatasolle.

Ala kayta ajopoljinta.

Vapauta hata-seis-painike lukituksesta

sita kiertamalla.

Aseta avainkytkin asentoon "1".

Aseta nopeusalue ohjelmanvalintakyt-

kimella.

=>» Valitse ajosuunta ohjauspulpetissa si-
jaitsevalla ajosuuntakytkimella.

HUOMAUTUS

Ajosuuntakytkin toimii myés turvakytkime-

né&. Siksi sen tulee olla painettuna myés sil-

loin, kun haluttu ajosuunta on jo ennalta

valittuna.

=>» Aja painamalla varovaisesti ajopoljinta.

HUOMAUTUS

Ajosuunta on muutettavissa myés ajon ai-

kana. Néin voidaan puhdistaa myés voi-

makkaasti likaantuneet paikat ajamalla

laitetta useamman kerran eteen- ja taakse-

pdin.

L 2% 2

Ylikuormitus

Ylikuormituksessa ajomoottori kytkeytyy
pois paalta tietyn ajan kuluttua.

=>» Anna laitteen jadhtya 5 minuutin ajan.

Imurointi

HUOMAUTUS

Jos laite seisoo 2 sekuntia pidempé&éan pai-
kallaan, harjakéytté pyséhtyy siksi aikaa,
kunnes laitteella taas ajetaan.

=>» Poista ennen imurointia karkea lika,
langat ja nauhat imuroitavalta pinnalta,
jotta niiden joutuminen harjoihin estyisi.
Astu seisontatasolle.

Ala kayta ajopoljinta.

Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

Aseta avainkytkin asentoon "1".

Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Valitse ajosuunnaksi eteenpain ohjaus-
pulpetissa sijaitsevalla ajosuuntakytki-
mella.

Paina ajopoljinta ja aja puhdistettavalle
pinnalle.

vy vy

v
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Imuroinnin lopettaminen

= Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon Ajo.

Kaytosta poistaminen

Pysayta laite tasaiselle pinnalle.
Kierra avainkytkin asentoon "0" ja veda
avain irti.

vV

Suodatinpussin vaihtaminen

Ota suodatinpussi pois likasailiosta ja
havita pussi asianmukaisesti.

Aseta uusi suodatinpussi paikalleen
(katso "Suodatinpussin asettaminen
paikalleen").

A\ VAARA

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa ajaa

lastaus- ja purkaustarkoituksessa maks.

10% nousuja. Aja hitaasti.

VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ra!l Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

=> Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

= Kierra avainkytkin asentoon "0" ja veda
avain irti.

=> Avaa lukitus.

= Ké&anna laitteen yldosa eteenpain.

=> Veda suojakalvo irti suodatinpussin sul-
kimesta.

=> Liimaa suljin suodatinpussin aukon
paalle.

>

>

Kiinnityspisteet
SENWWE
VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia téitéa
laitteen avainkytkin on asetettava asentoon
"0" ja avain vedettéva irti. Vedéa akkupisto-
ke irti.

HUOMAUTUS

Imuturbiini k3y jélkik&dyntié vield virran pois-
kytkemisen jélkeen. Suorita huoltoty6t vas-
ta, kun imuturbiini on tdysin pyséhtynyt.
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Huoltokaavio

Ennen kayton aloittamista:

Tarkasta likasailion tiiviste.

Tarkasta renkaiden kunto.

Tarkasta imuletkun likaantuneisuus.
Tarkasta imuletkun pistoliittimien tiiviys.
Tyhjenna ja puhdista suurten roskien
lakaisulaatikko.

Tarkasta suodatinpussi, vaihda tarvitta-
essa.

Tarkasta ajopolkimen, jarrun ja ohjaus-
pyoran moitteeton toiminta.
Markaakkuja kaytettaessa, tarkasta ak-
kuhapon maarat ja lisaa tarvittaessa tis-
lattua vetta.

L 2 . T 2

Kayton jalkeen:

= Tyhjenna ja puhdista suurten roskien
lakaisulaatikko.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, puhdis-
ta tarvittaessa.

= Tarkasta laite ulkoisesti mahdollisten
vahingoittumien varalta.

= Lataa akku.

50 kayttotunnin vélein

=>» Puhdista akkujen ylapinta.

=>» Tarkasta markaakkujen hapon ominais-
paino.

= Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen
kiinnitys.

100 kayttoétunnin vélein

= Puhdista akkutila ja akkujen kotelot.

= Tarkasta ajokayton ketjun kireys. *

= Tarkasta kayttoketjun kuluminen.

200 kayttotunnin viélein

= Tarkasta nostokaytodn vaijerit, ketjut ja
taittopyorat.

= Tarkasta seisontajarru. *

= Tarkasta kaikkien moottorien hiiliharjo-
jen ja kommutaattorien kuluneisuus. *

= Tarkasta ohjausketjun kireys. *

* Asiakaspalvelu suorittaa.
Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suurten roskien lakaisulaatikon
poistaminen

1 Roskien lakaisulaatikko
2 Lukitus

= Paina lukitussalpa sivulle ja veda suur-
ten roskien lakaisulaatikko ulos.
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Harjatelojen vaihto

Harjatelat ovat kuluneet loppuun, kun har-
jasten pituus saavuttaa keltaisten ilmaisin-
harjasten pituuden.

1 Kansi

2 Lukitus

3 Harjatela

=>» Paine lukitussalvat sivulle ja kdanna
kansi yl6s.

= Veda harjatelat ulos.

= Aseta uudet harjatelat sisdan ja lukitse
ne.

= Kaanna harjatelat siten, etta paissa ole-
vat merkintaviivat ovat pystysuorassa.

=» Kaanna kansi alas ja varmista lukitus-

salvoilla.

Sivuharjan vaihtaminen

Kayttdakseli
Tappi
Sivuharja
Jousisokka

2 WN =

Veda jousisokka irti.

Veda tappi ulos.

Poista sivuharja.

Asenna uusi harja paikalleen vastakkai-
sessa jarjestyksessa.

L 7

Ajokayton ketjunkireyden saato

Jos ketjua voi painamalla poikkeuttaa yli 6

mm kumpaankin suuntaan, ketjua on kiris-

tettava.

=>» Poista etuverhoilun alaosa.

=>» Loysaa vaihdemoottorin kiinnitysruuvit
(5 kpl).

=>» Tyonna vaihdemoottoria ylés, kunnes
ketjunkireys on oikea.

=> Kirista ruuvit.



A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia téité
laitteen avainkytkin on asetettava asentoon

ke irti.
HUOMAUTUS

"0" ja avain vedettava irti. Veda akkupisto-

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Imuturbiini kdy jélkikdyntié vielé virran pois-
kytkemisen jélkeen. Suorita huoltotyét vas-

ta, kun imuturbiini on tdysin pyséhtynyt.

Akkunayton nayttamat hairiot

Akkunaytdn vilkkuminen ilmoittaa seuraa-
vat hairiét. Vilkkusignaalien lukumaara ja
aikajakso ilmaisee hairion tyypin.

Vilkkusignaalien Hairio Apu

lukumaara

1 Akku tyhja tai akkukaapeli vahingoittunut. Tarkasta akkukaapeli, lataa akku.

2 Ajomoottorin kaapeli katkennut. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

3 Oikosulku ajomoottorin kaapelissa.

4 Tyhjaksipurkausjannite alittunut. Lataa akku.

5 - -

6 Ajoyritys latauslaitteen ollessa liitettyna verkkoon. | Irrota latauslaitteen verkkopistoke pistorasiasta ja pista se
laitteessa olevaan pitimeen.

7 Hairi6 ajopolkimessa. Paasta ajopoljin vapaaksi ennen laitteen paallekytkemista.

8 Hairi6 ohjauslaitteessa. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

9 Hairi6 seisontajarrussa.

10 Huono kosketus akkuliitdnnassa. Tarkasta akkujen kaapelikiinnitykset.

Kerran joka 5. se- | Ohjaus lepotilassa Aseta avainkytkin asentoon "0", odota hieman, ja aseta kyt-

kunti kin taas asentoon "1".

Lataustilandyton nayttamat hairiét (vain malli Bp)

Vilkunta

Hairio

Apu

Punainen vilkkuu

Akku vaarin navoitettu tai ei ole liitettyna

Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen kiinnitys.

Vihrea ja keltainen
vilkkuvat

Akun ja latauslaitteen valinen kaapeliliitantad on
huono.

Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen kiinnitys.
Tarkasta, onko yhteys akkuun katkennut lataustapahtuman
aikana.

Akkuvika

Tarkasta akku.

= Ennen latauslaitteen kaynnistamista
uudelleen, veda verkkopistoke irti pisto-

rasiasta ja odota kunnes lataustilan-

naytté on sammunut ja pista sitten
verkkopistoke uudelleen pistorasiaan.

Hairiot
Hairio Apu Suorittaja
Laitetta ei voida kaynnistaa Pista Taitteen akkupistoke pistorasiaan. Kayttaja
Kaanna laitteen yldosa alas ja sulje lukitus. Kayttaja
Vapauta hata-seis-painike lukituksesta sita kiertamalla. Kayttaja
Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen kiinnitys. Kayttaja
Tarkasta akkukaapeleiden syopymat, puhdista tarvittaessa. Kayttaja
Akun kapasiteetti on kaytetty, lataa akku. Kayttaja
Irrota latauslaitteen verkkopistoke pistorasiasta ja pista se laitteessa olevaan pitimeen. | Kayttgja
Laite ei kulje tai kulkee vain hi- | Paasta ajopoljin vapaaksi, kdanna avainkytkin asentoon "0", k&danna avainkytkin asen- | Kayttaja
taasti toon "1", paina, paina ajopoljinta.
Paina varoke takaisin toimintaan. Kayttaja
Kaanna vapautusvipu asentoon ajo. Kayttaja
Lataa akku. Kayttaja
Moottori tai ohjaus ylikuumentunut, kytke laite pois paalta ja anna jaahtya 5 minuuttia. | Kayttaja
Poista esteet pyorien edesta tai tydnna laite pois esteista. Kayttaja
Laite ei jarruta Seisontajarru on deaktivoitu, aktivoi seisontajarru painamalla jarrun vapautusvipu alas. | Kayttaja
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Hairio Apu Suorittaja
ei ollenkaan tai huono imuteho | Paina imuturbiinin varoke kiinni. Kayttaja
Puhdista likasailion ja laitteen yldosan valiset tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys, vaihda | Kayttaja
tarvittaessa uusiin.
K&anna laitteen yldosa alas ja sulje lukitus. Kayttaja
Pista imuputki huolellisesti pidikkeeseen. Kayttaja
Suodatinpussi on tdynna, vaihda suodatinpussi. Kayttaja
Lataa akku. Kayttja
Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa. Kayttaja
Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa. Kayttaja
Akkunaytto vilkkuu Lataa akku. Kayttaja
Katso kohtaa "Naytetyt hairiot". Kayttaja
Harjat eivat pyori tai vain hitaasti | Paina harjakaytén varoke kiinni. Kayttaja
Tarkasta sivuharjan varoke (4 A), vaihda tarvittaessa
Tarkasta, estaako vierasesine pyorimisen, poista esine tarvittaessa. Kayttgja
Suodatinpussin tilanayttd palaa punaisena: Vaihda suodatinpussi, tyhjenna suurten Kayttaja
roskien lakaisulaatikko.
Lataa akku. Kayttaja
Puhdistuspaa ei laskeudu alas. | Paina harja-/imupaan nostolaitteen varoke kiinni. Kayttaja

Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite \Y, 36
Akkukapasiteetti (Pack- | Ah 70

versio) (5h)
Keskimaarainen tehonot- | W 1224
to

Ajomoottorin teho (nimel- | W 157
listeho)

Harjat

Tybleveys mm 610
Levead telaharja mm 510
Telaharjan lapimitta mm 100
Telaharjan kierrosluku 1/min | 1175
Telaharjakayton teho w 373
Sivuharjan halkaisija mm 230
Sivuharjan py6rimisno- 1/min | 90

peus
Sivuharjakayton teho w 47
Imurointi

Imuteho, iimamaara I/s 34
Imuteho, alipaine kPa 11,7
Imumoottorin teho w 430
Suodatinpussin tilavuus | | 24
Mitat ja painot

Ajonopeus (maks.) km/h | 4,4
Nousukyky (maks.) % 10
Teoreettinen pintateho mzh | 2560
Pituus mm 1120
Leveys mm 640
Korkeus mm 1290
Sallittu kokonaispaino kg 280
Kuljetuspaino kg 278
Pintakuormitus kPa | 2070

Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaises-
ti

Tarindkokonaisarvo ka- | m/s2 | <2,5
det

Tarindkokonaisarvo jalat | m/s2 | <2,5
Epavarmuus K m/s2 | 0,5

84

Aénenpainetaso L dB(A) | 68
Epévarmuus K, dB(A) | 3
Aanitehotaso Ly, + epa- | dB(A) | 84
varmuus Kya
Latauslaite
Nimellisjannite \% 220...
240
Taajuus Hz 50/60
Virrankulutus, maks. A 15
Suojatyyppi IP66
llImankosteus, maks. % 90
Ulkoilman lampétila °C -40...
+45

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EY-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Mattojen harjaimuri
1.011-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

T/E/;g — W isec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Mpiv XpNOIYMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiEg
XPNoNG, eVEPYAOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KQPATAGOTE TIG YIa MEAAOVTIKNA XproN 1] yia TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTodeifelg acpaheiog. . . . . EL .. 1
Aermoupyia. ... ... ... EL .. 1
Appélouoca xpAon. ... .... EL .. 1
MpooTaacia Tou TepIBaAAOVTOG,

01406ean aTTOPPIYPATWV. . . . EL .. 1
2ToI1x€Ela XEIPIOPOU Kal AEIToup-

YViOG . o EL ..2
Mpiv TNV evepyoTtroinon. . . . EL ..3
Aermoupyia. . ... ... .. EL ..4
MeTagopd . . ... ... ... EL ..5
AmroBnkeuon .. .......... EL ..5
®povTida kal cuvtApnon . . EL ..5
BAGBEG ... EL ..6
TexVIKA XOPOKTNPIOTIKA. . . . EL ..8
AVTAANOKTIKG. . . ... ... EL ..8
Eyyonon............... EL ..8
AAAwon Zuppépowong Twv EEEL .. 8

Y1rodeigelg ao@alegiag

Mpiv atmd TNV TTPWTN XPAON TOU PNXAavrKo-
T0G dlaBAOTE KA KATOTTIV TNPEITE TIG 0BNYiEG
O€ aUTO TO £YXEIPIBIO KOBWG Kal OTO GUVN-
pévo €vTuTro uTTOdEICEWV aoPaAeiag yia un-
XOVIKEG okouTTeg 5.956-251.0.

H ouokeun €xel eykpiBei yia Aeitoupyia o€
em@aveieg pe kKhion pExp! kar 10%.

ZUUTTEPIPOPA OE TTEPITTITWON EKTA-
KTOU avdAyKng

2 TTEPITITWOTN avAyKNg TTATHOTE TOV ETTO-
@éa ekTaKTOU avaykng. H ouokeun Ba atre-
vepyoTroinBei kai Ba evepyoTroindei To
@pPEVO aKIvNTOTTOINONG.

Mnxaviopoi ac@dAsiag

Ta ouoTAPOTAO ACPOAEIag XpnaIUeUouUV yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPHOTN KAl OEV ETTITPE-
TTETal va TEBOUV €KTOG AgiToupyiag A va
ayvonOei n Asitoupyia Toug.

MARkTpo ExtdkTou Avdykng (Not-Aus)
MNa aueon atmevepyotroinan OAwv Twv Ael-
TOUPYIWV: METTE TO TTARKTPO EKTAKTOU QVA-
YKNG.

MevrdA aoc@aleiag

O punxaviopég Kivnong evepyoTroigiTal uo-
vov OT1av 0 XProTng TTAaTACEI TO TTEVTAA
ao@aAciog.

ZUuBoAa

2' auTég TIG 0dNYiEG XProng XpnoiYoTTolou-
vTal Ta akdéAouBa oUuBoAa:

A KINAYNOE

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaer oe aofapd Tpauua-
Tioud 1 6avaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

lNa evdeyduevn emmikivduvn kardgoraon, n
orroia umropei va odnynoel o oofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

MPOXOXH

lNa evdeyduevn emikivduvn kardgoraon, n
orroia utropei va odnynoel o€ EAagppo Tpau-
uarioud n uAikég BAGBeg.

To pynyxavnua XpnoIJOTIOoIEITAl YIO ThV

avappoenaon MokeTwyv. O1 pUTTOI ATTOOTTW-

vTal ammé Tn JokETa PE TIG BoUpToEg, avap-

POPWVTAI KOI GUYKEVTPWVOVTAI OE A

OaKOUAQ QiATpou.

— To mAdTog epyaciag Twv 850 mm eTTI-
TPETTEI PIA ATTOTEAECUATIKY KAl JOKPAG
dlapkeiag xpron.

— H ouokeun eival autokivoupevn.

— O ymratapieg yropouv va gopTi¢ovTal
péow @opTIoTH o€ TTpiCa 230V.

— OAgg o1 TopaAlayég dlaBéTouv evow-
MOATWUEVO QOPTIOTH.

— 2tV apaAday CV 60/2 RS Bp Pack,
ol yTrartapieg oupTrepIAauBAavovTal oTn
OUOKEUaaia.

Zmnv mapaAAiayr) CV 60/2 RS Bp mpé-
TTEl VO TTOPAYYEIAETE TIG UTTATOPIEG EE-
XWPIOTA.

YIOAEI=H

AvdAoya pe tnv ekdaTore epyaaia kai Tov

TO1TO KaBapiouou, 1o Unxavnua Utopei va

eéomhiarei ue diapopa eéapriuara.

ZntHoTe ToV KAaTt@Aoyo uag 1 ETTIOKEQTEITE

uag oro diadikTuo atn dievBuvon

www.karcher.com.

Appolouoa xprion

XpNOIUOTIOIEITE QUTH) TN CUOKEUN ATTOKAEI-
OTIKA Kal uévo cUpugpwva JE Ta oToixEia o
AUTEG TIG 00NYiES XeIpIopoU.

— H ouokeun TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
YO avappoO@non O€ OTEYVEG OKETEG.

— H ouokeun emrpémetal va eEotTAideTal
MOVoV e yvhola eEapTANATA Kal aVTaA-
AQKTIKA.

— To pnxdavnua dev TpoopileTal yia Tov
KaBapIoPO dNPOCiwV 0dwV.

— H Bgppokpaaia xpAong KupaiveTal ye-
Tagy +5°C kal +40°C.

— AmayopeuUeTai n Xprion Tou unxavhiua-
T0G 0¢ dameda euaiobnTa o€ Triean. Ad-
BeTe UTTOWN TO EMTPETTOUEVO OPIO
empdpuvong Tou datrédou. H emiTpe-
Touevn emBAapuvon NG TIQAvEIG
aTTd TN CUCKEUN avaypd@eTal OTa TEXVI-
KA XOpaKTNPIOTIKA.

— Houokeun dev gival KatdAAnAn yia Xpn-
on o€ Xwpoug, 6TTou ugioTaral Kivou-
VoG £KpNgNg.

EL -1

— H pnxavn dev evdeikvutal yia Tn odpw-
on okovNg TTou gival TTIKivouvn yia TNV
uyeia.

—  O1 avTidpacTIKEG HETAOANIKEG OKOVEG
(1r.X. aAoupivio, yayviaio, weuddpyu-
POG) O€ CUVOUACUO e IoXUPE AAKOAAIKA
Kal 6&Iva aTTopPUTTAVTIKG dNUIoUpyoUV
EKPNKTIKA A€pIa.

NMpooTacia Tou TrEPIBAAAO-

VTOG, 8140£0T ATTOPPIMHATWYV

Ta ulhikd ouokeuaaoiag givai
AVOKUKAWOIPA. Mnyv TTETATE TIG
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTop-
pigpaTa, aAAd o€ €101kO oUoTN-
pa €TTavVOXPNOIPOTIoIiNoNG.

O1 TTaMIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta oTToia
BOa TTPETTEl VO HETOQEPOVTAI OE
oloTna eTavayxpnolpoTroin-
ang. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTaPOMOIa UAIKG OV ETTITRETTETAI
Va KATaARyouv oTO TTEPIBAAAOV.
MNa 10 Adyo autdv n didbeon Tmo-
NIWV OUCKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTApaTa
OUAN\OYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH
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ZTOIXEiIO XEIPICHOU Kal AgiToupyiag

1  MmaTtapia

2  XTAplyda cakoUAag @iATpou
3 Aoxeio putTWV

4 ®ig cuoKeung
5

6

7

@ig ymTaTapiag
Aoxeio @UAAENG yia CaKoUAEG @iATpou
Meipog KeVTPAPIoPATOG YIa COKOUAQ
@iATpou

8 ZakouAa @iATpou

9 TlAeupikn BoupTtoa

10 Kegpahn BoupTowv/avappd@naong

11 Xodvn oykwdwv puTTwv

12 YwAnvag avappoéenong

13 MevrdA odiynong

14 Em@dveia yia 10 XEIPIOTA

15 MevtdA acpaheiag

16 EUKOUTITOG CWARVOG avappopnaong

17 Mdavtaho

18 Kovoodha xeipiopou

19 Tiuéwi

20 Onkn eEapTNUATWY PE KAAUPPO

21 MoyxAdg atracpdAiong, Kivnon

22 MoyA6g atrac@dAiong, wlnon

23 "Evdeign kardataong eopTiong (Uovo
otnv mapaiAayr Bp)

24 AcgpdaAeia TTAEUpIKAG BoupToag
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AvayvwpIoTIKO XPWHATOG

Ta xeipiotipia yia 1 diadikacia kaba-

piopou gival KiTpiva.
Ta xeIpIOTAPIA YIA TN CUVTAPNCN KAl TO
o¢pPIG gival avoIKTa yKpida.

TTPACIVO

Avapupuévn: H diadikacia
@OpTIONG OAOKANPWON-
KE.

KiTpIVO

Avappévn: Tehiki @aon
NG d1adikaaiag opTI-
ong.

KOKKIVO

Avapupuévn: Aladikacia
@opTIONG.

AvoAauTrd: MpogToipa-
gia @opTIoTH.

EL




KovooAa xeipiopou
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Koépva
AIgKOTITNG PE KAEIDI
Evdeign oucowpeuTn
MeTpnNTAS WPWV AgiIToupyiag
Ac@dAeia dIATagng aviywwong KEQAA
BoupTtowv/avappdenaong
Ac@dAeia peTadoong Kivnong Boup-
TOWwvV
Ac@dAeia aTpofilou avappdenong
‘Evdeign katdoTaong cakoUuAag QiATpou
AIoKOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPANMATOG
0 AlokoTTTnG KOTEUBUVONG TTOPEiag, avd-
Bel n emAeypévn katewBuvon TTopeiag
11 TMAAKTpo EkTdkTOoU AvAykng (aTTao@a-
AieTal Ye TTEPIOTPOPN)

(o] a b wnN -

= O 0 N

Evd&1§n oucowpeutn

avappé- | H ptratapia givar @opTiopévn.
vn

avoAa- H ptrarapia pétmel va givai
MTTA @opTiopévn. To ocuoTnua Kivn-

ong Twv BoupTowy eival aTTe-
VEPYOTTOINUEVO.

‘Evde1§n KaTtdoTaong cakoUAag @iATpou

Tpdoivo wg | H cakouAa @iATpou gival

o€ KA KatdoTaon.

KOKKIVO QWG | Agv uTTdpyel OOKOUAQ
@IATPOU 1 N COKOUAa

@iATpou gival yepdn

A10KOTITNG MIAOYNAG TTPOYPAUMA-
TOG

fund]
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A\ KINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng! Mnv torrobereite epya-
Agia n mapduoia avrikeipeva mavw otn prra-
rapia, dnA. aToug TEpUATikous TTOAOUS Kai
oTn oUvOEDN TWV OTOIXEIWV.

Kivduvoc¢ rpaupariouot! Mnv @épvere moré
Tpauuara e emagn e péAuBdo. Merd tnv
EKTEAEON EPYQATIWY O€ UTTaTapies TAEVETE
TAvTOoTE T X€PIA 0QC.

Kivduvog ékpnéng! Mnv TotTobeTeite epya-
Agia | TTapOPoIa AVTIKEIHEVA TTAVW OTN
ytrarapia, &nA. 0TOUg TEPPATIKOUG TTOAOUG
Kal TN oUVOEDN TWV OTOIXEIWV.

Méyi0oTeG B100TAOEIG CUCOWPEUTN

Mrkog MAdTog “Ywog

350 mm 172 mm 236 mm

Kivnon, eplopiopévo medio TaxuTnTag
Kivnon, péyioTo 1edio TaxuTnTag
XaunAn évraon kaBapiouou (eco)
YwnAn évraon kaBapiouou
Avappd@non He Tov EAACTIKO CwARva
avappoenongr

Mpiv TRV evepyotroinon

TotmroBéTnon pIrarapiwy (M6vo oThv
é€kdoon Bp)

o~ wWN -

Katd Tn Xprion cucowpeuTtwyv AAPRETE
OTTWOdNTIOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-
O0TToINTIKEG UTTODEIEEIG:

NaBere uTéywn Tig UTTOOEIEEIS TTOU
avaypa@ovral i ToU CUCOWPEU-
1, KABWCS Kai EKEIVES TwV EYXEIQI-
Siwv 0dnyiwv xpHRonNg Kai
Agiroupyiag rou oxnuarog

()

XpnoiuoTrolgiTe TPOOTATEUTIKA
yuaAid

Kparrore ta maidid uakpid amo
oéa kai utrarapieg

@ e

Kivduvog ékpnéng

N

'I‘

Armrayopevovrai n Qwrid, ol OTTIV-
Onpeg, T0 aKAAUTITO QWS Kail TO
KAmvioua.

Kivduvog tpauuariouou

lMpwreg BonbBeieg

lpocidorroIintikh Taparnenon

o B> BB @

(>
s

AiGBeon amofARTWY

Mnv merare ) umarapia orov
KGoo amoppiuudTwy

o

Edv otnv rapaAiayn Bp mpéTmel va ToTTo-

BeTnBouv ptratapieg e uypd, va TnpouvTal

Ta akoAouBa:

— O1 péyioTeg dIAOTATEIG UTTATAPIWY TTPE-
TTEl VO TNPEOUVTAI OTTWCOATTOTE.

—  Katd tn ¢opTIan PTTATapIwY UYPWY,
avoigTe TO KAAUMUA TNG UTTATAPIOG.

—  Katd tn 9opTIoN PTTATapIY PE UYPA
TIPETTEl VA TNPOUVTAI OI TTPOBIAYPAPES
TOU KOTAOKEUOOTA UTTOTOPIWV.

€T UTTATAPIWV Kwbd. 1T0-

payyeAiag
3 x 12V/70Ah , xwpig ou- | 6.654-093.0
viipnan (véAn)

ToTroBeTAOTE KAl CUVOEDTE TN UTTATAPIN

Ztnv TapaAAayr Bp Pack n ptratapia givai

1dn TotroBeTnuévn.

O unxaviouog TTPooTaCiag TNG CUOKEUNG

atréd TAHPN EKEOPTWON Eival puBpIoUEVOG

avaAoya Pe Tov eKAOTOTE TTPORAETTOUEVO

TUTTO YTTATAPIOG. Z€ TTEPITITWON Xprong O1-

AQOPETIKOU TUTTOU UTTATAPIOG, TO OUCTNUA

TTPOCTACIOg ATTO TTANPN EKPOPTION TTPETTE

va pubuIoTEl €K vEou aTTd TNV UTThPETia

€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

= AvoiTe TO OQPAYIaTPO.

= MeTakIVAOTE TO ETTAVW PEPOG TNG OU-
OKEUNG TTPOG TA EPTTPAG.

= ITpEéYTE TO TMOW PEPOG TNG CUCKEUNG
TTPOG TA TTIoW.

—

—

—

—/
T

1 Aokida
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= TomoBETACTE TIG UTTATAPIEG OTN GU-
OKEUN.

= 2uvdEoTe TOUG TTOAOUG PE T KAAWDIO
ouvdeong TTou ouvodeUOUV TN GUOKEUN.

NPOZOXH

Kivéuvog¢ BAGBng. MNpocéére tn owaortr oUv-

oean Twv MOAwv.

= 2TEPEWOTE TO KAAWSIO OUVOEONG GTOUG
akOua eAeUBepoUG TTOAOUG TWV PTTATA-
plwv (+) kai (-).

= [epdoTe 10 BUCPa TNG PTTATOPIAG ATTO
TO Avolyua TnG dokidag.

NPOXOXH

Kivduvog BAGBng Aéyw ouvBAiyng. Mnv
TEPVATE TO KAAWOIO TNS utrarapiag mavw
a6 ) dokida, aAAda péoa amd 1o Gvoryua
NS O0KIdAC.

H umrarapia umopei va utroorei BAGBN Adyw
TAfpoug ekpdpTiong. Popriare 1n umara-
pia 1mpiIv TNV evepyoTToinon TG CUOKEUNS.

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

YINOAEI=H

H ouokeun 6iabérel diaraén mpooraagiag

armro mAHpn ekpoprtion, ue dAAa Adyia, orav

n 1oxU¢ Bpiokerai 010 XaunAdérepo duvard

EMMiTedO, N OUCKEUN UTTOPET UOVO va avap-

POQA Kal va KIveEiTal.

= OO0nynoTe TN PnXavr KateuBegiav aTov
oTOoBuO POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG TNV
08rynon o€ aVW@EPEIEG.

= AgaipéoTe 10 BUopa TPOoYPodoaiag TNG
OUOKEUNG atTd TO OTHPIYUA KOl OUVOE-
OTE TO OTO BiKTUO.
O XpOvoG POPTIONG AVEPXETAI KATA JE-
oov 0po o€ 10 wpeg TTeEPITTOU.

MeTtd Tn @oépTion

= AgaipéoTte 1o BUoPa TpoYodoaiag Tou
QOPTIOTH KOl KPEUAOTE TO OTO OTAPIYHA
TNG CUOKEUAG.

A@aipgon prrarapiwyv

Avoitte TO a@pdayIoTPO.

MEeTAKIVAGTE TO ETTAVW PEPOG TNG OU-
OKEUNG TTPOG Ta EPTTPOG.

ZTPEYTE TO TTIOW PEPOG TNG OUCKEUNG
TTPOG TA TTIoW.

ATTOoOUVOEDTE TO KOAWDIO ATTO TOV Ap-
vNTIKO TTOAO TNG PTTaTapiag.
ATtroouvoéaTe To UTTOAOITTO KOAWBIO
atd TIG YTTATAPIES.

AQaIpEDTE TIG UTTATAPIEG.

AI0BEQTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATA-
pieg oUPEWVA PE TIG I0KUOUTES VOUIKEG
dlaTdagelg.

Q6non pnxaviparog

To unxdavnua akivnroTrolgital Katé Tn oTd-

on xapn o€ éva nAeKTPIKO PPEVO aKIVNTO-

Troinong. Na tTnv perakivnon tou

MNXQVAUATOG TTPETTEI VO ATTACQOAIOTEI TO

@pPEVO aKIVATOTTOINONG.

= [a TNV aTTac@AAion Tou @PEVOU aKIvVN-
TOTTOINONG METAKIVAOTE TO HOXAS ATTO-
o@AaNIoNG TTPOG Ta KATW.

A\ KINAYNOE

Kivduvog aruxnuarog amo n perakivnon

NS OUOKEUNS. MeTd To mépag tn¢ d1adiKaoi-
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ag uerakivnong, tpaBnére orwodnTrore 1o
HOXAG arTracpdAiong Tpo¢ Ta KATwW, WOTE
va EaVeVEPYOTTOINOEi TO PPEVO aKivnTo-
moinong.

MMPOXOXH

Kivduvo¢ BAGBn¢. H raxurnta 1n¢ oUOKeU-
n¢ dev mpémel va urrepfaiver ta 7 km/h.

Ek@opTwon

YINOAEI=ZH

la dueon amevepyorroinan 6Awv Twv Asi-
TOUPYIWV, aPHOoTE OAOUCS TO TTEVIAA 00RYN-
ang, mMEDTE TO TANKTPO EKTAKTOU avAYKNS
Kar puBuiorte 1o d1aKOTTTN LIE KAEIOi OTN 60N
"0".

= =efiIdwaTe TN cavida atrd To ETTAVW Jé-
POG TNG OUOKEUAaiag (XpnoIUOTTOoIETal
OTN OUVEXEIO WG PAUTTA).

XaAapwaTe TOuG KOXAIEG KOl aQaIpETTE
Tov §UAIVO KAWRO.

>KioTe TO TTAAOTIKO TOEPKI KO AQaIpE-
oTE TN MEUBPAVN.

A@aipéoTe TOUG TAKOUG OTEPEWONG ATTO
TOUG TPOXOUG.

ToTroBeTAGTE TN GAVIdA TOU TTIoW Mé-
POUG TNG CUCKEUNG OTNV TTAAETA WG Pa-
MTTO KOl OTEPEWOTE TNV e KOXAIEG.

v v v Y

A@aipéoTe TOUG TAKOUG TTIOW ATTO TOUG

OUo oTriaBioug TpoxoUG.

A@aipéaTe Tov TAKO KATW a1Té TN pARd0

avappoenong.

AQaip€aTe TO CUVOETHPA KAAWDIWV

atré TN PARdo avappdPnong.

ATTOOTIAaTE TOV EUKAUTITO Afova diev-

Buvaong atrd Tnv TTaAéTa.

MeTaKIVAOTE TO ETTAVW PEPOG TNG OU-

OKEUNG TTPOG TA EUTTPOG KAl APAIPECTE

TO TIMGVI aTTO TO SOXEIO PUTTWV.

A@aipéoTe TO KAEIDI ATTO TO TIMOVI.

A@aipEoTe TO TTEPIKOXAIO KAl TOV KAAUKQ

o116 TO AV GKPO Tou dfova dlelBuv-

ong.

= [MepdoTe To Avw GKPO Tou Agova odryn-
ong amd péoa, péoa amd TV O Tou
mediou XeIpiopou.

= TomoBeTACTE TO TTEPIKOXAIO KAI TOV KA-
Auka o010 Avw dkpo Tou agova dieuBuv-
ong.

= [lepdoTe TO KATW AKPO Tou GEova digu-
Buvong aTo Gkpo Tou dfova TTEPIOTPO-
PNG NG BAONG TNG TUOKEUNG.

= AQaIp£CTE TO TTEPIKOXAIO ATTO TO ETTAVW
akpo Tou G&ova dieubuvong.

= TomoBeTACTE TO TINGVI KOl EUBUYPAI-
oTe Tov TTPOaBIo TPOXO.

= BydATe 1O TINOVI, EUBUYPAUUIOTE TO KOl

TOTTO0ETAOTE TO OTN B£0N TOU.

v v v vV

v v
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STEPEWOTE TO TINOVI JE TO OUVODEUTIKO
TTEPIKOXAIO.

TotroBeTACTE TO KAAUPUA OTO TIMOVI.
MeTakiviioTe TO HOXAO arac@AAiong
@PEVOU OKIVNTOTTOINONG TTPOG T KATW.
ZTTPWETE TN CUOKEUNR TTPOG TA TTIOW,
£€EW atod TNV TTOAETO.

MeTakivioTe To HOXAS aTTacPAAIong
TOU @PEVOU OKIVNTOTTOINONG TTPOG Ta
TAvw.

YMNOAEI=H

lNa dueon amevepyorroinon 6Awv Twv Asi-

TOUPYIWV, apHoTe 6AOUCS TO TTEVIGA 00RYN-

ang, ETE TO TTANKTPO EKTAKTOU avdykng

Kal puBuioTe 10 O1aKOTITN L€ KAEIDI OTN Béan

"0".

= EkTeAEOTE TIG EpyaTieg OUVTPNONG TOU
TuAMaTog "Tpiv TNV évapén Aeitoupyiag”
(BA. ke@dAaio "ZuvTripnon Kal GpovTi-
oa").

"EAeyX0g @pEVOU AKIVNTOTTOINONG

A KINAYNOE

Kivduvocg aruxnuarog. lpiv amré kG6e xpn-

on TTPETTEI va EAEYXETE TN AsiToupyia Tou

QPEVOU AKIVNTOTTOINONG O€ LA ETTITTEON ETTI-

paveia.

= MeTakivAoTE TOV JIAKOTITN JE KAEIDi 0T
B6¢on 0"

=> [MéoTe TO TTAAKTPO EKTAKTOU avAyKng.

Edv 10 unxdvnua ptropei Twpa va JETAKI-

vNOEi Ye To XEPI, TOTE TO PPEVO AKIVATOTTOI-

nong dev gival AITOUpyIKO.

= [MéaTe TO HOXAO OTTACPAAIONG TOU PPE-
VOU QKIVNTOTTOINGNG TTPOG Ta TTAVW.

Edv 10 unxdavnua ptropei akdun va PETOKI-

vnOei pe 10 €I, TO PPEVO AKIVATOTTOINONG

gival EAATTWHATIKG. ATTEVEPYOTTOINOTE TO

UNXAavnua Kai KOAESTE TNV UTTnpEoia §u-

TTNPETNONG TTEAATWV.

Médnon
A\ KINAYNOE
Kivduvog aruxnuarog. Eav ro unxavnua

OEV QPPEVAPEI IKAVOTTOINTIKG O ETTIKAIVN ETTI-
@aveia, mETTE TO TTANKTPO EKTAKTOU avd-

YKng:
TotmoBéTnon TNG cakoUAag @iATpou

v v vy Y

Avoitte TO OQPAyIoTPO.

MeTakIVAOTE TO ETTAVW PEPOG TNG OU-
OKEUNRG TTPOG TA EPTTPOG.

STPEYTE TO TTIOW PEPOG TNG CUTKEUNG
TTPOG TA TTOW.

A@aipéaTe TN cakoUAa @iATpou atd To
doxeio eUAagng.

MeTakivioTe TTPOG Ta TTIOW TO TTIOW Yé-
pOG TNG CUOKEUNG.

=ZeDITTAWOTE TN COKOUAQ QIATpOU.
EuBuypappioTe TIG EyKOTTEG TOU XaPTO-
VEVIOU THAPATOG TNG OAKOUAQG aTnv
TTPOEEOXN KEVTPAPIOUATOG TNG CUCKEU-
ne.

JupTTIEOTE EAA@PA TO XOPTOVEVIO TUARHA
(Y10 va KauTTUAWOEI) Kal OTTPWETE TO
KAtTw atrd 10 OTHPIYHA.

L 2% 0 N . N
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0&nynon

MNa va e¢oikelwBeiTe pe To pnxavnua, odn-

YAOTE TO apxIKG o€ EAeUBEPO XWPO.

A KINAYNOE

Kivduvog avarporrric, 6rav n kAion rou 6a-

@oug eival TToAU avodikh.

= Kard 1n 6iebbuvon ¢ Kivnong, n avodi-
KN kAion ptropei va eivar pévo 10%.

Kivduvog avarporric érav n raxdrnra orn

aTpo@n gival TToAU ueydAn

Kivduvog¢ oAioBnong oe uypo £6apog.

= Oodnyeite apyd oTiS OTPOPES.

Kivduvog avarporriig, érav 1o édagog ivar

aoTabéc.

= Odnyeire 10 unyxadvnua uévo g aTabepd
£6aQog.

Kivéuvog avarporrrig, érav n kAion ora

dkpa eivai peydAn.

= H avodikr kKAion, eykapola mpog 11 oi-

£0Buvan TnNg Kivnang, umopei va givai

uovo éwg 10%.

MaTtAoTe OTNV ETIQPAVEIR OTAPIENG.

Mnv evepyoTrolgite To TTEVTAA 0dAynong.

ATTac@alioTe TO TTAAKTPO EKTAKTOU

avAaykng TTEPICTPEPOVTAG TO.

MeTaKIVAGTE TOV DIOKOTITN ME KAEIDI OTN

0¢on ,1°

PuBuioTe 10 €Upog TaxUTNTAG OTO dIO-

KOTTTN €TMAOYAG TTPOYPANMATOG.

PuBpioTe TNV KateUBuvon TTopeiag Pe 1o

OIaKOTITN KaTEUBUVONG TTopEiag oTnv

KOVOOAQ XEIPIOHOU.

YINOAEI=H

O d1akoTTTNS KaTeUuBuvang mopeiag xpnaoi-

UEUEl Kal w¢ OIAKOTTTNG aopaAegiag. ' autd

TPETTEI va TTIECETAI, QKON KI EQV EXEI ETIAE-

vei ndn n emBuunTh KaTeUBUVAON TTOPEIAC.

= [a va KIvnBeiTe, EVEPYOTTOINOTE TTPOCE-
KTIKA TO TTEVTAA 08rjynong.

YINOAEI=H

H kareuBuvan mopeiag utopei va arraéer
Hovo atn dIdpKela TNS Kivnong. EToi UTropeite
va kabapioete T1a oAU Aspwuéva onueia, ue-
TAKIVWVTAS TO UNXavnua EUTTPOS Tiow.

L 2 T

Ymrep@opTwon
Z& TEPITITWON UTTEPPOPTWANG O KIVATAPAG
0drynong TiBetal ekTOG AcIToupyiag UaTepa
atd opIouEVo XPOVIKO dIdoTnua.
= AQNOTE TN CUOKEUR VO KPUWOEL VIO TOU-
Aaxiotov 5 AeTTTd.
Avappoéenon
YINOAEI=H
Eav n ouokeun apauével yia mepIoccoTELO
amd 2 deutepoAerra aotnv idia 6éon, n kivn-
on Twv Bouprowv Ba diakoTrel, Ews 6Tou
Savapxioer va Kiveitai.
= [piv ammoé v avappdPnon oyKwdwy
PUTTWYV, ATTOPOKPUVETE TUXOV oUpuaTa
Kal OKOIVI& aTTd TNV ETTIQAVEIN TTOU B€-
AETE VO KABAPIOETE, WOTE QUTA VA UNV
TTayIdeUTOUV OTIG BOUPTOEG.
MaTthoTe OTNV €TMQAVEIR OTAPIENG.
Mnv evepyoTroleite To TTEVTAA 0dAyN-
one.
= Amaoc@alioTe To TTAAKTPO EKTAKTOU
avAaykng TTEPIOTPEPOVTAG TO.

vV

= MeTakivrioTe ToV OIaKOTITN YE KAEISi OTh
B¢on ,1°.

= [lepioTpéWTe TO BIAKAOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAPHATOG GTO ETTIOBUUNTO TTPO-
ypauua kabapiopou.

= PuBpioTe TNV KatelBuvan TTopeiag
TTPOG TA EUTTPOG HE TO DIOKOTITN KATEU-
Buvong TTopeiag aTnv KovooAa xeipI-
gpou.

=> EvepyoTroioTe 1o TeVTdA 0drlynong Kai
00NYAOTE TTAVW CTNV ETTIQAVEIQ TTOU O€-
AeTe va kKabBapioeTe.

TeppaTiopég avappoépnong

=> PuBpioTe 10 d1akdTITN ETTIAOYNAG TTPO-
ypdupaTtog oTn Béon Kivnong.

ATrevepyotroinon

= AmoB£oTe TO unxAavnua o€ TTitTedn €1TI-
Qaveia.
MepioTpéWTe TO BIOKOTITN PE KAEIDi OTN
0éon "0" ka1 BYAATE TO KAEIDI.

AVTIKOTAOTAON OOKOUAOG QiATpOU

= AmoB£oTe TO unxdavnua o€ eTTitTedn €1TI-

paveia.

MeploTpéyTe TO SIOKOTITN WE KAEISi OTN

0éon "0" ka1 BYAATE TO KAEIDI.

AvoigTe TO GQPAYICTPO.

MEeTaKIVAOTE TO ETTAVW PEPOG TNG OU-

OKEUNRG TTPOG TA EUTTPOG.

AQaIpéOTE TNV TTPOCTATEUTIKA PEUBPA-

vn até 10 oQpdyioua TNG caKoUAag

QiATpOU.

= KoAAAOoTE TO OQPAYICHA GTO AVOolyUa
TNG OOKOUAQG QIATpOU.

=2 AQaIpEOTE TN COKOUAA QIATpOU aTro TO
doxeio pUTTWV Kal TTETAETE TNV.

= ToToBeTACTE YIa VEX COKOUAQ QIATPOU
(BA. "TotroB£TNON TNG GAKOUAQG PiA-
TpOU").

MeTagopa

A\ KINAYNOE

Kivéuvocg tpauuartiouou! H unxavi emipé-

TETAI VA AEITOUPYET O€ ETIPAVEIES L€ KAion

éwg 10% yia opTWaOn Kal EKPOPTWan.

Odnyeire apya.

TMPOXOXH

Kivduvog rpaupariouou kai BAGLng! Kara

N perapopd AdBere umréywn 1o BAapog NS

OUOKEUNG.

= Katd 1n peTagopd pe oxAuata, ac@aAi-
OTE T OUOKEUN EVavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avatpoTrAgG, GUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

L 20 2L

Snueia otepéwong
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ATtrofnikeuon

TMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLng! Kara
TNV amobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atroBnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvTApnon

A\ KINAYNOE

Kivduvog tpauuariauod! lMNpiv amré Kabe gp-
yaoia oTo unxavnua mePIoTPEWTE TO OIAKO-
TN € KA1 oTo "0" Kai TpafriéTe 10 KAEIOI.
TpafBdre 10 QIS TNG UTTATAPIAC.

YIOAEI=H

O a1poBIAog avappoéenaons auveyilel va
Aeiroupyei yia Aiyo pera tnv amevepyorroin-
on. EkreAeite 1i¢ epyaaiec ouvrhpnong poévo
UETA TNV TTANPN AKIvnTOTTOINGN TOU OTPORI-
Aou avappdenong.

Mpéypappa cuvtipnong

Mpiv Tnv évapén AeiToupyiag:

EAéyEte Ta povwTikd TTapepBUCUATA

Tou doxeiou pUTTWV.

EAéyETe TNV KATAOTAON TWV EAGOTIKWV.

EAéy&Te yia pUTTOUG OTOV EAQOTIKO OW-

Ava avappoéenong.

EAéyEre Tig ouvdEéoeig Tou EAAOTIKOU

owArRva avappoéPnaong yia Tuxov diap-

POEG.

= EkkevwoTe Kal KaBapioTe TN xodvn od-
pPWONG OYKWOWYV pUTTWV.

= EA&yETe TN 0aKoUAa @IATPOU Kal QVTIKA-
TAOTACTE TNV, €AV Eival avaykaio.

= EAéyEte Tn owaoTh Aeimoupyia Tou TTE-
VTAA Kivnong, Tou @pévou Kal Tou TPO-
XouU odriynang.

= EAéyETe TN O0TAOUN TWV OEEWV OTIG PTTA-
TAPIEG UYPWV KAl CUPTTANPWOTE ATTO-
OTaYMEVO VEPO, €AV ATTAITEITAI.

v

VoYY

MeTd 1O épPAg TNG AciToupyiag:

= EkkevwoTe Kal KaBapioTe T xodvn ad-
pPWONG OYKWOWV pUTTWV.

= EAéyEre TIG BoUpTOEG Yia @BOPES Kal Ka-
BapioTe TIG.

= E&etdoTe €§WTEPIKA TO PNYXAVNUA Yia
BAGBeg.

= dopTioTE TO CUCTOWPEUTH.

Avd 50 wpeg AsiToupyiag

= KabBapioTe TNV dvw TTAEUpd Twv pTTara-
PILV.

= X¢ TTEPITITWON YTTATAPIWY UE UYPd,
eAEYETE TNV TTUKVOTNTA TWV OEEWV.

= EAéyEre Tn B€0n Tou KaAwdiou TG PTTa-
Tapiog.

Avd 100 wpeg AsiToupyiag

= KabBapioTe T0 XWpOo Kal To TePIBAnua
TWV JTTOTAPIWV.

= EAéyETe TNV évTaon TWV EPTTUCTPIWY
peT@doong kivnong. *

= EAéyEre TNV aAucida petddoong Kivn-
ong yia @BopéEg.
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Ava 200 wpeg AsiToupyiag

= EA&yETe T oKOIVIG, TIG AAUCIOEG Kal TIG
TPOXOAIEG TOU pnxaviouoUu aviywaong.

= EAéyETe TO @pévo akivnrotroinong. *

= EAEyETE TIG AVOPOKIKEG WAKTPEG KAl
TOUG OUAAEKTEG OAWYV TWV KIVATAPWY
yla ¢Bopég. *

= EAéyEre Tnv évraon Tng aAucidag Sieu-
Buvong. *

* EKTEAEON OTTO TNV UTTNPETia EEUTTNPETN-
oNG TTEAQTWV.

ZUpBaon ouvTtRPENoNG

MNa pia agI61moTn AsIToupyia TNG CUCKEUNRG,
MTTOPEITE Va GUVAWETE Yia oUPBACN CUVTH-
PNONG HE To apuddIo ypageio TTWAACEWY
¢ KARCHER.

A@aipgon Tng xodvng odpwaong
OYKW3WV pUTTWV

1 Xodvn oykwdwv puTTWV
2 Mavtalo

=> [MéoTe TO 0PPAYICHA TTPOG TO TTAdI Kal
aQaIpECTE TN XOoAvn 04pwongG OYKw-
OwvV pUTTWV.

AVTIKOTAOTAGN TWV KUAIVSPIKWV
BoupToWV

O1 KUAIVOpIKEG BOUpTOEG EXOUV PBapEi,
OTaV €XOUV TO iBI0 HAKOG WE TIG KITPIVEG EV-
OEIKTIKEG BOUPTOEG.

1

1 KdéAuppa
2 Mavtaho
3 KuUAvdpog BoupTtoag

= [i€éoTe Ta O@payiopara TPog 1o TTAdI
KOl ONKWOTE TO KATTAKI

= Tpafr&re TTpog Ta £EW TOV KUAIVOPO TNG
BoupToag.

= TomoBeTrOTE Kal a0QAAITTE TOUG VEOUG
KUAivdpoug BoupToag.

= lMepioTpéWTe TIG KUAIVOPIKEG BOUPTOEG,
€701 WOTE TO ONUAdI OTO AKPO va gubu-
YPOAMMIOTEI O KGBETN BEan.

= KatefaoTe 10 KAtdKI Kal ac@alioTe TO
ME Ta oQpayiouaTa.

AvTiKaTdoTaon Tn TAEUPIKAG Boup-
TOOG

Agova kivnong
Meipog

MAeupikh BoupTtoa
EAatnpiwtd @ig

A OWODN -

TpaBnére £Ew TO EAATNPIWTO PIG.
TpaBnére kKal apaipéoTe ToV TTEiPO.
ApaipéaTe TNV TTAEUpIKA BoupToa.
TotroBeTACTE TN VEQ BoupToa PE TV
QavTiOTPOPN CEIPA EVEPYEIWV.

L2 7

PUOuIon évraong Tng aAucidag Ki-
vnong

Edv n aAucida ptropei va ekTpaTrei TepIo-
006TEPO aTT6 6 Mm aTTé KABE TTAEUPd, TTPE-
TTEl VO TN OQIgeTE.
= AgaipéoTe TNV TTpOaBia eTTévouan.
= XahapwoTe 5 KoxAieg OUYKPATNONG
aTro TOV KIVATAPA PE PEIWTHPA.
ZTTPWETE TOV KIVNTAPA PE PEIWTAPA
TTPOG TA TTAVW, WOTTOU VA ETTITUXETE TNV
€mOuunT évracn TG aAuaidag.
= ZigTe TOUG KOXAIEG.

BAdaBeg

A\ KINAYNOE

Kivduvog tpauuariauod! lMNpiv ammé Kabe gp-
yagia aro unxdavnua mepIoTPEWTE TO OIAKO-
TN ue KA€16i ato "0" kai 1pafnére 1o KA€dI.
TpaBdre 10 IS TS UTTarapiag.

YIOAEI=H

O o1pdBiAog avappopnons auveyilel va
Aeiroupyei yia Aiyo pera tnv amevepyorroin-
on. EkreAeite 1i¢ epyaciec ouvripnong uévo
UETA TNV TARPN akivnTotroinon Tou oTpofi-
Aou avappdéenong.

Z¢ TrepiTTwon BAaBwyv, ol oTToieg dev YTTO-
poUV va avTIUETWTTIOTOUV pE Tn BoriBeia au-
TOU TOU TTiVAKA, KOAEQTE TNV UTINPECIa
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

>

BAdBeg Trou emionuaivovTal amrd Tnv évosign HIrarapiag

H avaAautr g évoeiEng utrartapiag utro-
dnAwvel Tig akbAoubeg duaAeiroupyieg. H

XPOVIKA aKoAouBia Twv avaAQUTTWV UTTO-
OnAwvel Tov TUTTO TNG BUCAEITOUPYIAG.

Ap1Buég ava- | BAGBNn AvTipETWITION

Aaptrwv

1 Kevi ytratapia i BAGRN oTo KaAwdio YTTaTapiag. EAéyETe TO KOAWDIO TNG YTTOTOPIOG, POPTIOTE TN UTTATAPIA.

2 Koppévo kaAwdio TTpog Tov KIvnTAPa Kivnong. EidotroinoTe Tnv utnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

3 BpayukUkAwpa 1o KAAWSIO TTPOG TOV KIVATAPA Kivnong.

4 YmépBaan TG KatwTaTng TIPAG Tdong TTAAPOUG ekpopTiong. | PopTioTe TO CUGCWPEUTH.

5 - -

6 ATTOTTEIPA KivNONG HE CUVOEDEPEVO POPTIOTH. ApaipéaTe To BUOUA TPOPOSOTIAG TOU POPTICTH KAl KPEUA-

OTE TO OTO OTHPIYMA TNG CUCKEUNG.

AucAeitoupyia oTo TTEVTAA Kivnong. MpIv EvEPYOTTOINTETE TN CUCKEUN aQACTE TO TTEVTAA Kivnong.
BAGBn oto cuoTnua eAéyxou. EidoTtroijoTe TNV UTNpECia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
BAGBNn oto @pévo akivnToTroinang.

10 XaAapr| €TTagr oTn oUvOECN TNG YTTATAPIOG. EAEyETE TOUG OKPODBEKTEG OTIG UTTATAPIEG.

1 popd ava 5 | Xeipiopdg o€ KATAOTACN NPEUIAG. PuBuioTe Tov d1okATITN e KA aTn Béan "0", TrepIpéveTe

OeuUTEPOAETTTO Aiyo kai eTrava@épeTé Tov aTn 8€on "1".
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BAdBeg Trou emonuaivovTal amrd Tnv évoei§n KardoTaong @opTiong (Movo oTnv mapaAAayr Bp)

ZApa avaAautrig | BAGRn

AvTipETWITION

Kokkivn avoAauTri

NAavBaopuévn B€an Twv TTOAWV 1 Un CUVOEDEPEVOG
OUGCWPEUTNAG

EAéyETe TN B€0n Tou KaAwdiou TNG PTTATAPIAG.

Mpdaoivn Kal KOKKIVN
avaAQuTTr.

Kakn ouvdeon kaAwdiou avapeca aTn Trarapia
KQI TO QOPTIOTH.

EAéyETe TN B€0n Tou KaAwDiou TNG PTTATAPIAG.

TN BIGPKEIA TG YOPTIONG.

EAéyETe €Av n aUvdeon Pe TN PTTaTapia £xel SIAKOTTEN KaTA

BAGBn oto cucowpeuTh

EAéyETe TN pTaTapia.

=> [piv BéoeTe €K VEOU O€ AeIToupyia TO
@OpPTIOTH, TPABAETE TO PIG OTTO TNV TTPI-

TAOTAONG POPTIONG KAl GUVOEDTE TTAAI
TO @QIG OTNV TTPIda.

Ca, TrepiyéveTe va ofjoel n évoeign Ka-

BAdBeg
BAdBn AvTipgeTWITION amo
H ouokeun dev &ekiva EiodyeTe TO @IG TNG pTTATAPIOG OTO PNXAvnua. XeIpIOTAG
AvoifTe TTPOG Ta KATW TO ETTAVW PEPOG TNG CUCKEUNG Kal KAEIOTE TO OPPAYICTPO. XeIpIOTAG
ATToo@ANIOTE TO TTARKTPO EKTAKTOU QVAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO. XeIpIOTAG
EAéy€re Tn Béon Tou KaAwSdIoU TNG PTTATOPIOG. XeIpIoTAG
EAéyETe TO KAAWDIO TNG PTTaTAPIAg YIa TUXOV dIdRpwaon Kal KabapioTe To, €dv ivai XeIpIOTAG
aTmapaitnTo.
Exk@opTiouévn ptrarapia, QopTioTe TN UTTaTapia. XeIpIoTAG
AgaipéaTe To BUCUA TPOPOBOGIaG TOU POPTIOTH Kal KPEPATTE TO GTO OTAPIYMA TNG CUOKEUAG. | XEIPIOTAG
To ynxavnua dev Kiveital A Kivei- | AQriaTe To TTEVTAA 0drynong, TTEPIOTPEWTE TO DIAKOTITN pe KAEIDi oTn B€on "0", repIoTpEWTe | XEIPIOTAG
Tal apyda 10 OIOKOTITN pE KAEIBi oTn B€an "1", TTATAOTE KAl EVEPYOTTOIACTE TO TTEVTAA 00rynong.
Etravagépete TNV ac@aAeia. XeIpIOTAG
PuBpioTe T0 poxAd atmac@daMiong atn B€on Kivnong. XeIpIOTAG
dopTioTE TO CUTOWPEUTH. XeIpIOTAG
YmepBéppavon aTov KIvRTAPA 1 TN HoVAda EAEyXOU. ATTEVEPYOTTOIAOTE TN GUOKEUR | XeEIPIOTAG
KAl aQrioTE TNV VA KPUWOEI Yia 5 AeTTTd.
ATTOPOKPUVETE Ta EUTTOBIO ATTO TOUG TPOXOUG I ATTOAKPUVETE T OUCKEUN aTTd TO XeIpIOTAG
eUTTOdI0.
To pnxavnua dev Qpevapel AtTevepyoTToinuévo @pEVo akivnTotroinong. MNa va To evepyoTToINoETe TPARNETE TTPOG | XEIPIOTHG
TA KATW TO HOXAS atrac@AaAiong.
avUTTapKTn A aveTtapkng avap- | EmavaeépeTe TNV ao@dieia Tou oTpoRilou avappd@nong. XeIpIOTAG
POPNTIKA 10XUG KaBapioTe Ta povwTiKa Trapeufuopara getagl Tou doxeiou pUTTWY KAl TOU ETTAVW PE- | XEIPIOTAG
POUG TNG CUCKEUNG, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TOUG KAI AVTIKATACTACTE T KATA TTEPITITW-
an.
Avoi€Te TTPOG Ta KATW TO ETTAVW PEPOG TG CUCKEUNG Kal KAEIOTE TO OQPAYIOTPO. XeIpIoTAG
Eicayayete TpooekTIKG TO CWARVA avappdPnaong GTo OTrPIYHA. XeIpIoTAG
H cakoUAa @iATpou gival yeudTn. AVTIKOTOOTHOTE TN COKOUAQ QIATpOU. XeIpIOTAG
DopTioTE TO CUGCWPEUTH. XeIpIOTAG
EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappé@nang yia TUXOV eUTTAOKEG, KaBapioTe Tov €av | XeEIPIOTAG
gival atrapaitnTo.
EAéyETe TOV EUKOPTITO CWAAVO avappo@nong yia TUXOV JIaPPOEG, AVTIKATAOTHOTE TOV | XEIPIOTAG
€qv gival ammapaitnTo.
H évoeign ymatapiog avaBoofn- | PopTioTe TO CUCTWPEUTH. XeIpIOTAG
Vel BA. "BAGBeg pe £voeign” XeIpIoOTAG
O1BoupToeg dev TrepioTpéPovTal | ETTavaeépeTe TNV ao@dAeia yetddoong Kivnang Bouptowv. XeIpIOTAG
1| TTEPIOTPEPOVTAI apyda EAéyETe TRV ao@dAcia TG TTAEUPIKAG BoupToag (4 A) Kal avTIKAOTOOTACTE ThV €4V gival
aTrapaiTnTo.
EAéyETe TN BoUpToa yia EUTTAOKEG aTTO EEVA CWUOTA KAl AQAIPECTE TA EEVA CWUATA. XeIpIOTAG
H évdeign katdoTaong TNG CaKoUAAG PiATpou avafel ue KOKKIVO: AVTIKATAOTAOTE TN 0a- | XEIPIOTAG
KoUAa @iATpou, adeldoTe Tn Xodvn adpwong OyKwdwY pUTTWV.
DopTioTE TO CUTOWPEUTH. XelpIoTAG
H ke@aAn kaBapiopou dev KaTe- | ETrTava@Eépete TNV ao@AAEIa avUywaong TNG KEQAANG BoupTawv/avappoenong. XeIpIOTAG

Baivel.

EL
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

OvopuaaoTikA Ta0n \% 220...
240

ZuyvotnTa Hz 50/60

Katav@Awon peduarog, | A 15

MEY.

Eidog mrpooTaciag IP66

Yypaaia mepifdAlovTog, | % 90

MEY.

O¢puokpaaoia TePIBAA- | °C -40...

Aovtog +45

loxog
OvopuaaTiKA Tdon \% 36
XwpnTikGTNTO uTTaTOpPiag | Ah 70
(TrapaAiayn Pack) (5h)
Méon 10x0g e10660u w 1224
loxUg kivnTipa 0dAyn- w 157
ong (OvouaoTikA 10XUG)
BouUpTtoeg
EUpog epyaaoiag mm | 610
MAaTid KuAIvOpIKN BoUp- | mm 510
T0Q
AIGUETPOG KUAIVOPIKAG mm 100
Bouptoag
Ap1Bu6S oTpoPwV KUAIV- | 1/min | 1175
OpIKAG BoupToag
loxUg kivhong kuhivopi- | W 373
KA BoupTtoag
AIGUETPOG TTAEUPIKNAG mm 230
Bouptoag
ApIBu6S oTpo@wy TTAEU- | 1/min | 90
PIKAG BoupToag
loxUgkivnong mAeupikwv | W 47
BoupTtowv
Avappéenon
Amrédoon avappden- I/s 34
ong, TToooTNTA aépa
At6doon avappoden- kPa 11,7
ong, UTTOTTiEDN
loxug kivnpa avappo- | W 430
enong
'Oykog gakoUAag @iATpou | | 24
AlaoTdaoeig kai Bdpn
TaxuTtnTa odriynong km/h | 4,4
(Hey.)
Emitpemépevn kAion €84- | % 10
oug (pey.)
OewpnTikA em@aveloky | m¥h | 2560
ammodoon
MnAkog mm 1120
MAdTOg mm 640
“Yyog mm 1290
Emrpeméuevo ouvoAikd | kg 280
Bapog
Bdapog peTagopdg kg 278
EmBdapuvon emeaveiag | kPa 2070
MeTpoupeveg Tipég kard EN 60335-2-
72
2UVOAIKN TIUA Kpada- m/s?2 | <2,5
gpwv o€ Bpaxioveg
2UVOAIKN TIUA Kpada- m/s?2 | <2,5
OUWV o€ TTEAPOTA
ABepaidtnTa K m/sz | 0,5
Emrpeméuevn o1dbun dB 68
NXNTIKAG 1IGX00G Loa (A)
ABeBaidtnTa K, s dB 3

(A)
Emtpeméuevn o1dobun dB 84
NXNTIKAG 10X00G Lwa + | (A)
ABeBaidTnTa Kiya

dopTIoTAG
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AVTAAAOKTIKA

— EmmpémeTal va xpnaoigoTrolouvTal évo
eCapTrparta Kar avtaAAaKTIKG, T OTToia
£€XOUV TNV £yKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yviola ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéYOouV TNV £yyunon TnG ac@aAioug
Kal dpoyng AsIToupyiag TnG HNXavng

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWV TTOU
xpeiadovral cuxvoTepa Ba Bpeite aTO
TEAOG TWV 0ONyIWV XpAONG.

— Tepioadtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TA OVTOAAOKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utnpétnong.

Eyyonon

Y& KGBe xWwpa IaxUouv ol pol yyunong
TTOU €KOOONKAV aTrd TNV appodia eTaipia
pag Tpowdnong TTwAnoewv. AvahauRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTdoTac OTToI00-
onroTe BAGBNG 0TN CUOKEUA 0AG, EPOCOV
o@eileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAaAua, eviog TNG TTPOBECIOG TTOU
opiCeTal TNV £yyunaon. Z€ TTEPITITWOTN TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvBeiTe pe TNV amodel-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1} OTNV TTANCI-
£€0TEPN €§0UCI0ODOTNUEVN UTTNPETI TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

EL

ARAwon Zupgpépewong Twv

EE

Ala Tng TTapolong dnAwvoupe 0TI TO Pnxa-
VNUa TTOU XapakTnpidetal TTapakaTw, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUR TOU,
uTTé TN MOoP®N] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHOEIG
a0@OaAEgiag Kal uylElvig Twv 0dnyIwy TNG
EE. H mapouca dnAwon madel va 1oy Vel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTponyoUpEvn ouvevvonon
padi pag.

Mpoiodv: AvappoenTipag Bouptowv
MOKETOG
TUTrog: 1.011-xxx

ZxeTIKEG 0dnyieg Twv EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

E@appooBévra evapuoviopéva TpoTU-
ma

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévra €BviKd TTpOTUTTA

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAH Kal
pe TTANPegoUaIo atrd To JIoIKNTIKG oUpBoU-

Nio.
W %QQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YT1reuBuvog eyypaewy TEKUNpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Cihazin ilk kullanimindan énce
& bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilar .. ... ... TR .. 1
Fonksiyon.............. TR .. 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. 1
Cevre koruma, atik imha. . . TR .. 1
Kullanim ve galisma elemanlari TR .. 2
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce............... .3
Calistrma . ............. TR .. 4
Tasima ................ TR ..5
Depolama.............. TR ..5
Koruma ve Bakim........ TR ..5
Anzalar................ TR ..5
Teknik bilgiler .. ......... TR ..7
Yedek pargalar . ......... TR .. 7
Garanti ................ TR ..7
AB uygunluk bildirisi . . . . .. TR .. 7

Guvenlik uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-
lanma kilavuzunu ve firgall temizlik cihazla-
ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen
emniyet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara
uyun.

Cihazin maksimum % 10 egimli ylizeylerde
calismasina izin verilmistir.

Acil durumda yapilmasi gerekenler

Acil durumda Acil kapama tuguna basin.
Cihaz devre digi birakilir ve park freni dev-
reye sokulur.

Gilvenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladigindan, devre disi birakil-
mamalidir ve diizgtin ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Acil Kapama Tusu
Tum fonksiyonlari hemen devre digi birak-
mak i¢in: Acil kapama tusuna basin.

Emniyet pedali

Sirus tahriki, sadece kullanici emniyet pe-
dali Uzerinde dururken devreye sokulabilir.

Semboller

Kullanim kilavuzunda asagidaki semboller
kullaniimaktadir:

A\ TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Gevre koruma, atik imha

Cihaz, hali ylizeylerin vakumlanarak temiz-
lenmesi icin kullanilir. Kir, firgalar yardimiy-
la halidan ¢6zUlur, vakumlanir ve bir filtre
torbasinda toplanir.

— 850 mm'lik galigma yuksekligi, uzun
kullanim surelerinde etkin bir kullanima
olanak saglar.

— Cihaz kendi kendine hareket eder.

— Akuler, 230 V prize takilmis bir sarj ci-
hazi yardimiyla sarj edilebilir.

— Tumvaryantlar yerlesik bir sarj cihazina
sahiptir.

— CV 60/2 RS Bp Pack varyantinda aku-
ler teslimat kapsamina dahildir.

CV 60/2 RS Bp varyanti igin akiler ayri
olarak siparis edilmelidir.

NOT

Temizlik gérevi ve kullanim yerine uygun

olarak cihaz gegitli aksesuarlarla donatila-

bilir.

Katalogumuza bagvurun ya da Internette

www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-

ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece kuru hali zeminlerin emi-
lerek temizlenmesi igin kullaniimalidir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, halka aglik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Kullanim sicakligr araligr +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, basincakargi duyarli zeminlerde
kullaniimamalidir. Zeminin izin verilen
yuzey yiku g6z éniine alinmahdir. Ci-
haz nedeniyle olusan yuzey yuku teknik
bilgilerde belirtilmigtir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

— Cihaz, zararl tozlarin emilmesi icin uy-
gun degildir.

— Reaktif metal tozlari (Orn; aliiminyum,
magnezyum, ¢inko), gligli alkali ya da
asitli temizlik maddeleri ile baglantil
olarak patlayici gazlar olusturur.

TR -1

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nusturalebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme islemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
dénlsum malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlar lUtfen dngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

|| &8

Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kullanim ve ¢aligma elemanlari

Akl

Filtre torbasinin tutucusu

Zbiornik na zanieczyszczenia

Cihaz figi

AkU soketi -

Filtre torbalarinin yedek deposu

Filtre torbasinin merkezleme muylusu

Filtre torbasi

9 Yanfirga

10 Firga/vakum kafasi

11 Kaba kir stipirme bélmesi

12 Vakum borusu

13 Gaz pedali

14 Kullanicinin durma yuzeyi

15 Emniyet pedali

16 Emme hortumu

17 Kilit

18 Kumanda paneli

19 Direksiyon simidi

20 Kapakla birlikte aksesuar bélmesi

21 Kilit agma kolu, stiris

22 Kilit agma kolu, itme

23 Sarj durumu goéstergesi (Sadece Bp
varyantinda)

24 Yan firca emniyeti

0N O WN -
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Renk kodu

Temizlik prosesinin kullanim elemanlari

saridir.
Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

1 yesil Yanarsa: Sarj islemi ta-
mamlanmistir.

2 sari Yanarsa: Sarj isleminin
son agsamasil.

3 kirmizi Yanarsa: Sarj islemi.

Yanip sOnerse: Sarj ci-
hazinin baglangi¢ ayari-
na getirilmesi.




Kumanda paneli

1 2 3 4 5 6 7
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Cihazi galistirmaya baslama-
dan 6nce

Akiilerin takilmasi (sadece Bp var-
yanti)

Akulerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

Koruyucu g6zliik kullanin

11 10 9 8

Cocuklari asit ve aktilerden uzak
tutun.

1 Korna

2 Anahtar salteri

3 Akl gostergesi

4 Calisma saati sayaci

5 Firga/stpiirme kafasini kaldirma terti-
batinin emniyeti

6 Firca tahriki sigortasi

7 Emme tirbini sigortasi

8 Filtre torbasinin durum gdstergesi

9 Program se¢gme anahtari

10 Siris yoni salteri, secilen siris yonu
yanar

11 Acil kapama tusu (dondirerek agin)

Akii gostergesi

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, agik 1sik ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

Imha edilmesi

PPHEPP®@ 6

yaniyor | Akl dolu.
yanip Aku sarj edilmelidir, fir¢a tahri-
sOnerse | ki devre disi birakilmistir.

Filtre torbasinin durum gostergesi

Aklyi ¢bp bidonuna atmayin.

Pb

Yesil olarak Filtre torbasi iyi durum-
yanar da.

Kirmiziolarak
yanar

Higbir filtre torbasi takilma-
mis veya filtre torbasi dolu

Program se¢me anahtari

Y/ KARCHER"

A\ TEHLIKE

Patlama tehlikesi! Akiinlin (izerine, yani u¢
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akllerdeki ¢alig-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Patlama tehlikesi! Akiiniin Uzerine, yani ug
kutuplari ve huicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.

Maksimum akii dl¢iileri

Uzunluk Genislik Yikseklik

350 mm 172 mm 236 mm

Bp varyantinda sulu akulerin kullanilirsa

asagidakilere dikkat edilmelidir:

— Maksimum ak 6lgllerine uyulmalidir.

— Sulu akiilerin sarj edilmesi sirasinda
akl kapagi agiimalidir.

— Sulu akiilerin sarj edilmesi sirasinda
aku ureticisinin talimatlarina uyulmali-
dir.

Sirus, hiz araligi sinirh

Sirus, hiz araligi maksimum
Hafif temizlik yogunlugu (eco)
Yuksek temizleme yogunlugu
Slpurme hortumuyla stplirme

a b wWwN =

Akl seti Siparig No.

3 x 12V/70Ah , bakim ge- | 6.654-093.0

rektirmez (jel)

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi
Bp Pack varyantinda, akiu daha énceden
takilmistir.

TR -3

Cihazin bosalma korumasi 6ngoérilen aki

tipine ayarlanmistir. Baska bir aku tipinin

kullaniimasi durumunda, bosaltma koru-

masI musteri hizmetleri tarafindan yeniden

ayarlanmalidir.

=> Kilidi agin.

=>» Cihaz ust pargasini 6ne dogru gevirin.

=>» Cihazin arka tarafini geriye dogru gevi-
rin.

/

el

1 Mesnet

=>» Akdleri cihaza yerlestirin.

=>» Kutuplari birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

TEDBIR

Hasar gérme tehlikesi. Kutuplarin dogru ol-

masina dikkat edin.

=>» Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
hentiz bos olan (+) ve (-) aku kutuplari-
na baglayin.

=>» AkU soketini mesnedin deliginden iceri
itin.

TEDBIR

Sikisma nedeniyle hasar tehlikesi. Akl

kablosunu mesnedin (ist kismina désemek

yerine mesnedin deliginden gegirin.

Bosalma nedeniyle akii zarar gérebilir. Cihazi

devreye sokmadan 6nce aklyi sarj edin.

Akiiyi sarj edin

NOT
Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulagilmasi durumunda sliplirme
islemi gerceklegebilir ve cihaz sliriilmeye
devam edilebilir.
= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna gotu-
rin, bu sirada egimlerden kaginin.
= Cihazin elektrik figini tutucudan ¢ikartin
ve sebekeye baglayin.
Sarj suresi ortalama 10 saattir.
Sarj isleminden sonra

=>» Sarj cihazinin elektrik figini ¢ikartin ve
cihazdaki tutucuya asin.

Akiilerin sokiilmesi

=>» Kilidi agin.

=>» Cihaz Ust pargasini 6ne dogru gevirin.
=>» Cihazin arka tarafini geriye dogru gevirin.
=>» Kabloyu akiiniin eksi kutbundan sokdin.
=>» Kalan kablolari akllerden sokin.
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=> Akdleri digari alin.
=> Kullaniimig akuleri gegerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.

Cihazin itilmesi

Durma sirasinda, elektrikli bir el freniyle ci-

hazin kaymasi 6nlenir. Cihazi itmek igin el

freni ¢bzUImelidir.

= El frenini ¢dzmek igin, kilit agma kolunu
asag itin.

A\ TEHLIKE

Cihazin kaymasi sonucu kaza tehlikesi.

itme islemi tamamlandiktan sonra, kilit

acma kolunu mutlaka asagi ¢ekin ve bu-

nunla birlikte el frenini tekrar etkinlestirin.

TEDBIR

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi 7 km/s'ten
hizli itmeyin.

indirme

NOT

Tim fonksiyonlari hemen devre digi birak-
mak igin ayaginizi gaz pedalindan cekin,
Acil Kapama tusuna basin ve anahtar sal-
terini “0” konumuna getirin.

= Ambalajin Ust tarafindaki ahsap plakayi
sokin (daha sonra rampa olarak ihtiyag
duyulur).

Civatalar gevsetin ve ahsap kafesi ¢i-
kartin.

Plastik ambalaj bandini kesin ve folyo-
yu ¢ikartin.

Tekerleklerdeki sabitlemeleri gikartin.
Ahsap plakayi, cihazin arka tarafina
rampa olarak yerlestirin ve civatalarla
sabitleyin.

L 20 2 T

Her iki arka tekerlegin arkasindaki ta-
kozlar ¢ikartin.

Takozu emme kolonunun altinda gikartin.
Kablo bagini emme kolonundan ¢ikartin.
Esnek direksiyon milini plakadan gevsetin.
Cihazin Ust tarafini 6ne gevirin ve direk-
siyon simidini kir deposundan alin.
Anahtari direksiyon simidinden ¢ikartin.
Somunu ve kovani direksiyon milinin
Ustteki ucundan c¢ikartin.

Direksiyon milinin Ustteki ucunu igten
kumanda panosundaki delige itin.
Somunu ve kovani direksiyon milinin
Ustteki ucuna takin.

Direksiyon milinin alttaki ucunu, cihaz
tabanindaki déner eksenin ucuna itin.
Direksiyon milinin Ustteki ucundan so-
munu gikartin.

Direksiyon simidini takin ve 6n tekerlegi
diiz sekilde hizalayin.

Direksiyon simidini gekin, hizalayin ve
tekrar takin.
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=> Direksiyon simidini ekteki somunla sa-
bitleyin.

= Kapagi direksiyon simidine takin.

= Park frenini gdzme kolunu asadgi itin.

= Cihazi geriye dogru plakadan itin.

=>» Park frenini gézme kolunu yukari itin.

Calistirma

NOT

Tiim fonksiyonlari hemen devre disi birak-

mak igin ayadinizi gaz pedalindan gekin,

Acil Kapama tusuna basin ve anahtar gal-

terini “0” konumuna getirin.

= Bakim g¢alismalarini "Calismaya basla-
madan 6nce" uygulayin (Bkz. "Koruma
ve Bakim" bolimu).

El freninin kontrol edilmesi

A\ TEHLIKE

Kaza tehlikesi. Her ¢alismadan 6nce, el fre-
ninin ¢aligip ¢calismadigi diiz bir zeminde
kontrol edilmelidir.

= Anahtar salterini “0” konumuna getirin.
= Acil kapama tusuna basin.

Cihaz elle itilebilirse, el freni galisir durum-
da degildir.

=> El frenini ¢dzme kolunu yukari bastirin.
Cihaz hala elle itilebiliyorsa, el freni arizali-
dir. Cihazi durdurun ve muigteri hizmetlerini
arayin.

Frenleme

A\ TEHLIKE

Kaza tehlikesi. Cihaz inig sirasinda yeterli
fren etkisi géstermiyorsa, Acil Kapatma tu-
suna basin:

Filtre torbasinin yerlestiriimesi

Kilidi agin.

Cihaz Ust pargasini 6ne dogru cevirin.
Cihazin arka tarafini geriye dogru gevirin.
Filtre torbasini yedek depodan alin.
Cihazin arka tarafini geriye gevirin.
Filtre torbasini agin.

Filtre torbasinin karton pargasindaki gi-
rintiyi cihazdaki merkezleme burnuna
hizalayin.

Karton parcayi hafifce igeri bastirin
(bombelenecek sekilde) ve tutucunun
altina itin.
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Siiriis

Cihaz hakkinda bilgi sahibi olmak igin, ilk
surds denemelerini bog bir yerde yapin.

A\ TEHLIKE

Cok bliyiik egimlerde devrilme tehlikesi.

= Araci slrtis yéniinde sadece maksi-
mum % 10'a kadar edimlerde siiriin.

Virajlardan hizli gegerken devrilme tehlikesi.

Islak zeminde savrulma tehlikesi.

=> Virajlarda yavag stirtin.

Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehlikesi.

= Cihazi sadece sabitlenmis zeminlerde
hareket ettirin.

Cok bliyiik yan egimde devrilme tehlikesi.

= Araci sadece sliriis yéniiniin enine
dogru maksimum %10’a kadar egimler-
de stirtin.
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Durma yuzeyine basin.

Gaz pedalina basmayin.

Acil kapama tusunun kilidini donddre-
rek agin.

Anahtar salterini “1” konumuna getirin.
Hiz araligini program se¢me anahtarin-
dan ayarlayin.

Kumanda panelindeki strls ydnu salte-
riyle strus yénunul ayarlayin.

NOT

Stirtis yénli salteri, emniyet salteri olarak
gérev gériir. Bu nedenle, istenen siiriis
ybnii daha énceden ayarlanmig olsa dahi
bu saltere basiimalidir.

=>» Sirus igin gaz pedalina dikkatlice basin.
NOT

Siiriis yénd, sdriis sirasinda da degistirile-
bilir. Bu sekilde, asiri derecede kirlenmig
béliimler bir cok kez ileri ve geri hareket
edilerek temizlenebilir.

v oYy vy

Asin yiiklenme

Asiri yiklenme durumunda, surig motoru
belirli bir siire sonra kapatilir.

=>» Cihazi 5 dakika boyunca sogutun.

Emme

NOT

Cihaz 2 saniyeden daha uzun bir siire ayni
yerde durursa, siriise devam edene kadar
firga tahriki kesilir.

=>» Firgalara sarilmayi énlemek igin, vakum-
lama igleminden &nce kaba kir, teller ve
sicimleri emilecek ylizeyden temizleyin.
Durma yuzeyine basin.

Gaz pedalina basmayin.

Acil kapama tusunun kilidini donddure-
rek agin.

Anahtar salterini “1” konumuna getirin.
Program sec¢im anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.
Kumanda panelindeki strls yonu salte-
riyle ileri stirlis yonuni ayarlayin.

Gaz pedalina basin ve temizlenecek
ylizeye hareket edin.

L 2 T T N N

Vakumlamanin tamamlanmasi

= Program secme anahtarini siris konu-
muna getirin.

Kullanim diginda

=>» Cihazi diz bir ylizeye birakin.

=>» Anahtar salterini “0” konumuna getirin
ve anahtari ¢ikartin.
Filtre torbasinin degistiriimesi

=>» Cihazi diiz bir ylizeye birakin.

=>» Anahtar salterini “0” konumuna getirin
ve anahtari gikartin.

=> Kilidi agin.

=>» Cihaz ust pargasini 6ne dogru cevirin.

= Koruyucu folyoyu filtre torbasinin kili-
dinden cekerek gikartin.

=> Kilidi filtre torbasinin deligine yapigtirin.

=> Filtre torbasini kir deposundan gikartin
ve tasfiye edin.

=> Yeni filtre torbasini takin (Bkz. "Filtre

torbasinin takilmasi").



A\ TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-
mum % 10'a kadar egimlerde ylikleme ve
boslatma islemleri igin kullaniimalidir. Araci
yavas surdn.

TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagsima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gbére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Sabitleme noktalari

TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

/\ TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-
malardan 6nce anahtar salterini “0” konu-
muna getirin ve anahtari ¢ekin. Akl
soketini gekin.

NOT

Siptirme tiirbini kapatildiktan sonra calis-
maya devam ediyor. Bakim g¢aligmalarini,
ancak sliplirme tiirbininin durmasindan
sonra yapin.

Bakim plani

Calismaya baslamadan once:

Kir deposunun contasini kontrol edin.
Lastik durumunu kontrol edin.
Siipdrme hortumuna kirlenme kontroli
yapin.

Emme hortumunun soket baglantilarina
sizdirmazhk kontrolu yapin.

Kaba kir siplUrme bélmesini bosaltin ve
temizleyin.

Filtre torbasini kontrol edin, ihtiyag
aninda degistirin.

Gaz pedall, fren ve direksiyon simidine
dogdru calisma kontrolU yapin.

Sulu akiilerde asit seviyesini kontrol
edin, gerekirse saf su ekleyin.
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Calisma tamamlandiktan sonra:

= Kaba kir stipirme bélmesini bosaltin ve
temizleyin.

=>» Firgalara asinma kontrolii yapin ve fir-
calari temizleyin.

=> Cihaza digtan hasar kontrolu yapin.

=> Aklyu sarj edin.

Her 50 calisma saatinde

=>» Akdlerin st tarafini temizleyin.

=>» Sulu akilerde asit yogunlugunu kontrol
edin.

= Akl kablosuna siki oturma kontroll ya-
pin.

Her 100 galigma saatinde

=> Aku bélmesi ve akulerin muhafazasini
temizleyin.

=> Surus tahrikindeki zincir gerilimini kon-
trol edin. *

=» Tabhrik zincirine asinma kontroll yapin.

Her 200 calisma saatinde

= Kaldirma tahrikinin iplerini, zincirlerini
ve gevirme kasnaklarini kontrol edin.
El frenini kontrol edin. *

TUm motorlarin kdmiir firgalari ve ko-
mutatériine aginma kontrolt yapin. *
Manevra zincirinin gerilimini kontrol
edin. *

v oV

* Musteri hizmetleri tarafindan yapilir.
Bakim so6zlesmesi
Cihazin glivenli bir sekilde galigmasi igin,

yetkili Kércher satig birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Kaba kir siipiirme boélmesinin ¢ikar-
tilmasi

1 Kaba kir stipirme bdlmesi

2 Kilit

= Kilidi yana bastirin ve kaba kir stiptirme
bdlmesini disar gekin.

Firca merdanelerinin degistiriimesi

Kil uzunlugu sari gosterge killarinin yari
uzunluguna karsilik gelince firga merdane-
leri aginmistir.

1 Kapak
2 Kilit
3 Firga merdanesi
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Kilitleri yana bastirin ve kapagi yukari
gevirin

Firgca merdanelerini disari gekin.

Yeni firca merdanelerini yerlestirin ve
kilitleyin.

Firca merdanelerini, uctaki isaret dikey
olarak hizalanacak sekilde dondurtn.
Kapag! asagdi cevirin ve kilitlerle emni-
yete alin.

v v vy Y

Yan firganin degistirilmesi

Tahrik mili
Pim

Yan firga
Yaylh soket

2 WN =

Yayl soketi disar ¢ekin.
Pimi disari ¢ekin.

Yan firgayi gikartin.

Yeni firgayi ters sirada takin.

v bV

Sirusg tahrikinin zincir geriliminin
ayarlanmasi

Zincir 6 mm'den daha fazla yana hareket

ettirilebilirse, zincir gerdirilmelidir.

= Alt 6n kaplamay: ¢ikartin.

= Sanziman motorunun 5 sabitleme civa-
tasini gevsetin.

=>» Dogru zincir gerilimi elde edene kadar
sanziman motorunu yukari itin.

=>» Civatalari sikin.

A\ TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim ¢alis-
malardan énce anahtar salterini “0” konu-
muna getirin ve anahtari ¢ekin. Akdi
Soketini gekin.

NOT

Stipiirme tirbini kapatildiktan sonra ¢alig-
maya devam ediyor. Bakim ¢alismalarini,
ancak slptirme tdrbininin durmasindan
sonra yapin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

97



Akii gostergesinin gosterdigi arizalar

AkU gdstergesinin yanip sénmesi ile su ari-
zalar gosterilir. Yanip sénen sinyallerin za-
mansal sirasi, arizanin tariind belirtir.

Yanip sonen sin- | Ariza Arizanin giderilmesi

yal sayisi

1 Akl bogaldl ya da aku kablosu hasar gérmus. Akl kablosunu kontrol edin, sarj edin

2 Sirus motoruna giden kabloda kopukluk. Mdsteri hizmetlerine haber verin.

3 Siiris motoruna giden kabloda kisa devre.

4 Bosaltma geriliminin altina inildi. AkuyU sarj edin.

5 - -

6 Sarj cihazi baglanmisken siris denemesi. Sarj cihazinin elektrik fisini gikartin ve cihazdaki tutucuya
asin.

7 Gaz pedalinda ariza. Cihazi calistirmadan 6nce suiriis pedalini birakin.

8 Kumanda arizali. Mdusteri hizmetlerine haber verin.

9 Park freninde ariza.

10 AkU baglantisinda temassizlik. Akulerdeki baglanti klemenslerini kontrol edin.

Her 5 saniyede 1
kez

Kumanda bekleme durumunda.

Anahtar salterini “0” konumuna getirin, kisa siire bekleyin
ve tekrar “1” konumuna getirin.

Sarj durumu gostergesinin gosterdigi arizalar (sadece Bp varyantinda)

Yanip sonen sin-
yal

Ariza

Anzanin giderilmesi

Kirmizi yanip so-
nerse

AkU kutuplari test baglanmis ya da baglanmamis

Akl kablosuna dogru oturma kontroll yapin.

Yesil ve sari yanip
sOner.

Ak ve sarj cihazi arasindaki kablo baglantisi kotu.

AkU kablosuna dogru oturma kontroli yapin.
Sarj islemi sirasinda aktiye giden baglantinin kesilip kesil-

medigini kontrol edin.

AkU arizal AkuyU kontrol edin.

=> Sarj cihazini tekrar isletime almadan
once elektrik fisini prizden g¢ekin, sarj

durumu gostergesinin sénmesini bekle-
yin ve elektrik figini takin.

Arizalar
Ariza Arizanin giderilmesi Kim tara-
findan
Cihaz calistinlamiyor AkU soketini cihaza takin. Kullanici
Cihaz Ust pargasini asagi cevirin ve kapagi kapatin. Kullanici
Acil kapama tusunun kilidini déndlrerek agin. Kullanici
AkU kablosuna dogru oturma kontroli yapin. Kullanici
AkU kablosuna korozyon kontrolli yapin, gerekirse kabloyu temizleyin. Kullanici
Aku kapasitesi tikenmisg, akiyu sarj edin. Kullanici
Sarj cihazinin elektrik figini gikartin ve cihazdaki tutucuya asin. Kullanici
Cihaz hareket etmiyor ya da ¢ok | Gaz pedalini birakin, anahtar salterini "0" konumuna getirin, anahtar salterini "1" konu- | Kullanici
yavas hareket ediyor muna getirin, gaz pedalina basin.
Sigortayi sifirlayin. Kullanici
Kilit agma kolunu slrus konumuna getirin. Kullanici
Akuyu sarj edin. Kullanici
Motor veya kumanda asiri 1sinmis, cihazi kapatin ve 5 dakika sogutun. Kullanici
Tekerleklerin 6niindeki engelleri kaldirin veya cihazi engelden uzaklastirin. Kullanici
Cihaz fren yapmiyor El freni devre disl, etkinlestirmek igin, kilit agma kolunu asagi gekin. Kullanici
Vakum glcu yok ya da yetersiz | Emme tirbininin sigortasini sifirlayin. Kullanici
Kir deposu ve cihaz Ust parcasi arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdirmaz- | Kullanici
lik kontroll yapin, gerekirse contalari degistirin.
Cihaz Ust pargasini asagi gevirin ve kapagi kapatin. Kullanici
Sipurme borusunu dikkatlice tutucuya takin. Kullanici
Filtre torbasi dolu, filtre torbasini degistirin. Kullanici
Akuyu sarj edin. Kullanici
Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin. Kullanici
Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin. Kullanici
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Ariza Arizanin giderilmesi Kim tara-
findan
AkuU gostergesi yanip sonuyor Akuyu sarj edin. Kullanici
Bkz. "Gdostergeli arizalar". Kullanici
Fircalar donmiiyor veya yavas | Firga tahrikinin sigortasini sifirlayin. Kullanici
doniyor Yan firga sigortasini (4 A) kontrol edin, gerekirse degistirin.
Fircayi ve yabanci madde nedeniyle blokaji kontrol edin, yabanci maddeleri temizleyin. | Kullanici
Filtre torbasinin durum gdstergesi kirmizi renkte yaniyor: Filtre torbasini degistirin, Kullanici
kaba kir supUrme bdlmesini bosaltin.
Akuyu sarj edin. Kullanici
Temizlik kafasi inmiyor. Firga/siipurme kafasini kaldirma tertibatinin emniyetini sifirlayin. Kullanici

Teknik bilgiler

Gii¢
Nominal gerilim \% 36
Aku kapasitesi (Pack var- | Ah 70

yanti) (5h)
Ortalama gu¢ alimi w 1224
Siirtis motorunun glicl w 157
(nominal gug)

Firgalar

Calisma genigligi mm 610
Firga; Firga merdanesi mm 510
Firga merdanesinin gapi | mm 100
Silindir firganin devri d/idk | 1175
Firca merdanesi tahriki- | W 373
nin glicl

Yan fircanin capi mm 230
Yan firga devri d/dk | 90

Yan firga tahrikinin gici | W 47
Emme

Emme kapasitesi, hava I/s 34
miktari
Emme kapasitesi, vakum | kPa 11,7

Emme motorunun gica | W 430
Filtre torbasinin hacmi I 24
Olguler ve agirhklar
Sirts hizi (max.) km/ | 4,4
saat
Tirmanma kapasitesi % 10
(max.)
Teorik ylizey guicu m2/s | 2560
Uzunluk mm 1120
Geniglik mm 640
Yikseklik mm 1290
Musaade edilen toplam | kg 280
agirhik
Tasima agirhigi kg 278
Yizey yuki kPa | 2070
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim m/s?2 | <2,5
degeri
Ayaklarin toplam titresim | m/s2 | <2,5
degeri
Gulvensizlik K m/s2 | 0,5
Ses basinci seviyesi L,, | dB(A) | 68
Glvensizlik K, dB(A) | 3
Ses basinci seviyesi Ly, | dB(A) | 84

+ Givensizlik Ky,
Sarj cihazi

Nominal gerilim \% 220...
240
Frekans Hz 50/60
Akim cekisi, maks. A 15
Koruma sekli IP66
Maksimum nem % 90
Cevre sicakligi °C -40...
+45

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek parcgalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bdélimunden alabilirsiniz.

Her lilkede yetkili distriblitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukimluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin:
Tip:

Hal firgal suplrge
1.011-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

2 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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A Mepen nepsbiM npumeHeHem
=l Bawero npnGopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-

CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nomb3oBaHnsa Unu Ans cre-
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBsneHue

YKkasaHusi no TexHuke Gesona-

CHOCTU. . . .o ii i e RU ..1
HasHayeHne ............ RU .. 1
Vcnonb3oBaHme No HasHa4e-
HURO . oo oo e e e RU .. 1
OxpaHa oKkpy>KatoLLen cpeabl,
yTUNU3aUmA. . . . ... ... ... RU .. 1

OnuncaHne aneMeHToB ynpas-

neHusa n paboymnx ysrnos . . . RU ..2
Mepen Hayanom paboThl. . . RU ..3
OkcnnyaTtaunsi npubopa . . . RU .. 4
TpaHcnopTupoBKa. . ... ... RU ..5
XpaHeHue . . ............ RU ..5
Yxopn v TexHu4eckoe obcnyxu-

BAHUE . ... iinnn. .. RU ..5
Henonagkn . ............ RU ..6
TexHn4yeckne aaHHble . . . . . RU ..8
3anacHble YacTh. .. ...... RU ..8
MapaHtna .............. RU ..8
3aaeneHune o cootBeTctBMM EURU .. 8
YKa3zaHuAa no TexHuke 6e3ona

CHOCTH

Mepen nepBbIM UCMONbL30BaHMEM YCTPOW-
cTBa cregyeT 03HAaKOMUTBCS C AAHHOWN WH-
CTPYKUWMEn No aKcnnyatauum un
npunaraemon 6poLUopon No TexHuke 6es-
onacHoOCTW Npu paboTe COo WEeTOYHbIMW MO-
owmmn annapatamm 5.956-251.0.
Wcnonb3oBaHve annaparta gonyckaercs
Ha NMOBEPXHOCTAX C YKNOHOM Makc. 10%.

NMoBegeHue B criy4ae BO3HUKHOBE-
HUA aBapMWUHOW cUTyauum

B akcTpeHHOM crnyyae HaxaTb Ha KHOMKY
aBapuNHOro BbIKIOYEHNS. BbiBECTM npu-
60p 13 aKkcnnyaTauum u aKkTMBUpoBaTb CTO-
SIHOYHBIN TOPMO3.

3awuTHbIe yCTpoucTBa

3awuTHble npucnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl 41 3aWwuThl onepaTopa. Vx oTknto-
YeHue, a Takke paboTa B 0b6xon ux
(OYHKUMI He JornyckatoTcs.

KHonka aBapuiHOro BbIKIKOYEHUsI

[nsi HeMeanNEeHHOro BbIKIMHYEHMS BCEX
OYHKUMI: Ha>xxmnTe Ha KHOMKY aBapunHOIro
BbIKITHOYEHUS.

Mepanb 6e3onacHOCTU
XopoBoi NpuBoA aKTUBMPYETCS TOMNBKO

KOra onepaTtop CTOMT Ha NpeaoxpaHu-
TenbHOW neganm.
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CumBonsl

- B OTHOLWUEHMN coaepXalnxcda B 4aHHOM
pyKkoBOACTBE MO 3KcniyaTauum yKa3aHVIl7I -
A\ OMACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCMu, Komopas npueoaum K msi>KesrbIM
yeeubsm unu K cMepmu.

A\ NPENYNPEXOEHWUE

[nsi 03MOXHOU nomeHuuasibHoO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesIbIM y8eyubsiM Uniu K cMepmu.

OCTOPOXHO

[nsi 03MOXHOU nomeHuuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpueecmu K
JieskuM mpasmam usu rnoenedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

Ha3HauyeHue

[laHHOe yCTpONCTBO NpeaHa3HavyeHo Ans
OYMCTKM KOBPOBBIX MOKPbITUIA. [psi3b LWeT-
Kamu yanaeTcs U3 KoBpa, BCachbiBaeTCs
cobupaeTcs B NblnecbopHbIN MELLIOK.

— Pabouvas wupuHa B 850 MM gaeT BO3-
MOXHOCTb 3¢p(PEKTUBHOIO NPUMEHEHUS
npu NPOAOIHKUTENBHOWN SKCNyaTauum.

—  YCTPOMCTBO CaMOXOAHOE.

—  AKKyMynSITOpbl MOXHO 3apsikaTtb C Mo-
MOLLIbIO 3apsAHOro YCTPOWCTBA, Noa-
KMOYMB €ro K po3eTKe C HanpshkeHnem
230 B.

— BceBapuaHTbl OCHaLLEHbI BCTPOEHHBIM
3apsiAHbIM YCTPONCTBOM.

— B komnnekt noctasku BapuaHta CV 60/
2 RS Bp Pack BkntoyeHbl akkyMynaTo-
pbl.

AkkymynsaTopbl Ans sapuaHta CV 60/2
RS Bp cnepnyeT 3aka3aTb OTAEMbHO.

YBELOMIJIEHUE

B coomeemcmeuu c ebinonHsaemol 3ada-

yell Mo YUcCmMKe U MEeCOM MPUMEHEHUS,

rnpubop moxem b6bImb OCHaWEH pasnuy-

HbIMU MPUHaONEeXHOCMSAMU.

Bakaxume Haw kamasioe unu nocemume

Hawy cmpaHuyy 8 lHmepHeme

www.kaercher.com.
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Ncnonb3oBaHue no Ha3Haue-

HUKO

Mcnonb3ynTe AaHHbIN Nprbop UCKINoYn-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUSMU AaH-
HOro pyKoBOZCTBA MO 3KCNyaTauum.

— TMpubop MOXET NPUMEHATLCS TOMbKO
[ONS OYUCTKU CyXUX KOBPOBbIX MOKPbI-
TUN.

— TMpubop paspeluaeTcsa ocHaLWaThb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTsIMU.

— [Mpubop He NpegHa3HayeH Ans YNCTKM
06LLeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHLIX JOPOT.

— [OwnanasoH pabo4yert TeMnepaTypbl CO-
cTtasnseT ot +5°C go +40°C.

— Wcnonb3oBaHue npubopa Ha 4YyBCTBU-
TenbHbIX K AaBMNEHNIO Nonax He paspe-
waetcs. Jonyctnmas yaenbHas
Harpyska Ha NoBEpPXHOCTb Nosa noane-
XuT cobrirogeHuto. Harpyska Ha noBep-
XHOCTb, co3joBaemasi npubopom,
onvcaHa B Te3HUYECKNX AaHHbIX.

— TMpubop He npurogeH anst ncnonb3oBa-
HWS BO B3PbIBOOMACHOM Cpeje.

— Tpnbop He NpegHasHaveH ans cbopa
onacHow A 340pOBbA NbInu.

— PeaktnBHasg metannuyeckasi nbinb (Ha-
npvMep, antoMUHUA, MarHu, LMHK) B
COEaMHEHWU C CUIbHBIMM LLENOYHBLIMU
UM KUCNOTHLIMWU MOKOLLUMW CpeacTBa-
MU co30aeT B3pbIBOOMNACHbIE ras3bl.

OxpaHa oKpyxatoLueun cpeabl,

yTunusauumsa

MaTtepuan ynakoBKku NoanexuT
BTOPUYHOW NepepaboTke.
Mpocbba He BbIbpackIBaTh yna-
KOBKY BMECTe C JOMaLUHUMM
oTXoAdamu, a caatb ee B MyHKT
npuema BTOPUYHOIO CbIpbS.

Crapble npubopsl cogepxat
LeHHble nepepabaTtbiBaeMble
maTepuanbl, Noanexaiwue ne-
peaaye B NyHKTbl MPUEMKUN BTO-
PVYHOTO CbIpbS.
AKKYMYTSiITOpbI, Macro U UHble
nogo6Hble MaTepuarnsl He
OOMKHbI NonaaaTth B OKpy»XKarto-
wyto cpeay. Moatomy mbl npo-
CVM Bac caaBaTb Unu
YyTUNM30BaTh cTapble Npubopbl
Yepes3 COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl c6opa NogobHbIX OTXOO0B.

UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS1 O KOMMOHEHTaxX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyroLlemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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Akkymynsatop

OneMeHT KpenneHunsi punbTpoBarnsHoO-
ro naketa

MycopHbIn 6ak

LUTencenbHbIN pasbeM ycTponcTea
LLitekep akkymynsaTopa

3anacHow 6ak ans dunbTpoBanbHbIX
nakeToB

LieHTpupytowme yandbl Ans uneTpo-
BanbHOro naketa

Mewwok mnbTpa

BokoBble LeTkn
LLleToyHas/BCcacbiBatoLas rornoBka
ByHkep aons cbopa KpynHbIX YacTuL,
rpsasu

BcacbiBatoLasa Tpyodka,

Xoposas neganb

MecTto gns onepatopa

Mepanb 6e3onacHocTU
BcacbiBarowmin wnaHr

Brnokvnposka

MynbT ynpaenexuns

PyneBsoe koneco

Awmk ona NnpMHagnNexHoOCTeN C KpbiLu-
KoW

Pbluar pa3tnokupoBku, OBMKEHNE
Pbluar pa3tnokMpoBku, nepemeLleHne
MHaukaTop cocTosiHMS 3apsakuy (Tonb-
Ko ons BapuaHTa Bp)
MpepnoxpannTenb GOKOBON LLETKN

LiBeTHas MapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHust a4ns npouecca
OYMCTKM XENTOro LBeTa.

OpraHbl ynpaBneHust 4ns TeXHU4eCKo-
ro o6cnyxvBaHusi U cepBuca CBETMo-
ceporo LgeTa.

RU -2

3ene- ropuT: MNpouecc 3apsia-

HbINA K1 3aBepLUEeH.

XENThIA | roput: 3aknouuTens-
Has cbasa npouecca 3a-
pPAOKN.

KpacHbin | ropuT: Npouecc 3apsa-

K.

MwuraeT: HMuuanusa
Lus 3apsigHOro YCTpo
cTBa.

n-
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MynbT ynpaBneHus

VY KARCHER®

Professional

11 10 9 8

3BYKOBOW curHan

MyckoBow 3amMoK

MHavkaTop akkymynaropa

CuyeTumk pabounx yacos

MpepoxpaHuTens ycTponcTea nogbe-

Ma LLIeTOYHOW/BcachkiBaloLLEl ronoBKu

MpepoxpaHnTens WeToYHOro NpMBoaa

7 TpepoxpaHuTtens BcacbiBatoLLen Typ-
OVHbI

8 YBegomrneHune 0 COCTOSAHUM PUNbTPO-
BarnbHOro naketa
nepeknioyartens Beibopa nporpamm

10 lNepekntoyatens HanpaBneHnsa aBuxe-
HWS, CBETUTCH yKa3aTenb BblGpaHHOro
HanpaBneHnsi OBMKEHUS.

11 KHOMKa aBapuIHOIO BbIKIOYEHUS (pas-

6rokupyeTcsa nyTem noBopoTa)

a b~ wN -

»

UnaukaTtop aKKymynatopa

MepekntoyaTtenb Bbibopa npo-
rpamm

fune]
0-0

/

v KKARCHER"
——

/A OIMACHOCTh

OnacHocmb e3pbigal He knacmb uHcmpy-
MeHmbI unu nodobHble npedmems| Ha ak-
KyMyrisimop, m.e. KOHeYHble rostoca U Ha
coeduHUMenu sreMeHmos.

OnacHocmb ronyyeHus mpasm! Hu 8 koem
criydae He 0oryckamb KOHmMakma ceuHya
¢ paHamu. lNocne pabom ¢ akKymynsmo-
POM HEObXO0OUMO MOMbIMb PyKU.
OnacHocTb B3pbiBa! He knacTb MHCTPY-
MEHTbI UNN NOAO0OHbIE NPEAMETLI HA aKKy-
MynSTOp, T.€. KOHEYHbIE Mosca U Ha
COeaVHUTENMN 3NEMEHTOB.

MakcumanbHble ra6apMTb| AKKyMyJnATOpPOB

OnvHa LLnpuHa BbicOTa

350 mm 172 mm 236 mm

1 [OBwXeHne, orpaHMYEeHHbIN AnanasoH
CKOPOCTU

2 [BmxeHne, MakcuMarnbHbIN gnanasoH

CKOPOCTU

Cnabas MHTEHCUBHOCTb O4YMCTKM (€Co)

Bblcokasi MHTEHCUBHOCTb OYMCTKU

Pa6oTa c npumeHeHMeM BcacbiBatoLLe-

ro wnaHra

Mepen Havanom paboTbl

YCcTaHOBUTb aKKyMYNATOPbI (TONb-
KO Ha BapuaHTe Bp)

o~ W

Mpw oBpalleHnn ¢ akkyMmynsTopamu cre-
AyeT cobnoaaTb criegytolme npegynpe-
OVTENbHbIE YKa3aHus:

Ecnu B BapnaHTe Bp ncnonb3ytoTcs akky-
MYNSITOPbI C KUOKUM SNEKTPONIUTOM, HEOO-
XOAMMO YyuYuTbIBaTh CreaytoLlee:

— Heobxoanmo cobntogatb Makcumanb-
Hble rabapuTbl akkymynsiTopa.

— [Mpwu 3apsiake MOKPbIX akKKyMynsaTOpoOB
KpbILLKa akKymynsTopa AormkHa ObiTb
OTKpbITA.

— [pu 3apagke 3anMBaeMblX akKyMynsi-
TopoB Heobxoaumo cobnoaate npea-
nMcaHns N3roToBUTENS akKyMynsiTopa.

KomnnekT akkymynatopos | Ne 3akasa:

3 x12 B/70 A-y, He Tpeby-
eT TexHn4yeckoro obcny-

6.654-093.0

XnBaHus (renb)

roput AKKYMYISTOP 3apsiKeH.

muraet | AKKyMynsiTOp JOSKEH GbiTb
3apsKeH, LLLETOYHBIV NpuBo/ -

[e3aKTMBUPOBaH.

yKa3aHUusi Ha akkyMyrnsmope, 8
UHCMPYKUUU 10 10S1b308aHUI0 U
pykosodcmee 1o sKcrayamayuu
npubopa

YBeaomsneHme o COCTOsIHUM punbTpo-
BanbHOro nakera

ropuT 3ene- | HopmarnbsHoe coctosiHue
HbIM CBETOM | (DUNBTPOBANLHOIO Nake-
Ta

Hocumsb 3awumy 0ns ena3s

He donyckamb demeli K anek-
mposnumy u akkymynsimopam.

OnacHocmb 83pbIea

=\

ropuT Kpa-
CHbIM CBETOM

dunbTpoBanbHbIV Na-
KET He YCTaHOBMEH WNi
3anornHex

102

Banpewaemcs pazsedeHue oe-
HS1, UCKpEeHUe, OMKpbImbie
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmb noy4YeHuUs: Xumuye-
CKUX 00208

lNepesasi nomowib

lpedynpedumernbHas MapKu-
poseka

Ymunusayusi

He ebibpacbisampb akKyMynisimop
8 MYCOPHbIU KOHMeUliHep

SR> + H O )
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YcTaHoOBKa U NoAkKnoYeHne akKkymyns-

TOopoB

B BapunaHTe komnnektaumm Bp Pack akky-

MYyFATOP yXXe YCTaHOBMEH.

BawuTa ycTpouncTtBa ot rnybokon paspsa-

KV yCTaHaBNMBaeTCs Ha NPeayCMOTPEH-

HbI TUN akkymynaTopa. Mpu

NCMONb30BaHNM akKyMynsiTOPOB ApYroro

Tuna TpebyeTcs NOBTOPHasA perynupoBka

3aLmTbl OT rnybokow paspsaku ¢ Nomo-

LU0 cneumanncTa cepBnUCHON Cnyxobi.

= OTKpbITb 3aMOK.

= OTKUHYTb Brepes BEPXHIOK YacTb Npu-
6opa.

= OTKUHYTb 3aJHIOK YacTb YCTPOWCTBA
Hasag.

—
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T

H
-
—
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1 Pacnopka




=> YCTaHOBUTL akKyMynsaTopbl Ha Npubop.

= CoeavHuTb Nontoca npunaraemsiMm
CcoeaVHUTENbHbIMK Kabensimu.

OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexdeHusi. Cobrodams

rpasusibHyo NospPHOCMEb.

=> 3axaTb NoABOAALLMIA Kabenb, BXOAALWNIA
B KOMMNNEKT NOCTaBKYW, Ha eLle cBoboa-
HbIX NOJcax akkymynsTopa (+) v (-).

=> [MpoTONKHYTb LUTEKEP aKKyMyrnsTopa
Yepes 0TBEPCTME B Pacnopke.

OCTOPOXHO

OnacHocmb N08peX0eHUs NPU 3auemMIeHuU.

He npoknadsieame kabenb akkymynsamopa

ro8epx pacropku, ego cnedyem nporycmumsb

yepe3 omeepcmue 8 pacropke.

AKKymyrnamop moxem bbimb riospexoeH

ecriedcmeaue enybokoli pa3psdku. Neped

Hayvarnom pabomei npubopa 3aps0umb ak-

Kymynsmop.

3apsagka akkymynsropa

YBEOMIJIEHUE

lpubop ocHaweH 3awumoti om 21y6okol

paspsdku, m. e. npu ocmuxeHUU MUHU-

MaribHO Q0MyCcmuMOo20 YpOo8Hs 3apsida

rnpubop Moxem MoJsibKO OCyU,ecmernsims

gcacbigaHue U rnepedsuxeHue.

=> B aToM cniyyae annapar cnegyert Ha-
npaBuTb K 3apsagHON cTaHuun, nsberas
npv 3TOM NOABEMOB.

= BbiTalwuTb CETEBON LWHYP YCTPONCTBA
13 Aepxatensi U NoAKMHYUTb K CEeTU.
Bpems 3apsgku akkymynsitopa coctas-
nseT B cpeaHem npubn. 10 yacos.

MNocne 3aBepLlueHUA npoLecca 3apsaaku

=> BbiTawutb CETEBOW LUHYP 3apAaHOro
YCTPOWCTBA 1 NOBECUTL Ha Aepxartenb
YCTPOWCTBA.

BbIHYTb aKKyMynsiTopbI

OTKpbITb 3aMOK.

OTKMHYTb Bnepes BEPXHIO YacTb Npu-
bopa.

OTKMHYTb 3aHIO0 YacTb YCTPOWCTBA
Hasag.

OTCcoeanHUTL 3aXXMM Kabens oT Knem-
Mbl OTPULATENBHOIO MONoCa akKymy-
nsTopa.

= OTCOeUHUTB OCTaBLUMECH 32KUMbI Ka-
6ener OT akKyMynsaTOpPOB.

BbIHYTb akKyMynsiTopsbl.
Mcnonb3oBaHHble akKyMynsTopbl crne-
ayeT yTunu3anpoBaTb COrflacHo AenCT-
ByHOLWWUM npeanncaHnam.

L 2

L 7

MNepenBuHyTHL NpUGOpP

B nonoxeHwn octaHoBKkM Nnpmbop 3am-

LLEeH OT NepeaBukKeHNs C MOMOLLbIO 3MeK-

TPUYECKOro CTOSHOYHOTO TopMo3a. [ins

nepemetleHnsa npubopa HeobxoanMo pas-

6rokMpoBaTh CTOSHOYHbBIN TOPMO3.

= [Insa pa3bnoknpoBku CTOSTHOYHOIO TOp-
MO3a nepeBecTH pblyar pa3brokMpos-
KN BHW3.

A\ OMACHOCTb

OnacHocmb Hec4acmHo20 Cliydas u3-3za
CKamablgarnulecocs npu60pa. lNocne 3a-

8epuieHuUs npouecca rnepemeuleHuUss Heob-
Xo00umo obsizamernibHO ycmaHo8uUMb
pbi4az pa3briokuposKku 06pamHo 8 HUXHee
ros1IoXeHue U, makum obpa3om, cHoea aK-
mueuposamp CMOSIHOYHbIU MOPMO3.
OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexxoeHusi. 3anpewaemcsi

nepemeuwiams anrnapam cO CKOPOCMbHO
8biwe 7 Km/4ac.

Bbirpy3ka annapara

YBELOMIJIEHNE

[ns HemedneHHOU ocmaHoBKU 8cex hyH-

Kyul cHAmMb Hoay ¢ nedarsnu, Haxamsb Ha

Knasuuwly agapuliHo2o OMKITIOHYEHUS U I10-

8EpHYmMb KI1H04eg8oU rnepekyamers 8 ro-

noxeHue "0".

= OTBUHTUTb AEPEBSAHHbLIN LWMT C BEp-
XHEeW CTOPOHbI YNakoBKu (OH NOHaAo-
6uTcs elle B Ka4ecTBe pamnbl).

= Ocnabutb Wypynsl U yaanuTe aepe-
BSAHHbIN ALLMK.

= Paspe3aTb yNakoBOYHYH NEHTY U3

WCKYCCTBEHHOIO Martepuvana u CHsTb

YMaKoBKY.

Ypanutb domkcaTopbl Ha Korecax.

[epeBAHHbIN LWKUT NOMNOXUTb Ha noa-

[OOH K 0BpaTHOM CTOPOHe annapara Kak

pamMny v NPUBUHTUTb BUHTaAMMU.

L7

CHsATb KONoAkM c3agn o0bounx 3agHnx

Konec.

Y6paTb KonoaKy 13-noj BcacklBatoLLen

NaHKu.

CHATb KabenbHble CTSXKU Ha BCacbliBa-

oLLEN NnaHke.

CHsTb Cc nogaoHa rubkuii pynesow Bar.

OTKMHYTb Bnepes BEPXHIO 4acTb

YCTPOWCTBA 1 U3BNeYb pyrneBoe Koneco

13 MycopHoro 6aka.

BbIHYTb KMtoY M3 pyns.

CHSATb C BEPXHEro KoHLa pyneBoro

Bana ramky u Myary.

MpoaeTb HapyXy BEPXHWI KOHeL, pyre-

BOrO Basa Yyepes OTBEPCTME B NysbTe

yrnpaBneHus.

=> YCTaHOBUTbL raiky u MydpTy Ha BEpXHUIA
KOHeL, pyneBoro Barna.

= HwKHWI KOHeL, pyneBoro Bana HageTb
Ha KOHeL, NOBOPOTHOWM OCW Ha AHe npu-
6opa.

= OTKpPYTUTb ranky Ha BepXHeM KOHLe py-
nesoro Bana.

=> YCTaHOBUTbL PYfb U BIPOBHATL Nepe-
AHee Koneco npsimo.

=> Pynb CHATb, BbIPOBHSATL U CHOBA yCTa-

HOBWTb.

L 70 T T T 7
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YKpenuTb pynb C NOMOLLbIO raniku ©
KOMMIeKTa NOCTaBKy.

BcTaBuTh KpbILWKy B pyrib.

MepeBecTu pblyar pa3bnoknpoBku CTo-
SAHOYHOro TOPMO3a BHUS3.

CnycTuTb YyCTPOMCTBO C NOAA0HAa 3a4-
HVUM XOA0M.

MepesecTu pblyar pa3bnoknpoBku CTo-
SAHOYHOrO TOPMO3a BBEPX.

kcnnyaTtauuma npudéopa

YBELJOMJIEHUE

[ns HemedneHHOU 0cmaHO8KU 8cex ¢hyH-

KUyuli cHImb Hoey ¢ redarsu, Haxxamb Ha

Knasuuwy agapuliHo20 OMKITIOYEHUS U 10~

8EPHYMb Kto4esol rnepekryamers 8 ro-

noxeHue "0".

= BbInonHutb paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
ob6cnyxusanuio epen Havyanom ak-
cnnyatauun® (cm. pasgen ,YXoa v Tex-
Huyeckoe obcnyxnsaHme®).

v v vy Y

MpoBepka CTOAHOYHOro TOPMO3a

A\ OIMACHOCTh

OnacHocmb HecyacmHbIx criyqaes. Neped

Hayvanom pabombi ecea0a criedyem rpo-

8epsimb Ha pPOBHOU M08EPXHOCMU UCpas-

HOCMb CMOSIHOYHO20 MOpPMO3a.

=> [lyckoBoW 3aMOK NepeBecTy B MO3NLMIO
"0".

=>» HaxaTb Ha KHOMKY aBapuMHOro BbIKIO-
YeHus.

Ecnn npnbop moxHo ByaeT nepemecTtuTb

BPYYHYI0, TO CTOSIHOYHbIN TOPMO3 Heuc-

npaBseH.

=> Pbiyar pa3bnoknpoBku CTOSHOYHOIO
TOpMO3a HaxaTb BBEpPX.

Ecnn moxHo ByaeT Bce eLwé nepemectutb

nNpnbop BPYYHYHO, CTOSHOYHbIA TOPMO3 Ae-

hekTHbIN. BbiknounTb Npubop 1 BbI3BaTb

CEepBUCHYI0 Cryx0y.

TopmoxeHune

A\ OMNACHOCTb

OnacHocmb HecYacmHbIX cnydaes. Ecrniu
npubop 80 8peMsi epemew,eHus1 no om-
peske ¢ nepenadamu He umeem docma-
MOYHO20 MOPMO3HO20 3chchekma,
Haxkamb Ha Knasuuwly asapuliHo20 OMKJIto-
YeHusi:

BcTaButh (hunbTpoBanbHbIA NAaKeT

OTKpPbITb 32aMOK.

OTKMHYTb BNepes BEPXHIO YacTb Npu-
6opa.

OTKMHYTb 3ajHIO0 YacTb YCTPOMCTBA
Hasag.

M3Bneyb hunbTpoBanbHbIA NakeT n3
3anacHoro 6aka.

3aKpbITb 3a4HIOI0 YaCcTb YyCTPONCTBA.
Pa3BepHyTb punbTpoBanbHLIA NakeT.
YCcTaHOBWTb BbIEMKY B KAPTOHHOM Ya-
CTU OUNbTPOBArLHOMO NakeTa Ha LieH-
TPUPYIOLLMIA BLICTYN YCTPOMCTBA.
Cnerka cxXkaTb KapTOHHYIO AeTarnb (Tak,
4YTOObLI OHa BbINMPana) n NPoABUHYTb
nog oepxatenmu.

L 20 2% T T T N 7
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[BnxeHne

YT106bl 03HAKOMUTLCS C annapaToMm, nep-
Bble NOMbITKW €34bl CrieayeT NpoBOAUTb Ha
OTKpbITOW, CBOGOAHON NnoLlaake.

/A OMACHOCTb

OnacHocmb orpokudbigaHusi npubopa Ha

CITULWIKOM KPYMbIX CKITOHaX.

=> B HanpasneHuu dguxeHus doryckaemcsi
e30a annapama no ckrnoHam 0o 10%.

OnacHocmb orpoKudbigaHusi npu bbi-

cmpol e30e Ha Mogopomax.

OnacHocme 3aHoca npubopa Ha MOKPOM r1o1Ty.

= Ha nosopomax crnedyem 3amednsimb
CKOPOCMb O8UXXEHUS.

OnacHocmb onpokKudbleaHUs Ha Hecma-

bunbHoM epyHme.

= Paspewaemcs nepemewams npubop
MOJSIbKO 110 MPOYHOMY OCHOBAHUIO.

OnacHocmeb onpokudbkigaHusi npubopa rnpu

60s1bWOoM 6OKOBOM YKITOHE.

=> B HanpaserneHusx, nornepeyHbix K Ha-

npasneHuto 08uxeHusi, doryckaemcs

nepedsuxeHue arnnapama moJsibKo o

ckroHam 9o makc. 10%.

BcTaTtb Ha ONOPHY NOBEPXHOCTb.

He HaxumaTb Ha neJanu ABMKEHUS.

Pas3bnokupoBaTtb aBapuiHbIN BbIKIO-

YyaTernb, NOBEPHYB €ro.

MyckoBOW 3aMOK NEPEBECTM B NO3MLNIO

"

C nomoLLpbto NepekntoyaTens Beibopa npo-

rpaMm yCTaHOBWTb AWana3oH CKOPOCTH.

C nomoubo nepeknoyaTens Hanpaene-

HUSI ABWKEHUSI HA NyNbTe yNpaBreHus

YCTaHOBWTL HanpaBneHne ABUKEHUS.

YBE[LJOMJIEHUE

lNepekntoyamens HarpaesneHusi 08UXeHUsI
CITyXUMm makxe 8 kadecmee npedoxpaHu-
meribHo20 8bikmoYamerns. [Toamomy Ha
Hea0 makxe criedyem Haxumamab rpu 8bi-
bope paHee ycmaHO8IeHHO20 Xernamerib-
HO20 HarpaeneHus 08UXeHUS.

=> [Insa nepemeLleHns OCTOPOXKHO HaxaTb

Ha akcerneparop.

YBELJOMJIEHUE

HanpaeneHue 08UXeHUsSI MOXHO makxe Me-
HsIMb 80 epeMs1 08UXEHUST ycmpolicmea.
Gnazolapsi amomy MOXHO Oocyuiecmernsime
yBOPKY CUMBbHO 3a2PsI3HEHHbIX Y4acmKos,
nepedsuzas ycmpolicmeo eneped u Ha3ao.

Meperpy3ka

B cnyyae neperpysku Yepes HekoTopoe

BpPeMs MPONCXOAMNT OTKIOYEHNE TAroBOro

asurarensi.

=> [aTtb npnbopy OCTbITb B TeYeHne 5 mu-
HYT.

L 2 7

BcacbiBaHue

YBELJOMJIEHUE

Ecnu ycmpoticmeo cmoum Ha mecme 60-

nee 2 cekyHO, mo paboma wemo4yHo20

npusola npepbisaemcsi 0o credyouieco

repemMeu,eHus.

=> [lepea BcacbiBaHNMEM Heobxoaumo
yAanuTb C 04ULLAEMON MOBEPXHOCTH
KPYMHbIE KYCKW rPsi3un, NPOBOMOKM U Be-
peBKM, YTOObI NpefoTBPaTUTL UX 3any-
TbiBaHWE B LLETKaX.

= BcTtaTb Ha ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb.
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He HaxumaTb Ha negany ABWXEHUS.
PasbnokupoBatb aBapuiiHbIN BbIKIHO-
YyaTernb, MOBEPHYB €ro.

IMycKkoBoW 3aMOK NepeBeCcT B NO3NLMI0
"1

MoBepHyTb NepekntoyaTens Beibopa npo-
rpammbl Ha Tpebyemyto Nporpammy.

C nomoLblo nepeknoyaTens Hanpas-
NeHVs ABMXKEHWS Ha NynbTe ynpasne-
HWS YCTAHOBWTb HanpasneHvne
OBWXKEHUS «Bnepeny.

= HaxaTtb Ha akcenepartop un obbexatb
ounLLaeMyto NOBEPXHOCTb.

v v v vy

3akoH4YUTb paboTy ycTponcTea

=> YcTaHOBUTL NepeknoYvaTens Beidbopa
nporpamm B NonoxeHue «[BmkeHne».

OKOH4YaHue paboTbl

= YCcTaHOBUTb YCTPOWCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

=> [lyckoBoWi nepeksoyaTent NOBEPHYTL B
nosuuuio "0" 1 BbITALLMTL €ro 13 3amKa.

3aMeHUTb NbINecO6opPHbLIN MeLUOoK

YCcTaHOBUTb YCTPOWCTBY Ha POBHYIO MO-
BEPXHOCTb.

MyckoBoW nepekntoyaTens NOBEPHYTL B
nosuuuio "0" 1 BbITALLMTL €ro N3 3amKa.
OTKpbITb 32aMOK.

OTKNHYTb BNepes BEPXHIOK YacTb Npu-
6opa.

CHATb 3aLUMTHYIO NMEHKY C 3aMKa
rnbTpOBaNbLHOro NakeTa.

MpuknenTb 3amMOK K OTBEPCTUIO Ha
vnbTpOBaNbLHOM NakeTe.

BbiHYTb (bunbTpoBanbHLIV NakeT 13
MYyCOPHOro 6aka 1 yTunm3mpoBaTb.
BcTaBuTb HOBLIN MNbLTPOBasbHbIN Na-
KeT (cM. ,BcTaBka pmnbTpoBansHoro
naketa®).

TpaHcnopTupoBka

A\ OMNACHOCTb

OnacHocmb mpaembl! Yempolicmeo 0ox-
HO 3KCryamupo8ambCsl fpu nogpyske u
pa3sepy3ke Ha nokamocmsix 0o 10%. [su-
2ambCcs MeONeHHO.

OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YeHUsi mpasm u nospexoe-

Hul! Mpu mpaHcrnopmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea.

= [lpu nepeBo3ke annapaTta B TpaHcnop-
THbIX CpeACTBax crefyeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BeHHble HOPMbI, HanpasrieHHble Ha 3a-
LLWNTY OT CKOJIbXXEHUA U
OMNpPOKMAbIBAHUS.
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Toyku KperneHusi
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OCTOPOXHO

OnacHocmb nomny4YeHuUs mpasm u rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe obeny-

XnBaHue

A\ OMACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi! [Neped nposedeHu-
em mobbix pabom o pemMoHmy umnu mex-
Hu4yeckomy obcryxueaHuro npubopa
ryckoeoU repekxsoyamersis nocmasums 8
nonoxexue "0", a KoY 8bimawums. Bbi-
MSHYmMb WmeKep akKyMynsmopa.
YBEJOMJIEHUE

Bcacbisatowasi mypbuHa rnocrne omkroqe-
Hus npodosmkaem epawamscs. Pabombi
10 MexHU4ecKoMy obcnyxueaHuUt Haqu-
Hamb 8bIMOJIHSMb MOJILKO 10C1e ocma-
HOBKU mypOUHbI.

lNMnaH TexHn4Yeckoro o6cnyxMBaHus

Mepen Hayanom aKcnnyaTauumn:

=> [lpoBepuTb YNIOTHEHNE MYCOPHOIO

baka.

MpoBepUTbL COCTOSIHME LUWH.

MpoBepuTb BCacbIBaOLLMIA LWMAHT HA

npegmeT 3arpA3HEHUN.

[MpoBepUTb repMeTUYHOCTD LUTEKEpP-

HbIX COEANHEHWIA BCaCbIBalOLLErO

LinaHra.

OnopoXHUTb N O4YMCTUTL ByHKEp Ans

cbopa KpymnHbIX YacTuL, rpsian.

[poBepuTb hrnbTpoBanbHbIA NaKeT,

npu HeobXOAMMOCTH 3aMEHUTb.

MpoBepuTb Neganb akcenepaTopa,

TOPMO3 ¥ PyJib HA UCMPABHOCTb.

[MpoBepsTb ypOBEHb SMNEKTPONNTA B 3a-

NMBHBIX aKKymynsaTopax, no Heobxoau-

MOCTU JONUTb AUCTUNNIUPOBAHHYO

BOAY.

Mocne okoH4YaHus paboTbl:

= OnopoXHWUTb U O4YUCTUTbL DyHKep Ans
cbopa KpymnHbIX YacTul, rpasu.

=> [poBepuTb LWETKN Ha U3HOC U NOYn-
CTUTb.

= [lpoBepuTb NpubOpP BM3yarnbHO Ha Ha-
nnyne NOBPEXOEHUIA.

= 3apagutb akkymynsTop.

vov Y

v v vV

Kaxpgble 50 yacoB paboTbl

=> [MoYMCTUTL BEPXHIOD CTOPOHY aKKyMy-
NATOPOB.

=> B cnyyae MOKpbIX akkyMynsTopoB npo-
BEPUTb NNOTHOCTb KUCMOTHI.

=> [lpoBepuTb kabernb akkymynsaTopa Ha
NMPOYHOCTb NOCaaKM.

Kaxpgble 100 pabounx yacos

=> [MoYMCTUTL BHYTPEHHIOK YacTb U KOp-
nyc akKyMynsTOpOB.

=> [lpoBepka HaTsXKeHNs Lienn XO0[0Boro
npueoga. *

=> [lpoBepuTb NPUBOAHYIO LieMb Ha U3HOC.



Kaxpble 200 pabounx yacoB

=> [poBepuTb KaHaTbl, LeNV U Hanpaens-
oLLME PONMKM NpMBOAA NogbeMa.
MpoBepuTb CTOSSHOYHbBI TOPMO3 *
MpoBepuTb CTENEHb U3HOCA YrONbHbIX LLie-
TOK M KOMMYTaTOpPOB BCEX ABuratenen. *
MpoBepuTb HaTsHXKeHNE Lienn CUCTEMbI
pyneBoro ynpaeneHust. *

v vV

* [poBeneHne cepBuUCHbIX paboT ocy-

LLIeCTBSIETCA B CEPBUCHOM LIEHTpE.

[loroBop 0 TeXHU4YEeCKOM O6CryXu-
BaHuUM

[na HagexHow paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYHOLLMM TOProBbIM OTAEMNEHNEM
umpmbl Karcher MOXXHO 3aKknounTb 4oro-
BOP O TEXHWYECKOM OBCINY>XUBaAHWU.

CHATb GyHKep AnA c6opa KpynHbIX
YacTul rpasm

1 ByHkep Ana cbopa KpynHbIX YacTuL
rpasm
2 brokupoBka

=> HaxaTb 3aMOK B CTOPOHY 1 U3Bneyb
ByHkep Ans cbopa KpynHbIX YacTuy,
rpssu.

3ameHa WeToYHbIX BaJiIukoB

U.LeTO'vIHbIe Balnnkn CHUTaKOTCA U3HOLLEH-
HbIMWU, €Cnn UX BOPC AOCTUTI OJTNHbI, paB-

HOWV ANMHE XenTon YacTu MHOUKaTOPHOro
BOpca.

1 2

1 Kpbiwka

2 brokvpoBka

3 LUWeTo4yHbin Ban

= HaxaTb 3aMKu B CTOPOHY ¥ OTKMHYTb
BBEPX KPbILLIKY

= BbIHYyTb METYLMIA Ban.

=> BcTaBuUTb HOBbIN LWETOYHbLIN Ban U 3a-
dmkeuposaTh ero.

=> LlleToYHble Banukn NOBEPHYTb Takum
06pa3om, 4ToObl MapKMpOBKa Ha UX KOH-
uax bbina HanpasneHa BeEPTUKANbHO.

= OTKWHYTb BHU3 KPbILLKY W 3aKpPenuTb

3aMKOM.

3ameHUTb 60KOBYHO LLETKY

np1MBOAHOro Bana
WtngpT

BokoBble LWeTkn
Mpy>XWHHBIN WITEKEP

A OWODN -~

BbITAHYTb NPY>XUHHbBIN LUTEKEP.
BbiTawmte WTNgT.

CHATb GOKOBYHO LLETKY.

YCTaHOBWTb HOBYIO LLETKY B 0BpaTHOW
nocnefoBaTenbHOCTY.
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YcTaHOBUTb HaTsXKeHue uenu npu-
BOoAa XoA4oBOro MexaHmama

Ecnv uenb 0TKNOHAETCS HAa 6 MM B KaXkayto

CTOPOHY, ee Heo6XoaANMO HaTSAHYTb.

= YOanutb HUKHIOK NEPESHIO NaHenb.

= Ocnabutb 5 KpenexHbIX BUHTOB peayk-
TOPHOro MoTopa.

=> [logHumaTb HaBepx peayKTOPHbIA MO-
TOp A0 Tex nop, noka He 6ygeTt gocTur-
HYTO HaTsXKeHune Lenu.

=> 3aTaHyTb BUHTbI.

Henonaaku

A\ OMACHOCTb

OnacHocmb mpasmei! [Neped nposedeHu-
em mobbix pabom no pemMoHmy unu mex-
Hu4eckomy obcnyxueaHuro rnpubopa
ryckosoU repeknoyameris nocmasums 8
nonoxexHue "0", a KoY 8bimauwums. Bbi-
MSHYmMb Wmekep akkKyMynsamopa.
YBEJOMIIEHUE

Bcaceisaroujast mypbuHa nocrie omkroye-
Hus npodosmkaem epauwamecs. Paboms!
10 MexHU4YecKkoMy obCryXusaHuK Ha4u-
Hamb 8bIMOJIHAMb MOJILKO 110Ce ocma-
HOBKU MypOUHbI.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MO>HO YCTPaHWUTb C NOMOLLbIO AaHHON Ta-
6nuubl, cnegyeT obpatuTbes B Cnyxoy
CEepBUCHOro 06CNyXUBaHWS.

HeMCHpaBHOCTVI, 0T06pa)|(aeMb|e Ha MHAUKaTope aKKyMyﬂﬂTOpHOﬁ 6aTapeM

MwuraHvne nHgnkatopa aKKyMyﬂﬂTOpHOIZ
6aTapem BO3HWKaET Npu Hanun4nm cnegyto-
LWnx Henonagok. BpemeHHasa nocneposa-

TEeJIbHOCTb MUraloLLNX CerMeHToB
YKa3blBaeT Ha B4 Henonaaku.

OuHbI pa3opBaH.

KonunyectBo mura- | Henonagka Cnoco6 ycTpaHeHusi

IOLWMUX CEerMeHTOB

1 AKKYMYNSITOp paspsbkeH Unm noBpexaeH kabenb | MNpoBepuTb kabenb akkymynsitopa, 3apsianTb akkyMyns-
aKkkymynsitopa. TOp.

2 Kabenb TAroBoro Asuratens BcacbiBatollen Typ- | [ocTaBuUTb B U3BBECTHOCTb CEPBUCHYIO CIYXOY.

3 KopoTkoe 3amblkaHue B kabere TAroBoro ABMraTensi.

4 HanpsixeHne rnybokoro paspsiaa He AOCTUrHYTO. | 3apsauTb akKyMynsTop.

5 - -

6 MonbITkM e30bl cNeayeT NPOBOAWTL NPY 3aKPLITOM | BbITalMTe CETEBOM LWHYP 3apsiAHOro YCTPOWCTBa 1 Nnose-
3apsiAHOM YCTPOMCTBE. CUTb Ha fepaTerb YCTPOWCTBA.

7 HewncnpaBHoCTb Neganu akcenepaTopa. Mepepn BKMoYeHeM nNpubopa OTNYCTUTL Neganb ABWKEHNS.

8 MoBpexaeHa cuctema ynpasneHus. MocTaBnTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIYXKOY.

9 HeucnpaBHOCTb CTOSIHOYHOMO TOPMO3a.

10 MoXoV KOHTaKT Ha KreMmax akkymynsitopa. MpoBepUTL KIEMMbI aKKyMynaTopa.

1 pas yepes ka-
xable 5 cekyHa

Cunctema ynpaBneHus B COCTOSAHUM MOKOS. [MoBepHyTbL MyCcKOBOW NepekntovaTens B nonoxeHune "0",
noaoXaaTtb KOPOTKOe BPeEMS, MOCHEe Yero NocTaBuTb ero

CHoBa B nonoxexHue "1".
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HeucnpaBHoCTH, oTOGpakaemMble HA MHAMKATOPE COCTOSIHUSA 3apsaaku (ToNbKo AnsA BapuaHTa Bp)

Mwurarowmn cur- Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHusi
Han
Mwraet KpacHblI nepenyTaHbl NOMChI aKKyMyNaToOpa Ui OH He MpoBepuTb NPaBUINIBHOCTb MOJIOXEHWS aKKyMYMNSITOPHOIO
noaknoyeH Kabens.
Mwraet 3eneHbii | [Nnoxoe kabenbHoe coeauHeHne mexay akkymy- | MpoBepuTb NPaBUNBHOCTb NOSOXEHMWS aKKyMYMNSITOPHOIO
XenTbIn. NATOPOM Y 3apsgHbLIM YCTPONCTBOM. Kabens.
MpoBepuTb, HET N 0OpLIBa B COEAMHEHUN C aKKyMYnATO-
pOM BO BpeMsi NpoLiecca 3apsaku.
DedekT akkymynaTopa MpoBepuTL aNEMEHT NUTaHUsI
= [lepea NOBTOPHLIM BBOAOM B 3KCMnya- n3BneYb CEeTEBON LUTEKEP U3 PO3ETKYU, COCTOSIHWS 3apsiiKU N CHOBa BCTaBUTb
Tauuo 3apsaHOro yCTporicTea crnegyeT noaoXaaTb noka noracHeT UHAMKaTop CETEBOW LUTEKEP B PO3ETKY.
Henonagku
Henonapka Cnoco6 yctpaHeHusA Kem npo-
BOAUTCA
[Mpnbop He 3anyckaetcs [MoakniounTh LITEKep akkymynaTopa K npubopy. Onepatop
OnycTuTb BEPXHIOK YacTb NpMbopa 1 3aKpbITh 3aMOK. Onepatop
PasbnokupoBaTtb aBapuiiHbIN BbIKIOYaTENb, MOBEPHYB €rOo. Onepatop
MpoBepuTb NPaBUITBHOCTL MOJOXKEHNUST aKKyMYNATOPHOrO Kabens. OnepaTtop
MpoBepuTb akKyMynsiTOpPHbIN kabenb Ha NpegmMeT Koppo3uu, Npu HeobxoanmocTu no- | Onepartop
YNCTUT.
EMKOCTb akkyMynsTopa CHUXaeTCsl, akKyMyrnsiTop 3apsauTb. OnepaTtop
BbiTawutb ceTeBOW LUHYP 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA M NOBECUTL Ha Aepxatenb ycTpon- | Onepatop
cTBa.
Mpubop He gswxeTcs unu asu- | OTNyCTUTL Neaarnb akcenepaTopa, NOBEPHYThL KIOYEBOW NepeknoyaTens Ha «0», no- | Onepatop
XKETCH CMMULLKOM MefIeHHO BEPHYTb KIOYEBOW NepeknovaTenb Ha «1», HaXaTb Ha akceneparop.
BepHyTb NpeaoxpaHnTernb B UCXOAHOE MOIOXEHME. Onepatop
Pbiyar pa3bnoknpoBku nepeBecTy B MONOXEHNEe OBMKEHUS . Onepatop
3apaguTb akkyMynaTop. OnepaTtop
[Buratens nnv cuctema ynpasneHus neperpetsbl, Npubop BbIKMYMTL U 5 MUHYT ox- | OnepaTop
naxpgarb.
Ypanutb NnpensTcTBUS nepes KkonecaMmm unv oToasvHyTb Npubop oT NpensTcTBusS. OnepaTtop
Mpubop He TopMO3NT CTOSIHOYHBIN TOPMO3 4EaKTUBMPOBaH, AN aKTUBaLUMW ONyCcTUTb pblyar pa3bnokmpos- | Onepatop
KV BHU3.
OtcyTcTByloWee nnn HepocTa- | MpepoxpaHnTens BcacbiBaoLwe TypOvHbI MPUBECTU B UCXOLHOE MOMOXEHME. OnepaTtop
TO4HOe BCacblBaHve OuncTUTb YNNOTHEHNA MEXAY pe3epByapoM A1 Mycopa U BEpXHeN YacTbio ycTpoi- | Onepatop
CTBa U MPOBEPUTb NX HA FEPMETUYHOCTb, NPY HEO6XOANMOCTU 3aMEHUT.
OnycTnTb BEpPXHIOK YacTb Npubopa v 3akpbiTb 3aMOK. OnepaTtop
TwaTenbHO BCTaBUTL BCacbiBatoLLyo TpyOKy B AepKaTernsb. Onepatop
3anonHeH nblnecbopHbIN MELLOK, 3aMEHUTb MbINeCOOPHbIA MELLIOK. Onepatop
3apaguTe akkyMynaTop. OnepaTtop
MpoBepuWTb BCacbIBAKOLLMI LUMAHT Ha 3acop, Npu HEO6XOAMMOCTU NPOU3BECTM YNCTKY. | OnepaTtop
MpoBepuTb repMeTUYHOCTL BCACbIBAKOLLErO LUNaHra, npy HeobxoanmocTtu 3ameHnTb. | Onepartop
MHaukaTop akkyMynsiTopHOW 3apsaauTb akkymMynsitop. OnepaTtop
GaTapen muraet CwmoTpu "HeuncnpaBHOCTU ¢ UHAMKaLNER". Onepatop
LLleTkn He BpawatoTca unu Bpa- | NpegoxpaHuTens LWETOYHOro NpMBoAa NPUBECTU B UCXOAHOE MOMOXEHUE. Onepatop
LaTcs MeaneHHo MpoBepuTb NpegoxpaHnTens 6okoBown WeTkn (4 A), Npyu HEOOXOANMOCTU 3aMEHUTD.
MpoBepuTb, He GnokmMpoBaHa N LWeTka NOCTOPOHHUMY NpeameTamu, npu Heobxoau- | Onepartop
MOCTM yAanuTb NOCTOPOHHWE NpeaMEeTbI.
YBeaomneHve 0 COCTOsHUN hUnbTPOBanbHOro NakeTa roput KpacHbIM LiBeToM: 3ame- | OnepaTtop
HUTb PUNBTPOBAarbHbIV NAKET, ONYCTOLWTL OyHKep Ans cbopa KpymnHbIX YacTuL, rpsi3u.
3apaguTb akkyMynaTop. Onepatop
YucTAwlan ronoeka He onycka- | BepHyTb B ucxogHoe NonoxeHvue npeaoxpaHuTenb YCTPONCTBO noabema weTtovHon/ | Onepatop
eTcs. BCacCbIBaoLLEN ronoBKu.
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TexHn4Yeckue faHHble

MapameTpbl

HomuHanbHoe Hanpsxe- | B 36
Hue

EmkocTb akkymynsatopa | a/d 70
(BapuaHT Pack) (54)
CpeaHsisinotpebnsiemas | Bt 1224
MOLLLHOCTb

MowHocTb npuBogHoro | BT 157
aBuratensi (HoMmuHanb-

Has MOLLHOCTb)

LeTkn

Pabouvas wupuHa MM 610
Lnpokas uunuHapuye- | MM 510
ckasi LeTKa

OunameTp uunuugpuye- | MM 100
CKOW LLIETKM

Yucno obopoToB unnuH- | 1/ 1175
OPVYECKON LLIETKM MWH
MouwHocTb aBuraTens Bt 373
LUNUHOPUYECKOW LLIETKN

OnameTp 60KOBON LLETKN | MM 230
Yucno obopotos 6oko- | 1/ 90
BOW LLETKM MWH
MoLuHocTb aBuraTens BT 47
OOKOBOW LLIETKMN

Y6opka

BcacbiBatowwas moLu- nlc 34
HOCTb, 06bEM BO3ayxa

BcacbiBatowasa mou- kMa 11,7
HOCTb, HWXHEe OaBne-

Hue

MoLuHoCTb BCcachkiBato- BT 430
Lero aAsuraTens

O6bem nbinecbopHoro n 24
MeLLKa

Pa3smepbl u maccbl

CKOpOCTb ABUXEHMS KM | 4,4
(makc.)

CnocobHocTbnoabemaB | % 10
ropy (makc.)

TeopeTtuyeckas npoms- | M4 | 2560
BOAUTENbHOCH

OnuHa MM 1120
WnpuHa MM 640
BbICOTa MM 1290
JonycTumbl o6LLmMi BEC | KT 280
TpaHCNopTHbIV BeC Kr 278
Harpy3ska Ha noBep- klMa 2070
XHOCTb

3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN
60335-2-72

O6Liee 3HaveHune kone- | Mm/c2 | <2,5
GaHun nney

O6Luee 3HaveHune kone- | Mm/c2 | <2,5
6aHuin Hor

OnacHocTtb K m/cz | 0,5
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) | 68
OnacHocTb Ka ab(A) | 3
YpoBeHb MOLLHOCTH OB(A) | 84
wyma Ly, + onacHocTb

KWA

3apsgHoe yCTponCcTBO

HomuHanbHoe Hanpsixe- | B 220...
HVe 240
YacToTa Hz 50/60
MoTtpebneHune Toka, A 15
Makc.

Twn 3awmTbI P66
BnaxHocTb Bo3ayxa, % 90
Makc.

OkpyxatoLas temnepa- | °C -40...
Typa +45

3anacHble 4YacTu

— PaspeliaeTcsa ucnonb3oBaTth TONbKO T€
NPUHAANEXHOCTN M 3anacHbIe 4acTu,
UCMOnb30BaHWe KOTOPbIX ObINo ofo-
OpeHo nsrotoButenem. Vicnonb3osa-
HMEe OpPUrMHanNbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyet Bam Hapgex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npmbo-
pa.

— Bblbop Hanbonee YacTo HEOOXOANMbIX
3anyacTen Bbl HaNgeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNyaTauuu.

— [JanbHenwyto nHgopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOEeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MapaHTus

B kaxxgon ctpaHe O4eNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, U3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen NpoayKuun B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MO>Hbl€ HEUCMPABHOCTU Npubopa B Teye-
HMe rapaHTUMHOrO Cpoka Mbl YyCTPaHSIEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akniyaeTcs B
JedekTax MaTepuarnos Unm owmnbkax npu
n3rotoBneHnn. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NPeTEeH31I B TEYEHME rapaHTUNHOIO Cpoka
npockba obpallatbes, umes npu cebe vek
0 MNOKyrKe, B TOProBy opraHv3awuio, npo-
AaBLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 Crny»0y cepBUCHOro 06-
CMYXVBaHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE UNMPLI UMEKT
crnepytollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rop BbINycka

0  crometue Bbinycka

1 pecAtuneTve Bbinycka

9  BTopas undpa Mecsaua Bbinycka
0 nepBas undpa Mecsua Bbinycka

Takvum o6pa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)013.

RU

3asiBneHue o COOTBETCTBUU

EU

HacTtosawmm mbl 3agBnsiem, 4To HKeyka-
3aHHbIM NpMBOP NO CBOEW KOHLENLUMU U
KOHCTPYKLWM, @ Takke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JONYyLLEHHOM HaMm K npogaxe UcnorHe-
HWMM OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHUsIM No 6e30nacHOCTU 1
3[,0pOBbI0 cornacHo aupektueam EU. MNpu
BHECEHUWN N3MEHEHNIA, HE COrNacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHoe 3asiBNeHne TepsieT CBOK
cuny.

MpoaykT LLleTka nbinecoca, npegHas-
Ha4YeHHaa anda KoBpos
Tun: 1.011-xxx

OcHoBHbIe aupekTuBbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MpuMeHeHHble rApMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUMeHeHHble BHYTpUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

Hwxenognucaslunecs nuua AeiCTBYOT OT
MMeHM 1 No aosepeHHocTH MNpaBneHus.

% g Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YNONMHOMOYEHHbIV COTPYOHWK MO BEAEHUIO
AokymeHTooboporTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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A készilék els6 hasznalata el6tt
& M olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Miszaki adatok. .. .......
Alkatrészek.............
Garancia............... HU
EU konformitasi nyiltakozat HU

Biztonsagi tanacsok

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el
és kovesse ezt a kezelési utmutatot, vala-
mint a mellékelt, az 5.956-251.0 kefés tisz-
titogép biztonsagi utasitasairdl sz6l6
brosurat.

A készlléket 10%-o0s emelkedési foku felli-
leten szabad hasznaini.

Viselkedés vészhelyzet esetén

Biztonsagi tanacsok . . . . .. HU .. 1
Funkcié................ HU .. 1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU .. 1
Kdrnyezetvédelem, hulladék el-
szallitds. . .............. HU .. 1
Kezelési- és funkcids elemek HU .. 2
Uzembevétel elétt. .. .. ... HU ..3
Uzem ................. HU ..4
Széllitas ............... HU ..5
Tarolas . ............... HU ..5
Apolas és karbantartas. ... HU .. 5
Uzemzavarok . .......... HU ..6
.7
.7
.7
.7

Vészhelyzetben nyomja le a vészkapcsold
gombot. A készllék leall és bekapcsoldodik
a rogzitéfek.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gizemen kivil helyezni vagy a mikddé-
stkbe beleavatkozni.

Vész-Ki kapcsolo

Minden funkci6 azonnali kikapcsolasahoz:
Nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot.
Biztonsagi pedal

A hajtomiivet csak akkor lehet aktivalni, ha
a kezel6 radll a biztonsagi pedalra.

Szimboélumok

Az lGzemeltetési utasitasban a kovetkez6
jeleket hasznaljuk:

A\ VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

/\ FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

VIGYAZAT

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.
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A készulék szényegfellletek porszivozasa-
ra hasznalhaté. A szényegbdl a piszkot a
kefék segitségével kioldja, ezutan felszivja
és egy porzsakba gydijti.

— Az 850 mm munkaszélesség hatékony
bevetést tesz lehetévé magas bevetési
id6 mellett.

— A késziilék onjaro.

— Az akkumulatorokat t6lt6 készlilék se-
gitségével egy 230 V-os dugaljban fel
lehet tolteni.

— Minden valtozat beépitett toltékészu-
Iékkel rendelkezik.

— ACV60/2 RS Bp Pack valtozat esetén
az akkumulatorok benne vannak a szal-
litasi terjedelemben.

A CV 60/2 RS Bp valtozathoz az akku-
mulatorokat kiilén kell megrendelni.

FELHIVAS

A mindenkori tisztitasi feladatnak és az al-

kalmazasi helynek megfeleléen a késziilé-

ket kiilbnb6z6 tartozékokkal lehet ellatni.

Kérje katalbgusunkat vagy keressen meg

benniinket az interneten a www.ka-

ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készUléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— Akésziléket csak szaraz padloszénye-
gek felszivasara szabad hasznaini.

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— Akészulék kdzutak tisztitasara nem al-
kalmas.

— Abevetési hémérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— AKkésziléket nem szabad nyomasra ér-
zékeny padlézatokon Uzemeltetni. Ve-
gye figyelembe a padlézat
megengedett fellleti terhelését. A ké-
szllék altal okozott fellleti terhelés a
miiszaki adatoknal talalhaté meg.

— A készulék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kdrnyezetben val6 Gzemelte-
tésre.

— A készulék nem alkalmas egészségre
artalmas por felszivasara.

— Reaktiv fémporok (pl. aluminium, mag-
nézium, cink) erésen ligos vagy savas
tisztitoszerekkel vegytlve robbanékony
gazokat termelnek.

Kornyezetvédelem, hulladék
elszallitas

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosité helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a koérnyezetbe kerdini.
Ezért kérjik, a hasznalt készi-
lékeket megfeleld gyljtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.

¢ &

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH



Kezelési- és funkcios elemek

Akkumulator
Szlir6tasak tartéja
Hulladéktartaly - Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-

Készlilék csatlakozodugo gak.
Akkumulétor csatlakozé - Akarbantartas és szerviz kezelé elemei / 1
Készlettartaly szlrétasakok szdmara vilagos sztlrkek. \ \
Kozpontozd tiske sziirétasakok szamara o—F—T 2
Porzsak
9 Oldalkefe O\
10 Kefe-/szivéfe] 3
11 Durva szennyez6dés sepr6 tartaly

Szin megjelolés Feltoltési allapot kijelzéje

O N O WN -~

12 Szivocsd
13 Gazpedal
14 Allfeliilet a kezel6 szamara 1 z6ld Vilagit: A feltoltés befe-
15 Biztonsagi pedal jezddott.
16 Szivotomid 2 |sarga | Vilagit: A toltés végss
18 Kezel6pult 3 - Vilaait Toltés fol
15 Komany
20 Tartozék tarté fedéllel og: u

) cializalasa.
21 Kioldékar, menet

22 Kioldodkar, tolas

23 Feltoltési allapot kijelzéje (csak Bp val-
tozat esetén)

24 Oldalkefe biztositéka
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Kezel6pult
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Kirt
Kulcsos kapcsolo
Akkumulator kijelzd
Uzemoéra szamlald
Kefe-/szivéfej emeld berendezés bizto-
sitéka
Kefe meghajtas biztositék
Szivoturbina biztositék
Szirétasak allapot kijelzbje
Programvalaszté kapcsold

0 Menetirany-kapcsold, a kivalasztott
menetirany vilagit.

11 Vész-Ki kapcsolé (forgatassal oldja ki)
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= O oo NO®

Akkumulator kijelz6

vilagit Az akkumulator feltdltédott.

villog Az akkumulatort fel kell télteni, a

kefe hajtom ki van kapcsolva.

Sziirétasak allapot kijelzdje

z6lden vilagit | A szlir6tasak allapota

rendben van

Nincs benne szirétasak
vagy a szlrétasak meg-
telt

pirosan vilagit

Programvalaszté kapcsolo

fwn]
o

o)
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Uzembevétel el6tt

Akkumulatort behelyezni (csak Bp
valtozat)

Az akkumulatorokkal valo érintkezésnél fel-
tétlenill vegye figyelembe a kovetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumula-
torra vonatkozé figyelmeztetése-
ket a hasznélati utmutatéban és a
jarmi lizemeltetési utasitasaban

@

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az akku-
mulatoroktol tavol tartani

Robbanésveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang hasz-
nélata és a dohényzés

Maréasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzeés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a sze-
meteskukaba

PR @O
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A VESZELY

Robbanésveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

Sériilésveszély! A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron valé
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.
Robbanasveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

Maximalis akkumulator méretek

Hossz szélesség magassag

350 mm 172 mm 236 mm

1 Haladas, korlatozott sebességtartomany
2 Haladas, maximalis sebességtartomany
3 Enyhe tisztitdszer intenzitas (eco)
4 Magas tisztitoszer intenzitas
5 Szivas a szivotomibvel
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Ha a Bp valtozatnal 6lomakkumulatort he-

lyeznek be, akkor a kdvetkezdket kell figye-

lembe venni:

— A maximalis akkumulator méreteket be
kell tartani.

— Az élomakkumulator téltésekor az ak-
kumulator fedelet ki kell nyitni.

— Az 6lomakkumulator téltésekor figye-
lembe kell venni az akkumulator gyarto-
janak eldirasait.

Akkumulator készlet Megrendelé-
si szam

3 x 12V/70Ah, karbantar- | 6.654-093.0

tasmentes (gél)

Helyezze be és kdsse be az akkumula-
tort

A Bp Pack valtozatnal az akkumulator mar
be van épitve.

A készilék mélykisulés elleni védelem az
adott el6iranyzott akkumulator tipusra van
beallitva. Mas akkumulator tipus hasznala-
ta esetén a mélykisllés elleni védelmet a
szerviz szolgalattal Gjra be kell allittatni.
=>» Nyissa ki a fedelet.

=> Dontse el6re a késziilék felsd részét.
=>» Forditsa hatra a a készilék hatoldalat.

/

— @

1 Tamasz

= Az akkumulatorokat a késziilékbe he-
lyezni.

= A mellékelt 6sszekotdkabelekkel kosse
Ossze a polusokat.

VIGYAZAT

Karosodas veszélye. Ugyeljen a megfelels

polusokra.

=> Csiptesse ra a mellékelt 6sszekotoka-
belt a még szabad (+) és (-) akkumula-
tor polusokra.

= Az akkumulator dugdjat a tamasz nyila-
san attolni.

VIGYAZAT

Rongalédasveszély 6sszenyomas altal. Az

akkumulator kabelét ne a tamasz felett fek-

tesse le, hanem vezesse at a tamasz nyila-

san.

Az akkumulator karosodhat mélykistilés

kévetkeztében. A késziilék lizembe helye-

zése elbtt téltse fel az akkumulatort.

Akkumulator toltése

FELHIVAS

A készlilek mélykisdlés elleni védelemmel

rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a

még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-

kor csak felszivni és hajtani lehet vele.

= Vezesse a késziléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kézben kerllje az emel-
keddket.

= A készilék halozati dugdjat vegye ki a
tartobol és kdsse Ossze a haldzattal.
A toltési idd atlagosan kb. 10 6ra.



Toltés utan
=>» Uzza ki a tolt6késziilék halozati dugojat
és akassza be a készllék tartéjaba.
Akkumulatorok kiszerelése

Nyissa ki a fedelet.

Dontse el6re a készulék felsé részét.
Forditsa hatra a a készulék hatoldalat.
A kébelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv polusarol.

A tdbbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

Vegye ki az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
eléirasoknak megfelel6en tavolitsa el.
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A késziilék tolasa

All6 helyzetben a késziiléket egy elektro-

mos rogzitéfék megakadalyozza az elguru-

lastél. A késziilék tolasahoz a rogzitéféket

ki kell oldani.

= Arogzitéfék kioldasahoz nyomja le a ki-
oldé kart.

A\ VESZELY

Balesetveszély a készlilék elgurulasa altal.

A tolas befejeztével a kioldékart minden-

képpen huzza lefelé, és igy aktivalja ismét

a régzitéféket.

VIGYAZAT

Karosodas veszélye. A készliléket nem

szabad 7 km/6ra sebességnél gyorsabban

tolni.

Lerakas

FELHIVAS

Azonnali lizemen kiviil helyezéshez vegye
le a labat a menetpedalrél, nyomja meg a
Vész-Ki gombot és forditsa a kulcsos kap-
csolét ,0“ allasra.

= A falemezt csavarja le a csomagolas
fels® részérdl (rampaként még sziikség
lesz ra).

Oldja ki a csavarokat és vegye ki a fa
ketrecet.

Vagja at a mlianyag csomagol6 szala-
got és tavolitsa el a féliat.

Tavolitsa el a rogzitéseket a kerekek-
nél.

A fa lemezt a készllék hatso oldalan
helyezze rdmpaként a raklapra és rog-
zitse a csavarokkal.

v v vy

= Az ékeket a hatsé kerekek mogul mind-
két oldalon eltavolitani.

=> Tavolitsa el az éket a szivdéfej alol.

= Tavolitsa el a kabelk6t6z6ét a szivéfej-
rél.

A hajlékony kormanytengelyt vegye le a
raklaprol.

A készilék fels6 részét hajtsa elére és
vegye ki a kormanyt a szennytartalybél.
Vegye ki a kulcsot a kormanybdl.

Az anyat és a tokot vegye le a kormany-
tengely fels6 végérol.

A kormanytengely felsé végét belllrél
tolja at a kezel6lap furatan.

A tokot és az anyat helyezze fel a kor-
manytengely felsé végére.

A kormanytengely alsé végét tolja a for-
g6 tengely végére a készulék aljan.
Vegye le az anyat a kormanytengely
felsé végérél.

Helyezze fel a kormanyt és az elsd ke-
rekeket allitsa egyenesbe.

Vegye le a kormanyt, igazitsa meg és
ismét helyezze vissza.

A kormanyt a mellékelt anyaval rogzit-
se.

Helyezze be a boritast a kormanyba.
A kart a rogzitéfék kioldasahoz nyomja
lefelé.

A késziléket hatrafelé tolja le a raklap-
rol.

A kart a rogzit6féek kioldasahoz nyomja
felfelé.

FELHIVAS

Azonnali lizemen kiviil helyezéshez vegye

le a labat a menetpedalrél, nyomja meg a

Vész-Ki gombot és forditsa a kulcsos kap-

csolot ,0“ allasra.

= Karbantartasi munkakat ,Uzemkezdés
elétt elvégezni (lasd az ,Apolas és kar-
bantartas” fejezet).
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A rogzitéfék ellenérzése

I\ VESZELY

Balesetveszély. Minden lizemeltetés el6tt a
régzitéfék mikddését sik terepen ellendriz-
ni kell.

> Allitsa ,0°ra a kulcsos kapcsolét.

= Nyomja meg a Vész-Ki kapcsolat.

Ha a készliléket most kézzel lehet tolni, ak-
kor a rogzit6fék nem Gzemképes.

= Nyomija fel a rogzit6fék kioldé karjat.
Ha a késziléket még mindig lehet kézzel
tolni, akkor a rogzitéfék hibas. Helyezze
Uzemen kivil a készlléket és hivja az Ugy-
félszolgalatot.

Fékek

A\ VESZELY

Balesetveszély. Ha a késziilék lejtés uton
val6 haladaskor nem mutat elegend6 fék-
hatast, nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot:

Sziir6tasak betétele

Nyissa ki a fedelet.

Déntse el6re a készlilék felsd részét.
Forditsa hatra a a készulék hatoldalat.
Vegye ki a sziir6tasakot a készlettar-
talybol.

A készlilék hatoldalat visszaforditani.
A sziir6tasakot széthajtogatni.
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= A szlrétasak karton részének nyilasat a
készilék kdzpontozé pdckén kiigazitani.

= Akarton részt enyhén 6sszenyomni (ugy,
hogy ives legyen) és a tartok ala tolni.

Vezetés

Ahhoz, hogy a késziiléket megismerje, az

els vezetési kisérleteket szabad terlleten

végezze.

A\ VESZELY

Borulasveszély tul nagy emelkedénél.

= Menetiranyban csak max. 10%-0s
emelked6kre hajtson fel.

Borulasveszély gyors kanyarodasnal.

Kidsodrédas veszélye nedves talajnal.

= Kanyarokban lassan vezessen.

Borulasveszély instabil talajnél.

= A késziiléket kizardlag szilard talajon
mozgassa.

Borulasveszély tul nagy oldalsé délésszégnél.

Menetirannyal atlésan csak max. 10%-

os emelkedSkre hajtson fel.

Lépjen a platora.

Menetpedalt ne mikodtesse.

A Vész-Ki kapcsolét forgatassal oldja ki.

Allitsa ,1“-re a kulcsos kapcsolot.

Allitsa be a sebességtartomanyt a

programvalaszté kapcsoléval.

Allitsa be a menetiranyt a kezel6pulton

lévé menetirany-kapcsoloval.

FELHIVAS

A menetirany-kapcsolo biztonsagi kapcso-

I6ként is szolgal. Ezért azt akkor is le kell

nyomni, ha mar elézetesen beallitotték a

kivant menetiranyt.

= Vezetéshez a menetpedalt 6vatosan
mikddtesse.

FELHIVAS

A menetiranyt menet kbzben is meg lehet

valtoztatni. Igy t6bbszérés elbre és hatra-

menettel er6sen szennyezett helyeket is le

lehet tisztitani.
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Tualterhelés

Tulterhelés esetén a hajtomotor bizonyos

idd utan kikapcsol.

= A késziléket 5 percig hagyja lehiini.

Szivas

FELHIVAS

Ha a késziilék 2 6ranal tovabb all egy hely-

ben, akkor a kefemeghajtas a tovabbhala-

dasig megszakad.

= Felszivas el6tt durva piszkot, drotokat

és zsinegeket tavolitson el a tisztitandé

feltletrdl, hogy megel6zze a kefék el-

akadasat.

Lépjen a platora.

Menetpedalt ne mikdodtesse.

A Vész-Ki kapcsolét forgatassal oldja ki.

Allitsa ,1“-re a kulcsos kapcsolét.

A programvélaszté gombot a kivant

tisztitoprogram jeloléshez kell elforgat-

ni.

= Allitsa be az elére menetiranyt a keze-
I6pulton Iévé menetirany-kapcsoloval.

= Mikddtesse a menetpedalt és hajtson
at a tisztitandé fellleten.

S 20
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Felszivas befejezése

= A programvalaszté kapcsolét allitsa
menetre.

Uzemen kiviil helyezés

A késziiléket sik terlleten allitsa le.

Kulcsos kapcsolot "0" allasba forgatni
és a kulcsot kihuzni.

vV

Porzsak cseréje

A szlrétasakot a szennytartalybdl ki-
venni és artalmatlanitani.

Helyezze be az uj szirétasakot (lasd
~Szlrétasak behelyezése®)

A\ VESZELY

Sériilésveszély! A fel- és lerakasnal a ké-

sziiléket csak 10% emelkedén szabad

hasznalni. Lassan haladjon.

VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

=> Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

= A készuléket sik teruleten allitsa le.

=> Kulcsos kapcsolot "0" allasba forgatni
és a kulcsot kihtzni.

=> Nyissa ki a fedelet.

=> Doéntse el6re a készilék felsé részét.

= A védoéféliat huzza le a szirétasak zar-
jarol.

= A zérat a szlir6tasak nyilasara ragasz-
tani.

>

>

R&gzitési pontok

Tarolas
VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ VESZELY

Sériilésveszély! Minden a késziiléken vég-
zett munka elétt forditsa a kulcsos kapcso-
16t ,0“ra, hizza ki a kulcsot. Huzza le az
akkumulator csatlakozéjat.

FELHIVAS

A szivé turbina a kikapcsolas utan tovabb
forog. Karbantartasi munkat csak a szivé
turbina leéllasa utan végezzen.
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Karbantartasi terv

Munkakezdés elé6tt:

A szennytartély tdmitését ellendrizni.
Az abroncsok allapotat ellendrizni.

A szivotdmld szennyezettségét ellen-
Orizni.

Ellenérizze a témlék dugos csatlakoza-
sainak témitettségét.

A durva szennyez6dés sepré6 tartalyt ki-
Onteni és kitisztitani.

Szlirétasakot ellenérizni, szikség ese-
tén cserélni

A menetpedal, a fék és a kormany he-
lyes miikodését ellendrizni.
Olomakkumulatorok sav szintjét ellen-
Orizni, adott esetben desztillalt vizzel
feltolteni.

L7 I 2 2 A

A munka befejeztével:

= Adurva szennyez8dés sepr6 tartalyt ki-
Onteni és kitisztitani.

= A kefék kopasat ellendrizni és tisztitani.

= Akésziiléket kiilséleg karokra atvizsgalni.

= Akkumulator téltése.

50 Gizemoranként

= Az akkumulator felsé oldalat megtisztitani.

> Olomakkumulator esetén a savsiirlisé-
get ellendrizni.

= Az akkumulator kabel szoros illeszke-
dését ellendrizni.

100 lizemoranként

= Az akkumulator teret és az akkumulator
burkolatat tisztitani.

=> Ellendrizze a hajtomi lancanak feszes-
séget. *

= A hajtélanc kopasat ellendrizni.

200 iizemorankeént

= Az emelbhajtomi koteleit, lancait és a

terel8gorgéit ellendrizni.

A rogzitéféket ellenbrizni. *

Minden motor szénkeféinek és kommu-

tatoranak kopasat ellenérizni. *

Ellenérizze a kormanyzas lancanak fe-

szessegeét. *

v vV

* Vev@szolgalat altal végzendé.
Karbantartasi szerz6dés

A készllék megbizhato6 izemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzédést kothet.

Durva szennyez6dés sepro tartalyt
levenni

1 Durva szennyez8dés seprd tartaly

2 Fedél

= A zarat oldalra nyomni és a durva szen-
nyez6dés seprd tartalyat kihuzni.

HU -5

Kefehengerek cseréje

A kefehengerek elkoptak, ha a sértehos-
szUsag megegyezik a sarga indikator sor-
ték hosszusagaval.

1 Fedél

2 Fedél

3 Kefehenger

= A zarakat oldalra nyomni és a fedelet
felnyitni

= Kefehengereket kihuzni.

= Helyezze be és pattintsa be az uj kefe-
hengereket.

= A kefehengereket ugy forditani, hogy a
jelzés a végeén fliggblegesen legyen.

= Afedelet lehajtani és a zarakkal biztosi-

tani.

Oldalkefék cseréje

hajtétengelyen
Csap

Oldalkefe

Rugds csatlakoz6

B WN =

Rugos csatlakozét kihdzni.
Stiftet kihuzni.
Oldalkefét levenni.

Az Uj kefét forditott sorrendben szerelje
fel.

v bV

Hajtomii lancfeszességének bealli-
tasa

Ha a lancot tébb, mint 6 mm-re ki lehet

mozditani barmely oldalra, akkor a lancot

meg kell fesziteni.

= Vegye le az also eliils6 burkolatot.

=>» Oldja ki a peremes motor 5 rogzité csa-
varjat.

=> A peremes motort feltolni, amig a lanc-
feszesség megfelel6 nem lesz.

= Huzza meg a csavarokat.



Uzemzavarok

A\ VESZELY

Sériilésveszély! Minden a késziiléken vég-
zett munka elétt forditsa a kulcsos kapcso-

Az akkumulator kijelzd villogasa altal a ko-

akkumulator csatlakozéjat.
FELHIVAS

16t ,0“ra, huzza ki a kulcsot. Huzza le az

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

A szivo turbina a kikapcsolas utan tovabb
forog. Karbantartasi munkat csak a szivé

turbina leallasa utan végezzen.

Az akkumulator kijelz6jén megjelend lizemzavarok

vetkez® lizemzavarokat jelzi. Avillogé jelek  zi.

idébeli sorrendje az Gizemzavar fajtajat jel-

Villogo jelek sza- | Uzemzavar Elharitas

ma

1 Lemertilt az akkumulator vagy megrongalddott an- | Ellenérizze az akkumulatorkabelt, sziikség esetén pedig
nak kabele. toltse fel az akkumulatort.

2 Megszakadt a haladast biztosité motor kabele. Ertesitse a szervizt.

3 Rovidzarlat a hatdmotorhoz vezet6 kabelben.

4 A mélykisilési feszlltséget nem éri el. Akkumulator toltése.

5 - -

6 FInditasi kisérlet csatlakoztatott tolt6késziilék mel- | Uzza ki a toltdkésziilék haldzati dugdjat és akassza be a ké-
lett. szulék tartojaba.

7 A menetpedal lzemzavara. A készilék bekapcsolasa el6tt engedje el a menetpedalt.

8 Uzemzavar a vezérlésben. Ertesitse a szervizt.

9 A rogzitéfék lizemzavara

10 Erintkezési hiba az akkumulator csatlakozasanal. | Ellenérizze az akkumulator csatlakozé kapcsait.

1 -szer minden 5 Vezérlés nyugalmi allapotban. A kulcsos kapcsolot forditsa “0” allasba, majd révid varako-

masodpercben zas utan forditsa ismét “1” allasba.

A toltési allapot kijelz6jén megjelené lizemzavarok (csak Bp valtozat esetén)
Villogo jel Uzemzavar Elharitas
Piros villog Az akkumulator rosszul polarizalt vagy nincs bekét- | Az akkumulator kabel helyes illeszkedését ellenérizni.

ve

Z6ld és sarga villog.

Rossz a kabel-6sszekottetés az akkumulator és a
toltékészilék kdzott.

Az akkumulator kabel helyes illeszkedését ellenérizni.
Ellendrizze, hogy a csatlakozas az akkumulatorhoz a téltés
alatt megszakadt-e.

Akkumulator hibas

Akkumulatort ellendrizni.

= A t6lt6készulék ismételt Uzembevétele
elétt huzza ki a halézati dugét a dugalj-

dugét a dugaljba.

bdl, varion, amig a toltési allapot kiielz6-

je elalszik, majd dugja vissza a haldzati

Uzemzavarok
Uzemzavar Elharitas Ki altal
Akészuléket nemIehet beindita- | Az akkumulator csatlakozéjat a készuléken bedugni. Kezeld
ni A készilék fels6 részét forditsa lefelé és zarja be a tetejét. Kezel6
A Vész-Ki kapcsolot forgatassal oldja ki. Kezel6
Az akkumulator kabel helyes illeszkedését ellendrizni. Kezel6
Az akkumulator kabel korrézidjat ellendrizni, adott esetben tisztitani. Kezel6
Az akkumulator kapacitasa kimerUlt, akkumulatort feltélteni. Kezel6
Uzza ki a tolt6készilék halézati dugojat és akassza be a késziilék tartojaba. Kezel6
A készilék nem megy vagy csak | Engedje fel a menetpedalt, forditsa a kulcsos kapcsolét 0%, majd 1" éllasba és nyomja | Kezeld
lassan le a menetpedailt.
Biztositékot visszahelyezni. Kezel6
A kiolddkart allitsa haladasra. Kezel6
Akkumulator toltése. Kezel6
A motor vagy a vezérlés tulmelegedett, kapcsolja ki a készuléket és 5 percig hagyja | Kezeld
lehdlni.
Vegye el a kerekek el6l az akadalyokat vagy tolja el a készuléket az akadalytol. Kezel6
A késziilék nem fékez A rogzitéfék nem mikodik, aktivalashoz a kiolddkart huzza lefelé. Kezel6
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Uzemzavar Elharitas Ki altal
nincs vagy elégtelen a szivotel- | A szivoturbina biztositékat visszadllitani. Kezel
jesitmény Tisztitsa meg a tomitéseket a szennytartaly és a késziilék felsd része kozott, majd el- | Kezeld
lendrizze vizzarbésagukat, szukség esetén cserélje ki ket.
A készllék felsd részét forditsa lefelé és zarja be a tetejét. Kezel6
A sziviocsovet gondosan helyezze a tartdba. Kezel6
Porzsak tele, cserélje ki a porzsakot. Kezel6
Akkumulator toltése. Kezel6
Ellenérizze, hogy a szivocsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa. Kezel6
Ellenbrizze a szivocs vizzardsagat, szikseg esetén cserélje ki. Kezel6
Az akkumulator kijelzéje villog Akkumulator téltése. Kezel6
Lasd ,Uzemzavarok kijelzésekkel“. Kezel6
A kefék nem vagy lassan forog- | A kefe meghajtés biztositékat visszaallitani. Kezel6
nak Ellendrizze az oldalkefe biztositékot (4 A), sziikség esetén cserélje ki.
Ellenérizze, hogy a kefét nem blokkolja-e idegen targy, tavolitsa el az idegen targyat. | Kezel6
A szlr6tasak allapot kijelzéje pirosan vilagit: Szirétasakot kicserélni, a durva szennye- | Kezel6
z6dés sepr6 tartalyat kitriteni.
Akkumulator toltése. Kezel6
A tisztitofejet nem engedi le. Kefe-/szivofej emeld berendezés biztositékat visszaallitani. Kezel6

Miiszaki adatok

Teljesitmény
Névleges fesziiltség Vv 36
Akkumulator kapacitas Ah 70

(Pack valtozat) (5h)
Kozepes teljesitmény fel- | W 1224
vétel

Hajtémotor teljesitmény | W 157
(névleges teljesitmeény)

Kefék

Munkaszélesség mm 610
Kefehenger szélesség mm 510
Kefehenger atméré mm 100
Kefehenger fordulat- 1/min | 1175
szam

Kefehenger meghajtas w 373
teljesitménye

Oldalkefe atmérd mm | 230
Fordulatszam oldalkefe | 1/min | 90

Teljesitmény oldalkefe W 47
meghajtas
Szivas

Szivas teljesitmény, le- | I/s 34
veg6 mennyiség
Szivas teljesitmény, nyo- | kPa 11,7

mashiany

Szivomotor teljesitmény | W 430
Porzsak térfogata I 24
Méretek és suly

Menetsebesség (max.) km/h | 4,4

Kapaszkodoképesség % 10
(max.)

Elméleti terlleti teljesit- | m2h | 2560
mény

Hossz mm 1120
szélesség mm 640
magassag mm 1290
Megengedett dsszsuly kg 280
Szallitasi suly kg 278
Fellleti terhelés kPa | 2070
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Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott
értékek
Rezgés Osszérték karok | m/sz | <2,5
Rezgés Osszérték labak | m/s?2 | <2,5
Bizonytalansag K m/s2 | 0,5
Hangnyomas szint L, dB(A) | 68
Bizonytalansag K dB(A) | 3
Hangnyomas szint Ly, + | dB(A) | 84
bizonytalansag Ky
Tolt6 készulék
Névleges fesziiltség \% 220...
240
Frekvencia Hz 50/60
Aramfelvétel, max. A 15
Védelmi fokozat IP66
Levegd paratartalom, % 90
max.
Kornyezeti hémérséklet | °C -40...
+45

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartoze-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készulléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informéciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjuk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked&jéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék:
Tipus:

Kefés sz6nyegporszivo
1.011-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairok az igazgatésag megbizasabdl
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak

el.
),L/@igsz(

i/i/;g =
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacio Osszeallitasaért felel6s:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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PFed prvnim pouZitim svého za-
& fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny . . . .. CsS .. 1
Funkce ................ CsS ..1
Spravné pouzivani .. ..... Ccs .. 1
Ochrana zivotniho prostredi,

likvidace ............... Cs .. 1
Ovladaci a funkéni prvky . . CS ..2

Pokyny pfed uvedenim pfistroje

doprovozu ............. cs ..3
Provoz................. CS ..4
Pfeprava............... Cs ..5
ukladani . .............. Cs ..5
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CsS ..5
Poruchy. ............... CS ..6
Technické adaje ......... Ccs ..7
Nahradnidily ........... cs ..7
Zaruka. . ............. .. cs ..7
EU prohlaseni o shodé. . .. cs .. 7

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim stroje si peclivé pre-
Ctéte tento navod k obsluze a pfilozenou
brozuru Bezpecnostni pokyny pro praci se
zafizenimi na ¢isténi kartaca 5.956-251.0.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé piectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpecénostni upozor-
néni pro zametaci a zametaci saci strojeci
pristroje, 5.956-250 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

Provoz pfistroje je pfipustny na plochach
se sklonem az 10%.

Postup v pripadé nouze

V pfipadé nouze stisknéte tlacitko nouzo-
vého vypnuti. Dojde k zastaveni pfistroje a
aktivaci parkovaci brzdy.

Bezpecnostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Nouzovy vypinaé
Pro okamzité zastaveni vSech funkci: stisk-
néte tlacitko nouzového vypnuti.

Bezpeénostni pedal

Jizdni pohon je mozné aktivovat pouze teh-
dy, pokud stoji obsluha na bezpec&nostnim
pedalu.

Symboly

V tomto navodu k obsluze byly pouZity na-
sledujici symboly:

A\ NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

UPOZORNENI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Tento pfistroj je uréen k vysavani povrchu
s kobercem. Necistoty se z koberce uvol-
fuji pomoci kartacl, jsou vysavany a shro-
mazdovany ve filtraénim sacku.

— Pracovni Sitka 850 mm umoznuje efek-
tivni nasazeni pfi delSim trvani nasaze-
ni.

— Tento pfistroj je samohybny.

— Baterie Ize nabijet nabije¢kou pfipoje-
nou k zasuvce s napétim 230 V.

— V8echny varianty maji zabudovanou
nabijecku.

— U varianty CV 60/2 RS Bp Pack jsou
soucasti dodavky baterie.

U varianty CV 60/2 RS Bp se musi ba-
terie objednavat zvlast.

OZNAMENI

Pristroj Ize vybavit riznym prislusenstvim

podle aktuélni ulohy a mista pouZiti.

Informujte se v naSem katalogu nebo nas

navstivte na internetu na adrese www.kaer-

cher.com.

Spravné pouzivani

PFistroj pouZzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Tento pfistroj Ize pouzit pouze
k vysavani suchych kobercovych pod-
lah.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni ndhradni
dily.

— Pristroj neni uren k &isténi vefejnych
cest a chodnik.

— Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Pristroj nesmi byt nasazen na plochy
citlivé na tlak. Berte v ivahu pfipustné
zatizeni podlahy. PloSné zatizeni pfi-
strojem je uvedené v technickych uda-
jich.

— Pfistroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpelim exploze.

— P¥istroj neni vhodny k odsavani pracht
ohrozujicich zdravi.

— Reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hof¢ik, zinek) vytvareji ve spojeni se sil-
né alkalickymi nebo kyselymi Cisticimi
prostfedky vybusné plyny.

CS -1

Ochrana zivotniho prostredi,

likvidace

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezaha-
zujte do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte jej k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
10, které se daji dobfe znovu
vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita za-
fizeni proto odevzdejte na pfi-
sluSnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci a funkéni prvky

Baterie

Drzak filtracniho sacku
Nadoba na necistoty
Zastrcka pfistroje
Zastrcka baterie

Zasobnik na filtracni sacky
Stredici Cep pro filtraéni sacky
Sackovy filtr

9 Boc¢ni kartac

10 Kartacova/saci hlava

11 Skiif na hrubé nedistoty
12 Saci hubice

13 Jizdni pedal

14 Plocha ke stani obsluhy
15 Bezpecnostni pedal

16 Saci hadice

17 Uzavér

18 Ovladaci panel

19 Volant

0N O WN -

20 Prihradka pro pfisluSenstvi s krytem

21 Odblokovaci paka, jizda
22 Odblokovaci paka, posouvani

23 Indikator stavu nabiti (pouze varianta

Bp)
24 Pojistka bo¢niho kartace
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Barevné oznaceni

Obsluzné prvky disticiho procesu jsou

Zluté.
Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedeé.

1 zelena sviti: Nabijeni bylo
ukoné&eno.

2 Zluta sviti: Zavérecna faze
nabijeni.

3 Cervena | sviti: Nabijeni.

blika: Spousténi nabi-
jecky.




Ovladaci panel

1 2 3 4 5 6 7
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saci hlavy
Pojistka pohonu kartace
Pojistka saci turbiny
Zobrazeni stavu filtracniho sacku
Pfrepina¢ programu

0 Prepina¢ sméru jizdy, sviti zvoleny
smér jizdy

11 Tlac&itko nouzového vypinace (uvolnéni

otoenim)

= O oo NO®

Zobrazeni baterie

11 10 9 8
1 Signal
2 KiliGovy spinac
3 Zobrazeni baterie
4 Pocitadlo provoznich hodin
5 Pojistka zdvihaciho Ustroji kartacové/

Pokyny pred uvedenim pri-
stroje do provozu

Zabudovani baterie (pouze varianta
Bp)

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na ba-
terii, v navodu k pouziti a v navo-
du k obsluze vozidla

Noste chranic oci

Chrarite déti pred kyselinou a ba-
teriemi

Nebezpeci vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Viystrazné zafizeni

sviti Baterie je nabita

blika Baterie musi byt nabita, poho-

nu kartacl je deaktivovan.

Likvidace odpadu

Zobrazeni stavu filtracniho sacku

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

AR e
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sviti zelené Stav filtraéniho sacku je
v pofadku

sviti rudé Neni vlozen filtracni sa-
¢ek nebo je piny

Spinaé volby programu

KARCHER®
I

A\ NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu! Na baterie, {j. na kon-
coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpeci urazu! Rany nesméji nikdy pfijit
do styku s olovem. Po praci na bateriich si
vZdy ocistéte ruce.

Nebezpeci vybuchu! Na baterie, tj. na kon-
cové poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka Vyska

350 mm 172 mm 236 mm

Jizda, rychlostni oblast je omezena
Jizda, maximani rychlost

Lehkeé cisténi (eco)

Intenzivni Cisténi

Sani pomoci saci hadice

a b wWON =

Pokud u varianty Bp pouzivate baterie s
elektrolytem, dodrzujte tyto zasady:

— Maximalni rozméry baterie musi byt do-

drzeny.

— Pfinabijeni vihkych baterii musi byt kryt

baterie otevieny.

— Pfi nabijeni mokrych baterii musite

dbat na pfedpisy vyrobce baterie.

Sada baterie Objednaci €.

3 x 12V/70Ah , bezudrz-
bova (Gel)

6.654-093.0

CS -3

Vlozeni a pripojeni baterie

U varianty Bp Pack je baterie jiz vestavéna.

Ochrana proti celkovému vybiti je nastave-

na vzdy na pfitomny typ baterie. V pfipadé

pouziti jiného typu baterie musi byt zakaz-

nickou sluzbu znovu nastavena ochrana

proti celkovému vybiti.

= Otevfit uzaveér.

=>» Vrchni ¢ast pfistroje vyklopte smérem
dopredu.

= Vychylte zadni stranu pfistroje smérem
dozadu.

©

1

©
@)1

s
E @l -

1 Vzpéra

= Umistéte baterie do pfistroje.

=>» Kontakty spojte pfilozenymi spojovaci-
mi kabely.

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni. DodrZujte spravnou

polaritu.

= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

= Protahnéte zastréku baterie otvorem ve
vzpérfe.

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni zmacknutim. Nepo-

kladejte kabel baterie nad vzpérou, ale

vedte jej otvorem ve vzpére.

Pri uplném vybiti baterie mize dojit k jejimu

poSkozeni. Pfed zapnutim pfFistroje baterie

nabijte.

Nabijeni baterii

OZNAMENI
Pristroj obsahuje ochranu proti celkovému
vybiti, tzn. je-li dosaZzena nejmensi pfipust-
né kapacita, Ize provadét pouze vysavani
nebo pristrojem pohybovat.
=>» P¥istrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-
nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.
= Vyjméte sitovou zastréku pfistroje z dr-
zaku a pfipojte ji k siti.
Nabijeni trva pramérné ca. 10 hodin.
Po nabijeni
= Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky a
zavéste ji do drzaku na pfistroji.
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Vyjméte baterie

Otevfit uzaver.

Vrchni &ast pfistroje vyklopte smérem
dopfedu.

Vychylte zadni stranu pfistroje smérem
dozadu.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
Vyjméte baterie.

Vypotfebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpis(.

L 720 20 T T T N 7

Posuiite pristroj

Stani pfistroje zajistuje elektricka ruéni brz-
da kolec€ek. K posunuti pfistroje je nutné
ruéni brzdu odblokovat.
= K odblokovani ruéni brzdy zatlaéte od-

blokovaci paku smérem dolu.
A\ NEBEZPECI
Nebezpeci trazu pohybujicim se pristro-
Jjem. Po skonceni procesu posunovani za-
tahnéte odblokovaci paku bezpodminecéné
znovu dold, ¢imz opét aktivujte ruéni brzdu.

UPOZORNENI
Nebezpeci posSkozeni. Nepohybujte pri-
strojem rychleji nez 7 km/h.

Vykladka

OZNAMENI

Pro okamZzité zastaveni vSech funkci dejte
nohu pry¢ z plynového pedalu, stisknéte
tlacitka nouzového vypnuti a otocte spina¢
S klickem do polohy ,,0“

= OdSroubujte dfevénou desku od horni
¢asti obalu (deska bude jesté potfebna
jako rampa).

Uvolnéte Srouby a odstrarite dfevénou
klec.

Rozstfihnéte plastovou pasku a sejmeé-
te folii.

Odstrante upevnéni na kolech.
Dfevénou desku polozte u zadni strany
zafizeni na paletu jako rampu a pfipev-
néte ji Srouby.

L 20 .

Odstrante Spaliky, kterymi jsou podlo-
Zena obé zadni kola.

Odstrante Spalek pod sacim valcem.
Odstrarite vazaci pasky ze saciho val-
ce.

Povolte pruzny hfidel fizeni od palety.
Horni ¢ast pfistroje preklopte vpfed a
vytahnéte volant z nddrze na znecisté-
nou vodu.

Odstrante kli¢ od volantu.

L 20 T L
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Matice a pouzdra sejméte z horniho
konce hfidele Fizeni.

Horni konec hfidele fizeni protahnéte
skrz otvor v ovladacim poli.

Matice a pouzdra pfiloZte k hornimu
konci hfidele fizeni.

Spodni konec hfidele fizeni nasadte na
konec osy otaceni na podlaze pfistroje.
Odstrante matici na hornim konci hfide-
le Fizeni.

Nasadte volant a vyrovnejte pfedni kolo
rovne.

Volant sejméte, vyrovnejte a opét na-
sadte.

Upevnéte volant pomoci pfilozené mat-
ky.

Zasunite do volantu kryt.

Zatlacte paku k odblokovani ruéni brz-
dy smérem dolu.

Pozpatku vytlacte zafizeni z palety.
Zatlacte paku k odblokovani ru¢ni brz-
dy smérem nahoru.

L 20 2 R T T T T T T R 2

Provoz

v vV

OZNAMENI

Pro okamzité zastaveni vSech funkci dejte

nohu pryc¢ z plynového pedalu, stisknéte

tlacitka nouzového vypnuti a otocte spina¢

S klickem do polohy ,,0*

= Provedte udrzbové prace ,Pfed spusténim
provozu® (viz kapitola ,Péce a udrzba®).

Kontrola brzdy

/\ NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred kaZzdym zahajenim

provozu je treba provérit na roviné funké-

nost parkovaci brzdy.

= Kli¢ovy spinac pfepnéte do polohy ,0%

=> Stisknéte tlacitko nouzového vypnuti.

Pokud Ize jesté pfistrojem ruéné pohnout,

neni ruéni brzda funkéni.

= Pohnéte odblokovaci padkou ru€ni brzdy
smérem nahoru.

Pokud Ize pfistroj stale jesté posunout ru-

kou, je ruéni brzda defektni. PFistroj od-

stavte a zavolejte zakaznicky servis.

Brzdy

A\ NEBEZPECI

Nebezpeci trazu. Pokud pfistroj pfi jizdé
na klesajicim useku nevykazuje dostate¢ny
brzdny ucinek, stisknéte tlacitka nouzové-
ho vypnuti:

Vsazeni sackového filtru

Otevfit uzaver.

Vrchni &ast pfistroje vyklopte smérem
dopfedu.

Vychylte zadni stranu pfistroje smérem
dozadu.

Vyjméte filtracni sacek ze zasobniku.
Zadni sténu pfistroje opét sklopte zpét.
Rozlozte filtracni sacek.

Vyrovnejte otvory v ¢asti filtracniho sac-
ku z kartonu vugi stfedicimu ¢epu v pfi-
stroji.

Cast z kartonu lehce stladte (tak aby se
vyklenula) a zasurite ji pod drzak.

L 20 20 20 N A N
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Pojizdéni
Pro seznameni s pfistroje zkou$ejte nejdfi-
ve jezdit na volném prostranstvi.
A\ NEBEZPECI
Nebezpeci prevraceni pii pFilisnych stou-
panich.
= Ve sméru jizdy stoupejte pouze do sklo-
nu 10%.
Nebezpeci pfevraceni pri rychlém zatace-
ni.
Nebezpeci uklouznuti na vihkych podla-
héach.
= V zatackach jedte pomalu.
Nebezpecli pfevraceni pri nestabilnim pod-
kladu.
=>» S pristrojem pohybujte vyhradné na
zpevnéném podkladu.
Nebezpeci prevraceni pri pFili§ velkém boc-
nim naklonu.
> Sikmo ke sméru jizdy zdolévejte pouze
stoupani do max. 10%.
Vstoupnéte na plochu ke stani.
Neseslapavejte plynovy pedal.
Otacenim odjistéte nouzovy vypinac.
Klicovy spinac pfepnéte do polohy ,1%.
Prepinacim tlagitkem programu nastav-
te rychlostni oblast.
Smeér jizdy nastavte spinaem sméru
jizdy na obsluzném pultu.
OZNAMENI
Prepina¢ sméru jizdy slouZi také coby bez-
pecnostni spinac. Proto je nutné jej stisk-
nout, i kdyz byl pozadovany smér jizdy jiz
drive nastaven.
= K jizdé opatrné seslapnéte plynovy pe-
dal.
OZNAMENI
Smér jizdy mizZete ménit i béhem jizdy.
Opakovanou jizdou vpred a vzad miZete
vycistit i silné znecisténa mista.
Pretizeni
P¥i pFetizeni se jizdni motor po urcité dobé
vypne.
=> Nechte pfistroj vychladnout po dobu 5
minut.

Vysavani
OZNAMENI
Stoji-li pristroj déle nez 2 vteriny na misté,
bude pohon kartacu pferusen az do jeho
pfesunuti.
= Pfed vysavanim odstrarite z plochy,
ktera se bude vysavat, hrubé nedistoty,
draty a $nury, abyste zabranili jejich za-
pleteni do kartacd.
Vstoupnéte na plochu ke stani.
NeseSlapavejte plynovy pedal.
Otacenim odjistéte nouzovy vypinad.
Kli¢ovy spina¢ pfepnéte do polohy ,1%.
Otocte spina€ volby programu na poza-
dovany program cisténi.
Pfepinaem sméru jizdy na obsluzném
pultu nastavte smér jizdy vpred.
Seslapnéte plynovy pedal a projedte
plochu, ktera se ma ocistit.

L2 7



Skonceni vysavani
= Prepina¢ programu nastavte na jizdu.
Vypnuti pfistroje

Pristroj odstavte na rovné plose.
Zapalovaci klicek otoc&te do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

L7

Vyména filtraéniho sacku
Pristroj odstavte na rovné plose.
Zapalovaci klicek oto&te do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

Otevfit uzaver.

Vrchni Cast pfistroje vyklopte smérem
dopredu.

Stahnéte ochrannou félii z filtracniho
sacku.

Uzaveér pfilepte na otvor filtracniho sac-
ku.

FiltraCni sacek vytdhnéte z nadoby na
necistoty a zlikvidujte jej.

Nasadte novy sackovy filtr (viz ,Nasa-
zeni sackového filtru®).

Preprava

/\ NEBEZPECI

Nebezpeli poranéni! Zarizeni Ize pfi na-

kladce a vykladce provozovat jen na stou-

pani do 10%. Jedte pomalu.

UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

L N 2 2 e

Upevriovaci body

UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

/\ NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pfed vdemi pracemi
na pristroji nastavte kli¢ovy spinac na 0" a
kli¢ vyjmete. Viytahnéte zastréku baterie.
OZNAMENI

Saci turbina po vypnuti dobiha. Udrzbové
prace provadéjte teprve po tplném zasta-
veni saci turbiny.

Plan udrzby

Pred spusténim provozu:

=> Zkontrolujte t&snéni nadoby na necistoty.

= Zkontrolujte stav pneumatik.

= Zkontrolujte znecisténi saci hadice.

= Zkontrolujte tésnost konektorl saci ha-
dice.

= Vyprazdnéte a vycistéte skFifi na hrubé
nedistoty.

= Zkontrolujte filtraéni sacek a v pfipadé
potfeby jej vymérite.

= Zkontrolujte spravnou funkci plynového
pedalu, brzdy a volantu.

=> U baterii s elektrolytem zkontrolujte hla-
dinu kyseliny, pfipadné dolejte destilo-
vanou vodou.

Po ukonceni provozu:

=> Vyprazdnéte a vycistéte skfin na hrubé
nedistoty.

= Zkontrolujte opotfebeni kartacéd a odis-
téte je.

= Provéfte z vnéjSku pfipadné poskozeni
pristroje.

= Nabijte baterie.

Po kazdych 50 hodinach provozu

= Ocistéte horni stranu baterii.

=>» U vihkych baterii zkontrolujte hustotu
kyseliny.

=> Zkontrolujte pevné usazeni kabelu ba-
terie.

Kazdych 100 hodin provozu

= Vydistéte prostor baterii véetné pouzdra.

=> Zkontrolujte napnuti fetézl na jizdnim
pohonu. *

=> Zkontrolujte opotfebeni hnaciho Fetézu.

Kazdych 200 hodin provozu

=>» Zkontrolujte lana, fetézy a vodici kladky
zdvihaciho pohonu.

=> Zkontrolujte ruéni brzdu. *

= Zkontrolujte u v8ech motorud stuper
opotfebeni uhlikovych kartact a komu-
tatoru. *

= Zkontrolujte napnuti fetézl Fizeni. *

* Provadi zakaznicka sluzba.
Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Sejméte skiin na hrubé nedistoty

1 SkFif na hrubé nedistoty
2 Uzavér

= Uzavér zatlatte do strany a vytdhnéte
skFifi na hrubé nedistoty.

CS -5

Vyména kartacovych valct
Kartacové vélce jsou opotifebované, pokud
odpovida délka stétin délce zlutych vy-
straznych Stétin.

1 Kryt
2 Uzaveér
3 Valec kartace

Uzavéry zatlacte do strany a vyklopte
viko.

Vytahnéte valcové kartace.

Vsadte novy valcovy karta¢ a zajistéte
ho.

Kartacové valce natocte tak, aby byla
znacka na konci ve svislé poloze.
Sklopte viko a zajistéte jej uzavery.

v v vy Y

Vyména boéniho kartace

hnaci hfidel
Kolik

Bo¢ni kartac
Pruzna zavlacka

R WN =

Vytahnéte pruznou zavlacku.
Vytahnéte kolik.

Sejméte bocni kartag.

Novy karta& namontujte v opaéném po-
fadi.

v bV

Nastavte napnuti fetézu hnaciho po-
honu

Pokud je mozné fetéz zatlacit o 6 mm do

kazdé strany, je nezbytné fetéz utahnout.

= Odstrante ¢elni oplasténi dole.

= Povolte 5 upeviiovacich Sroubu prevo-
dového motoru.

=>» Posurite pfevodovy motor smérem na-
horu tak, aby doslo k potfebnému na-
pnuti fetézu.

= Dotahnéte Srouby.
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A\ NEBEZPEC(

Nebezpeci poranéni! Pred véemi pracemi

OZNAMENI

veni saci turbiny.

na pfistroji nastavte klicovy spinac¢ na ,0“a
kli¢ vyjmete. Vytahnéte zastréku baterie.

Saci turbina po vypnuti dobihé. Udrzbové
prace provadéjte teprve po tplném zasta-

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Zavady zobrazené na displeji baterie

Blikdnim znaku baterie jsou signalizovany
nasledujici poruchy. Casovy sled blikaji-
cich signald udava druh poruchy.

Pocet blikajicich Porucha Odstranéni

signali

1 Baterie je vybita nebo je poSkozen kabel od baterie. | Zkontrolujte kabel od baterie, nabijte baterii.

2 Kabel k motoru pojezdu je preruSen. Informujte zakaznicky servis.

3 Zkrat na kabelu k hnacimu motoru.

4 Naboj akumulatoru je pod minimem. Nabijte baterie.

5 - -

6 Zku$ebni jizda s pfipojenou nabijeckou. Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky a zavéste ji do drza-
ku na pfistroji.

7 Porucha plynového pedalu. Pfed zapnutim pfistroje uvolnéte jizdni pedal.

8 DoSlo k zavadé na fizeni. Informujte zakaznicky servis.

9 Porucha parkovaci brzdy

10 Uvolnény kontakt na pfipojce k baterii. Zkontrolujte pfipojovaci svorky na baterii.

1 krat kazdych 5 Rizeni v klidovém stavu. Kli€ovy spina¢ otocte do polohy ,0%, chvilku pockejte a pak

vtefin opét do polohy ,1%

Zavady zobrazované indikatorem stavu nabiti (pouze varianta Bp)

Blikani

Porucha

Odstranéni

blika ¢ervena

Baterie ma pfehozené pdly nebo neni pfipojena

Zkontrolujte, zda je kabel baterie spravné uloZen.

blikaji zelend a Zlu-
ta.

Spatny kabelovy spoj mezi akumulatorem a nabi-
je€kou.

Zkontrolujte, zda je kabel baterie spravné ulozen.
Zkontrolujte, jestli nedoSlo béhem nabijeni k pferudeni ka-
belového spojeni k akumulatoru.

Baterie defektni

Zkontrolujte baterii.

= Pred opétovnym uvadénim nabijecky
do provozu, vytahnéte zastréku ze za-

zasunte do zasuvky.

suvky a pockejte dokud nezhasne indi-

kator stavu nabiti. Pak zastréku opét

Poruchy
Porucha Odstranéni Provadi
Pristroj nelze nastartovat Zasunte zastrcku baterie do zafizeni. Obsluha
Sklopte vrchni dil pfistroje doll a zaviete uzavér. Obsluha
Otacenim odjistéte nouzovy vypinac. Obsluha
Zkontrolujte, zda je kabel baterie spravné ulozen. Obsluha
Zkontrolujte, zda neni kabel baterie zrezivély, pfip. jej oCistéte. Obsluha
Kapacita baterie je vyCerpana, baterii nabijte. Obsluha
Vytahnéte sitovou zastréku nabijeCky a zavéste ji do drzaku na pfistroji. Obsluha
Zafizeni nepojizdi nebo jen po- | Uvolnéte plynovy pedal, oto¢te spinac s klickem do polohy ,0%, otocte spina€ s klickem | Obsluha
malu do polohy ,1%, seSlapnéte plynovy pedal.
Vratte pojistku do pavodniho stavu. Obsluha
Odblokovaci paku nastavte na jizdu. Obsluha
Nabijte baterie. Obsluha
Motor nebo fizeni jsou pfehraté, vypnéte pfistroj a nechte ho na 5 minut vychladnout. | Obsluha
Odstrante prekazku pod koly nebo pfistroj odsurite mimo prekazku. Obsluha
Pfistroj nebrzdi Ruéni brzda deaktivovana, k aktivaci zatahnéte za odblokovaci paku smérem dolu. Obsluha
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Porucha Odstranéni Provadi
Zadny nebo nedostateény saci | Resetujte pojistku saci turbiny. Obsluha
vykon Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na znecisténou vodu a vrchnim dilem pfistroje, zkontro- | Obsluha
lujte tésnost, v pfipadé potfeby je vyménte.
Sklopte vrchni dil pfistroje dol a zavfete uzavér. Obsluha
Peclivé nasadte saci trubku do drzaku. Obsluha
Filtratni sacek je plny, vymérite ho. Obsluha
Nabijte baterie. Obsluha
Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji vyCistéte. Obsluha
Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyméite. Obsluha
Blika symbol pro baterii Nabijte baterie. Obsluha
Viz "Poruchy se zobrazenim". Obsluha
Kartace se neotaceji nebo se Resetujte pojistku pohonu kartaéu. Obsluha
otaceji pomalu Zkontrolujte bo&ni kartac (4A), v pfipadé potfeby jej vymeérite.
Zkontrolujte pfipadné zablokovani karta€e cizimi predméty, pfip. pfedmét odstrante. | Obsluha
Kontrolka stavu filtraéniho sacku sviti Cervené: Vymeérite filtraéni sacek, vyprazdnéte | Obsluha
skiih na hrubé necistoty.
Nabijte baterie. Obsluha
Nedochazi k poklesnuti Cistici Vratte pojistku zdvihaciho Ustroji kartaCové/saci hlavy zpét. Obsluha
hlavy.
pCe”(OVé hodnota kmitani | m/s2 | <2,5 Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznaCené stroje
vykon nohou odpovidaiji jejich zakladni koncepci a kon-
e e oo | [ KolfsavostK TS (05| wvedengim konkisinim povedent
\Pf:r;i):r?tlilapt;ags)rle (ilenu ::)h (5170 EJaSpi:a akustického tla- | dB(A) | 68 fni’vpﬁS'tfjényT] ngvadgim POiavdaskléB OP??Z_
s ecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. P¥fi
Pr,umerny prlkon. w 1224 Kolisavost K5 dB(A) | 3 jpakychkoli na stroji provedenych zménach,
Vykon motoru pojezdu | W | 157 Hiadina akustického vy- | dB(A) | 84 které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
(Jmerj?wty vykon) konu Ly, + Kolisavost toto prohladeni svou platnost.
Kartace K Vyrobek: Pfistroj na kartaCovani a vy-
Pracovni Sifka mm 610 Nabijecka savani kobercl
Siroky valcovy kartac mm 510 Jmenovité napéti V 220... Typ: 1.011-xxx
Pramér valcového karta- | mm 100 240 oL Lo
e _ Frekvence Hz | 50/60 55%75225 '212?53?1 E;j/iES)
otacky valcového kartace 1/. 1175 Odbér proudu, max. A 15 2014/30/EU
min. Ochrana P66 Pouzité harmonizaéni normy
mgﬂe" ohonuvalcoveho | W 1373 Vinkost vzduchu, max | % | 90 E“ ggggg—;—zg: 2004+A2: 2010
_ _ __ Teplota prostredi °C - EN 60335—2—72
Primér bo¢niho kartace | mm | 230 40+ EN 55014—1: 2017
Pocet otacek bocniho 1/ 90 45 EN 55014—2: 2015
kartace min. EN 61000-3-2: 2014

Vykon pohonu bo€niho | W 47
kartace

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi I/s 34
vzduchu

Saci vykon, podtlak kPa 11,7
Vykon saciho motoru w 430
Objem filtraéniho sacku || 24
Rozméry a hmotnost

Jizdni rychlost (max.) km/h | 4,4
Stoupani (max.) % 10
Teoreticky ploSny vykon | m#zh | 2560
Délka mm 1120
Sitka mm | 640
Vyska mm 1290
Povolena celkova hmot- | kg 280
nost

Pfepravni hmotnost kg 278
Plosné zatiZzeni kPa | 2070

Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejcastéji vyZzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spoleénosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

CS -7

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spolecnosti.

2 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Pred prvo uporabo Va$e napra-

& ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila....... SL .. 1
Delovanje . ............. SL
Namenska uporaba
Varstvo okolja, odstranitev od-

(2]
—
-

padnega materiala . ... ... SL .. 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL .. 2
Pred zagonom .......... SL ..3
Obratovanje ............ SL ..4
Transport. .. ............ SL ..5
SkladisCenje . . .......... SL ..5
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ..5
Motnje. ................ SL ..5
Tehni¢ni podatki ......... SL ..7
Nadomestnideli ......... SL ..7
Garancija .............. SL ..7
Izjava EU o skladnosti . . .. SL ..7

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte ta navodila za uporabo in prilo-
Zeno brosuro Varnostni napotki za krtatne
Cistilne stroje 5.956-251.0.

Dovoljeno je obratovanje stroja na povrsi-
nah z vzponom do 10%.

Ravnanje v sili

V sili pritisnite tipko za zasilni izklop. Napra-
va se zaustavi in fiksirna zavora se aktivira.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Tipka za izklop v sili

Za takojsnji izklop vseh funkcij: pritisnite
tipko za zasilni izklop.

Varnostni pedal

Vozni pogon se lahko aktivira le, e upra-
vljalec stoji na varnostnem pedalu.

Simboli

V tem navodilu za obratovanje so upora-
bljeni sledeci simboli:
/A NEVARNOST

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

PREVIDNOST

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.
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Delovanje

Stroj se uporablja za sesanje preprogastih

talnih oblog. Umazanija se s krtacami loci iz

preproge, posesa in zbere v filtrsko vrecko.

— Delovna Sirina 850 mm omogoc¢a ucin-
kovito uporabo pri daljSem ¢asu upora-
be.

— Naprava je samohodna.

— Baterije se lahko s pomocjo polnilnika
napolnijo na 230-V vti¢nici.

— Vse variante imajo vgrajen polnilnik.

— Privarianti CV 60/2 RS Bp Pack so ba-
terije vsebovane v obsegu dobave.
Za varianto CV 60/2 RS Bp je treba ba-
terije naroditi lo¢eno.

OBVESTILO

Glede na posamezno ¢istilno nalogo in me-

sto uporabe se lahko stroj opremi z razli¢-

nim priborom.

Zaprosite za nas katalog ali pa nas obiscite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

Stroj se sme uporabljati le za sesanje
suhih preprogastih talnih oblog.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni namenjen ¢iS¢enju javnih pro-
metnih poti.

— Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroja se ne sme uporabljati na tleh, ki
so obcutljiva na pritisk. UpoStevajte do-
voljeno povrsinsko obremenitev tal. Po-
vrSinska obremenitev s strojem je
navedena v tehni¢nih podatkih.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

— Stroj ni primeren za sesanje zdravju ne-
varnega prahu.

Reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no al-
kalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi tvori
eksplozivne pline.

Varstvo okolja, odstranitev
odpadnega materiala

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

¢ 29

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH



Upravljalni in funkcijski elementi
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Baterija

Drzalo filtrske vrecke

Zbiralnik umazanije

Vti€ naprave

Baterijski vti¢

Posoda za shranjevanije filtrskih vre¢k
Centrirni zati¢ za filtrske vrecke
Filtrska vrecka

Stranska krtaca

Krtacna/Sesalna glava

Pometalni predal za grobo umazanijo
Sesalna cev

Vozni pedal

StojiS¢e za upravljalca

Varnostni pedal

Gibka sesalna cev

Zapiralo

Upravljalni pult

Volan

Predal za pribor s pokrovom

Rocica za deblokado, voznja

Rocica za deblokado, potiskanje
Prikaz polnilnega stanja (le pri varianti
Bp)

Varovalka stranske krtaCe

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces ¢iS€enja

SO rumeni.
Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

zeleno Sveti: Polnjenje zaklju-

¢eno

rumeno | Sveti: Zaklju¢na faza

polnjenja.

rdece Sveti: Polnjenje.
Utripa: Inicializacija pol-

nilnika.

SL
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Upravljalni pult
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Vstavljanje baterij (le varianta Bp)

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede¢a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodi-
lu za obratovanje vozila

Nosite zascito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

11 10 9 8

Troblja
Klju¢no stikalo
Baterijski prikaz
Stevec obratovalnih ur
Varovalka dvizne priprave za krtacno/
sesalno glavo
Varovalka za krtani pogon
Varovalka za sesalno turbino
Prikaz stanja filtrske vrecke
Stikalo za izbiro programa
0 Stikalo za smer voznje, izbrana smer
voznje sveti
11 Tipka za izklop v sili (deblokirajte z
obraganjem)
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Baterijski prikaz

sveti Baterija je napolnjena.

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogenj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

utripa Baterijo je potrebno napolniti,

krtani pogon je deaktiviran.

Prikaz stanja filtrske vrecke

sveti zeleno | Stanje filtrske vrecke v
redu
sveti rdece Filtrska vreCka ni vsta-

vljena ali filtrska vrecka
je polna

Stikalo za izbiro programa

Jom]
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Baterije ne odvrzite v smetnjak
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/A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, tj. na
pole in celiéne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodbe! Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na
pole in celi¢ne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Maksimalne dimenzije baterije

Dolzina Sirina Viina

350 mm 172 mm 236 mm

Voznja, podrocje hitrosti omejeno
Voznja, podrocje hitrosti maksimalno
Lahka intenzivnost ¢is€enja (eco)

Visoka intenzivnost ¢iS€enja
Sesanje z gibko sesalno cevjo

a b wWwN =
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Ce se pri Bp varianti uporabijo mokre bate-

rije, je treba upoStevati sledece:

— UpoStevati se morajo maksimalne di-
menzije baterij.

—  Pri polnjenju mokrih baterij mora biti po-
krov baterije odprt.

—  Pri polnjenju mokrih baterij se morajo
upoStevati predpisi proizvajalca baterij.

Baterijski komplet Narog. st.

3x12V/70 A, brez vzdrze-
vanja (Gel)

6.654-093.0

Vstavljanje in prikljucitev baterije

Pri varianti Bp Pack je baterija Ze vgrajena.
ZaScita izpraznitve naprave je nastavljena na
predvideni tip baterije. Pri uporabi drugega
tipa baterije mora uporabni$ki servis zas¢ito
izpraznitve naprave na novo nastaviti.

=>» Odprite zapiralo.

=>» Zgornji del naprave zasukajte napre;j.
=>» Zadnjo stran naprave zasucite nazaj.

/

=> Vstavite baterije v napravo.
= Pole povezite s priloZzenimi povezoval-
nimi kabli.

PREVIDNOST

Nevarnost poskodb. Pazite na pravilno po-

larnost.

=>» Sodobavljen priklju¢ni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

=>» Vii€ baterije potisnite skozi odprtino
opornika.

PREVIDNOST

Nevarnost Skode zaradi stisnjenja. Baterij-

skega kabla ne polagajte nad opornikom,

temve¢ ga speljite skozi odprtino opornika.

Baterija se lahko zaradi izpraznitve poSkodu-

Jje. Pred zagonom stroja napolnite baterijo.

Polnjenje baterije

OBVESTILO
Stroj ima zas¢éito izpraznitve, to pomeni, Ce
Je doseZena ravno Se dopustna minimalna
kapaciteta, je mogoce le Se sesati in voziti.
=>» Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.
= OmrezZni vti¢ naprave vzemite iz drzala in
ga spojite z omreZjem.
Polnilni ¢as zna$a v povprecju ca. 10 ur.
Po konéanem polnjenju
=>» |ztaknite omrezni vti€ polnilnika in ga
obesite v drzalo na napravi

Odstranitev baterij

=>» Odprite zapiralo.

=>» Zgornji del naprave zasukajte naprej.
=>» Zadnjo stran naprave zasucite nazaj.
=>» Odklopite kabel z minus pola baterije.
=> Preostali kabel odklopite z baterij.

=> lzvlecite baterije.

=> |zrabljene baterije odvrzite v skladu z

veljavnimi dologili.



Potiskanje stroja

Ko stoji, je stroju z elektri¢no fiksirno zavo-

ro prepreceno, da bi se premaknil. Za poti-

skanje stroja je potrebno deblokirati fiksirno

zavoro.

= Zadeblokiranje fiksirne zavore potisnite
ro€ico za deblokado navzdol.

/A NEVARNOST

Nevarnost nesrece zaradi premikajo¢ega

se stroja. Po kon¢anem potiskanju rocico

za deblokado nujno spet potegnite navzdol

in s tem ponovno aktivirajte fiksirno zavoro.

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb. Naprave ne potiskajte
hitreje kot 7 km/h.

Razkladanje

OBVESTILO

Za takoj$njo ustavitev vseh funkcij odma-
knite nogo z voznega pedala, pritisnite tip-
ko za zasilni izklop in obrnite klju¢no stikalo
na 0"

= Leseno desko z zgornje strani embalaze
odvijte (se potrebuje tudi Se kot rampa).
Odvijte vijake in odstranite leseno kletko.
Razrezite pakirni trak iz umetne mase
in odstranite folijo.

Odstranite fiksiranje na kolesih.
Leseno desko na zadnji strani naprave
polozite na paleto kot rampo in pritrdite
z vijaki.
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Odstranite klade za obemi zadnjimi ko-
lesi.

Odstranite klado pod sesalnim nosilcem.
Odstranite vezico na sesalnem nosilcu.
Fleksibilno krmilno gred odvijte s palete.
Zgornji del naprave zasukajte naprej in
vzemite volan iz zbiralnika umazanije.
Odstranite klju¢ iz volana.

Snemite matico in tulec z zgornjega
konca krmilne gredi.

Zgornji konec krmilne gredi od znotraj po-
tisnite skozi izvrtino v upravljalnem polju.
Namestite tulec in matico na zgornji ko-
nec krmilne gredi.

Spodnji konec krmilne gredi potisnite
na konec vrtilne osi na dnu naprave.
Odvijte matice na zgornjem koncu kr-
milne gredi.

Nataknite volan in sprednje kolo izrav-
najte naravnost.

Snemite volan, izravnajte in ponovno
nataknite.

Volan pritrdite z obemi priloZzenimi mati-
cami.

Pokrov vtaknite v volan.
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=> Zadeblokiranje fiksirne zavore potisnite
ro€ico navzdol.

= Napravo potisnite vzvratno s palete.

= Zadeblokiranje fiksirne zavore potisnite
rocico navzgor.

Obratovanje

OBVESTILO

Za takoj$njo ustavitev vseh funkcij odma-

knite nogo z voznega pedala, pritisnite tip-

ko za zasilni izklop in obrnite klju¢no stikalo

na 0"

=> Opravite vzdrzevalna dela ,Pred zacet-
kom obratovanja“ (glejte poglavje ,Ne-
ga in vzdrzevanje®).

Preverjanje fiksirne zavore

/A NEVARNOST

Nevarnost nesreCe. Pred vsako uporabo je

treba preveriti delovanje fiksirne zavore na

ravnem.

= Kilju€no stikalo obrnite na "0".

=> pritisnite tipko za zasilni izklop.

Ce je stroj mogode potiskati le roéno, fiksir-

na zavora ne deluje.

= Rodico za deblokado fiksirne zavore
pritisnite navzgor.

Ce je stroj e vedno mogode potisniti le ro-

no, je fiksirna zavora okvarjena. Stroj zau-

stavite in pokli¢ite uporabniski servis.

Zaviranje

/A NEVARNOST

Nevarnost nesreé. Ce stroj med voznjo po
klancu ne izkazuje zadostnega zaviralnega
ucinka, pritisnite tipko za zasilni izklop:

Vstavljanje filtrske vrecke

Odprite zapiralo.

Zgornji del naprave zasukaijte napre;.
Zadnjo stran naprave zasucite nazaj.
Filtrsko vre€ko vzemite iz posode za
shranjevanje.

Zadnjo stran naprave zasukajte naza;.
Razgrnite filtrsko vrec¢ko.

Odprtino v kartonskem delu filtrske
vre€ke naravnajte na centrirno izbokli-
no v napravi.

Kartonski del narahlo stisnite skupaj
(tako da se boci) in potisnite pod drzala.
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Voznja
Za spoznavanje stroja se morajo prvi vozni
poskusi izvajati, kjer je dovolj prostora.
/A NEVARNOST
Nevarnost prekucnitve pri prevelikih vzpo-
nih.
= V smeri voZnje vozite le na vzpone do
10%.
Nevarnost prekucnitve pri hitrem zavijanju.
Nevarnost zanaSanja na mokrih tleh.
= Ovinke speljujte pocasi.
Nevarnost prekucnitve na nestabilni podlagi.
= Stroj premikajte izkljuéno na utrjeni
podlagi.
Nevarnost prekucnitve pri prevelikem
stranskem nagibu.

SL -4

Pre¢no na smer voZnje vozite le na

vzpone do maksimalno 10%.

Stopite na stojisce.

Ne aktivirajte voznega pedala.

Tipko za izklop v sili deblokirajte z obra-

¢anjem.

Kljuéno stikalo obrnite na "1".

Podrodje hitrosti nastavite na stikalu za

izbiro programa.

= Smer voznje nastavite s stikalom za
smer voznje na upravljalnem pultu.

OBVESTILO

Stikalo za smer voZnje sluZi tudi kot varno-

stno stikalo. Zato ga je potrebno pritisniti tu-

di, ¢e je bila Zelena smer voZnje Ze

predhodno nastavljena.

=>» Za voznjo previdno aktivirajte vozni pe-
dal.

OBVESTILO

Smer voznje se lahko spremeni tudi med

voznjo. Tako se lahko z velkratno voznjo

naprej in nazaj ocistijo tudi moéno umaza-

na mesta.

Preobremenitev

Pri preobremenitvi se po dolo€enem ¢asu

izklopi vozni motor.

=> Naprava naj se ohlaja 5 minut.

Sesanje

OBVESTILO

Ce naprava veé kot 2 sekundi stoji na me-
stu, se krtacni pogon prekine do nadaljnje
vozZnje.

= Pred sesanjem grobe umazanije, zice in
vrvice odstranite s povrsine za sesanje,
da preprecite zapletanje med krtace.
Stopite na stojisce.

Ne aktivirajte voznega pedala.

Tipko za izklop v sili deblokirajte z obra-
¢anjem.

Kljuéno stikalo obrnite na "1".

Stikalo za izbiro programa obrnite na
zeleni Cistilni program.

Smer voznje naprej nastavite s stikalom
za smer voznje na upravljalnem pultu.
Aktivirajte vozni pedal in prevozite povr-
Sino za CisCenje.

L L N

Zakljucek sesanja

=>» Stikalo za izbiro programa postavite na
Voznjo.

Ustavitev obratovanja
Postavite napravo na ravno povrsino.

Kljuéno stikalo obrnite na ,,0“ in izvlecite
kljug.

L 7

Zamenjava filtrske vrecke

Postavite napravo na ravno povrsino.
Klju€no stikalo obrnite na 0 in izvlecite
kljuc.

Odprite zapiralo.

Zgornji del naprave zasukajte napre;.
Z zapirala filtrske vrecke snemite zaS¢i-
tno folijo.

Zapiralo prilepite na odprtino filtrske
vrec€ke.

L 2 7 7 T
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=> Filtrsko vrecko izvlecite iz zbiralnika
umazanije in jo odvrzite.

= Vstavite novo filtrsko vrecko (glejte
»Vstavljanje filtrske vrecke").

/A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe! Stroj sme za polnje-

nje in praznjenje obratovati le na vzponih

do 10%. Vozite pocasi.

PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte teZo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Pritrditvene tocke

Skladis€éenje
PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

/A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na
stroju obrnite kljuéno stikalo na "0" in klju¢
izvlecite. Izvlecite vti¢ baterije.
OBVESTILO

Sesalna turbina se po izklopu $e nekaj
Casa vrti. Vzdrzevalna dela izvajajte Sele
po zaustavitvi sesalne turbine.

Vzdrzevalni nacrt

Pred zacetkom obratovanja:

=> Preverite tesnilo zbiralnika umazanije.

= Preverite stanje pnevmatik.

= Gibko sesalno cev preglejte glede uma-
zanije.

=> Kontrolirajte tesnost sticne povezave
gibke sesalne cevi.

=> |zpraznite pometalni predal za grobo
umazanijo in ga ocistite.

=> Preverite filtrsko vrecko, po potrebi za-
menjajte.

= Preverite pravilno delovanje voznega
pedala, zavore in volana.

=> Pri mokrih baterijah preverite kislost, po

potrebi dolijte destilirano vodo.

v

o koncu obratovanja:

Izpraznite pometalni predal za grobo
umazanijo in ga ocistite.

Preverite obrabljenost krta€ in jih oCistite.
Od zunaj preglejte stroj glede poskodb.
Napolnite baterijo.

7
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Vsakih 50 delovnih ur

= Ocistite zgornjo stran baterij.

=>» Pri mokrih baterijah preverite kislinsko
gostoto.

=> Preverite trdno naleganje baterijskega
kabla.

Vsakih 100 obratovalnih ur

= Ocistite baterijski prostor in ohiSje bate-
rij.

= Preverite napetost verig na voznem po-
gonu: *

= Preverite obrabo pogonske verige.

Vsakih 200 obratovalnih ur

= Preverite Zice, verige in obracalne kolu-
te dviznega pogona.

=> Preverite fiksirno zavoro. *

=>» Preverite izrabljenost oglenih $¢etk in
komutator vseh motorjev. *
=> Preverite napetost krmilne verige. *

* |zvajanje s strani uporabniSkega servisa.
Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Snemanje pometalnega predala za
grobo umazanijo

1 Pometalni predal za grobo umazanijo
2 Zapiralo

=>» Zapiralo pritisnite na stran in izvlecite
pometalni predal za grobo umazanijo.
Zamenjava krtacnih valjaev

Krtacni valji so obrabljeni, ¢e dolzina dlacic
ustreza dolzini rumenih indikatorskih dla-
dic.

1

1 Pokrov
2 Zapiralo
3 Krtacni valj

SL -5

Zapirala pritisnite na stran in dvignite
pokrov

Izvlecite krtacne valje.

Vstavite nove krtacne valje in jih zasko-
Cite.

Krta€ne valje obrnite tako, da je oznaka
na koncu navpi¢no poravnana.

Pokrov zasukajte navzdol in ga zavaruj-
te z zapirali.

v v vy Y

Menjava stranske krtace

Pogonska gred
Zatic

Stranska krtaca
Vzmetni vti¢

2 WN =

Izvlecite vzmetni vtic.
Izvlecite zatiC.
Snemite stransko krtaco.

Montirajte novo krtaco v obratnem vr-
stnem redu.

v bV

Nastavitev napetosti verig v voznem
pogonu

Ce se lahko verigo odmakne za veg kot 6

mm v vsako stran, je potrebno verigo po-

novno napeti.

=>» Odstranite spodnjo sprednjo oblogo.

=>» Odbvijte 5 pritrditvenih vijakov pogon-
skega motorja.

= Pogonski motor potisnite navzgor, do-
kler napetost verige ni prava.

=> Privijte vijake.

/A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na
stroju obrnite klju¢no stikalo na "0" in klju¢
izvlecite. Izvlecite vti¢ baterije.
OBVESTILO

Sesalna turbina se po izklopu $e nekaj
Casa vrti. Vzdrzevalna dela izvajajte Sele
po zaustavitvi sesalne turbine.

V primeru motenj, Ki jih ne morete odprauviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.



Motnje, ki jih prikazuje prikaz baterije

Z utripanjem prikaza baterije se prikazejo
naslednje motnje: Casovno zaporedije utri-
pajocih signalov prikazuje vrsto motnje.

Stevilo utripajocih | Motnja Odprava
signalov
1 Baterija izpraznjena ali baterijski kabel poSkodo- Preverite baterijski kabel, napolnite baterijo.
van.
2 Kabel do voznega motorja prekinjen. Obvestite uporabniski servis.
3 Kratek stik v kablu do voznega motorja.
4 Napetost globokega praznjenja ni dosezena. Napolnite baterijo.
5 - -
6 Poizkus voznje pri priklju¢enem polnilniku. Iztaknite omrezni vti¢ polnilnika in ga obesite v drzalo na
napravi
7 Motnja voznega pedala. Pred vklopom naprave spustite vozni pedal.
8 Krmiljenje moteno. Obvestite uporabniski servis.
9 Motnja fiksirne zavore.
10 Zrahljan kontakt na baterijskem prikljucku. Preverite prikljuéne sponke na baterijah.
1 krat vsakih 5 se- | Krmiljenje v mirovanju. Kljuéno stikalo obrnite na ,0“,malo po€akajte in ponovno
kund obrnite na “1“.

Motnje, ki jih prikazuje prikaz polnilnega stanja (le pri varianti Bp)

Utripajoc¢ signal

Motnja

Odprava

Utripa rdeca

Poli so zamenjani ali pa baterija ni priklju€ena

Preverite pravilno naleganje baterijskega kabla.

Utripata zelena in
rumena.

Slaba kabelska povezava med baterijo in polnilni-
kom.

Preverite pravilno naleganje baterijskega kabla.
Preverite, ali je bila povezava do baterije med polnjenjem
prekinjena.

Baterija je pokvarjena

Preverite baterijo.

= Pred ponovno uporabo polnilnika izvle-
cite omrezni vti€ iz vtiCnice, poCakaijte,

dokler prikaz polnilnega stanja ne uga-
sne, in ponovno vtaknite omrezni vtic.

Motnje
Motnja Odprava Kdo
Stroja ni mozno zagnati Vtaknite baterijski vti€ na stroju. Uporabnik
Zgornji del naprave zasukajte navzdol in zaprite zapiralo. Uporabnik
Tipko za izklop v sili deblokirajte z obraanjem. Uporabnik
Preverite pravilno naleganje baterijskega kabla. Uporabnik
Preverite baterijski kabel glede korozije, po potrebi o istite. Uporabnik
Kapaciteta baterije iz€rpana, napolnite baterijo. Uporabnik
Iztaknite omrezni vti€ polnilnika in ga obesite v drZalo na napravi Uporabnik
Stroj ne pelje ali pelje le po€asi | Spustite vozni pedal, klju¢no stikalo obrnite na ,0%, klju¢no stikalo obrnite na , 1, priti- | Uporabnik
snite, aktivirajte vozni pedal.
Ponastavite varovalko. Uporabnik
Rocico za deblokado postavite na Voznjo. Uporabnik
Napolnite baterijo. Uporabnik
Motor ali krmiljenje pregreto, izklopite napravo in pustite 5 minut, da se ohladi. Uporabnik
Odstranite ovire pred kolesi ali napravo potisnite pro¢ od ovire. Uporabnik
Stroj ne zavira Fiksirna zavora deaktivirana, za aktiviranje potegnite rocico za deblokado navzdol. Uporabnik
Sesalne moci ni ali je nezado- Resetirajte varovalko sesalne turbine. Uporabnik
stna Odistite tesnila med zbiralnikom umazanije in zgornjim delom naprave ter preverite gle- | Uporabnik
de tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.
Zgornji del naprave zasukajte navzdol in zaprite zapiralo. Uporabnik
Sesalno cev previdno vtaknite v drzalo. Uporabnik
Filtrska vrecka polna, zamenjajte filtrsko vrecko. Uporabnik
Napolnite baterijo. Uporabnik
Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo ocistite. Uporabnik
Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte. Uporabnik
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Motnja Odprava Kdo
Prikaz baterije utripa Napolnite baterijo. Uporabnik
Glejte ,Motnje s prikazom®. Uporabnik
Krtace se ne vrtijo ali se vrtijo po- | Resetirajte varovalko krtaénega pogona. Uporabnik
Casi Preverite varovalko stranske krtace (4 A), po potrebi jo zamenjajte.
Preverite krtaCo glede blokiranja s tujki, odstranite tujke. Uporabnik
Prikaz stanja filtrske vrecke sveti rdeCe: Zamenjajte filtrsko vrecko, izpraznite pometal- | Uporabnik
ni predal za grobo umazanijo.
Napolnite baterijo. Uporabnik
Cistilna glava se ne spusti. Ponastavite varovalko dvizne priprave za krtaéno/sesalno glavo. Uporabnik

Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost \Y, 36
Kapaciteta baterije (pa- | Ah 70
ketna varianta) (5h)

Srednji odvzem modi w 1224
Kapaciteta voznega mo- | W 157
torja (nazivna moc)

Krtace

Delovna Sirina mm 610
Sirina valj¢ne krtace mm | 510
Premer valjéne krtace mm 100
Stevilo vrtljajev valjcne 1/min | 1175
krtace

Moc¢ pogona valjéne krta- | W 373
ce

Premer stranske krtate | mm 230
Stevilo vrtljajev stranske | 1/min | 90
krtaCe

Mo¢ pogona stranske kr- | W 47
tace

Sesanje

Sesalna mog, koli¢ina I's 34
zraka

Sesalna mo¢, podtlak kPa 11,7
Kapaciteta sesalnega W 430
motorja

Prostornina filtrske vrecke | | 24
Mere in teza

Vozna hitrost (maks.) km/h | 4,4
Sposobnost vzpona % 10
(maks.)

Teoreti¢na povrsinska m2/h | 2560
mo¢

Dolzina mm 1120
Sirina mm 640
Visina mm 1290
Dopustna skupna teza kg 280
Transportna teza kg 278
Ploskovna obremenitev | kPa | 2070
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-72

Skupna nihalna vrednost | m/s2 | <2,5
rok

Skupna nihalna vrednost | m/s2 | <2,5
nog

Negotovost K m/sz | 0,5
Nivo hrupa La dB(A) | 68
Negotovost K5 dB(A) | 3
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Nivo hrupa ob obremeni- | dB(A) | 84

tviLyya + negotovost Kya

Polnilnik

Nazivna napetost \% 220...
240

Frekvenca Hz 50/60

Poraba elektricnega to- | A 15

ka, max.

Vrsta zaScite IP66

Zracna vlaga, max. % 90

Temperatura okolice °C -40...
+45

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim racunom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:
Tip:

Krta€ni sesalnik za preproge
1.011-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
W/ @QQ(

227; _—
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL .. 1
Przeznaczenie .......... PL .. 1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem. ............ PL .. 1
Ochrona $rodowiska, utylizacja PL .. 1
Elementy obstugi urzagdzenia PL .. 2
Przed uruchomieniem. . . .. PL ..3
Dziatanie............... PL .. 4
Transport. .. ............ PL ..5
Przechowywanie. . ....... PL ..5
Czyszczenie i konserwacja. PL ..5
Zakioécenia ............. PL ..6
Dane techniczne......... PL ..7
Czesci zamienne ........ PL ..8
Gwarancja. . ............ PL ..8
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ..8

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
lezy zapoznac sig z niniejszg instrukcjg ob-
stugi i zatgczong broszurg pt. Zasady
bezpieczenstwa dotyczgce szczotkowych
urzgdzen czyszczacych 5.956-251.0.
Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 10%.

Zachowanie podczas awarii

W razie konieczno$ci nacisnaé wytgcznik
awaryjny. Urzadzenie zostanie wytgczone i
aktywowany hamulec postojowy.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwag, wytgczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Wyltacznik awaryjny

W celu natychmiastowego wytaczenia
wszystkich funkcji: Nacisng¢ wytgcznik
awaryjny.

Pedat bezpieczenstwa

Naped jezdny mozna aktywowac tylko, gdy
operator stoi na pedale zabezpieczajgcym.

Symbole

W ponizszej instrukcji obstugi uzyto naste-
pujacych symboli:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezpo$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do smierci.

N\ OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Przeznaczenie

Urzadzenie uzywane jest do odkurzania
powierzchni dywanowych. Zanieczyszcze-
nia sg usuwane z dywanu za pomoca
szczotek, zasysane i zbierane we wkiadzie
filtra.

— Szerokos$¢ robocza wynoszgca 850
mm umozliwia efektywng prace przy
jednoczesnym dtugim czasie zastoso-
wania.

— Urzadzenie jest samojezdne.

— Akumulatory mozna tadowac przy uzy-
ciu tadowarki w gniezdzie 230 V.

— Wszystkie warianty posiadajg wbudo-
wang tadowarke.

— W przypadku wariantow CV 60/2 RS Bp
Pack dostawa obejmuje akumulatory.
W wariancie CV 60/2 RS Bp akumulato-
ry nalezy zaméwic¢ oddzielnie.

WSKAZOWKA

W zalezno$ci od wykonywanej czynnosci

lub migjsca zastosowania do urzgdzenia

mozna stosowac réznorodne akcesoria.

Dalsze informacje znajdujg sie w naszym

katalogu albo w Internecie pod adresem

www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie moze by¢ stosowane do
odkurzania jedynie suchych powierzch-
ni dywanowych.

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszcenia drog publicznych.

— Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie moze by¢ stosowane
na podfozu, ktére nie jest odporne na
nacisk. Nalezy uwzgledni¢ dopuszczal-
ne obcigzenie powierzchni podioza.
Obcigzenie powierzchni przez urzadze-
nie zostato podane w danych technicz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Urzadzenie nie jest przystosowane do
odsysania pytéw szkodliwych dla zdro-
wia.

— Reaktywne pyltki metalowe (np. alumi-
nium, magnez, cynk) w potaczeniu z
mocno alkalicznymi albo kwasnymi
Srodkami czyszczgcymi tworzg gazy
wybuchowe.

PL -1

Ochrona srodowiska, utyliza-

cja

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac do utylizacji.

e

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do uty-
lizacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedo-
sta¢ sie do $rodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utyli-

hi¢

zacji.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Elementy obstugi urzadzenia

Akumulator

Wspornik worka filtracyjnego _ _
Zbiornik na zanieczyszczenia - Elementy obstugi procesu czyszczenia

Kolor oznaczenia Wskaznik stanu natadowania aku-
mulatora

Wtyczka urzgdzenia 53 26fte. . o .
Wtyczka akumulatora — Elementy obstugi konserwacji i serwisu

Zasobnik na worki filtracyjne S Jasnoszare. /1
C

Czop centrujgcy na worek filtracyjny \ \

Worek papierowy NN B B )
9 Szczotka boczna O / /

10 Gtowica szczotki/ssawka C

11 Lada na duze zanieczyszczenia
12 Rura ssaca

13 Pedat jazdy

0N O WN -

14 Platforma operatora

15 Pedat bezpieczenstwa 1 zielony | Swieci sie: Proces tado-
16 Waz ssacy wania zakonczony.

17 Zamkniecie 2 | zotty Swieci sie: Koricowa

18 Pulpit sterowniczy faza procesu tadowania.

19 Kierownica

20 Schowek na akcesoria z ostong

21 Dzwignia odblokowujgca, przesuwanie
22 Dzwignia odblokowujgca, popychanie
23 Wskaznik stanu natadowania (tylko

3 czerwo- | Swieci sie: Proces tado-
ny wania.

Miga: Inicjalizacja pro-
cesu tadowania.

przy wariancie Bp)
24 Bezpiecznik szczotki bocznej
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Pulpit sterowniczy

1 2 3 4 5 6 7

P L A U =
©00

® |

=

o

©

¥ KKRCHER®
—

|EE
w

gtowice szczotki/ssacej
Bezpiecznik napedu szczotek
Bezpiecznik turbiny ssacej
Wskaznik stanu worka filtracyjnego
Programator

0 Przetgcznik kierunku jazdy; wybrany
kierunek jazdy sie $wieci

11 Wytgcznik awaryjny (odblokowac po-

przez jego obrot)

= O 0 N O®

Wskazanie stanu akumulatora

11 10 9 8
1 Klakson
2 Stacyjka
3 Wskazanie stanu akumulatora
4  Licznik czasu pracy
5 Bezpiecznik modutu podnoszgcego

Swieci Akumulator jest natadowany.
sie
miga Akumulator musi by¢ natado-

wany, naped szczotek zdez-
aktywowany.

Wskaznik stanu worka filtracyjnego

Swieci sie na | Wiasciwy stan worka fil-
zielono tracyjnego

Swieci sie na | Brak worka filtracyjnego
czerwono lub worek petny

Przetacznik wyboru programu

KARCHER®

4 Wysoka intensywno$¢ czyszczenia
5 Odkurzanie z uzyciem wezyka do zasy-
sania

Przed uruchomieniem

Montaz akumulatoréw (tylko wa-
riant Bp)

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych wska-
zéwek ostrzegawczych:

— W trakcie tadowania baterii akumulato-
rowych pokrywa komory akumulatora
musi by¢ otwarta.

— Przy fadowaniu niskoobstugowych aku-
mulatoréw nalezy przestrzegac przepi-
séw producenta akumulatora.

Zestaw akumulatoréow Nr katalogo-
wy

3 x 12V/70 Ah, bezobstu- | 6.654-093.0

gowy (zel)

Przestrzega¢ wskazéwek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektro-
litu i akumulatoréw

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotéw isk-
rzgcych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

AR e

v
o

/A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Niebezpieczenstwo zranienia! Nie dopus-
ci¢ do zetkniecia sie ran z ofowiem. Po pra-
cy z akumulatorami zawsze doktadnie
czyscic rece.

Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Maksymalne wymiary akumulatorow

Dtugosc szeroko$¢ | wysokos¢

350 mm 172 mm 236 mm

1 Jazda, ograniczony zakres predkosci
2 Jazda, maksymalny zakres predkosci
3 Lekka intensywnos$¢ czyszczenia (eco)

Jezeli w wersji Bp uzywa sie akumulatory

mokre, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych

zasad:

— Maksymalne wymiary akumulatora mu-
szg zosta¢ zachowane.

PL -3

Wiozy¢ akumulator i podtaczyé

W wersji Bp Pack akumulator jest juz wto-

zony.

Ochrona przed gtebokim wyladowaniem

urzadzenia ustawiona jest na przewidziany

typ akumulatora. Gdy uzywa sie innego

typu akumulatora, opcje ochrony przed gte-

bokim wytadowaniem nalezy na nowo zle-

ci¢ serwisowi.

= Otworzy¢ zamkniecie.

=>» Odchyli¢ gorng czes$¢ urzadzenia do
przodu.

=>» Odchyli¢ tylng strone urzagdzenia do ty-
tu.

— O
1

©
@)1

s
E @l -

1 Zastrzat

= Umiesci¢ akumulatory w urzgdzeniu.

=> Potgczy¢ bieguny dotagczonym przewo-
dem.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Zwazac

na odpowiednie ustawienie biegunow.

=>» Zacisnagc¢ dostarczony przewdd na wol-
nych biegunach (+) i (-).

= Przetozy¢ wtyczke akumulatora przez
otwér zastrzatu.

OSTROZNIE

Ryzyko uszkodzenia przez zgniecenie.
Kabla akumulatora nie ktaS¢ na zastrzale,
lecz przeprowadzi¢ przez otwér zastrzatu.
Akumulator moze ulec uszkodzeniu z po-
wodu gtebokiego roztadowania. Przed uru-
chomieniem urzgdzenia natadowac
akumulator

tadowanie akumulatora

WSKAZOWKA

Urzgdzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
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tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny

minimalny poziom energii, mozna jedynie

zasysac i przesuwac urzadzenie.

= Wijechac¢ urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajgc przy
tym wzniesienia.

= Scoatetii fisa de alimentare a aparatului
din suport si introduceti-o in priza.
Czas tadowania wynosi przecigtnie ok.
10 godzin.

Po tadowaniu
= Wyjaé wtyczke sieciowg z tadowarki i
umiesci¢ w uchwycie urzadzenia.

Wyjmowanie akumulatoréw

= Otworzy¢ zamkniecie.

= Odchyli¢ gérng czesc¢ urzadzenia do
przodu.

= Odchyli¢ tylng strone urzadzenia do ty-
tu.

= Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

=> Odtaczyc reszte kabli od akumulato-
row.

= Wyjaé akumulatory.

= Zuzyte akumulatory poddac¢ utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przesuwanie urzadzenia

W stanie spoczynku urzgdzenie jest zabez-

pieczone przed toczeniem sie za pomocg

hamulca postojowego. Aby przesung¢

urzgdzenie, nalezy zwolni¢ hamulec posto-

jowy.

= W celu odryglowania hamulca postojo-
wego nalezy dzwignie odblokowujaca
przesungc¢ ku dotowi.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wypadku z powodu

stoczenia sie urzgdzenia. Na koncu proce-

su przesuwu dzwignie odblokowujgcg ko-

niecznie pociggng¢ ku dofowi i w ten

Sposob ponownie aktywowac hamulec po-

stojowy.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie prze-

suwac urzgdzenia szybciej niz 7 km/h.

Roztadunek

WSKAZOWKA

W celu natychmiastowego wytgczenia
wszystkich funkcji nalezy zdjgc¢ noge z pe-
datu jazdy, wcisngc przycisk wytgczania
awaryjnego oraz ustawic stacyjke w pofo-
zeniu ,,0”.

= Odkreci¢ drewniang ptyte z gornej stro-
ny opakowania (bedzie jeszcze po-
trzebna jako rampa).

Poluzowac sruby i zdja¢ drewniany ko-
szyk.

Przecig¢ tasme pakowg z tworzywa
sztucznego i zdjg¢ folie.

Zdja¢ mocowanie z kot.

Ptyte drewniang umiescic¢ jako rampe
na palecie na tylnej stronie urzgdzenia i
zamocowac srubami.

L 20 J
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Usung¢ klocki za oboma tylnymi kotami.
Usung¢ klocek pod belkg ssgca.
Usung¢ tacznik kablowy przy belce ssace;.
Zwolni¢ elastyczny wat kierowniczy z
palety.

Odchyli¢ gorng czesé¢ urzadzenia do
przodu i wyjgc¢ kierownice ze zbiornika
brudnej wody.

Usuna¢ kluczyk z kierownicy.

Zdjac¢ nakretke i nasadke z gérnego
konca watu kierowniczego.

= Przesung¢ gorny koniec watu kierowni-
czego od wewnatrz przez otwér w polu
obstugi.

Umiesci¢ nakretke i nasadke na gor-
nym koncu watu kierowniczego.
Przesungc¢ dolny koniec watu kierowni-
czego na koniec osi obrotowej na dnie
urzgdzenia.

Usung¢ nakretke na gérnym koncu
watu kierowniczego.

Natozy¢ kierownice i wyprostowac
przednie koto.

Zdjgc¢ kierownice, wyprostowac i znowu
zatozyC.

Zamocowac¢ kierownice dotgczong na-
kretkg.

Wiozy¢ ostone w kierownice.
Przesung¢ dzwignie do odryglowania
hamulca postojowego ku dotowi.
Przesung¢ urzadzenie w tyt od palety.
Przesung¢ dzwignie do odryglowania
hamulca postojowego ku gorze.

WSKAZOWKA

W celu natychmiastowego wytgczenia

wszystkich funkcji nalezy zdjgc¢ noge z pe-

datu jazdy, wcisngc przycisk wytgczania

awaryjnego oraz ustawic stacyjke w poto-

zeniu ,0”.

= Wykonac¢ prace konserwacyjne ,Przed
rozpoczeciem pracy” (patrz rozdziat
,Doglad i konserwacja®).

vV v vV
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Sprawdzi¢ hamulec postojowy

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie wypadkowe. Przed kazdym

uzyciem nalezy sprawdzi¢ dziatanie hamul-

ca postojowe na rownej powierzchni.

=> Stacyjke ustawi¢ na “0“.

= Nacisng¢ wytgcznik awaryjny.

Jezeli urzgdzenie mozna popchnaé recz-

nie, hamulec postojowy nie jest sprawny.

= Podnies¢ dzwignie blokady hamulca
postojowego.

Jesli urzadzenie nadal mozna przesuwac

recznie, oznacza to, ze hamulec jest

uszkodzony. Unieruchomi¢ urzgdzenie i

powiadomic¢ serwis.
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Hamowanie

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie wypadkiem. Jedli w czasie jaz-
dy po powierzchni pochytej hamulec nie
Jest wystarczajgco skuteczny, nalezy uru-
chomic przycisk zatrzymania awaryjnego:

Wkiadanie wkiadu filtra

Otworzy¢ zamkniecie.

Odchyli¢ gérna czes$¢ urzgdzenia do
przodu.

Odchyli¢ tylng strone urzadzenia do tytu.
Wyja¢ worek filtracyjny z zasobnika.
Odchyli¢ tylng strone urzadzenia.
Roztozy¢ worek filtracyjny.
Wyztobienie w czesci kartonowej worka
filtracyjnego nastawi¢ na nosek centru-
jacy urzadzenia.

= Lekko $cisngé czesé kartonowg (tak, by
sie zagieta) i wsuna¢ pod uchwyty.

20 R R e

Jazda

Aby zapozna¢ sie z funkcjami urzadzenia,

pierwsze préby jazdy nalezy wykona¢ na

pustym placu.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Jazda po zbyt duzych wzniesieniach grozi

przewréceniem.

= Wjezdzac tylko na wzniesienia do 10%
w kierunku jazdy.

Szybka jazda na zakrecie grozi przewréce-

niem.

Niebezpieczenstwo wpadniecia w poslizg

na mokrym podfozu.

= Zakrety pokonywac powoli.

Niestabilne podfoze grozi przewréceniem.

= Urzgdzeniem jezdzi¢ wytgcznie po
utwardzonej powierzchni.

Zbyt duze nachylenie boczne grozi prze-

wréceniem.

= Wjezdzac tylko na wzniesienia do 10%

prostopadle do kierunku jazdy.

Wejs¢ na powierzchnie podstawy.

Nie wciska¢ pedatu jazdy.

Przekrecié, odblokowujgc wytacznik

awaryjny.

Stacyjke ustawi¢ na “1“.

Przy uzyciu przetgcznika wyboru usta-

wi¢ zakres predkosci.

Ustawi¢ kierunek jazdy przetgcznikiem

kierunku jazdy na pulpicie sterowni-

czym.

WSKAZOWKA

Przetgcznik kierunku jazdy stuzy jako wytgcz-
nik bezpieczenstwa. Z tego wzgledu, nalezy
go réwniez nacisngc, gdy juz wczesniej usta-
wiono zgdany kierunek jazdy.

=>» Do jazdy delikatnie naciska¢ pedat jazdy.
WSKAZOWKA

Kierunek jazdy mozna zmieniac takze pod-
czas jazdy. W ten sposob mozna oczyscic¢
takze silnie zabrudzone miejsca poprzez
kilkukrotng jazde do przodu i wstecz.

vy Vv

Przecigzenie

Przy przecigzeniu, silnik trakcyjny po pew-

nym czasie wytgcza sie.

= Pozwoli¢ na 5-minutowe wychtodzenie
urzgdzenia.



Ssanie

WSKAZOWKA

Jezeli urzgdzenie stoi ponad 2 sekundy na
miejscu, naped szczotek zatrzymuje sie, az
do wznowienia jazdy.

>
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Przed odkurzaniem usung¢ z czyszczo-
nej powierzchni wigksze zanieczysz-
czenia, druty lub sznurki, aby zapobiec
wciggnieciu ich w szczotki.

Wejs¢ na powierzchnie podstawy.

Nie wciska¢ pedatu jazdy.

Przekrecié, odblokowujac wytgcznik
awaryjny.

Stacyjke ustawi¢ na “1“.

Obroci¢ programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

Ustawi¢ kierunek jazdy do przodu przy
uzyciu przetgcznika kierunku jazdy na
pulpicie sterowniczym.

Uruchomié¢ pedat jazdy i objecha¢ po-
wierzchnig, ktéra ma zosta¢ wyczysz-
czona.

Konczenie odkurzania

Przetacznik wyboru programu ustawi¢
na opcje Jazda.

Wyiaczanie

= Pozostawi¢ urzadzenie na réwnej po-

v
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wierzchni.
Obroci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go ze stacyijki.

Wymiana wktadu filtra

Pozostawi¢ urzgdzenie na réwnej po-
wierzchni.

Obroci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjgc go ze stacyjki.

Otworzy¢ zamkniecie.

Odchyli¢ gérng czes¢ urzadzenia do
przodu.

Zdjgc¢ folie ochronng z zamkniecia wor-
ka filtracyjnego.

Zamkniecie naklei¢ na otwor worka fil-
tracyjnego.

Wyjac worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia i poddac utylizaciji.
Wiozy¢ nowy worek filtracyjny (patrz
~Wktadanie wktadu filtra®).

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Podczas za-
fadunku i roztadunku urzgdzenie moze
przemieszczac sie tylko po rampach o na-
chyleniu do 10%. Jecha¢ powoli.
OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

>

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Punkty mocowania

Przechowywanie

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

/A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed przysta-
pieniem do jakiejkolwiek pracy przy urzadze-
niu, stacyjke ustawi¢ w pozycji ,0“i wyjgé
kluczyk. Wyjac wtyczke akumulatora.
WSKAZOWKA

Po wytgczeniu turbina ssgca jeszcze pra-
cuje. Czynnosci konserwacyjne podejmo-
wac dopiero po catkowitym zatrzymaniu
turbiny ssgcej.

Plan konserwacji

Przed rozpoczeciem pracy:

Sprawdzi¢ uszczelke zbiornika na za-
nieczyszczenia.

Sprawdzi¢ stan opon.

Sprawdzi¢ wezyk do zasysania pod
wzgledem zanieczyszczenia.
Skontrolowac¢ ztgcza wtykowe weza
ssacego pod wzgledem szczelnosci.
Oproznic¢ i wyczysci¢ topatke na duze
Zanieczyszczenia.

Sprawdzi¢ worek filtracyjny, a w razie
potrzeby wymienic.

Sprawdzi¢ wtasciwe dziatanie pedatu
jazdy, hamulca i kierownicy.

Przy akumulatorach mokrych spraw-
dzi¢ poziom kwasu i w razie potrzeby
doda¢ wody destylowane;.

>
>
>
>
>
>
>
>

Po zakonczeniu pracy:

= Oprozni¢ i wyczyscic topatke na duze
zanieczyszczenia.

=> Skontrolowac¢ szczotki pod kgtem zuzy-
cia i wyczyscié je.

=> Sprawdzi¢, czy na zewnetrznej stronie
urzgdzenia nie ma zadnych uszkodzen.

=> Natadowaé akumulator.

Co 50 godzin roboczych

= Wyczysci¢ gorng czesé akumulatora.

= W przypadku baterii akumulatorowe;j
sprawdzi¢ gestosé kwasu.

=>» Skontrolowa¢ mocowanie kabla aku-
mulatora.

Co 100 godzin roboczych
= Wyczysci¢ komore i obudowe akumula-
tora.
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Sprawdzi¢ naprezenie tancucha przy
napedzie jezdnym. *

Sprawdzi¢ zuzycie tancucha napedo-
wego.

200 godzin roboczych

Sprawdzi¢ liny, fancuchy i rolki zwrotne
napedu ukfadu podnoszenia.
Sprawdzi¢ hamulec postojowy. *
Skontrolowaé zuzycie szczotek weglo-
wych wszystkich silnikéw pod katem ich
zuzycia. *

Sprawdzi¢ nacigg tancucha przegubo-
wego. *

* Wykonywane przez serwis.

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziatania
urzgdzenia mozna zawrze¢ Umowe Serwiso-
wag z wlasciwym biurem sprzedazy Karcher.

Zdejmowanie topaty na duze zanie-

czyszczenia

1
2

>

Lada na duze zanieczyszczenia
Zamknigcie

Zamkniecie docisng¢ na bok i wyjac fo-
pate na duze zanieczyszczenia.

Wymiana szczotek

Walki szczotek sg zuzyte, gdy dtugosc¢
szczeciny odpowiada dtugosci zottych
szczecin wskaznikowych.

)

N

/

1 2 3 2

v yen-=

Pokrywa

Zamknigcie

Szczotka

Zamknigcia docisng¢ na bok i pokrywe
odchyli¢ ku gorze.

Wyjac¢ szczotke.

Wiozy¢ nowg szczotke i zatrzasngg.
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= Walki szczotek przekrecic¢ w taki spo-
séb, by koncoéwka znacznika byta usta-
wiona pionowo.

= Pokrywe odchyli¢ ku dotowi i zabezpie-
czy¢ za pomocg zamkniec.

Wymiana szczotek bocznych

1 Watu napedowego
2 Bolec

3 Szczotka boczna
4 Zatyczka

Wyjac¢ zatyczke.

Wyjac kotek.

Zdjac¢ szczotke boczng.

Zamontowac¢ nowe szczotki postepujgc
w odwrotnej kolejnosci.

>
>
>
>

Ustawianie naprezenia napedu jezd-
nego

Jezeli tancuch mozna odchyli¢ na bok o po-

nad 6 mm, tancuch nalezy naprezyc¢.

= Usung¢ dolng ostone czotows.

= Poluzowac 5 srub mocujgcych silnika
przektadniowego.

= Przesuna¢ silnik przektadniowy ku go-
rze, az do uzyskania odpowiedniego
naprezenia tancucha.

= Dokreci¢ Sruby.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed przy-
stgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzgdzeniu, stacyjke ustawi¢ w pozycji ,,0“i
wyjgc kluczyk. Wyjgc wtyczke akumulato-
ra.

WSKAZOWKA

Po wytgczeniu turbina ssgca jeszcze pra-
cuje. Czynno$ci konserwacyjne podejmo-
wac dopiero po catkowitym zatrzymaniu
turbiny ssacej.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usungé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Usterki wskazane przez wskaznik akumulatora

Migotanie wskaznika akumulatora wskazu-
je na nastepujgce usterki: Czasowa kolej-

nos¢ migotajgcych sygnatow wskazuje
rodzaj usterki.

llo$¢ migotaja- Usterka

cych sygnatow

Usuwanie usterek

akumulatora.

1 Roztadowany akumulator lub uszkodzony kabel

Skontrolowa¢ kabel akumulatora, dotadowa¢ akumulator.

2 Przerwany kabel silnika trakcyjnego. Zawiadomic serwis.
3 Zwarcie w kablu silnika trakcyjnego.
4 Nie osiggnieto dolnej granicy napiecia roztadowa- | Natadowaé akumulator.
nia gtebokiego.
5 - -
6 Préba przesuwu przy podtgczonej fadowarce. Wyja¢ wtyczke sieciowg z fadowarki i umiesci¢ w uchwycie
urzadzenia.
7 Usterka pedatu jazdy. Przed wigczeniem urzadzenie zwolni¢ pedat jazdy.
8 Usterka uktadu sterowania. Zawiadomic serwis.
9 Usterka hamulca postojowego.
10 Styk chwiejny przy przytagczu akumulatora. Sprawdzi¢ zaciski przytgczeniowe przy akumulatorach.

1 raz co 5 sekund

Sterowanie w stanie spoczynku

Stacyjke przekreci¢ na "0", krétko zaczekac, a potem prze-
kreci¢ z powrotem na "1".

Usterki wskazane przez wskaznik stanu natadowania (tylko wariant Bp)

Sygnal migania

Usterka

Usuwanie usterek

Miga na czerwono

Btedne potgczenie biegunéw akumulatora lub aku-
mulator niepodtgczony

Skontrolowaé wtasciwe osadzenie kabla akumulatora.

Miga na zielono i
z6tto.

Niewtasciwe potgczenie kablowe miedzy akumula-
torem a fadowarka.

Skontrolowaé wtasciwe osadzenie kabla akumulatora.
Sprawdzi¢, czy przerwano potagczenie z akumulatorem w
czasie tadowania.

Akumulator uszkodzony

Sprawdzi¢ akumulator.

= Przed ponownym uzyciem tadowarki na-
lezy wyjac¢ wtyczke z sieci, zaczeka¢, az

zgasnie wskaznik stanu natadowania i
ponownie wiozy¢ wtyczke sieciowa.

Zaktoécenia
Usterka Usuwanie usterek Przez kogo
Nie mozna wigczy¢ urzadzenia | Wiozy¢ wtyczke akumulatora przy urzadzeniu. Obstugujacy
Odchyli¢ ku dotowi gérng czes¢ urzadzenia i zamkng¢ zamkniecie. Obstugujacy
Przekreci¢, odblokowujac wytacznik awaryjny. Obstugujacy
Skontrolowac¢ wtasciwe osadzenie kabla akumulatora. Obstugujgcy
Skontrolowaé kabel akumulatora pod katem korozji i w razie koniecznosci wyczysci¢. | Obstugujacy
Roztadowany akumulator, natadowa¢ akumulator. Obstugujacy
Wyjac¢ wtyczke sieciowg z tadowarki i umiesci¢ w uchwycie urzgdzenia. Obstugujgcy
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Usterka Usuwanie usterek Przez kogo
Urzadzenie nie jedzie albo je- Zwolni¢ pedat jazdy, ustawiC stacyjke na ,0%, docisnag¢ stacyjke do , 1%, nacisnac¢ pe- | Obstugujacy
dzie tylko powoli dat jazdy.
Zresetowac bezpiecznik. Obstugujacy
Dzwignie odblokowujaca ustawic¢ na opcje Jazda. Obstugujacy
Natadowaé akumulator. Obstugujacy
Silnik i sterowanie przegrzane, wytgczy¢ urzgdzenie i schtodzi¢ przez 5 minut. Obstugujgcy
Usung¢ przeszkody sprzed kot lub odsung¢ urzadzenie z przeszkody. Obstugujacy
Urzgdzenie nie zatrzymuje sie Hamulec postojowy dezaktywowany, do aktywowania dzwignie odblokowujgcg po- | Obstugujacy
ciggng¢ w dot.
brak ssania lub ssanie zbyt sta- | Odblokowa¢ bezpiecznik turbiny ssace;. Obstugujgcy
be Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a gorna czescig urzadzenia | Obstugujacy
i sprawdzi¢ pod kagtem szczelnosci, a w razie koniecznosci wymienic.
Odchyli¢ ku dotowi gérng czesc¢ urzadzenia i zamknaé zamkniecie. Obstugujacy
Ostroznie wlozy¢ rure ssacg do uchwytu. Obstugujacy
Wktad filtra petny, wymieni¢ wkiad filtra. Obstugujacy
Natadowaé akumulator. Obstugujacy
Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscic. Obstugujgcy
Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssgcego, w razie potrzeby wymienié. Obstugujgcy
Wskaznik akumulatora miga Natadowaé akumulator. Obstugujacy
Patrz ,Usterki i wskazania®“. Obstugujacy
Szczotki sie nie obracajg albo Odblokowa¢ bezpiecznik napedu szczotek. Obstugujacy
obracajg sie powoli Sprawdzi¢ bezpiecznik bocznej szczotki (4 A), w razie potrzeby wymienic.
Sprawdzi¢ szczotke pod katem zablokowania przez ciata obce, usung¢ ciata obce. | Obstugujacy
Wskaznik stanu worka filtracyjnego swieci sie na czerwono: Wymieni¢ worek filtra- | Obstugujacy
cyjny, oprozni¢ topate na duze zanieczyszczenia.
Natadowa¢ akumulator. Obstugujgcy
Gtlowica czyszczaca sig nie obniza. | Zresetowac bezpiecznik modutu podnoszacego gtowice szczotki/ssacej. Obstugujgcy
Dane techniczne Maks. zdolno$¢ pokony- | % 10
wania wzniesien
Teoretyczna wydajno$¢ | m#h | 2560
Moc powierzchniowa
Napigcie znamionowe \Y, 36 Diugosé mm 1120
Poje_mntolié alfumulatora Ag;] 70 SZ6roKo3¢ mm 640
(S\’:a;':_n :'Cr r)n \(N ) 554 wysokosé mm 1290
© ' p_o ° oc'y Dopuszczalny ciezar cat- | kg 280
Moc silnika trakcyjnego | W 157 kowity
(Smoc ztr;?mmnowa) Ciezar w czasie transportu | kg 278
zcz0 I _ Obcigzenie powierzchni | kPa | 2070
Szerokos$¢ robocza mm | 610 — - -
__ i Wartosci okreslone zgodnie z EN
Szerokos$¢ szczotki wal- | mm 510 60335-2-72
COWE]. i taczna wartos¢ wibracji | m/s2 | <2,5
Srednica szczotki walco- | mm 100 ramion
wel _ i taczna wartos¢ wibracji | m/s2 | <2,5
Predko$¢ obrotowa 1/min | 1175 nézek
iAZCZOtkl W:|COW6] o W 373 Niepewnos¢ pomiaru K | m/sz2 | 0,5
0C hapgdu szcz0t Poziom cisnienie aku- | dB(A) | 68
walcowej
_ _ _ stycznego L,a
Srednica szczotki bocznej | mm 230 . = -
_ _ i i Niepewnos$¢ pomiaru K, | dB(A) | 3
llo$¢ obrotéw szczotki 1/min | 90 -
b . Poziom mocy akustycz- | dB(A) | 84
ocznej . . i
_ nej Ly, + Niepewnosc¢
L\)/Ioc;cz ::pedu szczotki W 47 pomiaru Ky,
Odk ) . tadowarka
urza.me. _ i Napiecie znamionowe \% 220...
Moc ssania, ilo$¢ powietrza | I/s 34 240
Moc s_sa.nia, podcisnienie | kPa 11,7 Czestotliwose Hz 50/60
MO_C 3|In|lfa' ssacego. w 430 Pobdr pradu, maks. A 15
POjen:anS? vtlk+.adu filtra || 24 Stopien ochrony P66
Wymiary i cigzar Wilgotnos¢ powietrza, % 90
Maksymalna predkos¢ km/h | 4,4 maks.
jazdy Temperatura otoczenia | °C -40...
+45
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Czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczagcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz szczotkowy do
dywanéw
Typ: 1.011-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

%2’ s
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . .. ... RO ..1
Functionarea............ RO .. 1
Utilizarea corecta .. ... ... RO .. 1
Protectia mediului, eliminarea

aparatului . ............. RO .. 1
Elemente de utilizare si functio-
nale................... .2
nainte de punerea in functiune RO .. 3
Functionarea............ RO .. 4
Transport. .............. RO .. 5
Depozitarea ............ RO ..5
Tngrijirea si intretinerea.. . . . RO ..5
Defectiuni . ............. RO .. 6
Date tehnice . . .......... RO ..7
Piese de schimb . ........ RO ..7
Garantie ............... RO ..7
Declaratie UE de conformitate RO .. 8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati acest manual de utilizare, pre-
cum si brosura anexata - Indicatii de sigu-
ranta pentru aparate de curatat cu perii nr.
5.956-251.0.

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brogura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru masinile de matu-
rat, respectiv masinile de maturat si aspirat
nr. 5.956-250.

Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 10%.

Conduita in caz de urgenta

Tn caz de urgent& apasati butonul de ava-
rie. Aparatul va fi scos din functiune si frana
de imobilizare va fi activata.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Buton pentru oprire in caz de urgenta
Pentru deconectarea imediata a tuturor
functiilor: Apasati butonul de avarie.
Pedala de siguranta

Mecanismul de rulare poate fi activat numai
daca utilizatorul {ine pedala de siguranta
apasata cu piciorul.

Simboluri

Tn aceste instructiuni de utilizare se folo-
sesc urmatoarele simboluri:

A\ PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatadmari corporale grave sau
moatrte.

PRECAUTIE

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Aparatul este utilizat pentru aspirarea su-
prafetei covoarelor. Murdaria este desprin-
sa de pe covor prin intermediul periilor,
aspirata si colectata intr-o punga colectoa-
re din hartie filtranta.

— Latimea de lucru de 850 mm permite o
folosire eficienta si o durata de utilizare
mare.

— Aparatul este autopropulsat.

— Acumulatorii se pot incarca cu un incar-
cator, de la o priza de 230V.

— Toate variantele sunt dotate cu un in-
carcator deja incorporat.

- Tn cazul variantei CV 60/2 RS Bp Pack
bateriile sunt cuprinse in pachetul de li-
vrare.

n cazul variantei CV 60/2 RS Bp trebu-
ie sa comandati bateriile separat.

INDICATIE

In functie de fiecare obiectiv de curétat si
de locul de utilizare, aparatul poate fi echi-
pat cu diverse accesorii specifice.
Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul trebuie Intrebuintat numai
pentru aspirarea pardoselilor uscate si
acoperite cu covoare.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii i piese de schimb originale.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea cailor de acces public.

— Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Nueste permisa utilizarea aparatului pe
podele sensibile la presiune. Verificafi
sarcina maxima de solicitare a podelei.
Solicitarea la care este expusa podea-
ua de catre acest aparat este specifica-
ta in datele tehnice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea in mediile cu pericol de explozii.

— Aparatul nu este prevazut pentru aspi-
rarea pulberilor nocive.

— Pulberile metalice reactive (ex. alumi-
niu, magneziu, zinc) formeaza gaze ex-
plozive in combinatie cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide.

RO -1

Protectia mediului, eliminarea

aparatului

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
buie aruncate in gunoiul mena-
jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseuirilor.

Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Elemente de utilizare si functionale

Acumulator

Suport pentru sac filtrant

Recipient pentru murdarie

Stecher aparat

Fisa acumulator

Rezervor pentru saci filtranti

Fus de centrare pentru sac filtrant

Capacitatea sacului filtrant

9 Perie laterala

10 Cap de periere / - de aspirare

11 Cutie pentru murdarie grosiera

12 Tub de aspirare

13 Pedala de deplasare

14 Suprafata de reazem pentru utilizator

15 Pedala de siguranta

16 Furtun pentru aspirare

17 Inchizétoare

18 Panou de comanda

19 Volan

20 Cumpartiment pentru accesorii cu capac

21 Maneta de deblocare, deplasare

22 Maneta de deblocare, impingere

23 Afigaj nivel de incarcare (numai la Vari-
anta Bp)

24 Siguranta perie laterala

0N O WN -
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Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

verde

Aprins: proces de incar-
care terminat

galben

Aprins: faza finala a in-
carcarii.

rogu

Aprins: proces de incar-
care.

Palpéie: initializare n-
carcator.




Panou de comanda
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Claxon

Comutator cu cheie

Indicator acumulator

Contor ore de functionare

Siguranta dispozitiv de ridicare cap de

perie/aspirare

Siguranta sistem de actionare a periei

Siguranta turbina aspiratoare

Afisaj stare sac filtrant

Comutatorul pentru selectarea progra-

mului

10 Comutator pentru directia de deplasa-
re, directia de deplasare selectata lumi-
neaza.

11 Buton de oprire in caz de urgenta (de-

blocare prin rotire)

abhwNn =

© 00 ~NO®

Indicator acumulator

Acumulatorul este incarcat.

Bateria trebuie incarcata, actio-
narea periei este dezactivata.

aprins
palpaie

Afisaj stare sac filtrant

verde Starea sacului filtrant
este corespunzatoare

rosu Nu exista sac filtrant sau
sacul filtrant este plin

Comutatorul pentru selectarea pro-
gramului

KARCHER®
I

ry

Inainte de punerea in functiune
Montarea bateriilor (numai la varian-
ta Bp)

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acu-
mulator, din instructiunile de utili-
zare si din manualul de utilizare
ale vehiculului

®

purtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi si
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in guno-
iul menajer

@b hbe P e e

v
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A\ PERICOL

Pericol de explozie! Nu asezali unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica pe
polii acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de accidentare! Nu lasati sa ajunga
plumb pe rani. Dupa ce lucrati cu acumula-
tori, spalati-va mereu pe maini.

Pericol de explozie! Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.

Dimensiuni maxime ale acumulatorului

Lungime Latime Inaltime

350 mm 172 mm 236 mm

Deplasare, domeniu de viteza limitat
Deplasare, domeniu de viteza maxim
Intensitate de curatare usoara (eco)
Intensitate de curatare ridicata
Aspirare cu furtun de aspirare

abhwN -

Daca la varianta Bp se folosesc acumula-

tori umezi, trebuie respectate urmatoarele

indicatii:

— Trebuie respectate dimensiunile maxi-
me ale acumulatorilor.

— Laincarcarea bateriilor trebuie deschi-
sa acoperitoarea bateriilor.

— Laincarcarea acumulatorilor umezi tre-
buie respectate indicatiile producatoru-
lui acumulatorului.

RO -3

Set de acumulatori Nr. de co-

manda
3x12V/70Ah, nu necesita | 6.654-093.0
intretinere (gel)

Introducerea si conectarea acumulato-

rului

La varianta Bp Pack, acumulatorul este

montat deja.

Protectia contra descarcarii excesive a

aparatului este setata in functie de tipul ba-

teriei prevazute. In cazul utiliz&rii unui alt tip

de baterie, protectia contra descarcarii ex-

cesive trebuie resetata de catre serviciul

pentru clienti.

= Deschideti inchizatorul.

= Impingeti partea de sus a aparatului in
fata.

=>» Rabatati in spate invelisul din spatele
aparatului.

S @)

— S )

—
-
Vo

@ | — @
- D)

Sl

o —

1 Bara pentru incarcare

=>» Introducetii bateriile n aparat.

=>» Conectati polii cu cablul inclus in livrare.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare. Atentie la polaritatea

corecta.

= Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

=> Introduceti fisa bateriei prin orificiul ba-
rei pentru incarcare.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare prin strivire. Nu am-
plasati cablul bateriei pe deasupra barei
pentru incércare, ci introduceti- prin orifi-
ciul barei.

Bateria poate fi deteriorata in cazul descar-
cérii excesive. Inainte de utilizare incércati
bateria.

incarcarea acumulatorului

INDICATIE

Aparatul are un sistem de protectie impotri-

va descaércarii excesive, cu alte cuvinte, in

momentul in care se atinge capacitatea mi-

nima admisa, mai este posibild numai aspi-

rarea si deplasarea aparatului.

=>» Duceti aparatul direct la statia de incar-
care si evitati pantele.

=>» Scoatetii fisa de alimentare a aparatului
din suport si introduceti-o in priza.

139




Durata de incarcare este in medie de
aproximativ 10 ore.

Dupa procesul de incarcare

=> Decuplati fisa de alimentare a incarca-
torului si agatati-o in suportul de pe
aparat.

Demontarea bateriilor

Deschideti inchizatorul.

Tmpingeti partea de sus a aparatului in
fata.

Rabatati in spate invelisul din spatele
aparatului.

Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-
rii.

Scoateti bateriile.

Indepértati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

L 720 T T T T A

impingeti aparatul

In timpul stationarii rularea aparatului este

impiedicata de o frana electrica de imobili-

zare. Pentru a putea Impinge aparatul tre-

buie deblocata frana de imobilizare.

= Pentru deblocarea franei de imobilizare
fmpingeti in jos maneta de deblocare.

A\ PERICOL

Pericol de accidente datorita aparatului
care ruleaza mai departe. Dupa ce ati ter-
minat de impins aparatul pozitionati obliga-
toriu maneta de deblocare din nou in jos si
activati astfel din nou frana de imobilizare.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare. Nu impingeti apara-
tul cu o vitezd mai mare de 7 km/h.

Descarcarea

INDICATIE

Pentru a intrerupe imediat toate functiile lu-

ati piciorul de pe pedala de deplasare, apa-

sati butonul pentru oprirea de urgenta si

intoarceti comutatorul cheie pe "0".

= Desurubati placa de lemn de pe partea
superioara a ambalajului (veti mai avea
nevoie de aceasta pe post de rampa).

= Desfaceti suruburile si Indepartati coli-
via de lemn.

= Taiati banda de ambalare din plastic si
indepartati folia.

= Tndepaértati piesele de fixare a rotilor.

= Asezati placa de lemn in spatele apara-
tului pe post de rampa pe palet si fixati-
0 cu suruburi.

=» Scoateti butucii din spatele ambelor roti
de spate.
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Indepértati suportul de sub tija de aspi-
ratie.

Indepértati clema de cablu de la tija de
aspiratie.

indepartati arborele de directie flexibil
de palet.

Rabatati in fata partea superioara a
aparatului si scoateti volanul din rezer-
vorul pentru mizerie.

Scoateti cheia din volan.

indepartati piulita si bucsa de pe partea
superioara a arborelui de directie.

=> Introduceti partea superioara a arbore-
lui de directie prin gaura panoului ope-
rator.

Aplicati piulita si bucsa pe partea supe-
rioara a arborelui de directie.

Impingeti partea inferioar4 a arborelui
de directie pe capatul axului de rotatie
de pe fundul aparatului.

Desurubati piulita de pe partea superi-
oara a arborelui de directie.

Atasati volanul si orientati drept roata
din fata.

Scoateti volanul, ajustati-l si atasati-|
din nou.

Fixati volanul cu piulita atasata.
Introduceti acoperitoarea in volan.
Pentru deblocarea franei de imobilizare
impingeti maneta in jos.

Deplasati aparatul in spate, impingan-
du-l de pe palet.

Pentru deblocarea franei de imobilizare
impingeti maneta in sus.

Functionarea

INDICATIE

Pentru a intrerupe imediat toate functiile lu-

ati piciorul de pe pedala de deplasare, apa-

sati butonul pentru oprirea de urgenta si

intoarceti comutatorul cheie pe "0".

> Efectuati lucrérile de intretinere "Inain-
tea utilizarii". (A se vedea capitolul "In-
grijire si intretinere").

7 v v vV
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Verificarea franei de imobilizare

A\ PERICOL
Pericol de accidentare. inainte de fiecare
utilizare trebuie sa verificati functionarea
franei de imobilizare pe o suprafata plana.
= Aduceti comutatorul cu cheie n pozitia
,0”.
= Apasati butonul de avarie.
Daca aparatul poate fi acum impins cu ma-
na, atunci nu este functionala frana de imo-
bilizare.
=> Apasati in sus maneta de deblocare a
franei de imobilizare.
Daca aparatul poate fi in continuare impins
cu mana atunci frina de imobilizare este
defecta. Opriti aparatul si solicitati sprijinul
serviciului clienti.
Franarea
A\ PERICOL
Pericol de accidentare. Daca in timpul de-
plasérii pe o suprafata in panta aparatul nu
dovedeste un efect de franare suficient,
apdasati butonul pentru oprirea de urgenta:

RO -4

Introducerea sacului filtrant

Deschideti inchizatorul.

impingeti partea de sus a aparatului in
fata.

Rabatatii in spate invelisul din spatele
aparatului.

Scoateti sacul filtrant din rezervor.
Rabatati la loc invelisul din spatele apa-
ratului.

Desfaceti sacul filtrant.

Orientati gaura din partea de carton a
sacului filtrant Tn functie de ciocul de
centrare de la aparat.

Apasati usor partea de carton (ca sa se
indoaie) si impingeti-o sub suporturi.

L 720 20 7 T T N 7
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Deplasarea

Pentru a va familiariza cu aparatul, incer-

cati sa il manevrati intr-un spatiu liber.

A PERICOL

Pericol de rasturnare in cazul unor pante

prea mari.

2 In directia de deplasare urcati numai pe
pante de pana la 10%.

Pericol de rasturnare in cazul in care se

merge prea repede in curbe.

Pericol de derapare dacéa podeaua este

umeda.

=> Mergeti incet in curbe.

Pericol de rasturnare in cazul in care su-

prafata nu este stabila.

= Miscati aparatul numai pe suprafete
stabile.

Pericol de rasturnare in cazul unei inclinari

laterale prea matri.

= Indirectia perpendicularé pe directia de

mers urcati numai pe pante de pana la

maxim 10%.

Calcati pe platforma.

Nu actionati pedala de deplasare.

Deblocati butonul de oprire in caz de ur-

genta prin rotire.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia

o1

Reglati domeniul de viteza cu ajutorul co-

mutatorului de selectare a programelor.

Alegeti directia de deplasare de la co-

mutatorul de selectare a directiei de de-

plasare de pe panoul de comanda.

INDICATIE

Comutatorul de selectare a directiei de de-

plasare functioneaza si ca intrerupétor de

siguranta. De aceea acesta trebuie apdsat

si in cazul in care ati selectat deja directia

de deplasare dorita.

=>» Pentru a va deplasa actionati cu atentie
pedala de deplasare.

INDICATIE

Directia de deplasare poate fi schimbata si

in timpul deplasarii. Astfel, prin deplasarea

de mai multe ori inainte gi inapoi se pot cu-

rata si suprafete foarte murdare.

L 0 T O

Suprasolicitarea

n cazul unei suprasolicitari, motorul de de-

plasare este oprit dupa un anumit timp.

=>» Lasaii aparatul sa se raceasca timp de
5 minute.



Aspirarea

INDICATIE

Dacéa aparatul stationeaza mai mult de 2
secunde intr-un loc, actionarea periilor este
intrerupta p&na cand acesta se deplaseaza
mai departe.

>

v v v vy

Tnainte de a aspirare, trebuie indeparta-
te de pe suprafata de aspirat murdariile
grosiere, firele si snururile, pentru a evi-
ta incalcirea acestora cu periile.
Calcati pe platforma.

Nu actionati pedala de deplasare.
Deblocati butonul de oprire Tn caz de ur-
genta prin rotire.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia
o1

Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Alegeti directia de deplasare Tnainte de
la comutatorul de selectare a directiei
de deplasare de pe panoul de coman-
da.

Actionati pedala de deplasare si mig-
cati-va peste suprafata de curatat.

incheiati aspirarea

Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia de deplasare.

Scoaterea din functiune

= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-

7
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na.
Rotiti comutatorul cu cheie in pozitia 0
si apoi scoateti cheia.

inlocuirea sacului de filtrare

Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.

Rotiti comutatorul cu cheie in pozitia 0
si apoi scoateti cheia.

Deschideti inchizatorul.

Tmpingeti partea de sus a aparatului in
fata.

Scoateti folia de protectie de pe inchi-
zatoarea sacului filtrant.

Lipiti Inchizatoarea pe orificiul de pe sa-
cul filtrant.

Extrageti sacul filtrant din rezervorul
pentru mizerie si eliminati-l ca deseu.
Introduceti noul sac filtrant (vezi "Intro-
ducerea sacului filtrant").

A\ PERICOL

Pericol de accidentare! La incarcare gi des-
cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe
pante de maxim 10%. Deplasati aparatul
incet.

PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

>

Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Puncte de fixare

PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ PERICOL

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare la aparat rotiti comutatorul cu cheie in
pozitia ,,0”, dupé care scoateti cheia. Scoa-
teti conectorul acumulatorului.

INDICATIE

Turbina de aspirare mai functioneaza dupa
oprire. Efectuatilucrarile de intretinere abia
dupa ce turbina de aspirare se opreste.

Planul de intretinere

inaintea utilizarii:

=>» Verificati garnitura rezervorului de mi-
zerie.

Verificati starea anvelopelor.

Verificati furtunul de aspiratie Tn privinta
murdaririi.

Verificati etanseitatea conexiunilor fur-
tunului de aspirare.

Goliti si curatati cutia pentru murdaria
grosiera.

Verificati sacul filtrant, la nevoie inlocu-
iti-l.

Verificati functionarea corecta a pedalei
de deplasare, franei si a volanului.

Tn cazul acumulatorilor umezi verificati
nivelul de acid, daca este cazul adau-
gati apa distilata.
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Dupa utilizare:

= Goliti si curatati cutia pentru murdaria
grosiera.

=> Verificati gradul de uzura a periilor si
curatati-le.

=>» Verificati aparatul pe exterior in privinta
deteriorarilor.

= Incarcati acumulatorul.

La fiecare 50 de ore de functionare

=>» Curatati partea superioara a bateriilor.

= 1n cazul bateriilor cu electrolit lichid ve-
rificati densitatea acidului.

=> Verificati siguranta mecanica a cablului
de baterie.

La fiecare 100 de ore de functionare
=> Curatati compartimentul si carcasa ba-
teriilor.

= Verificati tensionarea lantului de la me-
canismul de antrenare. *
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=> Verificati lantul de transmisie.

La fiecare 200 de ore de functionare

Verificati cablurile, lanturile si rolele de
scripete ale sistemului de ridicare.
Verificati frana de imobilizare. *
Verificati uzura periilor de carbune si
comutatorul la toate motoarele. *
Verificati tensionarea lanfului de directie. *

* Se efectueaza prin serviciul pentru clientj.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

indepartarea cutiei pentru murdarie

grosiera

1
2

Cutie pentru murdarie grosiera
Inchizatoare

= Tmpingeti inchizétoarea in lateral si tra-

geti in afara cutia pentru murdarie gro-
siera.

inlocuirea periilor cilindrice

Periile cilindrice sunt uzate, cand perii sunt
de aceeasi lungime ca si perii galbeni de in-
dicare.

1 2

1
2
3

Capac
Inchizatoare
Tamburul periei

= Impingeti inchiz&toarele in lateral si ridi-

cati capacul in sus

=> Trageti afara periile cilindrice.
=>» Introduceti noile perii cilindrice si fixati-le.
=>» Rotiti periile cilindrice in asa fel, ca mar-

cajul de la capat sa fie orientat vertical.

2 Inchideti capacul si asigurati-l cu inchi-

zatoarea.
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inlocuiti periile laterale

Arbore de antrenare
Stift

Perie laterala

Cui spintecat

A wWwN -

=> Scoateti cuiul spintecat.

=> Trageti stiftul in afara.

= Scoatetli peria laterala.

=> Montati noua perie, urmand operatiile
de mai sus, dar in ordine inversa.

Reglarea tensiunii lantului de la me-
canismul de rulare

Daca puteti trage lanful in afara cu 6 mm pe

fiecare latura, trebuie sa-l tensionati.

2 Indepértati invelitul frontal din partea de jos.

=> Slabiti cele 5 suruburi ale motorului de
actionare.

> Tmpingeti motorul de actionare in sus,
pana ce tensionarea lantului devine co-
respunzatoare.

=> Strangeti cele 3 suruburi.

A PERICOL

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare la aparat rotiti comutatorul cu cheie in
pozitia ,,0”, dupa care scoateti cheia. Scoa-
teti conectorul acumulatorului.

INDICATIE

Turbina de aspirare mai functioneaza dupa
oprire. Efectuatilucrarile de intretinere abia
dupa ce turbina de aspirare se opreste.

n cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Deranjamente indicate pe afisajul bateriei

Palpairea afisajului bateriei indica urmatoa-
rele deranjamente. Ordinea in timp a sem-

nalelor de lumina indica felul
deranjamentului.

Numarul semnale-
lor de lumina

Defectiunea

Remedierea

1 Bateria este descarcata sau cablul bateriei este de- | Verificati cablul bateriei, incarcati bateria.
teriorat.
2 Cablul la motorul de deplasare este intrerupt. Luati legatura cu service-ul autorizat.
3 Scurtcircuit la cablul de la motorului de deplasare.
4 Tensiunea de descarcare excesiva este depasita. | Incarcati acumulatorul.
5 - -
6 Tentativa de deplasare cu incarcatorul conectat. Decuplati fisa de alimentare a incarcatorului si agatati-o in

suportul de pe aparat.

7 Deranjament la pedala de deplasare. Inainte de pornirea aparatului eliberati pedala de deplasare.
8 Deranjament la sistemul de comanda. Luati legatura cu service-ul autorizat.

9 Deranjament la frna de imobilizare.

10 Contact intermitent la conexiunea bateriei. Verificati clemele de contact de la baterie.

1 data la fiecare 5
secunde

Comanda in stare inchisa.

Rotiti intrerupatorul cu cheie pe pozitia 0, asteptati putin si
rotiti mai departe pe 1.

Deranjamente indicate pe afisajul nivelului de incarcare (numai la varianta Bp)

este conectat

Semnal intermi- Defectiunea Remedierea
tent
Palpaie rosu polii acumulatorului inversati sau acumulatorul nu | Verifica{i pozitia cablului acumulatorului.

Palpaie verde si

galben. s-a intrerupt.

Conexiunea prin cablu dintre baterie si incarcator

la baterie.

Verificati pozitia cablului acumulatorului.
Verificati daca Tn timpul incarcarii s-a intrerupt conexiunea

acumulatorul este defect

Verificati bateria.

=> |nainte de 0 noua punere in functiune a
incarcatorului scoateti stecarul din pri-
za, asteptati pana cand afisajul nivelului

de incarcare se stinge, apoi introduceti
din nou stecarul in priza.

Defectiuni
Defectiunea Remedierea De catre
cine

Aparatul nu porneste Introduceti stecherul acumulatorului in aparat. Utilizatorul
Rabatati in jos partea superioara a aparatului si inchideti inchizatoarea. Utilizatorul
Deblocati butonul de oprire Tn caz de urgenta prin rotire. Utilizatorul
Verificati pozitia cablului acumulatorului. Utilizatorul
Verificati cablul acumulatorului de corosiune si curatati-l daca este cazul. Utilizatorul
Cand capacitatea acumulatorului este epuizata incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Decuplati fisa de alimentare a incarcatorului si agatati-o in suportul de pe aparat. Utilizatorul
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Defectiunea Remedierea De catre
cine
Aparatul nu se deplaseaza sau | Eliberati pedala de deplasare, rotiti comutatorul cu cheie pe "0, rotifi comutatorul cu | Utilizatorul
se deplaseaza incet cheie pe "1", actionati pedala de deplasare.
Resetati siguranta. Utilizatorul
Reglati maneta de deblocare pe Deplasare. Utilizatorul
Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Motorul sau mecanismul de comanda sunt incinse, opriti aparatul si lasati-l sa se ra- | Utilizatorul
ceasca timp de 5 minute.
Indepartati obstacolele din fata rotilor sau impingeti aparatul din fata obstacolelor. Utilizatorul
Aparatul nu frneaza Frana de imobilizare dezactivata, pentru a o activa trageti in jos maneta de deblocare. | Utilizatorul
Fara sau insuficienta putere de | Resetati siguranta turbinei aspiratoare. Utilizatorul
aspirare Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul pentru mizerie si partea | Utilizatorul
superioara a aparatului, in caz ca este necesar inlocuiti-le.
Rabatati in jos partea superioara a aparatului si inchideti inchizatoarea. Utilizatorul
Introduceti cu grija teava de aspirare in suport. Utilizatorul
Daca punga din hartie filtranta este plina, inlocuiti-o cu una noua. Utilizatorul
Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I. Utilizatorul
Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I. Utilizatorul
Afisajul bateriei palpaie Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Vezi la "Defectiuni cu afigare". Utilizatorul
Periile nu se rotesc sau se ro- Resetati siguranta sistemului de actionare al periilor. Utilizatorul
tesc incet Verificati siguranta periei laterale (4 A), in caz ca este necesar inlocuiti-o.
Verificati peria in privinta blocarii de catre corpuri straine, indepartati corpurile straine. | Utilizatorul
Indicatorul de stare a sacului de filtrare lumineaza cu rosu: Schimbati sacul de filtrare, | Utilizatorul
goliti cutia pentru murdarie grosiera.
Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Capul de curatare nu se coboa- | Resetati siguranta pentru dispozitivul de ridicare cap de perie/aspirare. Utilizatorul
ra.
max.
éapa():itatea teoretica de | m2/h | 2560 — Vor fi utilizate numai accesorii si piese
Putere suprafata de schimb agreate de cétre producator.
Tensiunea nominala \% 36 Lungime mm 1120 Acc_esoriilfa priginale §i_ pi_esele de .
Capacitate acumulator  [Ah [ 70 [&time 1640 ]f»chln:b_ O[Iglnflfe Iconstltwe Cf{garalntle a
(varianta Pack) (5h) InaTime e 555 Aaptu unlclg uti gju va Qut(_aav |vexp oat_e_lt
Putere absorbitd medie  |W 1204 v _ in pond@u de siguranta si fara defecti
_ Masa totala maxima au- | kg 280 uni.
Puterea motorului de pro- w 157 torizata — O selectie a pieselor de schimb utilizate
pU|S_I.e (putere nominals) Greutate de transport kg 278 cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
P?'ﬁ" Solicitarea podelei kPa [2070 structiunilor de utilizare.
La’;linea fje Iucrvu mm_ | 610 Valori determinate conform EN 60335272 | — 'nformatii suplimentare despre piesele
Rola-perie larga mm 510 = — de schimb gasiti la www.kaercher.com,
_ . i Valoare totala oscilatji m/s2 | <2,5 N . .
Diametrul rolei-perie mm 100 brate in sectiunea Service.
Turatia rolei-perie 1/min | 1175 Valoare totala oscilatii pi- | m/s2 | <2,5 m
Putere a sislterllwglui de W 373 cioare Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
;T::qr:rze:; pr;)rizli-lpa?er;;e 735 N.esiguranté K m/s* 0,5 rantie publigatf; de distribuitorul nostru din
Nivel de zgomot L dB(A) | 68 tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
Turatie a periei laterale | 1/min | 90 Nesiguranta K,» dB(A) |3 acestui aparat, care survin in perioada de
;’;tgrz 2 ls;)s:at;aigtlj::;;ijeac- w 47 Nivelul puterii energiei dB(A) | 84 gar%ar;);ife §lpare sudnt rez;ﬂtgtrl unofr_ defecég
i 5 e fabricatie sau de material, vor fi remedi-
Aspirare lLr;N;é:Cgfosrlguranga Ko ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
p— rantie, prezentati-va cu chitanta de
E;r’i(tai::tae:edzs:érratle, s o Tensiunea nominala v 33{8 currtlpéfare la mégazin saula (Eea mai apro-
Puterea de aspiraiie, de- |kPa | 11,7 piata unitate de service autorizata.
) ’ ’ Frecventa Hz 50/60
presiune _ Absorbtie de curent, A 15
Puterea motorului de as- | W 430 max.
prae Protectie P66
V(.)Ium se?c - 'flltr.u din hartie | | 24 Umiditate aer, max. 7 )
D.lmensmnl 3! masa Temperatura ambianta °C -40...
Viteza de deplasare km/h | 4,4 +45
(max.)
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu perii pentru cu-
ratarea covoarelor
Tip: 1.011-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

% s W @ASQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny. . . .. SK .. 1
Funkcia................ SK .. 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim............ SK .. 1
Ochrana zivotného prostredia,

likvidacia............... SK .. 1
Ovladacie a funkéné prvky . SK ..2
Pred uvedenim do prevadzky SK .. 3
Prevadzka.............. SK ..4
Transport. .............. SK ..5
Uskladnenie ............ SK ..5
Starostlivost' a udrzba. . . .. SK ..5
Poruchy. ............... SK ..5
Technické adaje ......... SK ..7
Nahradné diely .......... SK ..7
Zaruka. . ............... SK ..7
EU Vyhlasenie o zhode. ... SK ..7

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
Cistiace zariadenia s kefami ¢. 5.956-251.0.
Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochach so stdpanim az 10%.

Spravanie v nidzovom pripade

V nudzovom pripade stlacte tlacidlo nudzo-
vého vypnutia. Zariadenie sa vypne a akti-
vuje sa parkovacia brzda.

Bezpecnostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia slizia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Tlacidlo Nudzové vypnutie

Pre okamzité uvedenie vSetkych funkcii
mimo prevadzku: Stlacte tlacidlo nudzové-
ho vypnutia.

Bezpeénostny pedal

Hnaci pohon sa da aktivovat iba vtedy, ak
stoji obsluha na bezpe&nostnom pedali.

Symboly

V tomto Navode na obsluhu budu pouzité
nasledujuce symboly:

/\ NEBEZPEGENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ VYSTRAHA

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
UPOZORNENIE

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Zariadenie sa pouziva na vysavanie kober-
cov. Necistoty sa pomocou kief z koberca
uvolnia, odsaju a zachytia vo filtraénom
vrecku.

— Pracovna Sirka 850 mm umoznuje efek-
tivne vyuzitie pocas dlhodobej prevadz-
ky.

— Zariadenie ma vlastny pohon jazdy.

— Pomocou nabijacky je mozné batérie
nabijat’ zo zadsuvky 230 V.

— VSetky verzie maju integrovanu nabi-
jacku.

— Priverzii CV 60/2 RS Bp Pack su baté-
rie obsahom dodavky.

Pre verziu CV 60/2 RS Bp sa musia ob-
jednat batérie zvlast.

POKYN

Podla druhu kaZzdého Cistenia a miesta na-

sadenia je mozné vybavit zariadenie roz-

nym prislusenstvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-

Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Zariadenie je mozné pouZivat len na
vysavanie suchych kobercov.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislusenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je ureny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj sa nesmie pouzivat na Cistenie
podlah, chulostivych na tlak. Prihliadni-
te na pripustné ploSné zatazenie podla-
hy. Zatazenie podlahy strojom je
uvedené v technickych udajoch.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

— Reaktivny kovovy prach (napr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami vytvara vybusné plyny.

Ochrana zivotného prostre-

dia, likvidacia

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuzitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat do Zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to urce-
nych zbernych systémov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH
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Ovladacie a funkéné prvky

Akumulator

Drziak filraéného vrecka

Nadrz na nedistoty

Zastrcka pristroja

ZastrCka batérie

Zasobnik na ulozenie filtraénych vreciek

Vystredovaci kolik na filtracné vrecka

Filtracné vrecko

Postranné kefy

10 Kefova/naséavacia hlava

11 Zmetak na hrubu nedcistotu

12 Vyséavacia rura

13 Pedal pojazdu

14 Miesto na statie pre obsluhu

15 Bezpecnostny pedal

16 Sacia hadica

17 Uzaver

18 Ovladaci panel

19 Volant

20 Priehradka na prisluSenstvo s krytom

21 Packa na odblokovanie, jazda

22 Packa na odblokovanie, posuvanie

23 Zobrazenie stavu nabijania (len pri ver-
Zii Bp)

24 Poistka bo¢nej kefky

O NO O WN -~

©
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Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su

Zlté.
Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

zelena

Svieti: Proces nabijania
ukonceny.

Zlta

Svieti: Koncova faza
procesu nabijania.

cervena

Svieti: Proces nabijania.
Blikanie: Inicializacia
nabijacky.
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Ovladaci panel
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Klakson
Klacgikovy vypinac
Zobrazenie stavu batérie
Pocitadlo prevadzkovych hodin
Poistka zdvihacieho zariadenia hlavy
kefky/nasavacej hlavy
Poistka pohonu kief
Poistka vysavacej turbiny
Zobrazovanie stavu filtracného vrecka
Prepinac vyberu programu
0 Prepinac¢ smeru jazdy, zvoleny smer
jazdy svieti
11 Tlacidlo nadzového vypnutia (odbloko-
vat' oto€enim)

a b wN -
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Zobrazenie stavu batérie

Pred uvedenim do prevadzky

Namontujte batérie (iba variant Bp)

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre vo-
zidlo.

@

Pouzivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a faj-
¢enie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

svieti Batéria je nabita.

blika Batéria sa musi nabit, pohon

kefiek je deaktivovany.

Zobrazovanie stavu filtracného vrecka

Stav filtraéného vrecka v
poriadku

svieti zelena

Nebolo vlozené ziadne
filtraéné vrecko, alebo je
filtraéné vrecko plné

svieti Gervena

Prepinac vyberu programu

KARCHER®
I

Nehadzte batérie do domového
odpadu

PR P@ O

Pb

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo zranenia! Rany nikdy ne-
vystavujte styku s olovom. Po praci na ba-
tériach si vzdy umyte ruky.
Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte
na batérie zZiadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové pély a prepojenia ¢lankov.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska

350 mm 172 mm 236 mm

Ak budu u varianty Bp pouzité vihké baté-

rie, je potrebné dodrziavat nasledujuce:

— Musia byt dodrzané maximalne rozme-
ry batérii.

— Pri nabijani batérie s elektrolytom je
nutné kryt batérie otvorit.

— Pri nabijani mokrych batérii musia byt
dodrzané predpisy vyrobcu batérii.

Jazda, rozsah rychlosti obmedzeny
Jazda, rozsah rychlosti maximalny
Mierna intenzita umyvania (eco)
Vysoka intenzita Cistenia
Vysavanie vysavacou hadicou

a b wWwN =

Sada batérii Objednava-
cie Cislo

3 x12V/70 A, bezudrzbo- | 6.654-093.0

vé (gel)

Nasadenie a pripojenie batérii
U varianty Bp Pack su batérie uz namonto-
vané.

SK -3

Ochrana proti Uplnému vybitiu v pristroji je

vzdy nastavena na naplanovany typ baté-

rie. Pri pouZiti iného typu batérie sa musi

ochrana proti Uplnému vybitiu nastavit' za-

kaznickym servisom.

= Otvorte uzaver.

= Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.

=>» Sklopte zadnu stranu pristroja smerom
dozadu.

@)

1 podpera

=>» Vlozte batérie do pristroja.

=>» Pol batérie spojte pomocou prilozeného
spojovacieho kabla.

UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo poskodenia. Dbajte na

spravne polovanie.

=>» Mechanicky upevnite spolo¢ne dodava-
ny pripojovaci kabel na eSte volné pdly
batérie (+) a (-).

= Presunite zastrcku batérie cez otvor v
prieCke.

UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo poskodenia v dbésledku

pomliazdenia. Neukladajte kabel batérie

nad prieCku, ale ho presurite cez otvor v

priecke.

Batéria sa méze poskodit’ silnym vybitim.

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky

batériu nabite.

Nabite batériu

POKYN
Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, tzn. ak bude dosiahnutéa este pri-
pustna najmensia miera kapacity, méze
pristroj eSte vysavat a bezat.
= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stupaniu.
= Vyberte sietovu zastréku pristroja z drZia-
ka a zapojte ju do elektrickej siete.
Doba nabijania je v priemere asi 10 hodin.
Po nabijani
= Vytiahnite sietovu zastréku nabijacky z
elektrickej siete a zaveste ju do drziaka
na pristroji.
Vybratie batérii

=> Otvorte uzaver.
=>» Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.
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= Sklopte zadnu stranu pristroja smerom
dozadu.

= Kabel odpojte od minus polu batérie.

= ZvySny kabel odpojte od batérii.

= Vyberte batérie.

= Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

Posunutie zariadenia

Ak zariadenie stoji, je zaistené proti posu-
nutiu elektrickou aretacnou brzdou. Ak je
potrebné zariadenie posunut musi sa are-
tacna brzda odblokovat.
> Na odblokovanie parkovacej brzdy pre-
surite paku na odblokovanie smerom dole.
/\ NEBEZPEGENSTVO
Nezpecenstvo trazu pri odkotulani pristro-
ja. Po ukonceni procesu posuvania vytiah-
nite bezpodmienecne paku na
odblokovanie smerom hore a aktivujte opat’
aretacnu brzdu.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia. So zariade-
nim sa nepohybujte rychlejsie ako 7 km/h.

Vylozenie

POKYN

Pre okamZzité vypnutie vSetkych funkcii z
prevadzKky zoberte nohu z pedalu jazdy,
stlacte spinac nudzového vypnutia a otocte
klucovy spina¢ do polohy ,,0“

Odskrutkujte drevenu dosku z hornej stra-
ny obalu (pouziva sa eSte ako rampa).
Uvolnite skrutky a odstrarite dreveny
obal.

Baliacu plastovu pasku rozstrihnite

a odstrarnite foliu.

Odstrante fixacie na kolieskach.

L 728 N T T

Polozte drevenu dosku na zadnej stra-
ne pristroja na paletu ako rampu a
upevnite pomocou skrutiek.

Spoza oboch zadnych kolies odstrante
Spaliky.

Odstrante klin pod vysavacim nadstav-
com.

Odstrante kablovu spojku na nasava-
com nadstavci.

Uvolnite pruzny riadiaci hriadel z palety.
Vyklopte hornu €ast’ pristroja smerom
dopredu a vyberte volant s nadrze na
znecistenu vodu.

Odstrante klIU¢ z volantu.

Odstrante maticu a objimku z horného
konca riadiaceho hriadela.

Presurite horny koniec riadiaceho hriade-
fa zvnuatra cez otvor na ovladacom paneli.
Namontujte maticu a objimku na horny
koniec riadiaceho hriadela.

L 728 I T

v v vy
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Nasurite dolny koniec riadiaceho hria-
dela na koniec oto¢nej osi na podlahe
pristroja.

Odstrante matice na hornom konci ria-
diaceho hriadefla.

Nasadte volant a nastavte predné kole-
so do priamej polohy.

Volant potiahnite, vyrovnajte a opéat na-
sadte.

Volant upevnite priloZzenou skrutkou.
Nasadte kryt do volantu.

Paku na odblokovanie parkovacej brz-
dy presurite smerom dole.

Presurite pristroj smerom dozadu z palety.
Paku na odblokovanie parkovacej brz-
dy presurite smerom hore.

POKYN

Pre okamZité vypnutie vSetkych funkcii z

prevadzky zoberte nohu z pedalu jazdy,

stlacte spinac nudzového vypnutia a otocte

kfacovy spinac do polohy ,,0“.

= Udrzbarske &innosti vykonavaijte ,Pred
zacCiatkom prevadzky” (pozri kapitolu
LStarostlivost’ a udrzba”).

L 20 2 7 70 2 T T

Kontrola zaist'ovacej brzdy

A\ NEBEZPEGENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku urazu. Pred kaZzdym
pouzitim musite skontrolovat funkénost’ zais-
tovacej brzdy na vodorovnej ploche.

= Klucovy spinac nastavte do polohy ,0“.
=>» Stlacte tlacidlo nadzového vypnutia.
Ak sa teraz da pristroj posuvat len ru¢ne,
nie je eSte funk&na aretacna brzda.

= Paku odblokovania posunite nahor.

Ak sa zariadenie eSte vzdy da rukou posunut,
je aretacna brzda pokazena. Zariadenie od-
stavte a zavolajte sluzbu zakaznikom.

Brzdenie

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecie vzniku trazu. Ak zariadenie
nevykazuje na ceste so spadom dostatoc-
ny brzdny ucinok, stlacte spina¢ nudzove-
ho vypnutia:

Nasadenie filtracéného vrecka

Otvorte uzaver.

Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.

Sklopte zadnu stranu pristroja smerom
dozadu.

Vyberte filtratné vrecko zo zasobnika.
Pritiahnite zadnu &ast pristroja.
Rozlozte filtraéné vrecko

Nasmerujte vyrez v karténovej €asti fil-
traéného vrecka na centrovaci hrot v
pristroji.

Zlahka stlacte karténovu Cast (tak, aby
sa vypukla) a zasunite ju pod drziaky.

L2 20 % N

7

Jazda
Aby ste sa so strojom zoznamili, vykona-
vajte prvé jazdné pokusy na volnom pries-
transtve.
A\ NEBEZPEGENSTVO
V pripade prilis vetkého stupania hrozi ne-
pezpecenstvo prevratenia.

SK -4

= V smere jazdy prekonavat iba stupania
do 10%.

Pri rychlej jazde do zatacky vznika nebez-

pecie prevratenia.

Nebezpecie vymrstenia na mokrej podiahe.

=> V zatackéach jazdite pomaly.

Nebezpeclenstvo prevratenia na nestabil-

nom podklade.

=>» Strojom pohybujte vylucne na pevnom
podklade.

Nebezpecenstvo prevratenia u velkého

boc¢ného sklonu

Naprie¢ smeru jazdy prekonavat iba

stupania do 10%.

Postavte sa ploSinu.

Nepouzivajte pedal jazdy.

Tlagidlo nudzového vypnutia odblokujte

oto€enim.

Kracovy spinac nastavte do polohy ,1“.

Na prepinaci programov nastavte roz-

sah rychlosti.

Pomocou tlagidiel smeru pojazdu na ovla-

dacom paneli nastavte smer pojazdu.

POKYN

Prepinac smeru jazdy sluZi aj ako bezpec-

nostny vypinac. Preto sa musi tiez zatlacit,

ak bol uz pozadovany smer jazdy nastave-

ny predtym.

= K pohybu opatrne pouzite pedal jazdy.

POKYN

Smer jazdy sa méze menit aj pocas jazdy.

Tak méZete viacnasobnym pohybom do-

predu a dozadu vycistit aj silne znecistené

miesta.

PretaZenie

Pri pretazeni sa po urcitom ¢ase vypne mo-

tor pojazdu.

=> Nechajte pristroj 5 minut vychladnut.

L 2 L

Vysavanie

POKYN

Ak pristroj stoji dlhSie ako 2 sekundy na

mieste, prerusi sa pohon kefiek aZ do za-

Ciatku dalSieho pohybu.

=>» Pred odsavanim necist6t vacsich roz-

merov odstrarte z vysavanej plochy

draty a Snury, aby sa zabranilo ich za-

chyteniu do kief.

Postavte sa ploSinu.

Nepouzivajte pedal jazdy.

Tlagidlo nudzového vypnutia odblokujte

oto€enim.

Kracovy spinac nastavte do polohy ,1“.

Otocte prepinac Cistiaceho programu

na pozadovany Cistiaci program.

Pomocou tladidiel smeru pojazdu na

ovladacom paneli nastavte smer pojaz-

du smerom dopredu.

= Pouzite pedal jazdy a pohnite sa ku plo-
che Cistenia.

v vy VvV

Ukonéenie vysavania

=>» Prepinac vyberu programu prepnite do
polohy Jazda.

Vyradenie z prevadzky

Pristroj postavte na rovnu plochu.
Vypinac¢ s klu¢ikom otocte do polohy
,0" a vytiahnite.
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Vymena filtraéného vrecka

Pristroj postavte na rovnu plochu.
Vypina¢ s klucikom otocte do polohy
,0" a vytiahnite.

Otvorte uzaver.

Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.

Vytiahnite ochrannu féliu z uzaveru fil-
tracného vrecka.

Nalepte uzaver na otvor filtraéného
vrecka.

Vyberte filtracné vrecko z nadoby na
necistotu a odstrante ho.

Nasadte nové filtraéné vrecko (pozri
,Nasadenie filtracného vrecka®).

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenial Pri nakladani a
Skladani sa zariadenie smie prevadzkovat’
len na stupaniach do 10%. Chodte pomaly.
UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

>

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podfa platnych smernic.

Miesta upevnenia

Uskladnenie

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost' a udrzba

/\ NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim
akychkolvek prac na stroji nastavte spinaci
klucik do polohy “O" a klucik vytiahnite. Vy-
tiahnite zastréku batérie.

POKYN

Sacia turbina po vypnuti dobieha. Udrzbar-
Ske prace vykonajte az po zastaveni sacej
turbiny.

Plan udrzby

Pred zacatim prevadzky:

2>

>
>

Skontrolujte utesnenie nadoby na ne-
Cistotu.

Skontrolujte stav pneumatik.
Skontrolujte znecistenie vysavacej hadice.

>
>
>
>
>

Skontrolujte tesnost nastrénych spojeni
vysavacej hadice.

Vyprazdnenie a vycistenie zmetaku s
nadobou na hrubu nedistotu.
Skontrolujte filtracné vrecko, v pripade
potreby ho vymerite.

Skontrolujte spravnu funkciu pedalu po-
jazdu, brzdy a volantu.

U kvapalinovych batérii skontrolujte
stav hladiny kyseliny, pripadne doplrite
destilovanu vodu.

Po ukonceni prevadzky:

>

>

2>

>

Vyprazdnenie a vycistenie zmetdku s
nadobou na hrubu nedistotu.
Skontrolujte opotrebovanie kief a vycis-
tite ich.

Skontrolujte pripadné poSkodenia na
povrchu celého zariadenia.

Nabite akumulator.

Kazdych 50 prevadzkovych hodin

>
>

>

Vycistite povrch batérie.

Skontrolujte hustotu elektrolytu akumu-
latorovych batérii.

Skontrolujte upevnenie kabelaze batérie.

Kazdych 100 prevadzkovych hodin

>
>

>

Vycistite priestor pre batérie a kryt.
Skontrolujte napnutie retaze na hna-
com pohone. *

Skontrolujte opotrebovanie retaze po-
honu.

Kazdych 200 prevadzkovych hodin

>

>
>

>

Skontrolujte lana, retaze a vodiace
kladky zdvihacieho pohonu.
Skontrolujte aretanu brzdu. *
Skontrolujte uhlikové kefky a komutatory
vSetkych motorov, ¢i nie su opotrebované. *
Skontrolujte napnutie riadiacej retaze. *

* Prevedenie sluzbou zakaznikom.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

Odstrante zmetak s nadobou na
hrubu necistotu

1
2
>

Zmetak na hrubu nedistotu

Uzaver

Stlacte uzaver na boc¢nej strane a vytiahni-
te zmetak s nadobou na hrubu negistotu.

Vymena valcovych kief

Valce kefiek su opotrebované, ak zodpove-
da dizka $tetin dizke Zltych $tetin indikato-

ra.

SK
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Uzaver
Valec kefy

Zatlacte uzavery nabok a vyklopte kryt
Vytiahnite valcové kefy.

Nasadte nové valcové kefy a nechajte
zapadnut na svoje miesto.

Otacajte valcami kefky tak, aby bola
znacka na konci nastavena zvisle.
Zaklapnite kryt a zaistite ho uzavermi.

Vymena postrannych kief

AWN

v

Hnaci hriadel
Kolik

Postranné kefy
Pruzna zastrcka

Vytiahnite pruznu zastréku.

Vytiahnite kolik.

Vyberte bo€nu kefku.

Novu kefu namontujte v opacnom slede.

Nastavenie napnutia ret'aze pojaz-

dového pohodu

Ak sa mdze vychylit retaz o viac nez 6 mm na
kazdej strane, musi sa retaz dodato¢ne napnut.

2>

2>
>
>

Odstrante dolny predny kryt.

Uvolnite 5 upeviovacich skrutiek moto-
ra s prevodovkou.

Presurite motor s prevodovkou smerom
hore az po napnutie retaze.

Pritiahnite skrutky.

A\ NEBEZPECGENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zalatim
akychkolvek prac na stroji nastavte spinaci
klucik do polohy “O" a klucik vytiahnite. Vy-
tiahnite zastrcku batérie.

POKYN

Sacia turbina po vypnuti dobieha. Udrzbérske
préce vykonajte aZ po zastaveni sacej turbiny.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit po-
mocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluzbu.
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Poruchy zobrazované indikatorom batérie

Blikanim kontrolky batérie sa zobrazuju na-
sledovné poruchy. Casové poradie blikaju-
cich signalov zobrazuje druh poruchy.

Pocet blikajuicich | Porucha Odstranenie

signalov

1 Vybita batéria alebo poskodeny kabel batérie. Skontrolujte kabel batérie, batériu nabite.

2 Kabel k motoru pojazdu preruSeny. Informujte zakaznicky servis.

3 Skrat v kabli motora.

4 Nedosiahnuté hibkové vybijacie napatie. Nabite akumulator.

5 - -

6 Pokus o jazdu pri pripojenej nabijacke. Vytiahnite sietovu zastréku nabijacky z elektrickej siete a
zaveste ju do drziaka na pristroji.

7 Porucha pedalu pojazdu. Pred zapnutim pristroja uvolnite pedal.

8 Porucha riadiaceho systému. Informujte zakaznicky servis.

9 Porucha parkovacej brzdy.

10 Poskodeny kontakt na pripojke batérie. Skontrolujte spojovacie svorky na batériach.

1 krat kazdych 5 se- | Riadenie v kludovom rezime. Otocte vypinac s klu¢ikom do polohy “0”, chvilu pockajte a

kund znova ho otocte do polohy “1”.

Poruchy zobrazované indikatorom stavu

nabijania (iba pri verzii Bp)

Blikajuci signal

Porucha

Odstranenie

Blika ¢ervena

Batéria je nespravne zapojena alebo nie je zapoje-
na

Skontrolujte spravne dosadnutie kabla batérie.

Blika zelena a ZlIta.

Kablové spojenie medzi batériou a nabijackou de-
fektné.

Skontrolujte spravne dosadnutie kabla batérie.
Skontrolujte, ¢i sa neprerusilo pripojenie k batérii pocas

procesu nabijania.

Batéria je chybna

Skontrolujte batériu.

= Pred opakovanym uvedenim nabijacky
do prevadzky vytiahnite sietovu zastré-

zobrazovanie stavu nabijania a opat
zastrcte sietovu zastréku.

ku zo zasuvky, pockajte, kym nezhasne

Poruchy
Porucha Odstranenie Kym
Stroj sa neda nastartovat Zasunte zastrcku batérie na zariadeni. Obsluha
Vyklopte hornu €ast’ pristroja smerom dole a uzavrite uzaver. Obsluha
Tlagidlo nudzového vypnutia odblokujte oto¢enim. Obsluha
Skontrolujte spravne dosadnutie kabla batérie. Obsluha
Skontrolujte kabel batérie, ¢i nie je skorodovany. Pripadne ho vydcistite. Obsluha
Batéria vybita. Nabite ju. Obsluha
Vytiahnite sietfovd zastréku nabijacky z elektrickej siete a zaveste ju do drziaka na pristroji. | Obsluha
Zariadenie sa nepohybuje alebo | Uvolnite pedal jazdy, vypina¢ s klt¢ikom otocte do polohy ,,0%, vypina¢ s kli¢ikom oto¢- | Obsluha
len pomaly. te a stlacte do polohy , 1% stlacte pedal jazdy.
Vratte spat’ poistku. Obsluha
Packu na odblokovanie prepnite do polohy Jazda. Obsluha
Nabite akumulator. Obsluha
Motor alebo ovladanie je prehriate, zariadenie vypnite a nechajte 5 minut vychladnuat. | Obsluha
Odstrante spred kolies prekazky alebo odsunite pristroj od prekazky. Obsluha
Zariadenie nebrzdi Ruéna brzda nie je aktivovana, na aktivaciu zatlacte paku na odblokovanie smerom dole. | Obsluha
Ziadny alebo nedostacujuci saci | Poistku vysavacej turbiny viozte spat. Obsluha
vykon Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu vodu a hornou €astou | Obsluha
pristroja, v pripade potreby ho vymerite.
Vyklopte hornu €ast’ pristroja smerom dole a uzavrite uzaver. Obsluha
Zasufite opatrne vysavaciu rurku do drziaka. Obsluha
Filtracné vrecko je pIné, vymerite filtracné vrecko. Obsluha
Nabite akumulator. Obsluha
Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby vycistite. Obsluha
Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju vymente. Obsluha
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Porucha Odstranenie Kym
Indikator batérie blika Nabite akumulator. Obsluha
Pozri ,Poruchy so zobrazovanim®. Obsluha
Kefky sa neotacaju alebo sa ota- | Poistku pohonu kief viozte spat. Obsluha
¢aju pomaly Skontrolujte boénu kefku (4 A), v pripade potreby ju vymenite.
Skontrolujte mozné zablokovanie cudzimi ¢asticami, odstrarite cudzie Castice. Obsluha
Indikator stavu filtraéného vrecka svieti €ervenou farbou: Vymernte filtracné vrecko, vy- | Obsluha
prazdnite zmetak s nadobou na hrubl necistotu
Nabite akumulator. Obsluha
Cistiaca hlava nezostava spus- | Presunite spat poistku zdvihacieho zariadenia hlavy kefky/nasavacej hlavy Obsluha
tena.
Technické udaje Menovité napatie v gig--- EU Vyhlasenie o zhode
Frekvencia Hz 50/60 | Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
Vykon. ’ _ Brikon pradu, max. A 15 stroj z?dpoyeda na.zakladejeho kpncepc[e
Menovité napéatie V 36 Bron ki T3 a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
Kapacita betérie (variant | Ah 70 y . sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
balenia) (5h) Vlhkost vzduchu, max. | % 90 davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
Stredny prikon W 1994 Teplota okolia C -40... uveqenym v smermmach EU.'PFI zmene
_ _ +45 stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
Vykon motora pojazdu | W 157 . — straca toto prehlasenie svoju platnost'.
(menovity vykon) Nahradné diely . B
Kef Vyrobok: Kefovy vysavac kobercov
y __ - Pouzivat mozno iba prisluenstvoana-  Typ: 1.011-xxx
Pracovna sSirka mm | 610 hradné diely schvalené vyrobcom. Ori- o ] i
Siroka valcova kefa mm [ 510 ginalne prislugenstvo a originalne Prislusné Smernice EU:
Priemer valcovej kefy mm | 100 nahradne diely zaruCuju bezpecnu a gg?%gg;ga (+2009/127/ES)
Otacky valcovej kefy | 1/min | 1175 bezporuchovu prevadzku stroja. Uplatiiované harmonizované normy:
Vykon pohonuvalcovych |W | 373 | ~ Vyber najcastejsie potrebnych nahrad- gy 603351
kief nych dielov ngjdete na konci prevadz- EN 60335-2—29: 2004+A2: 2010
i _ kového navodu. EN 60335-2-72
Priemer postrannej kefy |mm | 230 —  Dalsie informacie o nahradnych dieloch ~ EN 55014—1: 2017
Otacky postrannej kefy | 1/min | 90 ziskate na stranke www.kaercher.com  EN 55014-2:2015

Vykon pohonu postran- | W 47
nych kief

Sanie

Saci vykon, mnozstvo I/s 34
vzduchu

Saci vykon, podtlak kPa 11,7
Vykon sacieho motora W 430
Objem filtracného vrecka | | 24
Rozmery a hmotnost'

Pojazdova rychlost km/h | 4,4
(max.)

Stupavost (max.) % 10
Teoreticky ploSny vykon | m#h | 2560
Dizka mm 1120
Sirka mm 640
Vyska mm 1290
Pripustna celkova hmot- | kg 280
nost

Prepravna hmotnost kg 278
Ploché zatazenie kPa | 2070

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota kmita- | m/s2 | <2,5
nia ramien

Celkova hodnota kmita- | m/s2 | <2,5
nia néh

Nebezpecnost K m/sz | 0,5
Hluénost' Lya dB(A) | 68
Nebezpecnost K, dB(A) | 3
Hlu€nost Ly, + nebez- dB(A) | 84

pecnost Kya
Nabijacka

v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

SK

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatnované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

{Z ) — WV (sac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
& daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci.. . ... ... HR .. 1
Funkcija ............... HR .. 1
Namjensko koristenje . . . . . HR .. 1
Zastita okoliSa, zbrinjavanje HR .. 1
Komandni i funkcijski elementi HR .. 2
Prije prve uporabe . ...... HR ..3
Uradu................. HR .. 4
Transport. . ............. HR ..5
Skladistenje ............ HR ..5
Njega i odrzavanje ....... HR .. 5
Smetnje. . .............. HR ..6
Tehni¢ki podaci.......... HR ..7
Pri€uvni dijelovi. . ........ HR ..7
Jamstvo ......... ..., HR ..7
EU izjava o uskladenosti. . . HR ..7

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja pro itajte i uz-
mite u obzir ove upute za uporabu i priloze-
nu broSuru Sigurnosne upute za uredaje za
¢iSc¢enje Cetkanjem br. 5.956-251.0.

Rad s uredajem je dopusten na povrsina-
ma s nagibom do najvise 10%.

Ponasanje u slucaju opasnosti

Pritisnite sklopku za isklju€enje u nuzdi.
Uredaj se stavlja izvan pogona i aktivira se
ruéna kocnica.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za za$titu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Sklopka za isklju€enje u nuzdi

Za trenuta€no deaktiviranje svih funkcija
pritisnite sklopku za isklju€enje u nuzdi.
Sigurnosna papucica

Vozni pogon se moze aktivirati samo dok
vozac¢ nogom pritiS¢e sigurnosnu papucicu.

Simboli

U ovim se radnim uputama Koriste sljedeci
simboli:

/\ OPASNOST

Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

AN\ UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
OPREZ

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
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" Funkcia [l Zastita okolisa, zbrinjavanje

Ovaj se uredaj koristi za usisavanje sago-
va. Prasina koju etke pritom odvajaju od
saga usisava se i skuplja u filtarskoj vrecéici.
— Radna Sirina od 850 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primjenu.

— Uredaj je samohodan.

— Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢ pu-
njaca preko uti¢nice za napon od 230 V.

— Sve izvedbe imaju ugradeni punjac.

— Kod izvedbe CV 60/2 RS Bp Pack aku-
mulatori su sadrzani u isporuci.
Zaizvedbu CV 60/2 RS Bp akumulatori
se moraju naruciti zasebno.

NAPOMENA

Ovisno o zahtjevima i mjestu primjene ure-

daj se moze opremiti razlicitim priborom.

ZatraZite nas katalog ili posjetite nasu Inter-

net stranicu pod www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljuivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za
usisavanje suhih sagova.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj nije predviden za ¢iSc¢enje javnih
prometnih povrSina.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj se ne smije primjenjivati na po-
dovima osjetljivim na pritisak. Uzmite u
obzir dopustenu povrSinsku optereti-
vost poda. PovrSinsko opterecenje ure-
dajem navedeno je u tehnic¢kim
podacima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Stroj nije prikladan za usisavanje praSi-
ne Stetne po zdravlje.

— Reaktivna metalna prasina (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Cisce-
nje formira eksplozivne plinove.

HR -1

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u ku¢ne ot-
patke, vec¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

€

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoliS. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

|54

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH




Komandni i funkcijski elementi

10 9

Akumulator
Drzac filtarske vrecice
Spremnik za prljavstinu
Utika¢ uredaja
Akumulatorski utika¢
Spremnik za rezervne filtarske vrecice
Rukavac za centriranje filtarske vrecice
Filtarska vrecica
Boc¢na Cetka
0 Blok Cetki/usisna glava
1 Pretinac za nakupljenu grubu prljavsti-
nu
12 Usisna cijev
13 Vozna pedala
14 Platforma za stajanje tijekom opsluziva-
nja
15 Sigurnosna papucica
16 Usisno crijevo
17 Zatvaraé
18 Komandni pult
19 Upravljac
20 Odjeljak za pribor s poklopcem
21 Otko¢na poluga, voznja
22 Otkoc¢na poluga, guranje

= 2 OO N O WN -

23 Pokaziva¢ stanja akumulatora (samo
kod izvedbe Bp)
24 Osigurac boc¢ne cetke

Oznaka u boji
Komandni elementi za proces ¢iScenja
su zuti.
Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

HR -2

zeleno Svijetli: Postupak punje-
nja je zavrsen.

Zuto Svijetli: Zavr$na faza
punjenja.

crveno | Svijetli: Postupak punje-

nja.
Treperi: Inicijalizacija
punjaca.
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Komandni pult
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glave
Osigurac¢ pogona cCetki
Osigurac usisne turbine
Prikaz stanja filtarske vrecice
Sklopka za odabir programa
0 Sklopka za smjer voznje, svijetli oda-
brani smjer voznje
11 Prekidac za isklju€enje u nuzdi (deblo-
kira se okretanjem)

= O oo NO®

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

11 10 9 8
1 Sirena
2 Prekidac s klju¢em
3 Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
4 Brojac sati rada
5 Osigura€ podizaa bloka Cetki / usisne

svijetli Akumulator je napunjen.

treperi Akumulator se mora napuniti,

pogon Cetki je deaktiviran.

Prikaz stanja filtarske vrecice

svijetli zeleno | Filtarska vrecica je u

redu

svijetli crveno | Filtarska vrecica nije

umetnuta ili je puna

Sklopka za odabir programa

KARCHER®
I

Prije prve uporabe

Ugradnja akumulatora (samo izved-
ba Bp)

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za uporabu i
u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drZite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i pusenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

AR e e
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/\ OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.
Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat
niti bilo Sto sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve cCelija.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

350 mm 172 mm 236 mm

Voznja, podrucje brzine ograni¢eno
Voznja, podrucje brzine maksimalno
Umanjen intenzitet ¢iS¢enja (eco)
Visok intenzitet ¢iS¢enja

Usisavanje usisnim crijevom

a b wWON =
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Ako se kod izvedbe Bp Koriste elektrolitski

akumulatori, potrebno je obratiti pozornost

na sljedece:

— Obavezno se treba pridrzavati maksi-
malnih dimenzija akumulatora.

— Za punjenje elektrolitskih akumulatora
mora se otvoriti poklopac akumulatora.

— Pri punjenju elektrolitskih akumulatora
moraju se postivati propisi proizvodaca.

Akumulatorski set kataloSki br.

3 x 12V/70Ah, bez potre- | 6.654-093.0

be za odrzavanjem (gel)

HR -3

Ugradnja i prikljuéivanje akumulatora

Kod izvedbe Bp Pack akumulator je ve¢

ugraden.

Zastita od potpunog praznjenja prilagode-

na je konkretnom tipu akumulatora. Koristi

li se neki drugi tip akumulatora, servisna

sluzba mora iznova namjestiti zastitu od

potpunog praznjenja.

=>» Otvorite zatvarac.

=>» Zakrenite gornji dio uredaja prema na-
prijed.

=>» Zakrenite poledinu uredaja unatrag.

3 /

©

,_\
—
JE—
—
£}

©
@)1

s
E @l -

Py —

1 Poprecni drzac

=>» Postavite akumulatore u uredaj.

=>» Polove spojite prilozenim spojnim kabe-
lima.

OPREZ

Opasnost od o$tecenja. Pazite na pravilno

spajanje polova.

=> Isporucen priklju¢ni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

= Provucite akumulatorski utika¢ kroz
otvor popre€nog drzaca.

OPREZ

Opasnost od oStecenja gnjeCenjem. Ne-

mojte postavijati kabel akumulatora iznad

poprecnog drzala, nego ga provucite kroz

preadvideni otvor.

Akumulator se potpunim praznjenjem

mozZe oStetiti. Napunite akumulator prije

pustanja stroja u rad.

Punjenje akumulatora

NAPOMENA

Uredaj je opremijen za$titom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta moZe jos

samo usisavati i voziti.

=>» Uredaj odvezite odmah do stacionarnog
punjaca i pritom izbjegavajte uspone.

=>» |zvadite strujni utika€ uredaja iz drzaca
i prikljucite na mrezu.
Akumulator se u prosjeku puni oko 10
sati.

Nakon punjenja
=> lIzvucite strujni utika€ punjaca i zakvaci-
te ga za drza€ na uredaju.



Vadenje akumulatora

Otvorite zatvarac.

Zakrenite gornji dio uredaja prema na-
prijed.

Zakrenite poledinu uredaja unatrag.
Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.
Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

L 20 20 R N

Guranje uredaja

Samopokretanje uredaja se u stanju miro-

vanja sprje€ava uz pomoc¢ elektrine pozi-

cijske kocCnice. Da bi se uredaj mogao

gurati mora se otkociti pozicijska koCnica.

= U tu se svrhu otko€na poluga pozicijske
kocCnice treba gurnuti prema dolje.

/\ OPASNOST

Opasnost od nesreca izazvanih samopo-

kretanjem uredaja. Po zavrSetku guranja

otkoc¢nu polugu obvezno treba opet povuci

na dolje, ¢ime se pozicijska ko¢nica ponov-

no aktivira.

OPREZ

Opasnost od oStecenja. Uredaj nemojte
gurati brzinom vecom od 7 km/h.

Istovar

NAPOMENA

Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija
sklonite nogu s vozne pedale, pritisnite
Sklopku za isklju¢enje u nuzdi i okrenite
prekidac s klju¢em na "0".

=>» Odvijte drvenu plocu s gornje strane
ambalaze (bit ¢e Vam kasnije potrebna
i kao rampa).

Otpustite vijke i uklonite drveni kavez.
Prerezite i odstranite plasti¢nu vrpcu
ambalaze.

Skinite pricvrsnike s kotaca.

Drvenu plo¢u na poledini uredaja polo-
Zite na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu) i priévrstite vijcima.

L2

Uklonite podmetace iza oba straznja
kotaca.

Uklonite podmetac ispod usisne konzole.
Uklonite kabelsku vezicu na usisnoj
konzoli.

Otpustite fleksibilno upravljacko vratilo
s palete.

Gornji dio uredaja zakrenite prema na-
prijed i izvadite upravlja€ iz spremnika
za prljavstinu.

Skinite klju¢ s upravljaca.

v v vy Y
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Skinite maticu i navlaku sa gornjeg kra-
ja upravljaca.

Gorniji kraj upravlja¢a gurnite iznutra
kroz otvor u upravljackom polju.
Postavite maticu i navlaku na gornji kraj
upravlja¢a.

Doniji kraj upravljaca gurnite na kraj
okretne osovine na dnu uredaja.
Uklonite maticu na gornjem kraju uprav-
liackog vratila.

Nataknite upravljac i usmjerite prednji
kota& prema naprijed.

Smaknite upravlja¢, usmjerite i ponovo
nataknite.

Ugvrstite upravlja¢ priloZenom maticom.
Utaknite poklopac u upravljac.

Otko€nu polugu pozicijske ko€nice gur-
nite prema dolje.

Pogurajte uredaj sa palete vozeci ga
unatrag.

Otko¢nu polugu pozicijske kocnice gur-
nite prema gore.

NAPOMENA

Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija

Sklonite nogu s vozne pedale, pritisnite

sklopku za iskljucenje u nuzdi i okrenite

prekidac s klju¢em na "0".

= Obavite radove odrZavanja navedene
pod "Prije pocetka rada" (vidi poglavlje
"Njega i odrzavanje").
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Provjera pozicijske koénice

/\ OPASNOST

Opasnost od nesreca. Prije svake uporabe

mora se na ravnom terenu provjeriti isprav-

nost pozicijske kocnice.

= Prekidac s klju¢em prebacite u polozaj
"0".

=> Pritisnite sklopku za iskljuéenje u nuzdi.

Ako se uredaj moze gurati rukom, to znadi

da pozicijska ko€nica ne djeluje.

=>» Pritisnite otko¢nu polugu pozicijske
koCnice prema gore.

Ako se uredaj i dalje moze gurati rukom,

onda je pozicijska ko€nica u kvaru. Iskljuci-

te uredaj i pozovite servisnu sluzbu.

Kocnice

/\ OPASNOST
Opasnost od nesreca. Ako uredaj ne koci
dovoljno na nizbrdici, pritisnite sklopku za
isklju¢enje u nuzdi:

Umetanje filtarske vrecice

Otvorite zatvarac.

Zakrenite gornji dio uredaja prema na-
prijed.

Zakrenite poledinu uredaja unatrag.
Izvadite filtarsku vrecicu iz spremnika.
Zakrenite poledinu uredaja unatrag.
Rasirite filtarsku vrecicu.

Otvore na kartonskom dijelu filtarske
vrecice usmijerite prema rukavcu za
centriranje u uredaju.

Lagano stisnite kartonski dio (da se is-
pup¢i) i gurnite pod drzace.
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Voznja
Radi upoznavanja s uredajem izvedite nekoli-
ko pokusnih voznji na za to prikladnom mjestu.
/\ OPASNOST
Opasnost od prevrtanja na prevelikim us-
ponima.
= Dopusteno je savladavati samo uspone
do 10% u smjeru voZnje.
Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj
voZnji u zavojima.
Opasnost od zano$enja na mokroj podlozi.
=>» U zavojima treba voziti polako.
Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi.
=>» Uredaj koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.
Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bo¢-
nom nagibu.
=> Dopusteno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smjer kretanja od
maksimalno 10%.
Stanite na platformu za stajanje.
Nemojte pritiskati voznu pedalu.
Okretanjem deblokirajte prekidac za is-
klju€enje u nuzdi.
Prekida€ s klju¢em prebacite u polozaj "1".
Namjestite podrucje brzine na sklopci
za odabir programa.
Smijer voznje odaberite pomoc¢u odgova-
rajuceg prekida¢a na komandnom pultu.
NAPOMENA

Sklopka za smjer voZnje sluzi i kao sigurno-
sna sklopka. Stoga se ona mora pritisnuti i
onda, kada je Zeljeni smjer voZnje vec una-
prijed namjesten.

=>» Za voznju pazljivo pritisnite voznu pedalu.
NAPOMENA

Smjer kretanja mozete mijenjati i tiiekom
voznje. Na taj je nacin moguce visekratnom

L 2

liana mjesta.

Preopterecenje

Kod preopterecenja se motor nakon odre-
denog vremena iskljuuje.

=>» Ostavite uredaj 5 minuta da se ohladi.

Usisavanje

NAPOMENA

Ako uredaj duZe od 2 sekunde stoji u mje-
stu, prekida se pogon Cetki sve do ponov-
nog pokretanja.

=>» Prije usisavanja sa povrsine za usisa-
vanje treba ukloniti grubu prljavstinu,
zice i petlje radi spre¢avanja njihovog
zaplitanja u Cetke.

Stanite na platformu za stajanje.
Nemojte pritiskati voznu pedalu.
Okretanjem deblokirajte prekidag za is-
klju€enje u nuzdi.

Prekidac s klju¢em prebacite u polozaj "1".
Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program ciS¢enja.

Smijer voznje prema naprijed odaberite
pomocu odgovarajuceg prekidaca na
komandnom pultu.

Pritisnite voznu pedalu i predite preko
povrsine koju Cistite.

v oYY Vv
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ZavrSetak usisavanja

Sklopku za odabir programa postavite u
polozaj za voznju.

Stavljanje izvan pogona
Stroj postavite na ravnu podlogu.

Prekidac s klju€em okrenite u polozZaj
"0" i izvucite kljuc.

vV

Zamijena filtarske vrecice

Stroj postavite na ravnu podlogu.
Prekidac s klju€em okrenite u polozZaj
"0" i izvucite kljuc.

Otvorite zatvarac.

Zakrenite gornji dio uredaja prema na-
prijed.

Skinite zastitnu foliju sa zatvaraca filtar-
ske vrecice.

Zalijepite zatvara¢ na otvor filtarske vre-
Cice.

Izvadite filtarsku vrecicu iz spremnika
za prljavstinu i zbrinite ju u otpad.
Umetnite novu filtarsku vrecicu (vidi
"Umetanije filtarske vrecice").

/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utova-
ra i istovara smije voziti na nagibima do
maksimalno 10%. Vozite polako.

OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.
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Pri¢vrsne toCke

Skladistenje

OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite prekidac s kljuéem na "0" i
izvucite kljuc. Izvucite akumulatorski utikac.
NAPOMENA

Nakon iskljucivanja usisna turbina radi jo§
neko vriieme. Radove na odrzavanju obavljaj-
te tek kad se usisna turbina potpuno zaustavi.

Plan odrzavanja

Prije pocetka rada:
=> Provjerite brtvu spremnika za prljavstinu.
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Provjerite stanje guma na kota¢ima.
Provijerite zaprljanost usisnog crijeva.
Provijerite zabrtvljenost uti¢nih spojeva
usisnog crijeva.

Ispraznite i oCistite pretinac za naku-
pljenu grubu prljavstinu.

Provjerite i prema potrebi zamijenite fil-
tarsku vredicu.

Provjerite ispravnost vozne pedale,
koc€nice i upravlja¢a.

Kod elektrolitskih akumulatora provjeri-
te razinu kiseline i po potrebi dolijte de-
stiliranu vodu.

Nakon zavrsetka rada:

>

>

>

>

Ispraznite i oistite pretinac za naku-
pljenu grubu prljavstinu.

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih oCistite.

Izvana provjerite postoje li oStecenja na
uredaju.

Napunite akumulator.

Svakih 50 sati rada

>
>

>

Ocistite gornju stranu akumulatora.
Kod elektrolitskih akumulatora provjeri-
te koncentraciju kiseline.

Provjerite pri¢vrS¢enost kabela akumu-
latora.

Svakih 100 sati rada

2>

>

>

Ocistite komoru za akumulatore i njiho-
vo kuciste.

Provjerite zategnutost lanca na voznom
pogonu. *

Provjerite pohabanost pogonskog lan-

ca.

Svakih 200 sati rada

>

v vV

Prekontrolirajte uzad, lance i skretne
koturove podiznog pogona.

Provijerite pozicijsku ko€nicu. *
Provjerite pohabanost ugljenih Cetkica i
komutatora svih motora. *

Provjerite zategnutost upravljackog lan-
ca.”

* Obavlja servisna sluzba.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Skidanje pretinca za nakupljenu
grubu priljavstinu

1
2

>

Pretinac za nakupljenu grubu prljavstinu
Zatvarac

Gurnite zatvara¢ u stranu pa izvucite pre-
tinac za nakupljenu grubu prljavstinu.
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Zamjena valjkaste cetke

Valjkaste Cetke su istroSene kad im se Ce-
kinje po duljini izjednace sa zutim indikator-
skim ¢ekinjama.

1
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Poklopac
Zatvarac
Valjkasta Cetka

Gurnite zatvarace u stranu pa zakrenite
poklopac uvis.

Izvucite valjkastu Cetku.

Namjestite novu valjkastu Eetku tako da
dosjedne.

Valjkaste Cetke okrenite tako da oznaka
na kraju stoji okomito.

Spustite poklopac i pri¢vrstite ga zatva-
racima.

Zamjena bocne cetke

2 WN =

v bV

Pogonsko vratilo
Zatik

Bocna Cetka
Opruzni utika¢

Izvucite opruzni utikac.

Izvucite zatik.

Skinite bo¢nu Eetku.

Novu Cetku postavite obrnutim redosli-
jedom.

Namjestanje zategnutosti lanca na

voznom pogonu

Ako se lanac moze raSiriti vise od 6 mm u
svaku stranu, to znadi da ga treba dotegnuti.

>
>

>

Uklonite donju €eonu oplatu.
Otpustite 5 pri¢vrsnih vijaka reduktor-
skog motora.

Gurnite reduktorski motor prema gore
tako da lanac bude zategnut kako tre-
ba.

Zavijte vijke.



/\ OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite prekidac s klju¢em na "0" i
izvucite kljuc. Izvucite akumulatorski utikac.

ustavi.

Nakon iskljuCivanja usisna turbina radi jos
neko vrijeme. Radove na odrZzavanju obav-
ljajte tek kad se usisna turbina potpuno za-

U slu¢aju smetniji koje se ne mogu otkloniti uz
pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnje koje prikazuje pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

Treperenjem pokazivaca napunjenosti

Vremenski redoslijed signala treperenja

akumulatora prikazuju se sljedeé¢e smetnje.  ukazuje na vrstu smetnje.
Broj signala tre- | Smetnja Otklanjanje
perenja
1 Akumulator ispraznjen ili je kabel akumulatora Provjerite kabel akumulatora, napunite akumulator.
oStecen.
2 Prekinut kabel prema motoru. Obavijestite servisnu sluzbu.
3 Kratak spoj u kabelu do voznog motora.
4 Akumulator je prekomjerno ispraznjen. Napunite akumulator.
5 - -
6 Pokus$aj voznje s priklju¢enim punjaem. Izvucite strujni utika¢ punjaca i zakvacite ga za drza€ na uredaju.
7 Smetnje - vozna pedala. Prije uklju¢ivanja uredaja otpustite voznu pedalu.
8 Smetnje kod upravljanja. Obavijestite servisnu sluzbu.
9 Smetnje - ruéna kocnica.
10 Slabi kontakt na priklju¢ku akumulatora. Provijerite priklju€ne stezaljke na akumulatorima.
1x svakih 5 s Upravljacka jedinica u stanju mirovanja PrekidaC s klju€em okrenite u polozaj "0", malo pri¢ekajte i
ponovo okrenite na "1".

Smetnje koje prikazuje pokazivac stanja akumulatora (samo kod izvedbe Bp)

Treperenje Smetnja

Otklanjanje

Treperi crveno

Akumulator je pogresno spojen ili nije priklju€en

Provijerite ispravnost polozZaja kabela akumulatora.

Trepere zeleno i zu-
to.

Lo$ kabelski spoj izmedu akumulatora i

punjaca.

Provjerite ispravnost polozaja kabela akumulatora.
Provijerite je li tjekom punjenja prekinut spoj do akumulatora.

Akumulator u kvaru

Provjerite akumulator.

=> Prije ponovnog pustanja punjaca u rad
izvucite strujni utika€ iz uti€nice, pri¢ekaj-

te da se ugasi pokaziva¢ stanja akumula-
tora pa zatim opet prikljucite strujni utikac.

Smetnje
Smetnja Otklanjanje lzvoda¢
radova
Uredaj se ne moze pokrenuti Utaknite akumulatorski utika€ na uredaju. Rukovatelj
Spustite gornji dio uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovatelj
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za iskljucenje u nuzdi. Rukovatelj
Provijerite ispravnost poloZaja kabela akumulatora. Rukovatelj
Provjerite korodiranost kabela akumulatora te ga po potrebi odistite. Rukovatelj
Akumulator se ispraznio, napunite ga. Rukovatelj
Izvucite strujni utika¢ punjaca i zakvacite ga za drza¢ na uredaju. Rukovatelj
Uredaj se ne krece ili vozi sa- Pustite voznu pedalu, okrenite prekidac s kljuéem na "0", okrenite ga ponovo na "1"i | Rukovatelj
svim lagano pritisnite, pritisnite voznu pedalu.
Reaktivirajte osigurac. Rukovatelj
Otko¢nu polugu postavite u polozaj "Voznja". Rukovatelj
Napunite akumulator. Rukovatelj
Motor ili upravljacka jedinica su pregrijani. Iskljucite uredaj i ostavite ga 5 minuta da se ohladi. | Rukovatelj
Uklonite prepreke ispred kotaca ili odgurajte uredaj podalje od njih. Rukovatelj
Stroj ne koci. Pozicijska ko¢nica je deaktivirana. Kako biste ju aktivirali, povucite otko¢nu polugu pre- | Rukovatelj
ma dolje.
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Smetnja Otklanjanje lzvodac
radova
Nikakav ili nedovoljan ucinak Reaktivirajte osigurac usisne turbine. Rukovatelj
usisavanja Ocistite brtvila izmedu spremnika za prljavstinu i gornjeg dijela uredaja, provjerite za- | Rukovatelj
brtvljenost i po potrebi zamijenite.
Spustite gorniji dio uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovatelj
PaZljivo utaknite usisnu cijev u drzac. Rukovatelj
Filtarska vrecica je puna - zamijenite je. Rukovatelj
Napunite akumulator. Rukovatelj
Provjerite da usisno crijevo nije za¢epljeno te ga po potrebi o istite. Rukovatelj
Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite. Rukovatelj
Pokaziva¢ napunjenosti akumu- | Napunite akumulator. Rukovatelj
latora treperi Vidi "Smetnje s prikazom". Rukovatelj
Cetke se vrte lagano ili se uopée | Reaktivirajte osigura¢ pogona Cetki. Rukovatelj
ne vrte Provjerite i po potrebi zamijenite osigura¢ bo¢ne Cetke (4 A).
Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetku te ga otklonite. Rukovatelj
Prikaz stanja filtarske vrecice svijetli crveno: zamijenite filtarsku vrecicu, ispraznite pre- | Rukovatelj
tinac za nakupljenu grubu priljavstinu.
Napunite akumulator. Rukovatelj
Blok Cistaca se ne spusta. Reaktivirajte osigura¢ podizaca bloka Cetki / usisne glave. Rukovatelj

Tehni€ki podaci

Snaga
Nazivni napon \Y, 36
Kapacitet akumulatora Ah 70

(samo Pack izvedba) (5h)
Prosjecna potros$nja w 1224
energije

Snaga voznog motora w 157
(nazivna snaga)

Cetke

Radna Sirina mm | 610
Sirina valjkaste Cetke mm | 510
Promjer valjkaste etke | mm 100
Broj okretaja valjkaste 1/min | 1175
Cetke

Snaga pogona valjkaste | W 373
Cetke

Promjer bocne Cetke mm 230
Broj okretaja boc¢ne Cetke | 1/min | 90

Snaga pogona boc¢ne w 47
Cetke

Usisivanje

Snagausisavanja, protok | I/s 34
zraka

Snaga usisavanja, podtlak | kPa 11,7
Snaga usisnog motora w 430
Zapremnina filtarske vre- | | 24
cice

Dimenzije i tezine

Brzina voznje (maks.) km/h | 4,4
Savladavanje uspona % 10
(maks.)

Teoretski povrsinski uci- | mzh | 2560
nak

Duljina mm 1120
Sirina mm 640
Visina mm 1290
Dopustena ukupna tezina | kg 280
Transportna teZina kg 278
PovrSinsko optere¢enje | kPa | 2070
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Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-

2-72

Ukupna vrijednost oscila- | m/s?2 | <2,5

cija na rukama

Ukupna vrijednost oscila- | m/s?2 | <2,5

cija na stopalima

Nepouzdanost K m/sz | 0,5

Razina zvu¢nog tlaka L, | dB(A) | 68

Nepouzdanost K, dB(A) | 3

Razina zvu¢ne snage dB(A) | 84

Lwa + nepouzdanost Ky

Punja¢

Nazivni napon \% 220...
240

Frekvencija Hz 50/60

Maks. potrosnja struje A 15

Zastita IP66

Maks. vlaznost zraka % 90

Okolna temperatura °C -40...
+45

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: UsisavaC sagova sa Cetka-
ma
Tip: 1.011-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
WV Gsac

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strafte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Pre prve upotrebe Vaseg
& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . . SR .. 1
Funkcija ............... SR .. 1
Namensko korisc¢enje . . . . . SR .. 1
Zastita ¢ovekove okoline,
otklanjanjeuotpad .. ... .. SR .. 1
Komandni i funkcioni elementi SR .. 2
Pre upotrebe. ... ........ SR ..3
Rad................... SR ..4
Transport. .. ............ SR ..5
Skladistenje ............ SR ..5
Nega i odrzavanje. ... .... SR ..5
Smetnje. . .............. SR ..6
Tehnicki podaci.......... SR ..7
Rezervnidelovi.......... SR ..7
Garancija .............. SR ..7
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ........... SR ..7

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori§¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem 5.956-251.0.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 10%.

Ponasanje u slu¢aju opasnosti

Pritisnite prekida¢ za isklju€enje u nuzdi.
Uredaj se stavlja van funkcije i ko€nica se
aktivira.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Prekidac za iskljuéenje u nuzdi

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija
pritisnite prekidac za isklju¢enje u nuzdi.
Sigurnosna papudica

Vozni pogon moze da se aktivira samo dok
vozaé nogom pritiska sigurnosnu papucicu.

Simboli

U ovom radnom uputstvu se koriste sledecéi
simboli:

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Ovaj uredaj se upotrebljava za usisavanje
tepiha. Pradina koju Cetke pri tome
odvajaju od tepiha usisava se i sakuplja u
filterskoj kesi.

— Radna Sirina od 850 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primenu.

— Uredaj je samohodan.

— Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
punjaca preko uti¢nice za napon od 230
V.

— Sve verzije imaju ugradeni punjac.

- Kod verzije CV 60/2 RS Bp Pack
akumulatori su sadrzani u isporuci.
Akumulatori za verziju CV 60/2 RS Bp
moraju posebno da se naruce.

SAVET

Zavisno od zahteva i mesta CiS§¢enja uredaj
moZe da se opremi razliCitim priborom.
ZatraZite nas katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
usisavanje suvih tepiha.

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije predviden za iSc¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj se ne sme primenjivati na
podovima osetljivim na pritisak. Uzmite
u obzir dozvoljenu povrsinsku
opteretivost poda. PovrSinsko
opterecenje uredajem navedeno je u
tehni¢kim podacima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

— Reaktivnha metalna prasina (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za €iS¢enje formira
eksplozivne gasove.

Zastita covekove okoline,
otklanjanje u otpad

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

&5

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnosc¢u
recikliranja i treba ih dostaviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i sliéne materije ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

|54

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcioni elementi

Akumulator

Drzac filterske vrecice

Posuda za prljavstinu

Utika¢ uredaja

Akumulatorski utikac

Odeljak za rezervne filterske vrecice

Produzetak za centriranje filterske vreéice

Filterska kesa

9 Bocna Cetka

10 Blok Cetki/usisna glava

11 Fioka za nakupljenu grubu prijavstinu

12 Usisna cev

13 Vozna pedala

14 Platforma za stajanje tokom rada

15 Sigurnosna papucica

16 Usisno crevo

17 Zatvarag

18 Komandni pult

19 Upravlja¢

20 Odeljak za pribor sa poklopcem

21 Otkoc&na poluga, voznja

22 Otkoc&na poluga, guranje

23 Indikator punjenja akumulatora (samo
kod verzije Bp)

24 Osigurac boc¢ne cetke

O N O WN -~
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Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

zelena Svetli: Postupak
punjenja je zavrSen.

Zuto Svetli: ZavrSna faza
punjenja.

crveno | Svetli: Postupak

punjenja.
Treperi: Inicijalizacija
punjaca.




Komandni pult

1 2 3 4 5 6 7

P L A U =
©00

® |

o

\

=l
¥ KKRCHER®

é@

|EE
w

glave
Osigurac¢ pogona cCetki
Osigurac usisne turbine
Prikaz stanja filterske vrecice
Prekidac za izbor programa

0 Prekidac za izbor smera voznje, svetli
izabrani smer voznje

11 Prekidac za isklju€enje u nuzdi

(deblokira se okretanjem)

= O oo NO®

Prikaz napunjenosti akumulatora

11 10 9 8
1 Sirena
2 Prekidac sa klju¢em
3 Prikaz napunjenosti akumulatora
4 Brojac radnih sati
5 Osigura€ podizaa bloka Cetki / usisne

svetli Akumulator je napunjen.

Akumulator mora da se
napuni, pogon ¢etki je
deaktiviran.

treperi

Prikaz stanja filterske vrecice

svetli zeleno | Filterska vrecica je u redu

svetli crveno | Filterska vrecica nije

postavljena ili je puna

Prekidac za izbor programa

Y/ KARCHER"

Pre upotrebe

Ugradnja akumulatora (samo
verzija Bp)

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeca upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

@

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i pusenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

P R> P&

Pb

/\ OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo $ta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.
Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat
niti bilo Sta sliéno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duzina Sirina Visina

350 mm 172 mm 236 mm

1 Voaziti, maksimalno ograni¢enim
podru&jem brzine

2 Voziti, maksimalno ograni¢enim
podrucjem brzine

3 Umanjen intenzitet ¢iS¢enja (eco)

4 Visok intenzitet CiS¢enja

5 Usisavanje usisnim crevom

Ako se kod verzije Bp koriste elektrolitski
akumulatori, potrebno je obratiti paznju na
sledece:

— Obavezno se treba pridrzavati
maksimalnih dimenzija akumulatora.

— Za punjenje elektrolitskih akumulatora
mora da se otvori poklopac
akumulatora.

— Pri punjenju elektrolitskih akumulatora
morate se pridrZzavati propisa

proizvodaca.
Akumulatorski set kataloski br.
3 x 12V/70Ah, bez potrebe | 6.654-093.0

za odrzavanjem (gel)
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Ugradnja i prikljuéivanje akumulatora

Kod modela Bp Pack akumulator je veé

ugraden.

Zastita od potpunog praznjenja

prilagodena je konkretnom tipu

akumulatora. Prilikom koriS¢enja drugog

tipa akumulatora servisna sluzba mora

iznova podesiti zastitu od potpunog

praznjenja.

=>» Otvorite zatvarac.

=>» Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

=>» Poledinu uredaja nagnite unazad.

/
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1 Poprecni drzac

=> Postavite akumulatore u uredaj.

=>» Polove spojite priloZzenim spojnim
kablovima.

OPREZ

Opasnost od oStecenja. Pazite na pravilno

spajanje polova.

=> Isporucen prikljuéni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

= Gurnite akumulatorski utika¢ kroz otvor
poprecnog drzaca.

OPREZ

Opasnost od oStecenja gnjeéenjem. Kabl
akumulatora nemojte postavijati iznad
poprecnog drzaca, vec ga provucite kroz
njegov otvor.

Akumulatori se mogu ostetiti zbog
prekomernog praznjenja. Napunite
akumulator pre pustanja uredaja u rad.

Punjenje akumulatora

SAVET

Uredaj je opremljen zaStitom od potpunog
praznjenja akumulatora. To znaci da se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta moze jo$
samo usisavati i voziti.
= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.
=>» Izvadite strujni utika¢ uredaja iz drzaca
i priklju€ite na mrezu.
Akumulator se u proseku puni oko 10
sati.

Nakon punjenja
=>» lzvucite strujni utika€ punjaca i okacite
ga o drza¢ na uredaju.
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Vadenje akumulatora

Otvorite zatvarac.

Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

Poledinu uredaja nagnite unazad.
Odvojite kabl od minus pola
akumulatora.

Izvadite akumulatore.
Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim odredbama.

L 20 20 R N

Guranje uredaja

Samopokretanje uredaja se u stanju
mirovanja spre¢ava pomocu elektri¢ne
pozicione ko¢nice. Da bi uredaj mogao da
se gura treba otkociti pozicionu ko&nicu.
= U tu svrhu otko&na poluga pozicione
kocCnice treba da se gurne na dole.
/A OPASNOST
Opasnost od nesreca izazvanih
samopokretanjem uredaja. Po zavretku
guranja otko¢nu polugu obavezno treba
opet povuci na dole, ¢ime se poziciona
kocnica ponovo aktivira.
OPREZ

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne gurati
brze od 7 km/h.

Istovar

SAVET

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija
Sklonite nogu sa vozne pedale, pritisnite
prekidac za isklju¢enje u nuzdi i okrenite
prekidac sa klju¢em na "0".

=> Odvijte drvenu plo€u s gornje strane
pakovanja (potrebna je jos$ i kao rampa).
Otpustite zavrtnje i uklonite drveni
kavez.

Prerezite i odstranite plastiCnu traku
ambalaze.

Skinite pricvrsnike sa to¢kova.

Drvenu plo¢u na poledini uredaja
polozite na paletu kao podlogu za
kretanje (nagibnu rampu) i pricvrstite
zavrtnjima.

L 20 N

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.

Uklonite kablovsku vezicu na usisnoj
konzoli.

Otpustite fleksibilno upravljacko vratilo
s palete.

Gornji deo uredaja zakrenite prema
napred i izvadite upravlja¢ iz posude za
prljavatinu.

Skinite klju¢ sa upravljaca.

L 2 L

7
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Uklonite podmetace iza oba zadnja tocka.
Uklonite podmetac ispod usisne konzole.

Skinite navrtku i spojnicu sa gornjeg
kraja upravljaca.

Gornji kraj upravljaca iznutra gurnite
kroz otvor u komandnom polju.
Postavite navrtku i spojnicu na gornji
kraj upravljaca.

Doniji kraj upravlja€a gurnite na kraj
obrtne osovine na dnu uredaja.
Uklonite navrtku na gornjem kraju
upravljackog vratila.

Nataknite upravlja¢ pa usmerite prednji
toCak prema napred.

Smaknite upravlja¢, usmerite i ponovo
nataknite.

Ug¢vrstite upravljag prilozenom
navrtkom.

Utaknite poklopac u upravljac.
Polugu za otkocCivanje pozicione
ko€nice gurnite na dole.

Pogurajte uredaj sa palete vozeci ga
unazad.

Polugu za otkoCivanje pozicione
ko€nice gurnite na gore.

SAVET

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija

sklonite nogu sa vozne pedale, pritisnite

prekidac za isklju¢enje u nuzdi i okrenite

prekidac sa kljucem na "0".

= Obavite radove odrZzavanja navedene
pod "Pre pocetka rada" (vidi poglavlje
"Nega i odrzavanje").

L2 TR 7 T R T T 2

Provera pozicione kocnice

/\ OPASNOST

Opasnost od nesreca. Pre svake upotrebe

mora se na ravnom terenu proveriti

ispravnost pozicione kocnice.

= Prekidac sa klju¢em prebacite u polozaj
"0".

=> Pritisnite prekidac za isklju¢enje u nuzdi.

Ako uredaj moze da se gura rukom, to

znaci da poziciona koc¢nica ne deluje.

=>» Pritisnite otko¢nu polugu pozicione
kocnice uvis.

Ako se uredaj i dalje moze gurati rukom,

onda je poziciona koc&nica u kvaru.

Iskljucite uredaj i pozovite servisnu sluzbu.

Kocnice

/\ OPASNOST
Opasnost od nesreca. Ako uredaj ne koci
dovoljno na nizbrdici, pritisnite prekidac¢ za
isklju¢enje u nuzdi:

Umetanje filterske vrecice

Otvorite zatvarac.

Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

Poledinu uredaja nagnite unazad.
Izvadite filtersku vrecicu iz odeljka.
Poledinu uredaja preklopite unazad.
Rasirite filtersku vrecicu.

Usmerite otvor u kartonskom delu
filterske vrecice prema produzetku za
centriranje u uredaju.

Lagano pritisnite kartonski deo (tako da
se ispupdi) i gurnite pod drzace.

L2070 2 20 T
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Voznja
Radi upoznavanja sa uredajem obavite

nekoliko probnih voznji na za to prikladnom

mestu.

/\ OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na prevelikim

usponima.

=>» Dozvoljeno je savladavati samo uspone
do 10% u smeru voZnje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

voznji u krivinama.

Opasnost od zano$enja na mokroj podlozi.

= U krivinama treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi.

=>» Uredaj koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom

boc¢nom nagibu.

=>» Dozvoljeno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smer kretanja od
maksimalno 10%.

=>» Stanite na platformu za stajanje.

= Nemojte pritiskati voznu pedalu.

= Okretanjem deblokirajte prekida¢ za
isklju¢enje u nuzdi.

= Prekidac sa klju¢em prebacite u polozaj
"

=>» Podesiti podrudje brzine na prekidacu
za izbor programa.

= Smer voznje odaberite pomocéu
odgovarajuceg prekidaca na
komandnom pultu.

SAVET

Prekida¢ za smer voznje sluzi i kao

sigurnosni prekidac. Zato on treba takode

biti pritisnut, ako je Zeljeni smer vozZnje ve¢

prethodno bio podesen.

=>» Zavoznju pazljivo pritisnite voznu pedalu.

SAVET

Smer kretanja moZete menjati i tokom voZnje.

Na taj nacin je moguce viSekratnom voZnjom

Preopterecenje

Kod preopterecenja se motor nakon

odredenog vremena isklju€uje.

=>» Ostavite uredaj 5 minuta da se ohladi.

Usisivanje

SAVET

Ako uredaj duZe od 2 sekunde stoji u

mestu, prekida se pogon cetki sve do

ponovnog pokretanja.

=>» Pre usisavanja sa povrSine za usisavanje

treba ukloniti grubu prijavstinu, zice i

petlje u cilju spre¢avanja njihovog

zaplitanja u Cetke.

Stanite na platformu za stajanje.

Nemojte pritiskati voznu pedalu.

Okretanjem deblokirajte prekida¢ za

isklju€enje u nuzdi.

Prekidac sa kljuéem prebacite u polozaj

"

Prekidac za izbor programa okrenite na

Zeljeni program cis¢enja.

Smer voznje odaberite pomocu

odgovarajuceg prekidaca na

komandnom pultu.

Pritisnite voznu pedalu i predite preko

povrsine koju Cistite.

v v v VY
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ZavrSetak usisavanja

= Prekidac za izbor programa postavite u
polozaj za voznju.

Nakon upotrebe
Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Prekida¢ sa klju€em okrenite u polozaj
"0" i izvucite kljuc.

vV

Zamena filterske kesice

Uredaj postavite na ravnu podlogu.
Prekidac sa klju¢em okrenite u polozaj
"0" i izvucite kljuc.

Otvorite zatvarac.

Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

Skinite zastitnu foliju sa zatvaraca
filterske vrecice.

Zalepite zatvara¢ na otvor filterske
vrecice.

Izvadite filtersku vrecicu iz posude za
prijavstinu i bacite je u otpad.
Umetnite novu filtersku vrecicu (vidi
"Umetanje filterske vrecice").

/\ OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj se radi

utovara i istovara sme voziti na nagibima

do maksimalno 10%. Vozite polako.

OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazeéim propisima.

L A 2 2 e
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Pri¢vrsna mesta

Skladistenje

OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

/\ OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac sa kljucem na "0"
i izvucite kijuc. Izvucite akumulatorski utikac.
SAVET

Nakon iskljuCivanja usisna turbina radi jos
neko vreme. Radove na odrZzavanju
obavljajte tek kad se usisna turbina
potpuno zaustavi.

Plan odrzavanja

Pre pocetka rada:

Proverite zaptivku posude za
prljavatinu.

Proverite stanje guma na tockovima.
Proverite zaprljanost usisnog creva.
Proverite zaptivenost uti¢nih spojeva
usisnog creva.

Ispraznite i ocistite fioku za nakupljenu
grubu prljavstinu.

Proverite i po potrebi zamenite filtersku
vrecicu.

Proverite ispravnost vozne pedale,
koc€nice i upravljaca.

Kod elektrolitskih akumulatora proverite
nivo kiseline i po potrebi dolijte
destilisanu vodu.

L7 T 2 2 X

Po zavrSetku rada:

=> Ispraznite i o€istite fioku za nakupljenu
grubu prljavstinu.

= Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih
ocistite.

=> Spolja proverite da li postoje oStecenja
na uredaju.

=> Napunite akumulator.

Svakih 50 radnih sati

= Ocistite gornju stranu akumulatora.

= Kod elektrolitskih akumulatora proverite
koncentraciju kiseline.

=> Proverite priévrséenost kabla akumulatora.

Svakih 100 radnih sati

= Ocistite komoru za akumulatore i
njihovo kuciste.

= Proverite zategnutost lanca na voznom
pogonu. *

=> Proverite pohabanost pogonskog lanca.

Svakih 200 radnih sati

=>» Proverite uzad, lance i skretne koturove

podiznog pogona.

Proverite pozicionu koénicu. *

Proverite pohabanost ugljenih €etkica i

komutatora svih motora. *

Proverite zategnutost upravljackog lanca.

v vy

*

* Obavlja servisna sluzba.
Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Kércher sklopiti ugovor o servisiranju.

Vadenje fioke za nakupljenu grubu
prljavstinu

1 2 ~
1 Fioka za nakupljenu grubu prljavstinu
2 Zatvara€

=>» Gurnite zatvarac u stranu i izvucite fioku
za nakupljenu grubu prljavstinu.
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Zamena valjkaste cetke
Valjkaste Cetke su istroSene kad im se
duzina ¢ekinja izjednaci sa zutim
indikatorskim ¢ekinjama.

1

Poklopac
Zatvarac
Valjkasta Cetka

Gurnite zatvaraCe u stranu i podignite
poklopac.

Izvucite valjkastu Cetku.

Namestite i uglavite novu valjkastu €etku.
Valjkaste Cetke okrenite tako da oznaka
na kraju bude usmerena uspravno.
Spustite poklopac i pri¢vrstite ga
zatvaracima.

L 2 T

Zamena bocne cetke

Pogonsko vratilo
Klin

Bocna Cetka
Opruzna stezaljka

R WN =

Izvucite opruznu stezaljku napolje.
Izucite klin.

Skinite bo€nu Cetku.

Novu Cetku postavite obrnutim
redosledom.

L

Podesavanje zategnutosti lanca na
voznom pogonu

Ukoliko se lanac moze rasiriti viSe od 6 mm u

svaku stranu, to je znak da ga treba dotegnuti.

=>» Uklonite donju €eonu oplatu.

=>» Otpustite 5 pri€vrsnih zavrtanja
reduktorskog motora.

= Gurnite reduktorski motor uvis sve dok
zategnutost lanca ne bude
odgovarajuca.

=>» Zavijte zavrtnje.
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m SAVET U sluéaju smetniji koje se ne mogu otkloniti
Nakon iskljucivanja usisna turbina radi jo§ ~ U2 Pomoc¢ ove tabele, pozovite servisnu

A\ OPASNOST

neko vreme. Radove na odrzavanju sluzbu.

Opasnost od povreda! Pre svih radova na obavljajte tek kad se usisna turbina
uredaju prebacite prekidac sa kljuéem na "0"  potpuno zaustavi.
i izvucite kijuc. Izvucite akumulatorski utikac.

Smetnje koje prikazuje indikator stanja akumulatora

Treperenjem indikatora stanja akumulatora  redosled signala treperenja ukazuje na

prikazuju se sledec¢e smetnje. Vremenski vrstu smetnje.
Broj signala Smetnja Otklanjanje
treperenja
1 Akumulator se ispraznio ili je oStecen kabl akumulatora. | Proverite i po potrebi napunite akumulatore.
2 Kabl do voznog motora prekinut. Obavestite servisnu sluzbu.
3 Kratak spoj u kablu do voznog motora.
4 Akumulator je prekomerno ispraznjen. Napunite akumulator.
5 - -
6 FPoku$aj voznje sa priklju¢enim punjacem. Izvucite strujni utika€ punjaca i okacite ga o drza¢ na uredaju.
7 Smetnje vozne pedale. Pre uklju€ivanja uredaja otpustite voznu pedalu.
8 Smetnje upravljanja. Obavestite servisnu sluzbu.
9 Smetnje kocnice.
10 Slab kontakt na priklju¢ku akumulatora. Proverite prikljuéne stezaljke na akumulatorima.
1x svakih 5 s Upravljacka jedinica u stanju mirovanja Prekida¢ sa klju¢em okrenite u polozaj "0", malo pri¢ekajte
i ponovo okrenite na "1".
Smetnje koje prikazuje indikator punjenja akumulatora (samo kod verzije Bp)
Treperenje Smetnja Otklanjanje
Treperi crveno | Akumulator je pogreSno spojen ili nije priklju¢en | Proverite ispravnost polozaja kabla akumulatora.
Trepere Los$ kablovski spoj izmedu akumulatora i punjaca. | Proverite ispravnost polozZaja kabla akumulatora.
zeleno i zuto. Proverite da li je za vreme punjenja prekinut spoj do akumulatora.
Akumulator u kvaru Proverite akumulator.
= Pre ponovnog pustanja punjaca u rad sacekajte da se ugasi indikator punjenja
izvucite strujni utika¢ iz utinice, pa ponovo prikljucite strujni utikac.
Smetnje
Smetnja Otklanjanje lzvodaé
radova
Uredaj se ne moze Utaknite akumulatorski utika€ na uredaju. Rukovalac
pokrenuti Spustite gornji deo uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovalac
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za iskljucenje u nuzdi. Rukovalac
Proverite ispravnost polozaja kabla akumulatora. Rukovalac
Proverite korodiranost kabla akumulatora te ga po potrebi ocistite. Rukovalac
Akumulator se ispraznio, napunite ga. Rukovalac
Izvucite strujni utika€ punjaca i okacite ga o drza¢ na uredaju. Rukovalac
Uredaj se ne krece ili vozi | Pustite voznu pedalu, okrenite prekida¢ sa kljuéem na "0", okrenite ga ponovo na "1", Rukovalac
sasvim polako. pritisnite voznu pedalu.
Reaktivirajte osigurac. Rukovalac
Otko&nu polugu postavite u polozaj "Voznja". Rukovalac
Napunite akumulator. Rukovalac
Motor ili upravljacka jedinica su pregrejani. Iskljucite uredaj i ostavite ga 5 minuta da se ohladi. | Rukovalac
Uklonite prepreke ispred tockova ili odgurajte uredaj dalje od njih. Rukovalac
Uredaj ne ko¢i. Poziciona ko¢nica je deaktivirana. Da biste je aktivirali povucite otko€nu polugu prema dole. | Rukovalac
Nikakav ili nedovoljan Reaktivirajte osigura€ usisne turbine. Rukovalac
ucinak usisavanja Ogtistite zaptivke izmedu posude za prljavtinu i gornjeg dela uredaja, proverite zaptivenost | Rukovalac
i po potrebi zamenite.
Spustite gornji deo uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovalac
Pazljivo utaknite usisnu cev u drzac. Rukovalac
Filterska kesa je puna - zamenite je. Rukovalac
Napunite akumulator. Rukovalac
Proverite da usisno crevo nije zaepljeno i po potrebi ga ocistite. Rukovalac
Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite. Rukovalac
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Smetnja Otklanjanje lzvodac
radova

Indikator stanja Napunite akumulator. Rukovalac
akumulatora treperi Vidi "Smetnje sa prikazom". Rukovalac
Cetke se vrte polako ili se | Reaktivirajte osigura¢ pogona cetki. Rukovalac
uopste ne vrte Proverite i po potrebi zamenite osigurac boc¢ne Cetke (4 A).

Proverite da neko strano telo ne blokira Eetku pa ga otklonite. Rukovalac

Prikaz stanja filterske vrecice svetli crveno: Zamenite filtersku vreéicu, ispraznite fioku za Rukovalac

nakupljenu grubu prljavstinu.

Napunite akumulator. Rukovalac
Blok Cistaca se ne spusta | Reaktivirajte osigura¢ podizaca bloka Cetki / usisne glave. Rukovalac

Tehniéki podaci

Snaga
Nominalni napon \% 36
Kapacitet akumulatora Ah 70

(samo varijanta Pack) (5h)
Prosecna potrosnja W 1224
energije

Snaga voznog motora W 157
(nominalna snaga)

Cetke

Radna Sirina mm 610
Sirina valjkaste Cetke mm 510
Precnik valjkaste Cetke mm 100
Broj obrtaja valjkaste 1/min | 1175
Cetke

Snaga pogona valjkaste | W 373
Cetke

Precnik bo€ne Cetke mm 230
Broj obrtaja bo¢ne ¢etke | 1/min | 90

Snaga pogona boéne w 47
Cetke

Usisivanje

Snagausisavanja, protok | I/s 34
vazduha

Snaga usisavanja, kPa 11,7
podpritisak

Snaga usisnog motora w 430
Zapremina filterske kese | | 24
Dimenzije i tezine

Brzina voznje (maks.) km/h | 4,4
Savladavanje uspona % 10
(maks.)

Teoretski povrSinski mz/h | 2560
ucinak

Duzina mm 1120
Sirina mm 640
Visina mm 1290
Dozvoljena ukupna kg 280
tezina

Transportna tezina kg 278
PovrSinsko optereéenje | kPa | 2070

Izracunate vrednosti prema EN 60335-
2-72

Ukupna vrednost m/sz | <2,5
oscilacija na rukama

Ukupna vrednost m/s? | <2,5
oscilacija na stopalima

Nepouzdanost K m/s2 | 0,5
Nivo zvuénog pritiska L, | dB(A) | 68
Nepouzdanost K, dB(A) | 3

Nivo zvuéne snage Ly, + | dB(A) | 84

nepouzdanost Kya

Punjag

Nominalni napon \% 220...
240

Frekvencija Hz 50/60

Maks. potrosnja struje A 15

Stepen zastite IP66

Maks. vlaznost vazduha | % 90

Tempteratura okoline °C -40...
+45

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobi¢ete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod:
Tip:

Usisivac tepiha sa ¢etkama
1.011-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
WV Gsa

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strafte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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& Mpeav MbPBOTO M3non3saHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarHo MHCTPYKUys 3a paboTa,
[eVicTBainTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NMo-KbCHO U3Mon3BaHe Unu 3a crieaBalums
nputexarern.

YkazaHus 3a 6e30nacHOCT . BG .. 1
PYHKUMSA . ..o BG .. 1
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-
HasHa4YeHneTo. .. ........ BG .. 1
OnasBaHe Ha OKonHaTa cpefa,
OTcTpaHsiBaHe . ......... BG .. 1
O6cnyxBaLum u yHKUMOHANHN
€NnemMeHTn . ............. BG ..2
Mpeawn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS oo e e e e e e BG ..3
Ekcnnoataumsa .......... BG ..4
TpaHCmopT .. ........... BG ..5
CbXxpaHeHve. ........... BG ..5
pwxu 1 nogapbxKa. . . . . . BG ..5
MoeBpean............... BG ..6
TexHn4yeckn gaHHuM . . . . . .. BG ..8
PesepBHnyactn . ........ BG ..8
MapaHums . ............. BG ..8
EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . ..........c..... BG ..8

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeaw fa ekcnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe u cbbniogaBanTe HacTo-
ALLOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba n npunoxe-
HaTa 6pouypa ,YkasaHus 3a 6esonacHoCcT
3a ypeau, NoYNCTBALLM C YeTkn*
5.956-251.0.

YpeawbT e npeasuaeH 3a pabora no no-
BbPXHOCTU C HAKMOH A0 10%.

NMoBepeHue npu aBapum

B cnyyait Ha aBapus HaTUcHeTe GyToHa 3a
aBapuUNHO U3KMoYBaHe. YpeabT ce ns-
KInoyBa OT eKkcrnoaTauus u ce akTuempa
3acTonopsBallaTa cnupadka.

MpeanasHu npucnocoo6neHust

Mpegnasuute I'IpVICI'IOCOGJ'IEHVIﬂ cny’art 3a
3alunTa Ha I'IOTpeﬁVITeJ'IH He TpﬂﬁBa Aa ce
M3KNYBaT Unu ga ce NPOMeHST PYHKUUK-
TE UM.

ByToH aBapuiiHO U3KIOYBaHe

3a 6bp30 u3KMYBaHe Ha paboTaTta Ha
BCWYKM (pyHKUMK: HaTtucHeTe ByTOH aBa-
PUIAHO M3KMOYBaHe.

3awuTteH nepgan

Pexum gBmkeHne Moxe Aa ce akTMempa
camo, ako 00CNyXXBaLUAT € HaTUCHan
obes3onacutenHus negan.
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CumBonu

B HacTosdLloTo YnbTBaHe 3a ekcrinoaTa-
LUS ce U3nonseaT crnegHuTe CUMBONU:

A\ ONACHOCT

3a HerlocpedcmeeHo 2po3silua onacHocm,
KO0simo 800U 00 MEXXKU mesiecHuU rnospedu
unu 0o cMbpm.

M\ NPEAOYNPEXOEHUE

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u mozania 0a dosede 00 MEXKU meriecHu
rnospedu unu cMbpm.
TMPEAOMNA3/IMBOCT

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a dosede 00 fieKu mesnecHuU o-
8pedu usnu MamepuarnHu wemu.

YpenbT ce n3non3ea 3a U3CMyKBaHETO Ha
Knnumn. 3aMbpcsiBaHETO Ce pa3TBaps C
YeTKM OT KUnnmMa, N3cMykBa ce 1 ce cbbu-
pa BbB hunTbpHa TOpOMUKa.

— PaboTtHa wupwuHa ot 850 MM ynecHsiBa
epeKTMBHOTO U3nos3BaHe npu gbira
NPOOBIMKUTENHOCT Ha paboTa.

— YpenbT ce OBUXM CaM.

— AkymynaTopuTe Morart Aa ce 3apexgaT
nocpeacTBOM 3apsifHO YCTPOMCTBO Ha
KoHTakT 230-V.

— Bcwuuyku BapuaHTu nputexasart Brpage-
HO 3apsiAHO YCTPOUCTBO.

— Tpwn BapnaHT CV 60/2 RS Bp Pack 6a-
TepuuTe ce CbAbpXaT B JOCTaBKaTa.
3a BapuaHT CV 60/2 RS Bp batepumnte
TpsbBa ga 6bAaT nopbYaHU OTAENHO.

YKA3AHUE

Croped cbomeemHama 3adaya 3a r1o-

yucmeaHe U MSCImomo 3a U3rorn3saHe

ypedbm moxe Oa ce OKOMIIIEKMOoea ¢ pas-

NUYHU npuHadnexHocmu.

lMonumadme 3a Hawusi Kamarsoea unau HU

rnocememe 8 VlumepHem Ha adpec

www.kaercher.com.

Ynotpeba, cbobpaseHa ¢

npegHasHa4vyeHuneTo

M3nonssanTte TO3n ypes camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3a4aunTe B HACTOALOTO YNbT-
BaHe 3a ekcrroarauus.

— YpeObT MOXe Aa ce M3non3sa camo 3a
N3CMYKBaHETO Ha CyXu MOKETM.

— YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OPUIMHaNHW NPUHaaNexHoOCTn n pe-
3epBHU YacTu.

— YpenObT He e npegHa3HayeH 3a NoYncT-
BaHe Ha ObLLEeCTBEHN TPAHCNOPTHN Mb-
TMwa.

— TemnepaTtypHuAT 06XBaT Ha NpuUNoxe-
Hune e mexay +5°C n +40°C.

— YpenwT He TpAbBa Aa ce npunara Bbp-
XYy YyBCTBUTESHU Ha HansiraHe NofoBe.
[a ce cna3sa f4onycTMMOTO HaToBap-
BaHe Ha NOBBbPXHOCTMTE Ha noAa. Ha-
TOBapBaHETO Ha MOBBbPXHOCTUTE OT
CTpaHa Ha ypefa e 3agafeHo B TEXHW-
Yyeckute AaHHW.

BG -1

— YpeabT He e noaxoasiy, 3a npunoxe-
HWe B 3acTpalleHn OT eKcrnno3mm ob-
KPBXKEHUS.

— YpeabT He e Nnoaxoasiy 3a MU3CMyKBaHe
Ha 3acTpallaBaliy 30paBeTo NpaxoBe.

— PeakTtuBHUTE MeTanHu npaxoBe (Hamnp.
anyMvHUIN, MarHe3um, LUMHK) BbB BPb3-
Ka CbC CUIMHO aKTUBHMW U KACENM MNo-
yucTBalLM npenapatu obpasysaT
€KCMMNo3MBHU rasose.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpe-

Aa, OTcTpaHsaBaHe

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
MoraT fa ce peuuknupar.
Mons He XBbpnsanWTE ONakoB-
K/Te Npy gOMallHMTe oTnagb-
un, a rv npeganTe Ha
BTOPUYHU CYPOBWHM C Lies NoB-
TOpHa ynoTpeba.

&5

CrapuTe ypeaou cbabpxat
LEeHHM MaTepuanu, noanexa-
LM Ha peumKnupaHe, KouTo
mMorat ga 6baart ynotpebdeHu
nosTopHo. batepun, macna n
nogobHW Ha TsX He OmBa aa
nonagaT B oKonHaTa cpeaa.
Mopagu ToBa MoNs OTCTPaHs-
BaWTe cTapute ypeau, U3nons-
BaWKy NOAXoAsLLUM 3a uenTa
cuctemu 3a cbbupane.

E

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTe LLe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH




O6cnyxBawm U PyHKUNOHANHN eNeMeHTH

1 Axymynatop

2 [Obpxad Ha punTbpHaTa Topburyka

3 PesepBoap 3a oTnagbum

4 Ulekep Ha ypepa

5 LUWencen Ha akymynaTtopa

6 3anaceH pesepsoap 3a QUNTLPHN TOP-
Buukm

7 LUeHTpupaly wunn 3a puntbpHaTa Top-
6uuka

8 duntbpHa TopbUYKa

9 CrpaHun4yHa yeTka

10 MaBa Ha 4eTka/cmyKaTenHa rnasa

11 MeTswa pamka 3a rpy6a mpbcoTus

12 BcmykaTtenHa Tpbba

13 lNepan Ha rasTa

14 MscTo 3a pasnonaraHe Ha o6cnyxBa-
wms

15 3awwmteH negan

16 Mapkyy 3a 6oknyk

17 3akniouBaHe

18 O6cnyxBaw, nynt

19 BonaH

20 OTpeneHve 3a NPUHAANEXHOCTU C Ka-
nak

21 [Oebnokupall nNocT, npuasuxsaHe

22 [ebnokupaly noct, n3dyteaHe

23 VHavkaums 3a 3apexaaHe Ha 6aTtepusi-
Ta (camo npw BapuaHT Bp)

24 TpepnasuTen cTpaHMyHa YyeTka

LiseTHO 0603HauYeHue

O6cnyxxBalwuTe enemMeHTH 3a npoweca
Ha obcnyxxBaHe ca XbnTu.
O6cnyxBalwuTe eneMeHTn 3a noa-
OPpBbXKa 1 CepBU3 ca CBETOCUBU.

BG -2

MHauKauus Ha CbCTOSIHMETO Ha 3a-
pexaaHe

1 3eneH CBeTun: NpoLecHLT Ha 3a-
pexaaHe e NPUKIoYuI.
2 XKXBNTO CeeTu: kKpalHa hasa Ha

npoueca Ha 3apexaa-
He.

3 yepBeHo | CBeTu: npouec Ha 3a-
pexaaHe.

Mwura: niuumanusmpa-
He Ha 3apagHOTO yC-

TPOWCTBO.
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O6cnyxBaly nynt

MpekbcBay 3a n36op Ha nporpamMa
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VY KARCHER®

Professional

11 10 9 8

KnakcoH

KrtouoB npekbcBay

lNokasaHue Ha akymynatopa

Bposy Ha paboTHuTe YacoBe

MpepnasuTen nogemMHO npucnocobre-

HWSI rNaBa Ha YeTkaTa/cMykaTenHa rna-

Ba

MpennasuTten 3agBmxBaHe Ha YeTKUTe

MpegnasuTten BcmykaTenHa TypbuHa

8 VHavkaums 3a CbCTOAHMETO Ha un-
TbpHaTa Topbunyka
MpekbcBay 3a M3bop Ha nporpama

10 CeeTu npeBknOYBaTENAT 3@ NOCOKa Ha
OBWXeHue B n3bpaHara nocoka Ha Bu-
XeHune

11 ByToH 3a aBapuitHO nsknoyBaHe (oeb-

JIOKMpa ce Ypes 3aBbpTaHe)

a b~ wN -

~N O

Moka3aHue Ha aKymynartopa

CBeETU AKymynaTopr € 3apeneH.

mMura batepusita TpsibBa na 6bae
3apefeHa, 3afBKBaHETO Ha

YeTKNUTe e geakTnBmpaHo.

UHgmkauma 3a cbCTOAHMETO Ha dun-
TbpHaTa TopouyKa

cBeTu 3eneHo | CbeTosHMe Ha punTbp-

HaTa Topbuuka e B peq

cBeTM YepBe- | He e noctaBeHa cun-
HO TbpHa TopOuYKa unm
dunTbpHaTa TOpOMUKa e
nbrHa
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/A OnAcHocT

OnacHocm om ekcnnosusi! Bopxy akymy-
nlamopa, m.e. 8bpXy KpalHume rosirocu u
cebp3gaHemo Ha kriemkume da He ce ro-
cmaesim uHcmpymeHmu unu nodobHu.
OnacHocm om HapaHsieaHe! Hukoeaa He
dokocealime paHume ¢ o51080. Cred pabo-
ma o akymyramopume 8uHazau rnoyucm-
salime pbuyeme cu.

OnacHocT oT ekcnnoaus! Bopxy akymyna-
TOpa, T.€. BbPXY KpankHUTE MONOCH 1
CBbP3BAHETO Ha KNeTKUTe a He ce nocta-
BAT MHCTPYMEHTU UNN NOJO0GHN.

MakcumanHu pasmepu Ha aKymMmynartopa

ObmkmHa LLUnpounHa | BucounHa

1 TpuaBmxkBaHe, orpaHNYeH gManasoH
Ha ckopocTTa

2 [NpuaBwxBaHe, MakcMmMmarsneH guanasoH
Ha ckopocTTa

3 Jlamna 3a MHTEH3MBHOCT Ha novncTea-
HeTo (eco)

4 Bucoka MHTEH3MBHOCT Ha NoYMcTBaHe

5 W3cmykBaHe ¢ BCMyKaTenHus Mapkyy

MNpeaun nyckaHe B ekcnnoara-

ums

MoHTax Ha akyMmynaTopHarta 6arte-
pus (camo BapuaHT Bp)

Mpu paboTta ¢ akymynatopute HenpemeH-
HO crnasBaiTe cnegHvTe NpeaynpeaunTen-
HW yKa3aHus:

350 mm 172 mm 236 mm

Axo npu Bp BapnaHTa ce nsnonssaT MOKpu

akymynaTtopHu 6atepun, TpabBea Aa ce uma

npea Bug CnegHoTo:

- MakcumanHute pasmepm Ha akymyna-
TopuTe TpsibBa Aa ce cnasgar.

— [pu 3apexagaHe Ha mokpu 6aTepun kana-
KbT 3a 6aTepuuTe TpsibBa ga ce oTBOpY.

— [pwu 3apexpaHe Ha MOKpU akymyrnaTto-
pv TpsibBa Aa ce cnassaTt npeanucaHu-
SATa Ha NPOM3BOAUTENSA Ha
akymynaropa.

Komnnekr akymynartop Ne 3a nopbuka

3 x 12V/70Ah , 6e3 Heobxo-
AMMOCT OT NoAapbxKa (ren)

6.654-093.0

Crniassalime yka3aHusima Ha akKy-
mynamopa, 8 YmbmeaHemo 3a
ynompeba u 8 lHicmpykyusima
3a eKcriyioamauyusi Ha rMpego3Ho-
mo cpedcmeo

@

Hoceme 3awjuma 3a o4ume

Lpbxme deyama HacmpaHu om
KUCesIUHU U om aKymyrnamopu

OnacHocm om ekcrnosusi

BabpaHsieam ce uckpu, omkpu-
ma ceemiuHa u ryweHe

OnacHocm om passikdaHe

lbpea nomow

YkazamenHa 3abernexka

UsxebprisiHe

Akymynamopa da He ce X8bpJisi 8
Kogbama 3a 6oKnyK

20 D> RP QP @
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MocTaBeTe akymynaropa u ro noaBbpXeTe

Mpw BapuaHT Bp Pack akymynaTtopsT €

BeYE MOHTMPaAH.

3awuTarta NnpoTMB MNbIHO pa3pexaaHe Ha

ypena e HacTpoeHa Ha CbOTBETHO Npeasu-

OeHus TMn akymynaTopHa 6atepus. Mpu

n3nonseaHe Ha Apyr TMN akymyrnaTopHa

6aTepus 3awmTaTa NpoTMB MbITHO pa3pex-

haHe TpsbBa OTHOBO Aa ce HacTpou OT

cepBu3a.

= OTBOpETE 3aKMOYBAHETO.

= HaknoHeTe ropHaTa 4YacT Ha ypeaa Ha-
npeg.

= HaknoHeTe 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa
Hasag.

o e

1 Hanpe4Ha nognopa



= [locTtaBeTe akymynatopHu 6atepun B
ypeaa.

=> [ontocute Aa ce CBbPXAT BKIOYEHUTE B
obema Ha JocTaBka CBbp3BalLy kabenu.

MNPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om yepexdaHe. BHumasalime 3a
npasusiHama opueHmauyusi Ha fosrcume.
= 3akauveTe [OCTaBEHUS C ypeaa NpUcCh-
eguHuTeneH kaben Ha cBoboaHMs no-
NtoC Ha akymynaropa (+) u (-).
=>» [lpekapaviTe wencena Ha batepusiTa
npes3 oTBOpa Ha HanpeyHaTa noanopa.
TNPEAQIMNA3JINBOCT
OnacHocm om yspexdaHe rnopadu cMayK-
eaHe. He nocmassiime kabena Ha akymy-
namopHama bamepusi Hal HanpeYHama
rnodnopa, a npe3 omeopa Ha Harnpe4yHama
nodriopa.
Akymynamopsbm moxe 0a 6b0e nospedeH
npu 0b160kKo pa3pexdaHe. [pedu nyckaHe
8 ekcriioamauusi Ha ypeda 3apedeme aky-
myrnamopa.

3apegeTe aKkymynatopa

YKA3AHUE

Ypedbm pasnonaza cbC 3aujuma npomue

Obs160Ko paspexxdaHe, m.e. uiom ce 6oc-

mueHe ece owe donycmumama MUHUMar-

Ha cmerneH Ha Karnayumem, 8ce ouje MoXe

Oa ce 3acMmyksa u d0a ce 08UXU.

= YpenbT Oa ce 3akapa AUPEKTHO 0
CTaHuusTa 3a 3apexaaHe, Npy Toea aa
ce n3baAreaTt HaKMnoHu.

=> CaarneTe Lierncena Ha ypeaa oT Abpxa-
4a U ro CBbPXETE C Mpexara.
BpemeTo 3a 3apexaaHe Bb3nvaa cpea-
HO Ha npubn. 10 vaca.

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe

=> sBageTe Lencena Ha 3apsgHOTO YC-
TPOMCTBO U ro oKayeTe B Abpxaya Ha
ypena.

eMoHTax Ha aKyMynatopute

OTBoOpeTe 3aKknio4BaHETo.

HaknoHeTe ropHaTa 4acT Ha ypeaa Ha-
npeg.

HaknoHeTe 3agHaTa cTpaHa Ha ypega
Hasag.

Kabena na ce oTkayum OT MUHYCOBUSI
Montoc Ha akymynaTopa.

OtkaveTe ocTaHanuTe kabenu oT aky-
MynaTtopure.

W3BapeTte akymynatopure.
OTcTpaHeTe n3pasxoaeHuTe akymyna-
TOPW KaTo OTNaAbK CbrNacHoO BanuaHu-
Te pasnopenou.

L 70 2 T T

UsmecTeTe ypepa

B ToBa nonoxeHve ypeabT € 3amMTEH OT

TbpKassiHe C MOMOLLTA Ha pPbYHa cnmpay-

ka. 3a uamecTBaH Ha ypefa pbyHaTa cnu-

payka TpsbBa ga ce ocsoboam.

= 3apgebnokvpaHe Ha 3acTornopsiBallaTta
crnupayka nnb3HeTe aebnokmpalyms
nocCT Hagony.

A\ onAcHocT

OnacHocm om 3norornyka nopadu 3ad8u-
XKeH o uHepyus yped. Cred Kpasi Ha rnpo-

ueca Ha nnv3zaHe HerpemMeHHO
usmearnieme 0ebriokupawus 10cm OMmHo-
80 Haaony u o mo3u Ha4uH OIMmHoOB0 akK-
musupalme 3acmoriopsieawama
Ccriupadka.

MNPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om yepexdaHe. Ypedbm He
busa da ce uzbymea c no-6Lp30 om 7 KM/4.

PaspexpaHe

YKA3AHUE

3a He3abasHO u3sKryeaHe Ha 8CUYKU
pyHKYUU ceanieme Kpaka cu om redarna.
HamucHeme asapuliHusi 6ymoH u 3a8bp-
meme eanasHus wanmep Ha "0"

= PasBuiiTe AbpBeHaTa nfno4va Ha ropHa-
Ta CTpaHa Ha onakoBkaTa (we Bu 6bae
Hy>XXHa 3a pamna).

Pa3Bunte BUHTa 1 n3Bagete AbpBeHa-
Ta KneTka.

PaspexeTe onakoBallaTa neHTa ot
nnactmaca u otctpaHete onuoTo.
OTtcTpaHeTe dukcaTopute Ha Konena-
Ta.

MocTaBeTe AbpBeHa Nnoya Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha ypea KaTo pamna BbpXy
naneTa u s 3aKpeneTte C BUHTOBE.

v v v Y

OTcTpaHeTe TpynyeTtaTa 3ag ABETE

3agHu Konena.

OTcTpaHeTe TpynyeTo nog neHTa 3ac-

MyKBaHe.

OTtcTpaHeTe Bpb3kuTe 3a kabenu ot

NneHTa 3acMyKBaHe.

OcBobogeTe rbBKkaBUSt KOPMUIEH Ban

oT manera.

HaknoHeTe ropHaTa 4YacT Ha ypeaa Ha-

npeg v ceaneTe BofaHa OT pe3epBo-

apa 3a oTnagbLum.

OTcTpaHeTe Knioya Ha BonaHa.

CeaneTe raikaTa u BTynkaTa OT ropHusi

Kpaw Ha KOPMUITHWA Ban.

Mnb3HeTe ropHNs Kpaw Ha KOPMUITHKSA

Ban npes oTBOpa B NOMETO 3a ob6Cnyx-

BaHe.

=> [locTaBeTe rarikaTta v BTyrKaTta Ha rop-
HWS Kpar Ha KOPMUIHWA Ban.
Mnb3HeTe AONHNSA Kpan Ha KOPMUIHUA
Barn KbM Kpasi Ha OCTa Ha BbpTEHe Ha
noga Ha ypega.

= OrTcTpaHeTe ravkarta oT FoOpHUs Kpan Ha
KOPMWIHUS Ban.

=> [ocTaBeTe HanpaBnsBaLLOTO KOMEeno u
ueHTpupawTe / n3npaesete NpegHoTo
Korneno.

=> VI3BageTe HanpaBnsBaLwoTo KONerno,

LeHTpuparTe 1 noctaBeTe OTHOBO.

v v v vV
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=>» 3arerHeTe HanpaensBaLOTO KONEeno ¢
HanuyHaTa raka.

=>» [locTaBeTe npeanasuTensi Ha Hanpae-
NABAaLOTO KoMneno.

=>» 3apgebnokupaHe Ha 3acTonopsialiara

cnvpayka nnb3HeTe aebnokmpalyms

NOCT Hagony.

Mnb3HeTe ypena Hasag ot naneTa.

3a gebnokupaHe Ha 3actonopsiawata

cnvpadka nb3HeTe aebnokmpalyms

NOCT Harope.

Ekcnnoartauus

YKA3AHUE

3a He3abasHO u3KrYsaHe Ha 8CUYKU

yHKYuU ceaneme Kpaka cu om redarna.

HamucHeme asapuliHusi 6ymoH u 3a8bp-

meme enasHus wanmep Ha "0"

= PaboTuTe no nogapbXKkaTa U3NbrHA-
BauTe "lNpean Hayano Ha pabota" (Bu-
xTe naea "lMpwxu n nogapbxkka").

>
>

MpoBepeTe 3acTonopsiBawara cnm-
pauka

A\ orAcHocTt

OnacHocm om 3nononyka. lNpedu ecska

eKcriioamayusi yHKyusima Ha 3acmorno-

psAsawama criupayka mpsibea O0a ce rpo-

8epu Ha pagHoO MsIcCmo.

=> [locTaBeTe KMNOYOBUS NMPeKbCBAY Ha
,0%.

=>» HatucHeTe GyTOH aBapuHO U3KIHOY-
BaHe.

Ako ypeabT He Moxe aa 6bae nsbytaH Ha

pbka, 3acTonopsiBaliaTta cnvpadka He

YHKUMOHUPA.

=>» HatucHeTe Harope pasbnokupalims
NOCT Ha pbYHaTa cnmpayka.

AKoO ypeabT BCe ole Moxe Aa ce n3byta

Ha pbka, pbYHaTa cnupadka e gedekTHa.

CnperTe ypeaa 1 noBukanTe cepBu3a.

Cnupayku

A\ OornAcHocTt

OnacHocm om 3n0no:yka. AKo npu oeuxe-
HUe Mo HaKMoHeHa omceyka ypedbm Hsma
docmambYHO criupay4Ho delicmeue, Hamu-
cHeme asapuliHusi 6ymoH:

MoctaBsiHe Ha chunTbpHaTa Top-
O6uuKa

OTBOpETE 3aKMN4YBaHETO.

HaknoHeTe ropHaTa 4YacT Ha ypeaa Ha-
npeg.

HaknoHeTe 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa
Hasag.

Canete ¢untbpHaTta Topbuyka oT 3a-
nacHusi pesepoap.

3aBbpTeTe 0OpaTHO 3agHaTa cTpaHa
Ha ypega.

PasrbHeTe ountbpHaTa Topbuyka.
HacoueTe rHe3noTo B kKapToHeHaTa
YyacT Ha unTbpHaTa Topbryka KbMm
LeHTpMpaLLms n3pacTbk B ypeaa.
MpuTncHeTe neko kapToHeHaTa YacTt
(Taka 4e Oa He ce OrbHE) U A NbXHEeTe
nof, HocauuTe.

L 2% 2 T T N
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MbTyBaHe

3a fa ce 3anosHaeTe ¢ ypeda, NnpoeeaeTe
NbpBUTE ONUTK 3a ABWXEHWE Ha cBOBOAHO
MSICTO.

A\ ornAcHocT

OnacHocm om npeobpbuiaHe rnpu mebpoe
2071eMU HaKIToHU.
=> [lo nocoka Ha dsuxeHuemo Oa ce rpe-
MuHaga camo o HakinoHu 00 10%.
OnacHocm om rnipeobpbujaHe rpu 6bp30
nbmysaHe 1o 3asou.
OrnacHocm om 3aHacsiHe rpu MOKpu rmodose.
= Ha 3asoume 0Oa ce kapa 6asHo.
OnacHocm om npeobpbujaHe npu Hecma-
busHa ocHoea.
= Ypedbm Oa ce d8uxu camo Ha yKpere-
Ha ocHoea.
OnacHocm om npeobpbuwiaHe rnpu mebpoe
2071eM cmpaHUuY4YeH HaK/10H.
= Hanpey4Ho Ha nocokama Ha 08uXeHue
0a ce npemuHagam camo HaKioHU 00
makcumarsnHo 10%.
CTtbneTe Ha onopHaTa NOBbPXHMHA.
He 3apgencTtBanTte neganute 3a ABuxe-
Hue.
ByTOHBT 32 aBapuHO U3KNIOYBaHE ce
Aebnokmpa cbe 3aBbpTaHe.
MocTtaBeTe Kkn4OBUSA NpekbcBad Ha ,1¢
Hactponte avanasoHa Ha ckopocTTa oT
npekbcBaya 3a u3bop Ha nporpamMara.
HacTponTe nocokarta Ha ABUXEHUE C
NPEeBKINOYBATENS 32 MOCOKA Ha OBMXE
Hve Ha obcnyXBaLuus NynT.
YKA3AHUE
lpekbceaybm 3a ckopocm Ha O8UXeHUe
cryXu u 3a npednaseH rpekbesay. 1o
ma3su npu4uHa mol cbwo mpsibea da
6b0e HamucHam, ako rnpeds8apumesiHo
geue e buna HacmpoeHa efiaHama rnoco-
Ka Ha dsuxxeHue.
= 3a 3aaBmkBaHe BHUMAaTENHO 3aden-
cTBaWNTe nefana 3a ABUXKEHMUE.
YKA3AHUE
lMocokama Ha dsuxeHue mMoxe da 6bde
rpomMeHeHa u o speme Ha 08UXXeHUemo.
Taka mo2am Oa ce no4ucmsim u CusiHo 3a-
MBPCEHU Mecma Kamo MHO20KPamHo ce
nbmyea Harnped u Ha3ad.

L I A
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MpeToBapBaHe

Mpu npeToBapBaHe TArOBUAT MOTOP Ce W3-

KInoyBa crnef onpegeneHo Bpeme.

= OcraBeTe ypefa fa ce oxniagu B npo-
ObIDKEHME Ha 5 MUHYTW.

U3cmykBaHe

YKA3AHUE

Ako ypedbm cmou riogeye om 2 ceKyHOu

Ha edHo Mscmo, 3a0suxeaHemo Ha Yem-

Kume ce rnpekbcea, 0okamo ypedbm He

romeasnu OmHo8o.

=> [pean n3cmykBaHeTo Ha rpybu 3ambp-
csiBaHUsi oTCTpaHeTe kabenuTe u WHY-
poBeTe OT MOBbPXHOCTTA 3a
noYncTBaHe, 3a Aa ce npegoTBpaTyh No-
nagaHeTo UM B YeTKuTe.

= CrbneTte Ha onopHaTa NOBbPXHUHA.

170

He 3apencTBanTe neganute 3a ABUXe-
Hue.

ByTOHBT 32 aBapuIHO U3KIOYBaHE ce
nebnokmpa cbe 3aBbpTaHe.

[MocTaBeTe knOYOBUS NpekbeBaY Ha ,1°.
3aBbpTeTe Nporpamartopa Ha xenaHa-
Ta nporpama 3a novMcTBaHe.
HacTtpoiTe nocokata Ha ABWXEHME Ha-
npea ¢ NpeBKIoYBaTeNs 3a Nocoka Ha
OBVXEHUE Ha obcrnyXBalums nynt.
HaTtucHeTe nepana 3a ABmKeHue n
npuasuxeTe ypena 4o MACTOTO 3a no-
yncTeaHe.

v vy vV
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MpekpaTsiBaHe Ha CMyKaHeTO

=> lNocTtaBeTe npekbcBaya 3a n3bop Ha
nporpama Ha lNpuasnxeaHe.

CBansiHe oT ekcnnoarauus

= YpenobT ce NOCTaBs BbpPXY paBHa Nioc-
KOCT.

KntouoBusi npekbcBay a ce 3aBbpTU
Ha "0" n oa ce nsBagm Kno4a.

v

CmeHeTe domnTbpHaTa TOpOUUKa

YpeabT ce nocTaBs BbPXy paBHa nnoc-
KOCT.

KnioyoBusi npekbCcBady a ce 3aBbpPTU
Ha "0" n ga ce nsBagm Kno4a.
OTBOpeTE 3aKNOYBaHETO.

HaknoHeTe ropHaTa 4acT Ha ypeda Ha-
npeg.

OTpeneTe 3alWMTHOTO DONMO OT 3aKOoM-
yarkarta Ha cpunTbpHaTa Topbuuka.
3aneneTe 3akonyarnkara kbM OTBOpa
Ha dmnTbpHaTa Topbryka.

M3BageTte mntbpHaTa TopbOMyka oT
pesepBoapa 3a oTnagbLy U 1 oTCTpa-
HeTe KaTo oTnaabK.

MocTtaBeTe HoBa hunTbpPHA TOpOUYKa
(BmxTe "TNocTaBsHe Ha unTbpHaTa
Topbunyka").

A OnAcHoCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u pasmosapsaHe ypeda moxe da ce us-

rnosizea camo rio HakmnoHu 0o 10%. [suxe-

me ce 6agHo.

NPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u riogpeda!

lMpu mpaHcropm umatime nped sud me-

2/10mo Ha ypeoa.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOOMNN OCUry-
psiBaiTe ypeaa CbrmnacHoO BanvaHute
OVPEKTUBM NPOTMB NTb3raHe v Npeo-
OpbluaHe.

v

Touku 3a 3aKkpernsaHe
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CbxpaHeHune

TNPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lNpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
ar1omo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3u ype[ e NO3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELUHW NMOMELLEHMS.

Mpvxn n nopapBbKKa

A\ onacHocTt

OnacHocm om HapaHsieaHe! [pedu ecuyku
pabomu o ypeda Kno4o8usm rnpekbceay
0da ce nocmasu Ha ,,0“ u 0a ce u3eadu K-
ya. M3dbpnalime wericena Ha akymyrna-
mopa.

YKA3AHUE

Bcemykeawama mypbuHa npodbimkasa 0a
pabomu cned usknoysaHe. Pabomume ro
nodopwxkama Oa ce usnb/iHa8am edsa
cned crupaHe Ha cMykamernHama mypbu-
Ha.

MnaH no noaapbLXKa

Mpean Havyano Ha ekcnnoaTauus:

=>» [lpoBepeTe ynmbTHEHNETO Ha pe3ep-

BOapa 3a oTnagbLu.

[MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha rymuTe.

[MpoBepeTe BCMyKaTenHMA MapKyy 3a

3aMbpcsiBaHUS.

LLlekepHuUTE CbeauHeHNs Ha BCMyKa-

TENHWA MapKyy Aa ce NpoBepsiT 3a

NbTHOCT.

= M3npasHeTe u noyncTeTe MeTAwaTa
pamka 3a rpy6a MpbcoTus.

=>» [louucTtete unTbpHaTa TOPOUYKAa,
npu HyXXada s CMeHeTe.

=>» [lpoBepeTe KopeKkTHaTa PyHKUMS Ha
nefana 3a ABWXeHWe, cnvpaykaTa u
BOMaHa.

=> [lpu mokpm 6aTepun Aa ce NpoBepU HY-
BOTO Ha KucenvHara, npu Heobx. Aa ce
Jonee gectunupaHa Boza.

v oYY

Cnep kpan Ha ekcnnoaTtaymaTa:

=> l3npasHeTe 1 noumcteTe MeTALaTa
pamMka 3a rpy6a MpbcoTusi.

=> [lpoBepeTe 3a M3HOCBAHE U NoYNCTETE
yeTKuTE.

=> [lpoBepeTe BLHLWHO ypeaa 3a gede-
KTW.

= 3apepete akymynaTopa.

Ha Bceku 50 paGoTHu yaca

=> [louncTeTe ropHaTa cTpaHa Ha baTepu-
ute.

=> [lpu mokpu GaTepum NpoBepeTe MbCTO-
TaTa Ha KucenvHara

=>» [lpoBepeTe ganu kabena Ha 6aTepuu-
Te e CBbp3aH NpaBuITHO.

Ha Bcekun 100 pa6boTHM Yaca

=> [louncTeTe kameparTa 3a 6aTepuute n
Kopryca um.

=> [lpoBepeTe HaTAraHeToO Ha BepuraTta
Ha pexuM aBuxkeHue. *

=> [lpoBepeTe 3aABWKBaLLaTa Bepura 3a
N3HOCBaHe.



Ha Bceku 200 pa6oTHM Yaca

=> [poBepeTe BbXeTaTa, BEPUrNTE U Ha-
npaensBaLLMTe POKN Ha 3aABWKBaHe-
TO Ha NOBAMWraHeTo.

=> [lpoBepeTe pbyHaTa cnupadka. *

=> [pauTHMTE YeTKN N KOMyTaTOpPUTE Ha
BCMYKM MOTOPM a Ce NPOBEPST 3a Us-
HocBaHe. *

=> [poBepeTe HanpeXeHNeTo Ha Hanpas-
nsBawara sepwura. *

* MNpoeexaaHe oT cepsu3a.
[doroBop 3a noaapbLXKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypeda MoxeTe Aa
CKINIoYMTE JOroBOpK 3a NoaapbKKa ¢ OTo-
puaunpaHo 6topo 3a npoaaxtu Ha Kepxep.

CBansHe Ha meTsLlaTa paMkKa 3a
rpyba mpbcoTus

1 MerTsawa pamka 3a rpyba mpbcoTus
2 3aknioyBaHe

= HaTtucHeTe 3akonyankarta oTCTpaHu n
usterneTe MeTsLlaTa pamka 3a rpyba
MPBCOTHS.

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe

BanoBeTe Ha YyeTKnTe ca U3HOCEHMU, ako
AObIKMHaTa Ha YeTuHaTa CbOTBETCTBA Ha
ObJDKMHATa Ha XbNTUTE NHOAUKATOPU Ha
YeTnHaTta.

1

1 Kanak

2 3aknioyBaHe

3 Bansk cuyetka

= HaTucHeTe HacTpaHu 3akonyankuTe u
3aBbpTETE Kanaka Harope

= [la ce n3Baam Bana Ha YyeTkuTe.

=> [la ce NocTaBu HOB Bansik Ha YETKUTE U
na ce dukecumpa.

= 3aBbpTeTe BarioBeTe Ha YETKUTE Taka,
Yye MapKMpoBKaTa B Kpas ja Ce Hacouu
OTBECHO.

=> 3aBbpTeTe Hagony Kanaka v ro noacu-

rypeTe CbC 3aKonyarnkure.

CMeHeTe cTpaHM4YHaTa 4YeTka

1 3apBwxBaly Ban

2 UWwnopt
3 CrtpaHnyHa YeTka
4 TpyXvHeH Liekep

= [la ce usBagu NpyXvHHUS LLEKep.

= M3Bagete wudgra.

= Caanete CTpaHUYHUTE YETKN.

= MoHTuMpaiTe HoBaTa YeTka B obpaTHa
nocnegoBaTenHOCT.

HacTpowka Ha HaTsiraHeToO Ha Bepu-
rarta Ha peXxum ABUXeHue

AKo Bepurata Moxe fa ce U3MecTu NnoBeye

oT 6 MM Ha BCsika CTpaHHa, BepuraTa Tpsb-

Ba Aa Obje HaTerHata AOoMbIIHUTENHO.

= OTtcTpaHeTe gonHarta npeaHa obnu-
LlOBKa.

= OcBobogete 5-Te 6onTa 3a 3akpensa-
He Ha erneKkTpoABuraTensi C BCTPOEeH
peaykTop.

= W3bytanTe enekrpoasuratens ¢ Bc-
TPOEH peayKTOp Harope, A0KaTo HaTs-
raHeTo Ha BepuraTa nacHe.

= 3aTerHeTte 6onTtoBeTe.

A\ onAcHocT

OnacHocm om HapaHsigaHe! lMpedu scuyku
pabomu o ypeda Ko4o8usm rnpexkbceay
0a ce nocmasu Ha ,,0“ u Oa ce u3eadu Krito-
ya. M3dbpnatime wjericena Ha akymyrna-
mopa.

YKA3AHUE

Bcmykeawama mypbuHa npodniikasa 0a
pabomu cned usknoyeaHe. Pabomume o
noddpwxkama Oa ce u3nbliHseam edsa
cned criupaHe Ha cMykamesiHama mypbu-
Ha.

Mpu noBpeawn, kKOMTo He Morat aa 6baar
OTCTpPaHeHu C NOMOLLTa Ha HacTosLwara
Tabnuua, noBrKanTe cepBu3a.

lNMoka3BaHu OoT MHAMKaUUsiTa Ha 6aTepusaTa HeM3NpPaBHOCTYU

CrefHvTe HeM3npaBHOCTM ce NokaseaT ¢
MUraHe Ha MHAMKAUWATA Ha akyMmynaTop-
HaTa GaTepus. BpemeBaTa nocnegosaren-

HOCT Ha MmurawiuTe curHanu nokasea suaa
Ha HeunsnpaBHOCTTA.

Bpow Ha murawm- | HemsnpaBHoOCT OTcTpaHsaBaHe

Te curHanum

1 PaspeneH akymynatop nnv nopegeH kaben Ha MpoBepeTe kabena Ha akymynatopa, 3apefeTe akymyna-
akymynaropa. Topa.

2 MpekbcHaT kaben KbM TAroBUsS MOTOP. YBepomeTe cepBu3a.

3 Kbco cbeauHeHn B kabena Kbm TATOBUS MOTOP.

4 Cnapg nog HanpexeHueTo Ha Abnboko paspexgaHe. | 3apegeTte akymynaTopa.

5 - -

6 OnuT 3a ABVMXEHWe Npu NoABBbP3aHO 3apsaaHo yc- | Mi3BageTe wencena Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO U Mo oKave-
TPOWCTBO. Te B AbpXaya Ha ypeaa.

7 HewusnpaBHOCT Ha nefana 3a ABUXEHME. Mpeaw ga BknounTe ypena, OTNycHeTe nefana Ha rasra.

8 HeunsnpasHo ynpasneHue. YBepomeTe cepBusa.

9 HeusnpaBHOCT Ha 3acTonopsiBalyarta cnvpadka.

10 XnabaB KOHTaKT Ha U3BOAA Ha akymynaTopHaTa lMpoBepeTe NPUCHLEANHUTENHUTE KNEMU Ha akyMynaTop-

baTepus.

HUTe GaTepun.

1 NbT Ha Bceku 5
ceKkyHau

YnpaBneHve B CbCTOSIHWE Ha MOKON.

3aBbpTeTe KovoBUA npekbesad Ha “0%, nsyakanTe 3a
KpaTKO M OTHOBO 3aBbpTeTe Ha “1%.

BG
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Moka3BaHM OT MHOMKaLUUATA 3a 3apeXxAaHe Ha 6aTtepuATa MHAUKaL MK (CaMo Npu BapuaHT Bp)

Mwuraw, curHan

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

Mura B yepBeHoO

PaameHeHu nontocy Ha akymynaTopa unm He e
noaBbp3aH

[la ce npoBepu NpaBMITHOTO NOMNOXeEHKe Ha kabena Ha aky-
mMynaropa.

Muwura B 3eneHo un
XBITO.

Nowa Bpb3ka mexay 6atepusita n 3apsgHoOTO ye-
TPOWCTBO.

[a ce npoBepu NpaBMITHOTO NOMNOXeHKe Ha kabena Ha aky-
mynaropa.

MposepeTe, 4anu Mo Bpeme Ha NpoLeca Ha 3apexgaHe He
e Buna npekbcHaTa Bpb3kaTta kbM baTepusTa.

AkymynatopbsT e fgedekteH

MpoBepeTe akymynartopa.

=> [lpean NOBTOPHOTO MycKaHe B €KCMJo-
aTaums Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO U3-

BajieTe Liencena oT KOHTakKTa,
n3yakainTe, 0KaTO M3racHe MHAUKALIN-

ATa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaTte u
OTHOBO MNocTaBeTe Lencena.

MoBpeau
HeusnpaBHocT OTcTpaHsBaHe OT koro
YpenbT He moxe Aa ce ctapTu- | Llencena Ha akymynaTtopa fa ce NnocTtaBu Ha ypeaa. Obcnyxealy
pa 3aBbpTeTe Hagony ropHaTta 4yacT Ha ypefa 1 3aTBOpeTe 3aK/io4YBaHETO. O6cnyxBaly
ByTOHBLT 3a aBapuNHO U3KMNOYBaHE ce AebrokMpa CbC 3aBbpTaHe. O6cnyxBaly
[a ce npoBepuv NpaBMITHOTO MOJIOXEHME Ha kabena Ha akymynartopa. O6cnyxBally
KaGena Ha akymynaTtopa Aa ce npoBepu 3a KOpo3usi, npy Heobx. Aa ce NOYUCTML. O6cnyxealy,
KanauuTteTa Ha akymynaTopa uddepnaH, ga ce 3apeau akymynatopbT. Ob6cnyxealy,
M3BageTe wencena Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO U IO okayeTe B Abpxada Ha ypeda. | Obcnyxsaly
YpeabT He BbPBY U BbPBU MycHeTe negana 3a ABWXEHWE, 3aBbpTETE KMOYOBMSA NpekbeBady Ha ,,0%, HaTucHeTe | O6cnyxBaly
camo 6aBHO 1 3aBbpTETE KIMIOYOBKSA NpekbcBay Ha 1%, 3agencTBanTe negana 3a ABUXKEHNME.
HynupaiTe npegnasurtens. O6cnyxBaly
MocTaBeTte gebnokupalumns noct Ha MNMpuasuxeaHe. O6cnyxBaly
3apegeTte akymynartopa. O6cnyxBaly
MoTopbT Mnu ynpaesneHneTo ca nperpeTu, u3knoyeTte ypeaa v ro octaseTe ga ce | O6enyxaaly
oxnagu 5 MUHyTW.
OTcTpaHeTe NpenaTcTBUATa Npea konenaTta unu n3byTtanTe ypeaa HacTpaHu ot O6cenyxsaly
npensiTCTBUETO.
YpeowsT He cnnpa 3actonopsiBallaTa cnvpadka e AeakTMBUpaHa, 3a Aa s aktueupare, usrernete Ha- | O6cnyxsaly
Jony nocta 3a gebnokupaHe.
Hama wnu HepgocTaTbyHa cMmy- | [la ce BbpHe npeanasvTen BCMykaTenHa TypouHa. O6cenyxsaly
KaTeniHa MOLLHOCT. MouncTeTte ynnbTHEHUSITA MeXAY pe3epBoapa 3a OTnaabLM 1 ropHaTa 4acTt Ha Ob6cnyxealy,
ypeaa, npoBepeTe 3a XepMeTUYHOCT, Npy Heo6XoaANMOCT I'M CMEHeTe.
3aBbpTeTe Hagomny ropHaTa 4yacT Ha ypefa v 3aTBOpeTe 3aKk/ioyYBaHeTo. O6cnyxBaly
[MocTtaBeTe BcMykaTenHaTta Tpbba cTapaTenHo B Abpxava. O6cnyxBaly
MbnHa pmnTbpHa TOpOMYKa, cMeHeTe unTbpHaTa Topouryka. O6cnyxBaly
B3apepeTe akymynaropa. O6cnyxBaly
CmMyKaTenHusi MapKky4 a ce NpoBepU 3a 3anyLuBaHe, Npy HeobxoanMocT aa ce no- | O6enyxealy
4ncTu.
CmMyKaTenHusi MapKy4 a ce NPoBEPU 32 XepMETUYHOCT, Npu HeobxoammocT aa ce | Obcnyxealy
CMEHST.
MHaunkaumaTa Ha akymynatop- | 3apegeTte akymynatopa. O6cnyxBaly
Hata 6atepus mura BwxTe ,HensnpaBHocTM ¢ nHamkaumsa®. O6cnyxealy,
YeTKnTE He ce BbPTAT Unu ce [a ce BbpHe NpeanasvTen 3aABKBaHE Ha YEeTKUTE. Ob6cnyxealy,
BbpTAT 6aBHO MpoBepeTe cTpaHuyHaTa YeTka (4 A), Npu HEOOXOAMMOCT 51 CMEHeTE.
[MpoBepsiBaiTe YeTKaTa 1 ONOKMPOBKATA 3a YyXXau Tena, oTcTpaHaBante yyxaute | O6cnyxealy
Tena.
MHavkaumsaTa 3a CbCTOAHMETO Ha hunTbpHaTa Topbuyka cBeTy YepBeHo: CmeHeTe | Obcnyxealy,
dunTbpHaTa Topbnyka, n3npasHeTe MeTAWaTa paMmka 3a rpyba mpbcoTus.
3apepeTe akymynaropa. O6cnyxBaly
MouncTBalwaTa rna.a He ce cny- | HynupanTe npegnasnten nogemMHo npucnocobneHus rmaea Ha yeTkata/cmykaTen- | O6cnyxealy
cKa. Ha rnaea.
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TexHnYecKn paHHU

MoLwHocT

HomuHanHo Hanpexe- \% 36

Hue

KanauyuteT Ha akymyna- | Ah 70

Topa (BapuaHT Pack) (5h)

CpeaHa KoHcyMupaHa w 1224

MOLL{HOCT

MolLLHoCT Ha Tarosus W 157

MOTOp (HOMUHanHa

MOLLIHOCT)

YeTkn

Pa6boTHa wupuHa MM 610

WUnpnHa BanuoBa 4Yetka | MM 510

[OwameTbp Banuosa 4eT- | MM 100

Ka

O6opoTtun Banuoea Yetka | 1/ 1175
MWH

MoLuHoCT 3aaBuKBaHe W 373

Ha BanLuoBuTeE YETKM

OuameTbp cTpaHu4vHa MM 230

yeTka

O06opoTn cTpaHnyHa 1/ 90

yeTka MWH

MouwHocT 3aaBmkBaHe W 47

Ha CTPaHUYHUTE YETKU

U3cmykBaHe

CwmykaTenHa mMowHocT, | n/cek | 34

KONMMYeCTBO Ha Bb3ayxa

CwmykaTernHa MOLLHOCT, kPa 11,7

BaKkyyMm

MowHocTt Ha cmykaTen- | W 430

HWUSi MOTOP

Ob6eM punTbpHa TOp- n 24

Buuka

Mepku n Terna

CKopoCT Ha ABuxXeHue kmiv | 4,4

(makc.)

Cnoco6GHocT 3a n3kauBa- | % 10

He (Makc.)

TeopeTuyHa NOBbPX- M2y | 2560

HOCTHa MOLLHOCT

ObmkmHa MM 1120

WnpoumHa MM 640

Bucouunna MM 1290

HonycTtmo obuo Terno | kr 280

Terno npu TpaHcnopT K 278

HaTtoBapBaHe Ha rno- kPa 2070

BbPXHOCTUTE

YcTtaHOBeHM CTOMHOCTU cbrnacHo EN

60335-2-72

O6uwa cTorHocT BMbpa- | M/ <2,5

UMM Ha pameHara cek?

OOwa cTorHocT BMbpa- | M/ <2,5

LMn Ha KpayeTtaTa cek?

HecurypHoct K m/ 0,5
cek?

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) | 68

HeycTonumnsocT K dB(A) | 3

Hueo Ha 3BykoBa mow- | dB(A) | 84

HOCT Ly, + HeycTOnYm-

BOCT Ky

3apsgHo yCTPOUCTBO

HomuHanHo Hanpexe- \% 220...

Hue 240

YecTtoTa Hz 50/60

Pasxop Ha Tok, makc. A 15

Bug 3awuTa IP66

BnaxHocT Ha Bb3ayxa, % 90

MakKc.

OxkonHa Temnepartypa °C -40...

+45

Pe3epBHM 4yacTu

— Morart ga ce usnonssart caMo npuHag-
NEXHOCTU 1 Pe3EPBHM 4YaCTU, KOUTO ca
no3BosieHn oT npounssoautens. Opurn-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTU U OpUTK-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHuusi 3a ToBa, ypeabT fa MOXe Aa
ce nsnonssa curypHo 1 6e3 nospeau.
CnucbK Ha Han-4YecTo HeobxoanmuTe
pe3epBHM YacTu e HaMepuTe B Kpast
Ha yMbTBaAHETO 3a ekcnroataums.
— [Opyru uHcopmauum OTHOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe fa nony4mTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsu3.

BbB BCcska cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycrnoBusi, Ny6rMkyBaHu oT oTopuanpaHara
OT Hac aucTpubyTtopcka dupma. EBeHTy-
anHu nospeam Ha Bawws ypepn we oTcTpa-
HUM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUA CPOK
0e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unu npv NponsBoacTso. B ra-
paHLUMOHEH cnyyaii ce 06bpHETE KbM
ANCTpubyTopa Unun Har-6nmnskms oTopm3u-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
benexka.

EC [eknapauusa 3a cCbOTBeT-
cTBUue

C HacToAWOTO Aeknapmpame, Ye umTmpaHa-
Ta No-4ony MallvHa CbOTBETCTBA MO KOHLen-
LS ¥ KOHCTPYKLIMSI, KaKTO U MO HaYMH Ha
NMPOW3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha CbOT-
BETHUTE OCHOBHM N3NUCKBAHUS 3a TEXHUYECKa
6esonacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha OupekTuBu-
Te Ha EC. Mpy npomeHn Ha malumHaTta, KouTo
He ca CblnacyBaHu C Hac, HacTosiwaTa ge-
Knapauus ryéu BanmgHocT.

BG -8

MpoAaykT: Ypepn 3a nouncTeaHe Ha nog
C YeTKU
Tun: 1.011-xxx

Hamupawm npunoxeHue OQUpeKTUBU Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHU3upa-
HU CTaH[apPTK:

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXxummn HauMoHanHuU cTaHgapTm

MopnuceawmTe nuua AencTeaT oT UMeTo U
KaTo MbIIHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHNS

opraH.
1% @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
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Fax: +49 7195 14-2212
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Enne sesadme esmakordset ka-
& sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused. . . ET ..1
Funktsioon ............. ET ..1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET ..1
Keskkonnakaitse, utiliseerimine ET A1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid ................ ET ..2
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. 3
Kaitamine .............. ET ..4
Transport. .. ............ ET ..5
Hoiulepanek . ........... ET ..5
Korrashoid ja tehnohooldus ET ..5
Rikked................. ET ..5
Tehnilised andmed . ...... ET ..7
Varuosad. .............. ET ..7
Garantii................ ET ..7
ELi vastavusdeklaratsioon . ET 7

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust
kaesolevat kasitsusjuhendit ja kaasasole-
vat broSuuri “Harjapuhastusseadmete
5.956-251.0 ohutusjuhised” ning jargige
neid.

Masinat tohib kasutada té6tades tdusudel
kuni 10%.

Hadaolukorras kaitumine

Avarii korral vajutage avariililitile. Masin
seisatakse ja aktiveerub seisupidur.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lilitada ega nende
funktsioone takistada.

Avariiliiliti

K&igi funktsioonide koheseks peatamiseks:
Vajutage avariiltlitile.

Turvapedaal

Sdiduajami voib aktiveerida vaid siis, kui
operaator seisab turvapedaalil.

Siimbolid

Selles kasutusjuhendis kasutatakse jarg-
misi simboleid:

A OHT

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.
N\ HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

ETTEVAATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.
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Seadet kastuatakse vaippindade puhasta-

miseks. Harjad eemaldavad mustuse vai-

balt, see tbmmatakse masinasse ja

kogutakse filtrikotti.

— 850 mm tddlaius véimaldab seadet pik-
ka aega efektiivselt kasutada.

— Seade on iseliikuv.

— Akusid saab laadida laadimisseadme
abil 230 V pistikupesast.

— Kaigil variantidel on sisseehitatud laadi-
misseade.

— Variandil CV 60/2 RS Bp Pack kuuluvad
akud tarnekomplekti.
Variandile CV 60/2 RS Bp tuleb akud
eraldi tellida.

MARKUS

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest ja kasutuskohast voib seade olla

varustatud erinevate lisaseadmetega.

Klisige meie kataloogi véi kiilastage meid

internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult kuivade
vaippindade puhastamiseks.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seadet ei tohi kasutada surve suhtes
tundlikel pindadel. Arvestada tuleb p6-
randa lubatud koormustaluvusesga.
Seadme poolt tekitautd koormusu on
ara toodud tehnilistes andmetes.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) thenduses tuge-
vasti leeliseliste voi happeliste puhas-
tusvahenditega moodustab
plahvatusohtlikke gaase.

Keskkonnakaitse, utiliseeri-
mine

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seetottu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissiisteemide
kaudu.

¢ &

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH



Teenindus- ja funktsioonielemendid

Aku

Filtrikoti hoidik

Mustusemahuti

Seadme pistik

Akupistik

Filtrikottide tagavara mahuti

Filtrikoti tsentreerimistihvt

Filtrikott

9 Kilgmine hari

10 Harja-/imipea

11 Jameda mustuse plihkmekast

12 Imitoru

13 Gaasipedaal

14 Operaatori koht

15 Turvapedaal

16 Imemisvoolik

17 Lukk

18 Juhtimispult

19 Rool

20 Kattega tarvikute sahtel

21 Vabastushoob, soit

22 Vabastushoob, likkamine

23 Laadimisseisundi nait (ainult variandil
Bp)

24 Kulgmise harja kaitse

0N O WN -

Varvitde tahendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on

kollased.
Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

roheline | Péleb: laadimine I6peta-

tud.

kollane | Pdleb: laadimine I6ppe-

mas.

punane | Pdleb: laadimisprot-
sess.
Vilgub: Laaduri lahtesta-

mine.

ET -2
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Juhtimispult
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Helisignaal
Vétmega liliti
Aku nait
To6tundide loendur
Harja-/imipea tosteseadme kaitse
Harja ajami kaitse
Imiturbiini kaitse
Filtrikoti olekunait
Programmi valikuldliti
0 Séidusuuna luliti , valitud séidusuund
pdleb
11 Avariiluliti (vabastada keerates)

Aku nait

= O oo N O WN =

pdleb Aku on laetud.

vilgub Akut tuleb laadida, harjaajam

on deaktiveeritud.

Filtrikoti olekunait

pdleb roheli- | Filtrikoti olek korras

ne tuli

poleb puna- Filtrikotti ei ole paigalda-
ne tuli tud voi on kott tais

Programmi valikuliiliti

KARCHER®
I

Enne seadme kasutuselevottu

Akude paigaldamine (ainult variant
Bp)

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
sbiduki kasutusjuhendis olevaid
markusi

Kandke kaitseprille
¥

Jélgige, et lapsed ei puutuks kok-
ku akude happega

Plahvatusoht

Tuli, sédemed, lahtine tuli ja suit-
setamine on keelatud

Happepébletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikonteine-
risse

A bR

Pb

A\ OHT

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pdrast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide Uhendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.

Aku maksimaalsed mootmed

Pikkus Laius Kdrgus

350 mm 172 mm 236 mm

1 Sait, kiirusvahemik piiratud

2 Sait, maksimaalne kiirusvahemik

3 Vahese intensiivsusega puhastamine
(6ko)

4 Suure intensiivusega puhastamine

5 Imemine imivoolikuga
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Kui Bp-variandi puhul kasutatakse marga-

kusid, tuleb silmas pidada jargmist:

— Kinnituleb pidada maksimaalsetest aku
mdobtmetest.

— Margakude laadimisel tuleb akukate
avada.

— Margakude laadimisel tuleb jargida aku

tootja ettekirjutusi.

Akude komplekt Tellimisnr.

3 x12V/70Ah , hooldusva-
ba (geel)

6.654-093.0

ET -3

Aku paigaldamine ja tihendamine
Bp-pakett variandi puhul on aku juba pai-
galdatud.

Seadme slivatiihjenemiskaitse on regulee-
ritud vastavalt ettendhtud akutuubile. Kui
kasutatakse muud tutpi akut, peab kliendi-
teenindus slvatuhjenemiskaitset uuesti re-
guleerima.

= Avage lukk.

=>» Lukake seadme ulemine osa ette.

= Keerake seadme tagakiilg taha.

S @
C IC Y

—

Sl

1 Risttugi

= Pange akud seadmesse.

2 Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaablitega.

ETTEVAATUS

Vigastusoht. Jélgige biget polaarsust.

=>» Kinnitage tarnekomplekti kuuluv then-
duskaabel veel vabade akuklemmide
(+) ja (-) kulge.

=>» Likake aku pistik Iabi risttoes oleva ava.

ETTEVAATUS

Muljumisega kaasneb vigastusoht. Arge

paigaldage akukaablit risttoest kbrgemale,

vaid suunake see labi toes oleva ava.

Siivatiihjenemine v6ib akut kahjustada.

Enne seadme kasutuselevéttu tuleb akut

laadida.

Aku laadimine

MARKUS

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,

saab seadmega ainult imeda ja séita.

=>» Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures téuse.

= Vo6tke seadme toitepistik hoidikust valja
ja Uhendage vdrguga.
Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10 tundi.

Parast laadimisprotsessi I6ppu

= Uhendage laadimisseadme toitepistik
lahti ja riputage seadmel olevasse hoi-
dikusse.

Akude mahamonteerimine

= Avage lukk.

=>» Lukake seadme llemine osa ette.

= Keerake seadme tagakiilg taha.

=> Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.



=> Lahutage Ulejdanud kaablid akudest.

=> Vétke akud valja.

=> Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

Seadme litkkkamine

Seistes takistab elektriline seisupidur sead-

me veeremahakkamist. Seadme likkami-

seks tuleb seisupidur vabastada.

= Seisupiduri vabastamiseks likake va-
bastushoob alla.

A OHT

Veerevast seadmest Idhtuv énnetusoht.

Pérast liikkamise I6petamist tuleb lukustus-

hoob kindlasti jélle alla tbmmata ja seega

aktiveerida seisupidur uuesti.

ETTEVAATUS

Vigastusoht. Arge liikake masinat kiiremini
kui 7 km/h.

Mahalaadimine

MARKUS

Koigi funktsioonide koheseks peatamiseks

vOtke jalg gaasipedaalilt, vajutage avariilli-

litit ja keerake votmelliliti asendisse "0".

= Kruvige puitplaat pakendi pealt maha
(seda laheb veel kaldteena vaja).

= Vabastage kruvid ja eemaldage puidust

puur.

Laigake katki plastmassist pakkepael ja

eemaldage kile.

Eemaldage rataste fikseering.

Asetage puitplaat seadme tagakiilje

juurde kaubaalusele rambiks ja kinnita-

ge kruvidega.

L 20 2

Eemaldage mblema tagaratta tagant
klotsid.

Eemaldage imiotsaku alt klots.
Eemaldage imiotsakult kaablisidemed.
Vabastage elastne roolivdll aluselt.
Keerake seadme Ullemine osa ette ja
votke rool pranianumast valja.
Eemaldage véti roolilt.

Vétke roolivdlli ilemisest otsast ara
mutter ja hlss.

Lukake roolivdlli tlemine ots seest |abi
juhtpaneelil oleva augu.

Paigaldage roolivdlli Ulemisele otsale
mutter ja hilss.

Likake roolivélli alumine ots seadme
pbhjas olevale p&drdtelje otsale.
Eemaldage mutter roolivélli Glemiselt
otsalt.

Torgake rool kohale ja seadke esiratas
otseks.

Tdmmake rool maha, reguleerige asen-
dit ja torgake uuesti kohale.

L2 T T N 2 21 N 7 7

=> Kinnitage rool juuresoleva mutriga.

=> Torgake kate roolile.

= Likake seisupiduri vabastushoob alla.
= Likake seade tagurpidi aluselt maha.
= Likake seisupiduri vabastushoob les.

MARKUS

Koigi funktsioonide koheseks peatamiseks

vOtke jalg gaasipedaalilt, vajutage avariilli-

litit ja keerake vétmelliliti asendisse "0".

=>» Hooldustood tuleb teostada ,Enne t60
alustamist" (vt ptk ,Tehnohooldus ja
korrashoid®).

Seisupiduri kontrollimine

A OHT

Onnetusoht. Enne igakordset kasutamist
tuleb tasasel pinnal kontrollida seisupiduri
t66d.

= Seadke votmeliiliti asendisse “0”.

= Vajutage avariilllitile.

Kui seadet saab nuud kdega likata, ei ole
seisupidur korras.

=>» Suruge seisupiduri vabastushoob Ules.
Kui seadet saab ikka veel kdega likata, ei
ole seisupidur korras. Seisake masin ja
péorduge klienditeenindusse.

Pidurdamine

A OHT
Onnetusoht. Kui masinal ei ole kallakul séi-
tes piisavat pidurdusjéudu, vajutage avarii-
Idilitile:

Filtrikoti kohalepanek

Avage lukk.

Liukake seadme Ulemine osa ette.
Keerake seadme tagakilg taha.

Votke filtrikott tagavara mahutist valja.
Keerake seadme tagakilg tagasi.
Voltige filtrikott lahti.

Rihtige filtrikoti papist osal olev valjaldi-
ge seadmes olevale tsentreerimisnukile
valja.

Suruge papist osa kergelt kokku (nii et
see kummuks) ja likake hoidikute alla.

L2 20 2 2
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Soitmine

Et seadmega tutvuda, tuleb vabal platsil

viia 1abi esimesed sdidukatsetused.

A OHT

Liiga suure kallaku korral imberminekuoht.

= Séidusuunas tohib liikuda ainult tbusu-
del kuni 10%.

Umberminekuoht kurvides kiiresti séites.

Mérja pbéranda puhul libisemisoht.

= Sobitke kurvides aeglaselt.

Umberminekuoht ebastabiilsel pinnal.

=> Liigutage masinat ainult kindlal aluspin-
nal.

Umberminekuoht liiga suure kiiljesuunalise

kalde puhul.

=>» Soéidusuunaga risti tohib liikuda vaid
téusudel kuni maksimaalselt 10%.

= Astuge seisupinnale.

2 Arge vajutage gaasipedaalile.

ET -4

Keerake avariilulitit, et see lukustusest

vabastada.

Seadke vdtmeliiliti asendisse “1”.

Valige programmi valikulilitist kiirusva-

hemik.

Seadistage juhtpuldilt séidusuuna liliti-

ga sbidusuund.

MARKUS

Séidusuuna liliti on (htlasi turvallilitiks.

Seetéttu tuleb seda hoida ka siis vajutatu-

na, kui soovitud séidusuund oli juba eelne-

valt valitud.

=>» Sditmiseks vajutage ettevaatlikult gaa-
sipedaali.

MARKUS

Séidusuunda saab ka sbidu ajal muuta. Nii

saab mitu korda edasi-tagasi séites puhas-

tada vdga musti kohti.

>
>
>
>

Ulekoormus

Ulekoormuse puhul liilitub veomootor tea-
tud aja méoddudes valja.

=>» Laske seadmel 5 minutit jahtuda.

Imemine

MARKUS

Kui seade seisab rohkem kui 2 sekundit ko-
hal, peatub harjaajam kuni liikumise jéatka-
miseni.

= Ennen puhastamist eemaldage puhas-
tatavalt pinnalt jame mustus, traadituikid
ja ndorid, et valtida harjade kinnijaa-
mist.

Astuge seisupinnale.

Arge vajutage gaasipedaalile.

Keerake avariillllitit, et see lukustusest
vabastada.

Seadke vdtmellliti asendisse “1”.
Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

Valige juhtpuldilt sdidusuuna lilitiga
sdidusuund.

Vajutage gaasipedaalile ja liikuge moo-
da puhastatavat pinda.

L 2 T T N

Puhastamise I6petamine

= Seadke programmi valikuliliti sdidu
asendisse.

Kasutuselt votmine

= Pange plhkimismasin tasasele pinna-
le.

= Keerake votmellliti asendisse "0" ja
tébmmake voti ara.

Filtrikoti vahetamine

Pange plhkimismasin tasasele pinna-
le.

Keerake votmeliiliti asendisse "0" ja
tdmmake voti ara.

Avage lukk.

Likake seadme ulemine osa ette.
Tdmmake kaitsekile filtrikoti lukult ma-
ha.

Kleepige lukk filtrikoti avale.

Vaotke filtrikott prahimahutist valja ja kor-
valdage.

Pange uus filtrikott kohale (vt ,Filtrikoti
paigaldamine®).

L 2 7 T R

177



A OHT

Vigastusoht! Masinat tohib peale- véi ma-

halaadimiseks kasutada ainult tbusudel

kuni maks. 10%. Soéitke aeglaselt.

ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Kinnituspunktid

Hoiulepanek

ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-

mist seadme juures viige votmeliiliti asen-

disse ,0“ ja tbmmake véti vélja. Tommake

akupistik vélja.

MARKUS

Imiturbiin té6tab pérast véljaliilitamist inert-

si méjul edasi. Hooldustééd alles pérast

imiturbiini seiskumist 14bi viia.
Hooldusplaan

Enne t66 algust:

Kontrollige prahimahuti tihendit.
Kontrollige rehvide seisundit.
Kontrollige, kas imivoolik ei ole must.
Kontrollige imivooliku pistikihenduste
tihedust.

Tuhjendage jameda mustuse sahtel ja
puhastage seda.

Kontrollige filtrikotti, vajadusel vaheta-
ge valja.

Kontrollige, kas séidupedaal, pidur ja
rool té6étavad korralikult.

Méargakude puhul kontrollige happe ta-
set, vajadusel lisage destilleeritud vett.

v oV v v vy

Péarast t60 16ppu:

Tuhjendage jameda mustuse sahtel ja
puhastage seda.

Kontrollige harjade kulumist ja puhasta-
ge.

Kontrollige seadet véliselt vigastuste
osas.

Laadige akut.

7

v v v
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Iga 50 too6tunni jarel

= Puhastage akude pealmist kiilge.

= Margakude puhul kontrollige happe ti-
hedust.

= Kontrollige, kas aku kaabel on korrali-
kult kinni.

Iga 100 to6tunni jarel

= Puhastage akuruumi ja akude korpust.
= Kontrollige s6iduajami ketipinget. *

= Kontrollige ajamiketi kulumist.

Iga 200 t66tunni jarel

= Kontrollige tdsteajami trosse, kette ja
rihmarattaid.

Kontrollige seisupidurit. *

Kontrollige sueharjade ja kdigi mootori-
te kommutaatorit kulumise osas. *
Kontrollige rooliketi pinget. *

v vy

* Klienditeenindus.
Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vBib padeva Karcheri muugikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

Votke jameda mustuse sahtel dra

1 Jameda mustuse pihkmekast
2 Lukk

= Suruge lukk kdrvale ja tbmmake jame-
da mustuse sahtel valja.

Harjavaltside valjavahetamine

Harjavaltsid on kulunud, kui harjaste pikkus
vastab kollaste indikaatorharjaste pikkuse-
le.

1 Kaas
2 Lukk
3 Harjavalts

=> Suruge lukud kdrvale ja keerake kaas
ules

ET -5

Tédmmake harjavaltsid valja.

Pange kohale uued harjavaltsid ja laske
asendisse fikseeruda.

Keerake harjavaltsi nii, et otsas olev ta-
histus oleks vertikaalne.

Keerake kaas alla ja kinnitage lukkude-
ga.

Kulgmiste harjade vahetamine

v v vy

Ajamivall
Tihvt
Kuilgmine hari
Vedrupistik

R WN =

Tdmmake vedrupistik valja.

Tdmmake tihvt valja.

Vétke kulgmine hari ara.

Paigaldage uus hari vastupidises jarje-
korras.

L

Reguleerige veoajami ketipinget

Kui ketti saab rohkem kui 6 mm mélemasse

kilge liigutada, tuleb ketti pingutada.

= Eemaldage alumine esipaneel.

=>» Vabastage reduktormootori 5 kinnitus-
kruvi.

=> Likake reduktormootor Ules, kuni keti-
pinge on sobiv.

= Keerake kruvid kinni.

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-
mist seadme juures viige vétmeliiliti asen-
disse , 0" ja tommake véti vélja. Tommake
akupistik vélja.

MARKUS

Imiturbiin to66tab pérast véljalilitamist inert-
si méjul edasi. Hooldust6éd alles pérast
imiturbiini seiskumist 1abi viia.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kér-
valdada, péérduge klienditeeninduse poo-
le.



Akundidul kuvatakse jargmisi rikkeid

Akunaidu vilkumine tahistab jargmisi rik-
keid. Uksteise jérel vilkuvad signaalid nai-

tavad rikke liiki.

Vilkuvate signaali- | Rike Korvaldamine

de arv

1 Aku tihi voi akukaabel defektne. Kontrollige akukaabilit, laadige akut.

2 Sdidumootori kaabel katkenud. Pd6rduge klienditeenindusse.

3 Sdidumootori kaabli ihis.

4 Siivatihjenemise pinget ei saavutatud. Laadige akut.

5 - -

6 Proovisdit Uhendatud laadimisseadmega. Uhendage laadimisseadme toitepistik lahti ja riputage
seadmel olevasse hoidikusse.

7 Sdidupedaali torge. Enne seadme sisselulitamist vabastage séidupedaal.

8 Juhtsusteemi tdrge. Pd6rduge klienditeenindusse.

9 Seisupiduri tdrge.

10 Aku liitmiku kontakt logiseb. Kontollige akude Ghendusklemme.

1 kord iga 5 sekundi | Juhtseadis puhkeseisundis. Keerake votmeliliti asendisse “0“, oodake veidi ja keerake

jarel tagasi asendisse “1“.

Laadimisoleku néidikul kuvatavad rikked (ainult variandil Bp)

Vilkuv signaal

Rike

Korvaldamine

Punane vilgub

Aku on valesti Gihendatud véi ei ole thendatud

Kontrollige, kas aku kaabel on korralikult kinni.

Roheline ja kollane
vilguvad.

Kaablilhendus aku ja laaduri vahel on halb.

Kontrollige, kas aku kaabel on korralikult kinni.
Kontrollige, kas laadimise ajal katkes (ihendus akuga.

Aku defektne Kontrollige akut.
= Enne laaduri uuesti kasutuselevotmist nud ja Uhendage toitepistik uuesti
tdmmake toitepistik pistikupesast, oo- pessa.
dake, kuni laadimisoleku néit on kustu-
Rikked
Rike Korvaldamine Kelle
poolt

Seadet ei saa kaivitada Uhendage akupistik seadmega. Kaitaja
Keerake seadme llemine osa alla ja sulgege lukk. Kaitaja
Keerake avariilllitit, et see lukustusest vabastada. Kaitaja
Kontrollige, kas aku kaabel on korralikult kinni. Kaitaja
Kontrollige aku kaablit korrosiooni osas, vajadusel puhastage. Kaitaja
Aku voimsus ammendunud, akut laadida. Kaitaja
Uhendage laadimisseadme toitepistik lahti ja riputage seadmel olevasse hoidikusse. | Kaitaja

Masin ei sdida vdi sbidab ainult | Vabastage séidupedaal, keerake vdtmelliliti asendisse "0", keerake vétmellliti asen- | Kaitaja

aeglaselt disse "1", vajutage sbidupedaalile.
Lahtestage kaitse. Kaitaja
Seadke vabastushoob séidule. Kaitaja
Laadige akut. Kaitaja
Mootor voi juhtseadis Ule kuumenenud, lilitage seade valja ja laske 5 minutit jahtuda. | Kaitaja
Kdrvaldage rataste eest takistused voi lUkake seade takistuse juurest ara. Kaitaja

Seade ei pidurda Seisupidur deaktiveeritud, aktiveerimiseks tdmmake vabastushoob alla. Kaitaja

puuduv véi ebapiisav imivéim- Lahtestage imiturbiini kaitse. Kaitaja

sus Puhastage prahimahuti ja seadme Ulemise osa vahelisi tihendeid ja kontrollige nende | Kaitaja
tihedust, vajadusel vahetage valja.
Keerake seadme ulemine osa alla ja sulgege lukk. Kaitaja
Torgake imitoru korralikult hoidikusse. Kaitaja
Filtrikott tais, vahetage filtrikott valja. Kaitaja
Laadige akut. Kaitaja
Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage. Kaitaja
Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja. Kaitaja

ET -6
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Rike Koérvaldamine Kelle
poolt
Akunait vilgub Laadige akut. Kaitaja
Vt osa ,Naiduga rikked"“. Kaitaja
Harjad ei p6orle voi pdorlevad Lahtestage harja ajami kaitse. Kaitaja
aeglaselt Kontrollige kiilgmise harja kaitset (4 A), vajadusel vahetage valja.
Kontrollige harja vdorkehadest pdhjustatud blokeeringu osas, eemaldage vddrkeha. | Kaitaja
Filtrikoti olekunéit pbleb punase tulega: Vahetage filtrikott valja, tihjendage jameda Kaitaja
mustuse sahtlit.
Laadige akut. Kaitaja
Puhastuspea ei lange alla. LAhtestage harja-/imipea tdsteseadme kaitse. Kaitaja

Tehnilised andmed

Voéimsus
Nominaalpinge \% 36
Aku vdimsus (paketiva- | Ah 70
riant) (5h)
Keskmine véimsustarbi- | W 1224
mine
Sdidumootori véimsus W 157
(nimivdimsus)
Harjad
To0laius mm | 610
Valtsharja laius mm 510
Valtsharja 1abimdot mm 100
Valtsharja p&orlemisarv | 1/min | 1175
Valtsharja ajami véimsus | W 373
Kulgmise harja 1abimé6t | mm | 230
Kilgmise harja p&orle- 1/min | 90
misarv
Kulgmise harja ajami w 47
véimsus
Imemine
Imivoimsus, dhukogus I/s 34
Imivdimsus, alarohk kPa 1,7
Imimootori vdimsus W 430
Filtrikoti maht I 24
Mo6tmed ja kaalud
Sdidukiirus (maks.) kgh |44
Tdusuvdime (maks.) % 10
Teoreetiline pinnavéim- | m#h | 2560
sus
Pikkus mm 1120
Laius mm 640
Kérgus mm 1290
Lubatud kogumass kg 280
Transpordikaal kg 278
Pinna koormus kPa | 2070
Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
dardile EN 60335-2-72
Vénkumiskoguvaartus m/s? | <2,5
kaed
Vénkumiskoguvaartus m/s? | <2,5
jalad
Ebakindlus K m/s2 | 0,5
Helirbhu tase Lpa dB 68
(A)
Ebakindlus K, dB 3
(A)
Mduratase Ly, + ebakind- | dB 84
lus Kya (A)

180

Laadur
Nominaalpinge \% 220...
240
Sagedus Hz 50/60
Voolutarbimine, maks. A 15
Kaitse liik IP66
Ohuniiskus, maks. % 90
Umbritsev temperatuur | °C -40...
+45

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-

test varuosadest leiate te kasutusju-

hendi 16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com I6igust

Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda mudja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

ET

ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tilup:

Vaibahari-tolmuimeja
1.011-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-
del ja volitusega.

/ﬁ. Jenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

i/ @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Pirms ierices pirmas lietoSanas
& M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . . . . .. Lv ..1
lekartas funkcionésana. . . . Lv ..1
MérkizmantoSana . . ... ... Lv .. 1
Apkartéjas vides aizsardziba,

utilizacija. . ............. Lv .. 1
Vadibas sistémas un funkciju

elementi ............... Lv ..2
Pirms ekspluatacijas sékuma LV .. 3
Ekspluatacija. . .......... Lv ..4
TransportéSana. ......... Lv. ..5
Glabasana ............. Lv. ..5
Kop$ana un tehniska apkope LV .. 5
Traucéjumi ............. LvVv. ..6
Tehniskie parametri. . ... .. Lv ..7
Rezervesdalas.......... Lv ..7
Garantijas nosacijumi. . . . . Lv ..7
ES Atbilstibas deklaracija . . Lv ..7

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSdru DroSTbas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem 5.956-251.0.
Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz virs-
mam, kuru kdpums neparsniedz 10%.

Riciba avarijas gadijuma
Arkartas gadijuma nospiediet avarijas slé-

dzi. Aparata darbiba tiek partraukta un tiek
aktivizéta stavbremze.

Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai

un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Avarijas sledzis

Lai nekavéjoties partrauktu visas funkcijas:

nospiediet avarijas slédzi.

Drosibas pedalis

Brauk8anas piedzinu var aktivizét tikai tad,

kad lietotajs ir nospiedis droSibas pedali.
Simboli

Saja lietodanas pamaciba ir izmantoti $adi

apziméjumi:

A\ BISTAMI

Norada uz tieSam draudosam briesmam,

kuras rada smagus kermena ievainojumus

vai izraisa navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,

kura var radit smagus kermena ievainoju-

mus vai izraisit navi.

UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,

kura var radft vieglus ievainojumus vai ma-

teridlos zaudéjumus.

lekartas funkcioneésana

Aparatu izmanto paklaja virsmu stkSanai.

Netirumus ar sukam atdala no paklaja, uz-

slc un savac filtra maisina.

— 850 mm liels darba platums nodrosina
efektivu lietoSanu ilgu darbibas laiku.

— Akumulatorus var uzladét ar 1adétaju no
230V kontaktligzdas.

— Visiem variantiem ir iebOvéts ladétajs.
— Variantam CV 60/2 RS Bp Pack akumu-
latori ir ieklauti piegades komplekta.

Variantam CV 60/2 RS Bp akumulatori
ir japasita atseviski.
NORADIJUMS
Atbilsto$i attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam un darba vietai aparatu var aprikot ar
dazadiem piederumiem.
Jautajiet péc misu kataloga vai apmekié-
Jiet mas interneta www.kaercher.com.

MérkizmantoSana

Izmantojiet $o aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu var izmantot tikai sausu pakla-
ja gridu suksanai.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparatu nedrikst lietot gridu tiriSanai,
kuras nav spiedienizturigas. Nemiet
véra gridas pielaujamo Tpatnéjo slodzi.
Slodze, ar kadu aparats balstas uz virs-
mu, ir noradita tehniskajos datos.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

— Aparats nav paredzéts veselibai bista-
mu puteklu iestkSanai.

— Reaktivi metala putekli (piem. alumi-
nijs, magnijs, cinks) savienojuma ar
stipri sarmainiem vai skabiem tiriSanas
[[dzekliem veido eksplozivas gazes.

LV -1

Apkartéjas vides aizsardziba,

utilizacija

lepakojuma materialus ir ie-
spéjams parstradat atkartoti.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizeja
parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tam-
[tdzigas vielas nedrikst nok|at
apkarteja vide. STiemesla dal
|Gdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savaksa-

nas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH
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Vadibas sistémas un funkciju elementi

Akumulators

Filtra maisina stiprinajums

Netirumu tvertne

lerices kontakts

Baterijas kontaktspraudnis

Filtra maisinu uzglaba$anas tvertne

Filtra maisina centréSanas tapa

Filtra maisins

9 Sanu suka

10 Suku/stkSanas galvina

11 Lielo netirumu savak3anas tvertne

12 SiukSanas caurule

13 BraukSanas pedalis

14 Vaditaja platforma

15 DroSibas pedalis

16 Suksanas Slatene

17 Aizslégs

18 Vadibas pults

19 Stare

20 Piederumu nodalijums ar vaku

21 Atblokésanas svira, braukSana

22 Atblokeésanas svira, stumSana

23 Uzlades limena indikators (tikai varian-
tam Bp)

24 Sanu sukas drosinatajs

0N O WN -
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Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaiSi peléki.

LV -2

zala Deg: uzlade pabeigta.

dzeltena | Deg: uzlades beigu fa-
ze.

sarkana | Deg: uzlades process

Mirgo: 1adétaja iniciali-
zacija.
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Signaltaure

Slédzis ar atslégu

Akumulatora indikators

Darba stundu skaititajs
Sukas/sukSanas galvinas pacelSanas
mehanisma drosinatajs

6 Suku piedzinas droSinatajs

7 Siksanas turbinas droSinatajs

8 Filtra maisina stavokla indikators
9

1

a b~ wN -

Programmas izvéles slédzis
0 BraukS$anas virziena slédzis, izvélétais
brauk3anas virziens ir izgaismots
11 Avarijas slédzis (atbloke pagriezot)

Akumulatora indikators

deg Akumulators ir uzladgjies.

mirgo Ir jauzladé akumulators, suku

piedzina ir deaktivizéta.

Filtra maisina stavokla indikators

deg zala gais- | Filtra maisina stavoklis
ma kartiba

deg sarkana
gaisma

Nav ielikts filtra maisin$
vai tas ir pilns

Programmas izvéles slédzis

Pirms ekspluatacijas sakuma

Akumulatoru iebuvésana (tikai vari-
antam Bp)

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi droSibas noradijumi:

leveérot noradijumus uz akumula-
tora, lietoSanas pamaciba un au-
tomasinas ekspluatacijas
instrukcija

Valkat aizsargbrilles

@

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gais-
ma un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

AR QP @@

Pb
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A\ BISTAMI

Spradzienbistamiba! Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé ari uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

Savaino$anas risks! Nekad nelaujiet bra-
cém nonakt saskaré ar svinu. Péc darba ar
baterijam vienmér notiriet rokas.
Spradzienbistamiba! Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé arT uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

Maksimalie akumulatora gabariti

Garums Platums Augstums

350 mm 172 mm 236 mm

Brauk$ana, ierobezots atruma diapazons
Brauk$ana, maksimalais atruma diapazons
Neliela tiriS8anas intensitate (eco)

Liela tiriSanas intensitate
Suksana ar suk3anas $|ateni

a b wWwWN -

Ja Bp varianta gadijuma ir jaizmanto mitrie

akumulatori, tad jaievéro sekojoSais:

— jaievéro maksimalie bateriju izméri.

— Lai veiktu mitru bateriju uzladésanu, ja-
atver bateriju nodalljuma parsegs.

— Uzladégjot mitras baterijas, jaievero ba-
teriju raZotaja noteikumi.

Bateriju nomaina Pasatijuma
Nr.

3 x 12V/70 Ah, apkope 6.654-093.0

nav nepiecieSama (géla)

LV -3

Baterijas ievietoSana un pieslégSana
Nokomplektétajam Bp Pack variantam ba-
terija jau ir iemontéta.

Aparata pilnigas izladéSanas aizsardziba ir
noreguléta atbilstoSi paredzétajam akumu-
latora tipam. Izmantojot cita tipa akumula-
toru, pilnigas izladéSanas aizsardziba no
jauna jaiestata klientu apkalpo$anas die-
nesta.

= Atveriet aizslégu.

=> Pavirziet aparata augSdalu uz priekSu.
=> Pavirziet aparata aizmuguri atpakal.

/
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1 Spraislis

=> levietojiet akumulatorus aparata.

=>» Savienojiet polus ar komplekta iekl|au-
tajiem savieno$anas kabeliem.

UZMANIBU

Bojajumu risks. levérojiet pareizu polaritati.

=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

=> |zbidiet akumulatora kontaktu cauri
sprai$la atvérumam.

UZMANIBU

Bojajumu risks saspie$anas gadijuma. Ne-

izvietojiet akumulatora kabeli sprais/a virs-

pusé, bet gan izvelciet to cauri sprai$la

atvérumam.

Pilnigas izladéSanas gadijuma var sabojat

akumulatoru. Pirms aparata ekspluatacijas

uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

NORADIJUMS

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-

ba, tas nozimé, ka sanemot vél pielaujamo

minimalo kapacitates daudzumu, ar apara-

tu iespéjams vél tikai uzsikt un braukt.

=>» Nogadajiet aparatu tieSi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kapumos.

= Iznemiet aparata kontaktdakSu no ture-
taja un pieslédziet tiklam.
Vidé&jais uzlades laiks ir apm. 10 stun-
das.

Péc uzladésanas procesa
= Atvienojiet 1adétaja kontaktdakSu un ie-
kariet turétaja uz aparata.
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Bateriju demontaza

Atveriet aizslégu.

Pavirziet aparata augSdalu uz priekSu.
Pavirziet aparata aizmuguri atpakal.
Atvienojiet kabeli no baterijas negativa
pola.

Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-
jam.

Iznemiet baterijas.

Izlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar
spéka esosajiem noteikumiem.
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Aparata stumsana

Stavesanas laika aparatu pret nejausu ripo-

Sanu nodro8ina elektriska stavbremze. Lai

pastumtu ierici, 8T stavbremze ir jaatblokeé.

=> Lai atblokétu stavbremzi, pabidiet at-
blokéSanas sviru uz leju.

A\ BISTAMI

Ripojoss aparéats rada negadijuma risku.

Péc stum$anas pabeigSanas atblokéSanas

sviru noteikti pavelciet atpakal uz leju un

tada veida atkal aktivizéjiet stavbremzi.

UZMANIBU

Bojgjumu risks. Nestumiet aparatu atrak
par 7 km/h.

Izkrausana

NORADIJUMS

Lai nekavégjoties partrauktu visu funkciju

darbibu, nonemiet kgju no braukSanas pe-

dala, nospiediet avarijas slédzi un pagrie-

ziet atslégas slédzi pozicija "0".

=> Noskravéjiet no iepakojuma augSdalas
koka plaksni (ta vél bds nepiecieSama

ka rampa).

=> Izskravéjiet skrives un nonemiet koka
rezgi.

=>» Sagrieziet plastmasas limlenti un no-
nemiet foliju.

=> Nonemiet fiksatorus no riteniem.

= Novietojiet koka plaksni ierices aizmu-

guré ka rampu uz paletes un nostipri-
niet ar skrivém.

Nonemiet zem abiem aizmugures rite-
niem paliktos klu€us.

Iznemiet zem stkSanas stiena eso$o
kluci.

Nonemiet no stikSanas stiena kabelu
saiti.

Atbrivojiet no paletes elastigo stares
varpstu.

Sagaziet aparata augSdalu uz priekSu
un iznemiet no netirumu tvertnes stari.
Iznemiet no stares atslégu.

Nonemiet no stlres varpstas augseja
gala uzgriezni un uzmavu.

L 720 N TR T T
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=> |zbidiet stlires varpstas aug$éjo galu no

iekSpuses cauri vadibas panela urbumam.

= Uzlieciet stlres varpstas aug$éja gala

uzgriezni un uzmavu.

= Apaks$éjo stires varpstas galu uzbidiet

grozamas ass galam aparata pamatné.

=> Noskravéjiet uzgriezni no stlres varps-

tas augséja gala.

= Uzlieciet stari un noregulgjiet taisni

priek$éjo riteni.

=> Nonemiet stdri, noreguléjiet un uzlieciet

to atpakal.

=> Piestipriniet stari ar pievienoto uzgriezni.

=> levietojiet parsegu stare.

=> Lai atblokétu stavbremzi, pabidiet sviru

uz leju.

= Nostumiet aparatu atpakalgaita no pa-
letes.

=> Lai atblokétu stavbremzi, pabidiet sviru

uz augsu.

Ekspluatacija

NORADIJUMS

Lai nekavéjoties partrauktu visu funkciju

darbibu, nonemiet kgju no braukSanas pe-

dala, nospiediet avarijas slédzi un pagrie-

Ziet atslégas slédzi pozicija "0".

=>» Veiciet apkopes darbus ,Pirms eks-
pluatacijas sakuma“ (skat. nodalu ,Kop-
Sana un apkope®).

Parbaudiet stavbremzi

A\ BISTAMI

Negadijumu risks. Pirms katras ekspluata-

cijas uz lidzenas virsmas japarbauda stav-

bremzes darbiba.

= Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,0".

= Nospiest avarijas apturéSanas slédzi.

Ja aparatu iespéjams pastumt ar roku, tad

stavbremze nedarbojas.

=> Paspiediet stavbremzes atblokéSanas
sviru uz augsu.

Ja art tad vél aparatu var pastumt ar roku,

tad stavbremze ir bojata. Nedarbiniet apa-

ratu un sazinieties ar klientu apkalpoSanas

dienestu.

Bremzesana

A\ BISTAMI

Negadijuma risks. Ja braukS$anas laika pa
nogazi aparata bremzu darbiba nav pietie-
kama, nospiediet avarijas slédzi:

Filtra maisina ielikSana

Atveriet aizslégu.

Pavirziet aparata augSdalu uz priekSu.
Pavirziet aparata aizmuguri atpakal.
Iznemiet no uzglaba$anas tvertnes
filtra maisinu.

Atvirziet atpakal aparata aizmuguri.
Atlokiet filtra maisinu.

Noregulgjiet atvérumu filtra maisina
kartona dala atbilstoSi centréSanas iz-
cilnim aparata.

Nedaudz saspiediet kartona dalu (ta, lai
ta izliecas) un pabidiet zem turétajiem.

L2028 7
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BrauksSana

Lai iepazitos ar aparatu, pirmos braukSa-
nas méginajumus veiciet briva laukuma.

LV -4

A\ BISTAMI

Aparata apgasanas risks parak slipu virs-

mu gadijuma.

=> Brauciet tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 10%.

Aparéata apgasanas risks, veicot straujus

pagriezienus.

Uz slapjas gridas pastav slidéSanas risks.

=>» Pagriezienos brauciet Iéni.

Nestabilas pamatnes gadijuma pastav apa-

rata apgasanas risks.

=> Aparatu kustiniet tikai uz nostiprinatas
pamatnes.

Aparéta apgasanas risks parak liela sana

slipuma gadijuma.

= Perpendikulari kustibas virzienam brau-

ciet tikai kapumos, kuru slipums nepar-

sniedz 10%.

Uzkapiet uz platformas.

Nespiediet braukSanas pedali.

Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturé-

Sanas slédzi.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,1“.

Ar programmu izvéles slédzi iestatiet

atruma diapazonu.

= Ar braukSanas virziena slédzi vadibas
pultT iestatiet brauk$anas virzienu.

NORADIJUMS

Brauk$anas virziena slédzis kalpo art ka

drosibas slédzis. Tadé| tad, ja vélamais

brauk3anas virziens jau ir iestatits ieprieks,

ir janospiez ari tas.

=>» Lai brauktu, uzmanigi nospiediet brauk-
Sanas pedali.

NORADIJUMS

ArT brauk8anas laika iesp€jams mainit
brauksanas virzienu. Tadéjadi, vairakas
reizes braucot uz priekSu un atpakal, var t-
1t Joti netiras vietas.
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Parslodze

Parslodzes gadijuma motors péc noteikta
laika izslédzas.

=> Laujiet aparatam 5 minates atdzist.

Suksana

NORADIJUMS

Ja aparats vairak ka 2 sekundes atrodas vie-
na vietd, tad suku piedzinas darbiba tiek par-
traukta lidz bridim, kad aparats brauc talak.
=>» Pirms skS8anas no tirdmas virsmas no-
nemiet lielus netirumus, stieples un auk-
las, lai noverstu to iekerSanos sukas.
Uzkapiet uz platformas.

Nespiediet brauk3anas pedali.

Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturé-
Sanas slédzi.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,1°.
Pagrieziet programmu izvéles slédzi véla-
mas tIri8anas programmas pozicija.

Ar brauk$anas virziena slédzi vadibas pultt
iestatiet brauk$anas virzienu uz priekSu.
Nospiediet brauk$anas pedali un brau-
ciet [1dz tiramajai virsmai.
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Suksanas pabeigSana

= Programmu izvéles slédzi iestatiet uz
"Brauk3ana".



Ekspluatacijas partraukSana

Novietojiet aparatu uz lildzenas virsmas.
Atslégas slédzi pagrieziet pozicija "0"
un iznemiet atslégu.

L 7

Filtra maisina nomaina

Novietojiet aparatu uz ltdzenas virsmas.
Atslégas slédzi pagrieziet pozicija "0"
un iznemiet atslégu.

Atveriet aizslégu.

Pavirziet aparata augSdalu uz priekSu.
Nonemiet no filtra maisina aizdares aiz-
sargplévrti.

Uzliméjiet aizdari uz filtra maisina atve-
ruma.

Iznemiet filtra maisinu no netirumu
tvertnes un utilizejiet.

levietojiet jaunu filtra maisinu (skat.
"Filtra maisina ielikS8ana").

Transportéesana

A\ BISTAMI

Savaino$anas risks! Aparéatu iekraut un iz-

kraut drikst tikai kdpumos, kuru slipums ne-

parsniedz 10%. Brauciet IEnam.

UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
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PiestiprinaSanas punkti

Glabasana

UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ BISTAMI

Savaino$anas risks! Pirms visiem darbiem
ar aparatu pagrieziet atslégas slédzi pozici-
Jja ,0“un iznemiet atslégu. Izvelciet bateri-
jas kontaktspraudni.

NORADIJUMS

Péc izslégsanas sukSanas turbina turpina
darboties. Apkopes darbus veiciet tikai tad,
kad ir apstajusies sikSanas turbina.

Apkopes grafiks

Pirms ekspluatacijas sakSanas:

= Parbaudiet netirumu tvertnes blivéjumu.

= Parbaudiet riepu stavokli.

=> Parbaudiet, vai sik3anas $|atene nav
netira.

=> Parbaudiet sik8anas $lutenes savieno-
jumu vietu hermétiskumu.

= |ztukSojiet un iztiriet lielo netirrumu sa-

vakSanas tvertni.

Parbaudiet filtra maisinu, vajadzibas

gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai pareizi darbojas brauk-

Sanas pedalis, bremzes un stire.

Mitrajam baterijam parbaudiet skabes

stavokli, nepiecieSamibas gadijuma,

papildiniet destilétd Gdens daudzumu.
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Péc darba procesa beigam:

= |ztukSojiet un iztiriet lielo netirumu sa-
vakSanas tvertni.

= Parbaudiet, vai sukas nav nolietojusas
un notiriet tas.

= Parbaudiet, vai aparatam nav aréju bo-
jajumu.

= Uzladéjiet akumulatoru.

Ik péc 50 darba stundam

=> Notiriet bateriju augspusi.

= Mitrajam baterijam parbaudiet elektroli-
ta blivumu.

= Parbaudiet, vai baterijas kabelis ir nofik-
séts.

Ik péc 100 ekspluatacijas stundam

=>» Tiriet bateriju karbu un bateriju korpusu.

=>» Parbaudiet braukSanas piedzinas ké-
des spriegojumu. *

=> Parbaudiet, vai piedzinas kéde nav no-
dilusi.

Ik péc 200 darba stundam

= Parbaudiet pacel$anas mehanisma
piedzinas troses, kédes un veltniSus.

= Parbaudiet stavbremzi. *

= Parbaudiet, vai nav nolietojusas visu
motoru oglu sukas un komutators. *

=>» Parbaudiet vadibas kédes spriegojumu. *

* Veic klientu apkalpo$anas dienests.
Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes Iigumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.

Lielo netirumu savaksanas tvertnes
nonemsana

1 Lielo netirumu savaksanas tvertne
2 Aizslégs

= Paspiediet noslégu uz saniem un izvel-
ciet lielo netirumu savak$anas tvertni
ara.
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Suku veltniSu nomaina

Suku veltni ir nolietojusies, ja saru garums
atbilst dzelteno indikatoru saru garumam.

1

Vaks
Aizslégs
Sukas veltnttis

w N =

Paspiediet noslégus uz saniem un pa-

celiet vacinu.

Iznemiet suku veltnidus.

levietojiet jaunus suku veltniSus un no-
fiksgjiet tos.

Pagrieziet suku veltnus ta, lai gala eso-
Sais markejums butu novietots vertikali.
Nolaidiet uz leju vacinu un nofikségjiet ar
noslégiem.

v v vy Y

Sanu sukas nomaina

R e

Piedzinas varpsta
Tapa

Sanu suka
Atsperkontakts

R WN =

Izvelciet atsperkontaktu.
Izvelciet tapu.
Nonemiet sénu suku.

Uzmontgjiet jaunu suku apgriezta seci-
ba.
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BrauksSanas piedzinas kédes sprie-
gojuma regulésSana

Ja kédi uz katru pusi iespé&jams izbidt par

vairak ka 6 mm, ta ir janospriego.

= Nonemiet apakséjo priekS€jo parsegu.

=> lzskruvéjiet piedzinas motora 5 stiprina-
juma skraves.

=> Pabidiet piedzinas motoru uz augsu,
lidz ir sasniegts atbilstoSais kédes
spriegojums.

=> Pievelciet skraves.
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Traucéjumi

A\ BISTAMI

Savaino$anas risks! Pirms visiem darbiem
ar aparatu pagrieziet atslégas slédzi pozici-

Mirgojo8s akumulatora indikators norada
uz sekojoSiem traucéjumiem. MirgojoSo

Jas kontaktspraudni.
NORADIJUMS

Jja ,0“un iznemiet atslégu. Izvelciet bateri-

Ja rodas traucé&jumi, kurus nav iespé&jams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Péc izslégSanas stkSanas turbina turpina
darboties. Apkopes darbus veiciet tikai tad,

kad ir apstajusies sikSanas turbina.

Akumulatora indikatora uzraditie traucejumi

céjuma veidu.

signalu bieZums un seciba norada uz trau-

Mirgojoso signalu | Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

skaits

1 TuksSs akumulators vai bojats akumulatora vads. Parbaudiet akumulatora vadu, uzladgjiet akumulatoru.

2 Parrauts motora vads. Informéjiet klientu dienestu.

3 Issavienojums motora kabell.

4 Zems pilnigas izlades spriegums. Uzladégjiet akumulatoru.

5 - -

6 Veikts méginajums braukt, kad ir pieslégts ladétajs. | Atvienojiet 1adétaja kontaktdakSu un iekariet turétaja uz
aparata.

7 Brauk3anas pedala traucéjums. Pirms aparata ieslégSanas atlaidiet braukSanas pedali.

8 Traucéta vadiba. Informéjiet klientu dienestu.

9 Stavbremzes traucéjums.

10 Valigs akumulatora piesléguma kontakts. Parbaudiet akumulatoru piesléguma spailes.

1 reizi ik péc 5 se- | Vadibas sistéma atrodas miera stavokir. Pagrieziet atslégas slédzi uz "0", mazliet pagaidiet un péc

kundém tam pagrieziet atkal uz "1".

Uzlades Iimena indikatora uzraditie traucéjumi (tikai varianta Bp)

Mirgojoss signals

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Mirgo sarkana kra-
sa

Akumulatora poli sajaukti vietam vai akumulators
nav pieslégts

Parbaudiet baterijas kabela stavokli.

Mirgo zala un dzel-
tena krasa

Traucéts kabela savienojums starp akumulatoru
un ladétaju.

Parbaudiet baterijas kabela stavokli.
Parbaudiet, vai uzlades laikad nav partraukts savienojums
ar akumulatoru.

Akumulatora defekts

Parbaudiet akumulatoru.

= Pirms sakt 1adétaju lietot no jauna, at-
vienojiet kontaktdakSu no kontaktligz-

taktdaksu no jauna.

das, pagaidiet, I1dz nodziest uzlades

[fmena indikators un pieslédziet kon-

Traucéejumi
Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana I1zpilditajs
Aparatu nevar iedarbinat lespraudiet aparata bateriju kontaktspraudni. Operators
Nolaidiet aparata aug$dalu uz leju un aizveriet aizslégu. Operators
Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturéSanas slédzi. Operators
Parbaudiet baterijas kabela stavokli. Operators
Parbaudiet vai baterijas kabelis nav sarGséjis, nepiecieSamibas gadijuma notiriet. Operators
Ja baterijas jauda ir samazinajusies, tad uzladgjiet bateriju. Operators
Atvienojiet Iadétaja kontaktdaksu un iekariet turétaja uz aparata. Operators
Aparats nebrauc vai brauc tikai | Atlaidiet braukSanas pedali, pagrieziet atslégas slédzi pozicija "0", pagrieziet atslégas | Operators
Ienam slédzi pozicija "1", nospiediet drosibas pedali.
lestatiet atpakal droSinataju. Operators
Parsleédziet atblokéSanas sviru uz "BraukSana". Operators
Uzladegjiet akumulatoru. Operators
Parkarsis motors vai vadibas sistéma, izslédziet aparatu un |aujiet tam atdzist 5 mindtes. | Operators
Novaciet Skerslus pirms riteniem vai aizstumiet aparatu prom no 8kérsla. Operators
Aparats nebremzé Nedarbojas stavbremze; lai to aktivizétu, pavelciet atblokéSanas sviru uz leju. Operators
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Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana Izpilditajs
Nav sukSanas jaudas vai ta ir lesledziet atkal sukSanas turbinas droSinataju sakuma stavokIr. Operators
nepietiekama Notiriet blives starp netirumu tvertni un aparata augSdalu un parbaudiet to hermétisku- | Operators
mu, vajadzibas gadijuma nomainiet.
Nolaidiet aparata augSdalu uz leju un aizveriet aizslégu. Operators
lelieciet sikSanas cauruli uzmanigi turétaja. Operators
Pilns filtra maising, nomainiet filtra maisinu. Operators
Uzladgjiet akumulatoru. Operators
Parbadiet vai Slatenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet. Operators
Parbadiet vai S|atenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet. Operators
Mirgo akumulatora indikators Uzladegjiet akumulatoru. Operators
Skattt "Traucéjumi ar indikaciju". Operators
Sukas negrieZas vai griezas loti | lelieciet atpakal suku piedzinas droSinataju. Operators
Iéni Parbaudiet sanu sukas drosinataju (4 A), vajadzibas gadijuma nomainiet.
Parbaudiet, vai suku nebloké svesSkermeni, izvaciet sveSkermenus. Operators
Deg sarkans filtra maisina stavokla indikators: nomainiet filtra maisinu, iztukSojiet lielo | Operators
netirumu savak$anas tvertni.
Uzladgjiet akumulatoru. Operators
TiriSanas galvina netiek nolaista. | lestatiet atpakal sukas/stksanas galvinas pacelSanas mehanisma droSinataju. Operators

Tehniskie parametri

Jauda

Nominalais spriegums \Y, 36
Baterijas kapacitate (no- | Ah 70
komplektétam varian- (5h)

tam)

Vidéja uznem8anas jau- | W 1224
da

BraukSanas motora jau- | W 157
da (nominala jauda)

Sukas

Darba platums mm 610
Plata veltna suka mm | 510
Veltna sukas diametrs mm | 100
Veltna sukas apgriezienu | 1/min | 1175
skaits

Veltna sukas piedzinas | W 373
jauda

Sanu sukas diametrs mm 230
Sanu sukas apgriezienu | 1/min | 90
skaits

Sanu sukas piedzinas w 47
jauda

Suksana

SdkSanas jauda, gaisa I/s 34
daudzums

SdkSanas jauda, zems- | kPa 11,7
piediens

SdkSanas motora jauda | W 430
Filtra maisina tilpums I 24
Izmeéri un svars

Brauksanas atrums km/h | 4,4
(maks.)

Kaptspéja (max.) % 10
Teorétiska jauda uz virs- | m¥/st. | 2560
mas vienibu

Garums mm 1120
Platums mm 640
Augstums mm 1290
Pielaujamais kopé&jais kg 280
svars

Transportéjamais svars | kg 278

Virsmas noslogojums kPa |2070

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas

vértibas

Kopéjais vibracijulimenis | m/s?2 | <2,5

rokam

Kopéjais vibracijulimenis | m/s?2 | <2,5

kajam

Nenoteiktiba K m/s2 | 0,5

Skanas spiediena Tme- | dB(A) | 68

nis Loa

Nenoteiktiba K, dB(A) | 3

Skanas jaudas [Tmenis dB(A) | 84

Lwa + nenoteiktiba Ky

Ladésanas ierice

Nominalais spriegums \% 220...
240

Frekvence Hz 50/60

Stravas patering, maks. | A 15

Aizsardziba IP66

Gaisa mitrums, maks. % 90

Apkartéjas vides tempe- | °C -40...

ratdra +45

Rezerves dalas

— Drikstizmantot tikai raZotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un origindlas rezerves dalas
garanteé to, ka aparatu var ekspluatét dro-
Si un bez traucg&jumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jus sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Garantijas nosacijumi

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-

LV -7

juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Paklaju puteklustcéjs ar su-
kam
Padomi: 1.011-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
Vs

i/i/;g =
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Nurodymai dél saugos . . .. LT 1
Veikimas............... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. . LT 1
Aplinkosauga, utilizavimas . LT A
Aptarnavimo ir funkciniai ele-
mentai................. LT ..2
Prie§ pradedant naudoti . . . LT ..3
Naudojimas. .. .......... LT ..4
Transportavimas. ........ LT ..5
Laikymas............... LT .5
Techniné prieZidra ir aptarnavi-

Mas. .....couvuienninen.. LT .5
Gedimai ............... LT ..6
Techniniai duomenys . . ... LT .. 7
Atsarginésdalys......... LT .7
Garantija............... LT .. 7
ES atitikties deklaracija. . . . LT .7

Nurodymai dél saugos

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“ 5.956-251.0.

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-
gos nurodymai dél valomujy ir siurbiamyjy
jrenginiy" 5.956

Prietaisg galima naudoti ant pavirsiy, kuriy
posvyris yra ne daugiau 10%.

Veiksmai jvykus avarijai

Avariniu atveju paspauskite avarinj iSjungi-
klj. Nutraukiamas prietaiso eksploatavimas
ir aktyvinamas stovejimo stabdys.

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Avarinis iSjungiklis
Norédami tuoj pat iSjungti prietaisa: pa-
spauskite avarinj iSjungiklj.
Apsauginis pedalas
Vaziavimo pavara gali bati jjungta tik po to,
kai operatorius nuspaudzia apsauginj pe-
dala.

Simboliai

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojami to-
kie simboliai:
A PAVOJUS
Zymi gresiant tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A\ |SPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.
ATSARGIAI
Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suZzalojimus arba materialinius nuostolius.
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Aplinkosauga, utilizavimas

Prietaisas naudojamas kiliminéms dan-

goms valyti. NeSvarumai Sepeciais pakelia-

mi nuo kilimo pavirSiaus, nusiurbiami ir

surenkami filtro maiselyje.

— Darbinis 850 mm plotis uztikrina ilgalai-
kj efektyvy naudojima.

— Prietaisas yra savaeigis.

— Naudodami jkroviklj, balite jkrauti bate-
rijas i§ 230 V elektros tinklo lizdo.

— Visuose modeliuose yra sumontuotas
jkroviklis.

— Kartu su modeliu CV 60/2 RS Bp Pack
tiekiamos ir baterijos.
Modeliui CV 60/2 RS Bp baterijas reikia
jsigyti atskirai.

PASTABA

Priklausomai nuo valymo uzZduoties ir vie-

tos, prietaisas gali bati komplektuojamas

Su jvairiais priedais.

Teiraukites misy katalogo arba apsilanky-

kite masy interneto svetainéje www.kaer-

cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

Prietaisas skirtas tik sausy kiliminiy
dangy pavirSiams siurbti.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas netinka valyti eismui skirtus
kelius.

— Naudojimo temperatara turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas negali bati naudojamas valyti
slégiui jautrias grindis. NevirSykite kon-
kre€iam pavirSiui leistinos apkrovos.
Prietaiso sukeliama pavirSiaus apkrova
yra nurodyta techniniuose duomenyse.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
pavojingas dulkes.

— Reaktyviosios metaly dulkés (pvz., aliu-
minio, magnio, cinko), reaguodamos su
stipriais Sarminiais arba ragstiniais vali-
kliais, virsta sprogiomis dujomis.
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Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

e

Naudoty prietaisy sudetyje yra
v‘ vertingy, antriniam Zaliavy per-
»‘ dirbimui tinkamy medziaguy, to-
O\ | del jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panasSios me-
dziagos neturéty patekti j
aplinkg. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH




Aptarnavimo ir funkciniai elementai

; ?_T‘tte“la el ki Spalvinis Zenklinimas Ikrovimo biiklés indikatorius
iltro maiselio laikiklis

3 Purvo rezervuaras — Valymo proceso valdymo elementai yra

4 Prietaiso kistukas geltongs spaIIVOf.

5 Baterijy kistukas — Techninés priezidros valdymo elemen- /1

6 Filtro maiseliy déklas tai yra Sviesiai pilkos spalvos. O \

7 Filtro maiSelio centravimo snapelis ,7li7f772

8 @,

Filtras C / /

9 Soninis Sepetys

10 Valymo Sepeciu / siurbimo galva
11 Stambiy nedvarumy talpykla

12 Siurbimo vamzdis

13 Vaziavimo pedalas

14 Operatoriaus aikstelé 1 Zalia Sviegia: jkrovimas baig-
15 Apsauginis pedalas tas.

16 Siurbimo zarna 2 | geltonas | Sviegia: galutinis jkrovi-
17 Fiksatorius mo etapas.

18 Valdymo pultas Sviedia: krovi

19 Vairas 3 ;Zusdo- f;nsema. jkrovimo proce-
20 Priedy déklas su uzdanga Mirksi: jkrovimas prade-
21 Atblokavimo svirtis, vaZiavimas damas.

22 Atblokavimo svirtis, stimimas

23 Jkrovos biusenos indikatorius (tik ,,Bp*
modelyje)

24 Soninio $epedio saugiklis
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Valdymo pultas
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11 10 9 8
1 Garsinis signalas
2 Raktinis jungiklis
3 Baterijos indikatorius
4 Eksploatavimo valandy skaitiklis
5 Valymo Sepeciu / siurbimo galvos kéli-

mo jtaiso saugiklis
Sepedio pavaros saugiklis
Siurblio turbinos saugiklis
Filtro maiSelio buklés indikatorius
Programos parinkimo jungiklis

0 Sviegia vaziavimo krypties jungiklis, pa-
sirinkta vaziavimo kryptis

11 Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.

= O 0 N O®

Baterijos indikatorius

SvieCia | Baterija jkrauta.

mirksi Baterija turi biti jkrauta. Sepe-

Cio pavara yra neaktyvi.

Filtro maiselio biklés indikatorius

Ziba zaliai Filtro maiSelis yra tinka-

mos baklés

Ziba raudonai | Filtro mai8elis nejdétas

arba uzsipildes

Programos parinkimo jungiklis

PrieS pradedant naudoti

Baterijy jmontavimas (tik ,,Variante
Bp“)

Naudodami baterijas bdtinai laikykités Siy

nurodymy:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudoji-
mo instrukcijoje ir transporto prie-
monés instrukcijoje

@

|dékite baterija ir prijunkite

Bp Pack modelyje baterija jau sumontuota.

Prietaiso apsauga nuo per didelés iSkrovos

yra nustatyta atitinkamam baterijy tipui. Jei

naudojamos kito tipo baterijos, klienty ap-

tarnavimo tarnyba turi i$ naujo sureguliuoti

apsaugg nuo per didelés iSkrovos.

=>» Atidarykite fiksatorius.

=>» VirSutine prietaiso dalj pastumkite j prie-
kj.

=> Jrenginio nugarele palenkite atgal.

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesg, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

Isésdinimo pavojus

Pirmaji pagalba

/spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmes-
kite j Siuksliy konteinerj

P R> P&

Pb

Y/ KARCHER"

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungCiy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus! Svinas jokiu bidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis batinai nusiplaukite rankas.
Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungg€iy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Didziausi baterijy matmenys

ligis Plotis Aukstis

350 mm 172 mm 236 mm

BP modelyje naudodami skystinius maitini-
mo elementus, laikykités Siy reikalavimy:

— Laikykités reikalavimy dél didziausiy

maitinimo elementy matmenuy.

— Kai jkraunate skystines baterijas, reikia

atidaryti baterijos dangtel].

— Jkraunant skystines baterijas batina lai-

kytis baterijy gamintojo nurodymy.

Vaziuoti, ribota greicio sritis
Vaziuoti, didziausia greicio sritis
Mazas valymo intensyvumas (,eco")
Didelis valymo intensyvumas
Siurbimas naudojant siurbimo Zarng

a b wWwN =
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Maitinimo elementy kom- | UZsakymo
plektas Nr.

3x12V/70Ah , nereikalau- | 6.654-093.0
ja priezidros (gelis)
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1 Atrama

=> |statykite baterijas j prietaisa.

=>» Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

ATSARGIAI

PaZeidimo pavojus. Patikrinkite polisSkuma.

=>» Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.

=>» Baterijy kistukg jkiskite j atramos anga.

ATSARGIAI

Sutrai$kymo pavojus. Baterijy kabelio ne-

tieskite virs atramos, o pro atramos anga.

Jei baterija iSsikraus visiskai, ji gali sugesti.

Prie$ pradedami naudoti prietaisg, jkraukite

baterijas.

Baterijy jkrovimas

PASTABA

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-

krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-

Ziausia talpa, prietaisu dar galima vaziuoti

ir siurbti.

=>» Prietaisg nuveZzkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesn;j
kelig.

=>» Prietaiso tinklo kiStukg iSimkite i$ laiki-
klio ir sujunkite su tinklu.
Maitinimo elementai vidutiniSkai jkrau-
nami mazdaug per 10 valandy.

Baigus jkrauti

=> |kiskite jkroviklio kiStuka ir jkabinkite |
prietaiso laikikl] .

ISmontuokite baterijas

=> Atidarykite fiksatorius.

=>» VirSutine prietaiso dalj pastumkite  prie-
ki.

=>» |renginio nugaréle palenkite atgal.



=> Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

=> Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.

= |Simkite baterijas.

= Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

Pritaiso stimimas

Kai prietaisas stovi, jo padétis uzfiksuoja-

ma elektriniu stovéjimo stabdziu. Jei norite

stumti prietaisa, reikai atblokuoti jo stovéji-

mo stabd;.

= Norédami atblokuoti stovéjimo stabdj,
pastumkite Zemyn atblokavimo svirtj.

A PAVOJUS

1S vietos pajudéjes prietaisas gali sukelti

avarine situacijg. Baige stumti prietaisg vél

bdtinai nuleiskite atblokavimo svirtj: taip vél

jiungsite stovéjimo stabd.

ATSARGIAI

PazZeidimo pavojus. Prietaisg stumkite ne

greiciau nei 7 km/h.

ISkrovimas

PASTABA

Jei norite is karto iSjungti visas funkcijas,
patraukite kojg nuo vaziavimo pedalo, pa-
spauskite avarinj iSjungiklj ir pasukite rakti-
nj jungiklj j ,0“ padet;.

=> Atsukite medine plokste nuo virSutinés
pakuotés dalies (dar bus reikalinga kaip
rampa).

Atsukite varztus ir nuimkite medinj réma.
Nukirpkite plastiking pakavimo juostg ir
nuimkite folijg.

Nuimkite raty fiksatorius.

Medine plokste uzdékite kaip pakyla
ant plok&tés prietaiso nugarinéje puséje
ir prisukite varztais.

L2 N

Pasalinkite pasalinkite trinkeles uz
abiejy galiniy raty.

ISimkite po siurbimo rémeliu esancig
trinkele.

Nuimkite nuo siurbimo rémelio kabelio
pavalkélius.

Atskirkite nuo paletés lanksty vairuoja-
ma veleng.

VirSutine prietaiso dalj pasukite | priekj
ir i$ purvino vandens talpyklos iSimkite
vairg.

Nuimkite nuo vairo raktg.

Nuo virSutinio vairuojamo veleno galo
nuimkite verzle ir jvore.

VirSutinj vairuojamojo veleno galg i$ vi-
daus stumkite per angg valdymo pulte.
Ant virSutinio vairuojamo veleno galo
uzdékite verZle ir jvore.

v v v vV
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Apatinj vairuojamo veleno galg uzstum-
kite ant sukamosios aSies galo prie
prietaiso dugno.

Atsukite verzle nuo virSutinio vairuoja-
mo veleno galo.

UZmaukite vairg ir nustatykite priekinj
ratg tiesiai j priekj.

Nuimkite vairg, tinkamai jj nustatykite ir
vél uzmaukite.

Pritvirtinkite vairg pridedama verzle.
|kiSkite j vairg dangtel].

Norédami atblokuoti stovéjimo stabdj,
pastumkite zemyn svirt].

Pastumkite prietaisg atgal nuo paletés.
Norédami atblokuoti stovejimo stabdj,
pastumkite aukstyn svirtj.

PASTABA

Jei norite i$ karto iSjungti visas funkcijas,

patraukite kojg nuo vaziavimo pedalo, pa-

spauskite avarinj iSjungiklj ir pasukite rakti-

nj jungiklj j ,,0“ padét.

=> Atlikite techninés priezitros darbus
.Prie$ darbo pradzig“ (zr. skyriy ,Tech-
niné priezidra ir aptarnavimas®).
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Stovéjimo stabdzio patikrinimas

A PAVOJUS

Nelaimingo atsitikimo pavojus. Prie§ darbg

reikia lygioje vietoje patikrinti stovéjimo

stabdzZio veikima.

= Nustatykite raktinj jungiklj ,0“.

= Paspauskite avarinj ijungiklj.

Jei ranka galite pastumti prietaisg, vadina-

si, stovejimo stabdys neveikia.

=> Stovéjimo stabdzZio atblokavimo svirt]
pakelkite j virSy.

Jei prietaisg vis dar galima pastumti ranka,

vadinasi, stovéjimo stabdis sugedo. ISjunki-

te prietaisg ir kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnybg.

Stabdymas

A PAVOJUS

Gali jvykti nelaimingas atsitikimas. Jei vaziuo-

Jant nuolaidzZiu marsrutu prietaisas stabdo ne-

pakankamai, spauskite avarinj isjungiklj:
Filtro maiselio jdéjimas

Atidarykite fiksatorius.

VirSutine prietaiso dalj pastumkite j prie-

ki.

Jrenginio nugaréele palenkite atgal.

ISimkite filtro maiSelj i$ déklo.

Paverskite atgal jrenginio nugaréle.

ISlankstykite filtro maiSelj.

Filtro maiSelio kartoninés dalies iSpjova

nukreipkite j jrenginio centravimo snapel;.

Kartonine dalj lengvai suspauskite (taip

Jkad ji i8sigaubty) ir jstumkite po laikikliu.

L 0 R

Vaziavimas
Jei norite susipaZzinti su prietaisu, pirmg
kartg vaziuokite juo tuscioje aiksteléje.
A PAVOJUS
Masina gali apvirsti jg naudojant ant didelio
posvyrio pavirsiy.
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=> Masing galima naudoti ant tik pavirSiy,
kuriy nuolydis yra ne daugiau nei 10 %.

Masina gali apvirsti staigiuose posdkiuose.

Masina sunkiai valdoma ant Slapiy grindy.

= Posikiuose vaziuokite létai.

Masina gali apvirsti, kai vaZiuojama ant ne-

stabilaus pagrindo.

=>» Todél naudokite masing tik ant tvirto pa-
grindo.

Masina gali apvirsti jai per daug pasvirus j

Sona.

= Masina gali bati pasvirus j Song dau-

giausiai 10 % posvyrio kampu.

UZlipkite ant stovéjimo aikstelés.

Vaziavimo pedalo nespauskite.

Pasuke atblokuokite avarinj iSjungikilj.

Nustatykite raktinj jungiklj ,,1“.

Programos parinkimo jungikliu nustaty-

kite greicio sritj.

Vaziavimo kryptj nustatykite valdymo

pulto vaziavimo krypties jungikliu.

PASTABA

VaZiavimo krypties jungiklis naudojamas ir

kaip apsauginis jungiklis. Todél jj taip pat

reikia paspausti, jei norima vaziavimo kryp-

tis jau nustatyta is anksto.

= Norédami vaziuoti, atsargiai paspauski-
te vaziavimo pedals.

PASTABA

Judéjimo Kryptj galima pakeisti ir judant.

Taip kelis kartus pavaziavus pirmyn ir atgal

galima iSvalyti net labai nedvarias vietas.
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Perkrova

Pernelyg apkrautas variklis po tam tikro lai-

ko i8sijungia.

=>» Palikite prietaisg 5 min. atvésti.
Siurbimas

PASTABA

Jei prietaisas stovi vienoje vietoje ilgiau
kaip 2 s, Sepecio pavara yra sustabdoma
iki tol, kol prietaisas pajudés.

=>» Pries siurbdami, pasalinkite nuo siur-
biamo pavirSiaus stambias atliekas,
vielas ir virves, kad jos neuZstrigty tarp
Sepediy.

UZlipkite ant stovéjimo aikstelés.
Vaziavimo pedalo nespauskite.
Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.
Nustatykite raktinj jungiklj ,1“.
Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padét;.
Vaziavima pirmyn nustatykite valdymo
pulto vaziavimo krypties jungikliu.
Paspauskite vaziavimo pedalg ir va-
Ziuokite j valomag vieta.

L2 T

Siurbimo nutraukimas
=>» Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j vaziavimo padét;.
Naudojimo nutraukimas

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

=>» Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0 ir i8-
traukite rakta.
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Filtro maiselio keitimas

Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0“ ir is-
traukite rakta.

Atidarykite fiksatorius.

VirSutine prietaiso dalj pastumkite j priek;.
Nuo filtro maiSelio nutraukite apsaugine
plévele.

Ant filtro maiSelio angos uzklijuokite lip-
duka.

Filtro mai$elj iSimkite i5 neSvarumy tal-
pyklos ir sutvarkykite atliekas.

|dékite naujg filtro maiselj (Zr. ,Filtro
maiSelio jdéjimas®).

Transportavimas

A\ PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prietaisg iskrauti arba

pakrauti galima tik ne didesniuose nei 10 %

posvyriuose. Vaziuokite létai.

ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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Tvirtinimo taSkai

ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Techniné prieziura ir aptarna-

vimas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j pa-
deétj 0 ir istraukite rakta. IStraukite baterijy
Kistuka.

PASTABA

Po i§jungimo siurbimo turbina dar kiek laiko
veikia. Techninés prieZidros darbus atlikite
tik galutinai nustojus veikti turbinai.

Aptarnavimo planas

Pries pradedant naudoti:

=> Patikrinkite neSvarumy talpyklos san-
dariklj.

=> Patikrinkite padangas.

=> Patikrinkite, ar neuzsitersusi siurbimo
zarna.
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Patikrinkite, ar sandarios siurbimo zar-
nos kistukinés jungtys.

IStustinkite ir iSvalykite stambiy neSva-
rumy talpykla.

Patikrinkite, ir ,jei reikia, pakeiskite filtro
maisel;.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia vaziavi-
mo pedalas, stabdys ir vairas.
Patikrinkite skystiniy baterijy ragsties
lygi ir, jei reikia, jpilkite destiliuoto van-
dens.

v v v vV

Baigus eksploatuoti:

=> |Stustinkite ir iSvalykite stambiy nesva-
rumy talpykla.

=> Patikrinkite, ar nenusidévéjo Sepecdiai ir
nuvalykite juos.

=> Vizualiai patikrinkite, ar prietaisas nesu-
gadintas.

= |kraukite baterijg.

Kas 50 eksploatavimo valandy

=>» Nuvalykite virSutine akumuliatoriaus dalj.

=>» Jei naudojate skystines baterijas, pati-
krinkite rigsties sudét;.

=> Patikrinkite, ar baterijy kabeliai gerai
prijungti.

Kas 100 eksploatavimo valandy

=>» |Svalykite baterijy skyriy ir jy korpusus.

=» Patikrinkite vaziavimo pavaros grandi-
nés jtempima. *

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjo pavaros
grandinée.

Kas 200 eksploatavimo valandy

=> Patikrinkite kélimo pavaros lynus, gran-

dines ir kreipiamuosius ratukus.

Patikrinkite stovéjimo stabdj. *

Patikrinkite, ar nesusidévéje visy vari-

kliy anglies Sepeciai ir komutatoriai. *

Patikrinkite kreipiamosios grandinés

jtempima. *

v vy

* Atlieka klienty aptarnavimo tarnyba.
Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso

funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe

galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-

by.

Stambiy nesvarumy talpyklos nué-
mimas

1 Stambiy neSvarumy talpykla
2 Fiksatorius

=>» Fiksatoriy paspauskite j Song ir iStrauki-
te stambiy neSvarumy talpykla.
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Sepeéiy volo keitimas
Sepediy velenai nusidévéje, jei jy Seriy ilgis
siekia indikatoriaus geltony Seriy ilgis.

1

1 Dangtis

2 Fiksatorius

3 Sepetio velenas

=>» Fiksatorius paspauskite j Song ir iSkelki-
te dangtj.

=> |Straukite Sepeciy velenus.

=> |dékite ir uZfiksuokite naujus Sepeciy
velenus.

> Sepesiy velenus pasukite taip, kad gale
esanti Zzymé baty nustatyta vertikaliai.

=> ISverskite dangtj ir uzfiksuokite fiksato-

riais.

Soninio $epecio keitimas

Pavaros velenas
Kaistis

Soninis $epetys
Spyruoklinis kaistis

R WN =

IStraukite spyruoklinj kaistj.

IStraukite kaistj.

Nuimkite Soninj Sepet;.

Atvirk3c&ia tvarka sumontuokite naujg
Sepet;.

L

Pavaros grandinés jtempimo nusta-
tymas

Jei grandine galima palenkti j kiekvieng

puse po 6 mm, jj turi bati jtempta.

=> Nuimkite apatine priekine uzdanga.

= Atsukite pavaros variklio 5 tvirtinimo
varztus.

=>» Pavaros variklj pastumkite aukstyn tiek,
kad grandiné baty tinkamai jtempta.

=>» Priverzkite varztus.



A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j pa-

kiStuka.
PASTABA

détj ,0“ir iStraukite raktg. IStraukite baterijy

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Po iSjungimo siurbimo turbina dar kiek laiko
veikia. Techninés prieZidros darbus atlikite

tik galutinai nustojus veikti turbinai.

Baterijos indikatoriaus rodomos triktys

Baterijos indikatoriaus mirkséjimas parodo
toliau nurodytus gedimus. Mirksinc&iy signa-
ly laiko eiga rodo gedimo rasj.

Mirksinéiy signa- | Gedimas Salinimas

ly skaicius

1 Baterija iSsikrové arba paZeistas baterijos kabelis. | Patikrinkite baterijos kabelj, jkraukite baterijg.

2 Nutriiko vaziavimo variklio kabelis. Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

3 Trumpasis jungimas kabelyje j vaziavimo variklj.

4 Nepasiekta stipraus iSsikrovimo jtampa. |kraukite baterijg.

5 - -

6 Pabandykite vaZiuoti su prijungtu jkrovikliu. |kiskite jkroviklio kiStuka ir jkabinkite j prietaiso laikiklj .
7 VaZiavimo pedalo sutrikimas. Pries jjungdami prietaisa, atleiskite vaziavimo pedals.
8 Sutriko valdymo sistemos veikimas. Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

9 Stovéjimo stabdzZio sutrikimas.

10 Blogas baterijos prijungimo kontaktas. Patikrinkite jungimo gnybtus prie baterijy.

1 kartg kas 5 sekun-
des

Valdiklis ramybés blsenoje.

Raktinj jungiklj pasukite j padétj 0%, truputj palaukite ir vél
nustatykite | padétj ,1°.

Jkrovimo busenos indikatoriaus rodomos triktys (tik ,,Bp“ modelyje)

Mirksintis signa-
las

Gedimas

Salinimas

Mirksi raudonas.

Sumaisytas poliariSkumas arba neprijungta bateri-
ja

Patikrinkite, ar tinkamai laikosi baterijy kabelis.

Mirksi zalias ir gel-
tonas.

Netinkama kabelio jungtis tarp baterijos ir jkroviklio.

Patikrinkite, ar tinkamai laikosi baterijy kabelis.
Patikrinkite, ar nebuvo nutraukta jungtis su baterija jkrovi-
mo metu.

Baterijos gedimas

Patikrinkite baterijg.

=>» Pries i$ naujo jjungdami jkroviklj, iStrau-
kite i$ lizdo kiStuka, palaukite, kol uzges

jkiskite kistuka.

jkrovimo busenos indikatorius, ir vel

Gedimai
Gedimas Salinimas Kas turi pa-
Salinti
Prietaisas nejsijungia JkisSkite | prietaisg baterijy kiStuka. Naudotojas
VirSutine prietaiso dalj pasukite Zemyn ir uzdarykite dangt;. Naudotojas
Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj. Naudotojas
Patikrinkite, ar tinkamai laikosi baterijy kabelis. Naudotojas
Patikrinkite, ar baterijy kabelis nepazeistas korozijos ir, jei reikia, nuvalykite jj. Naudotojas
Baterija iSsikrove, jkraukite baterija. Naudotojas
|kiskite jkroviklio kiStuka ir jkabinkite j prietaiso laikikl;j . Naudotojas
Prietaisas nevaZiuoja arba va- | Atleiskite vaziavimo pedalg, raktinj jungiklj pasukite j ,,0 padétj, tada pasukite jjj ,1“ pa- | Naudotojas
Ziuoja létai détj, paspauskite vaziavimo pedala.
Atstatykite saugiklj. Naudotojas
Atblokavimo svirtj nustatykite j vaziavimo padet. Naudotojas
|kraukite baterija. Naudotojas
Variklis arba valdiklis perkaito, iSjunkite prietaisg ir 5 min leiskite jam atvesti. Naudotojas
Pasalinkite kliGitis pries$ ratus arba nustumkite prietaisg nuo klidties. Naudotojas
Prietaiso stabdziai neveikia ISjungtas stovéjimo stabdys, norédami jj jungti, nuleiskite Zemyn atblokavimo svirt;. Naudotojas
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Gedimas Salinimas Kas turi pa-
Salinti
siurblys nesiurbia arba siurbia | Atstatykite siurbimo turbinos saugiklj. Naudotojas
silpnai Patikrinkite sandarikliy tarp purvino vandens talpyklos ir gaubto bikle, juos nuvalykite, | Naudotojas
esant reikalui, pakeiskite.
VirSutine prietaiso dalj pasukite Zemyn ir uzdarykite dangt;. Naudotojas
Siurbimo vamzdj jkiskite j laikikl]. Naudotojas
UzZsipildes filtro maiselis. Pakeiskite jj. Naudotojas
|kraukite baterija. Naudotojas
Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite. Naudotojas
Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite. Naudotojas
Mirksi baterijos indikatorius. |kraukite baterijg. Naudotojas
Zr. ,Ekrane rodomi sutrikimai“. Naudotojas
Nesisuka arba per |étai sukasi | Atstatykite Sepecio pavaros saugiklj. Naudotojas
Sepediai Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite Soninio Sepecio saugiklj (4 A).
Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai ir, jei jy yra, paSalinkite. Naudotojas
Filtro maiSelio bklés indikatorius Ziba raudona spalva: Pakeiskite filtro maiSelj, iStus- | Naudotojas
tinkite stambiy neSvarumy talpykla.
|kraukite baterija. Naudotojas
Nenuleidziama valymo galva. | Valymo Sepeciu / siurbimo galvos kélimo jtaiso saugiklis Naudotojas

Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \Y, 36
Baterijy talpa (sukom- Ah 70
plektuotos versijos) (5h)
Vidutinis galingumas w 1224
Vaziavimo variklio (nomi- | W 157
nalioji) galia

Sepeciai

Darbinis plotis mm 610
Platus Sepetys mm 510
Sepedio skersmuo mm 100
Sepecio apsuky kiekis 1/min | 1175
Sepecio veleno pavaros | W 373
galia

Soninio Sepecio skersmuo | mm 230
Soninio $epecio apsuky | 1/min | 90
kiekis

Soninio $epecio pavaros | W 47
galia

Siurbimas

Siurbimo galingumas, I's 34
oro Kiekis

Siurbimo galingumas, kPa 1,7
subatmosferinis slégis

Siurbimo variklio galingu- | W 430
mas

Filtro maiselio talpa I 24
Matmenys ir masé

Vaziavimo greitis (maks.) | km/h | 4,4
VaZiavimo posvyris (maks.) | % 10
Teorinis naSumas m2zh | 2560
ligis mm 1120
Plotis mm 640
Aukstis mm 1290
Leistinas bendras svoris | kg 280
Transportavimo svoris kg 278
PavirSiaus apkrova kPa 2070
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-
72
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Bendroji virpesiy verté m/s2 | <2,5

rankoms

Bendroji virpesiy verté m/s2 | <2,5

kojoms

Nesaugumas K m/sz | 0,5

Garso slegio lygis L,a dB(A) | 68

Neapibréztis K dB(A) | 3

Garantuotas triukSmo ly- | dB(A) | 84

gis Lya + neapibréztis

Kwa

|kroviklis

Nominali jtampa \% 220...
240

Daznis Hz 50/60

Imamoiji galia, maks. A 15

Saugiklio risis IP66

Oro drégmé, maks. % 90

Aplinkos temperatira °C -40...
+45

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
Ciamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Sepetinis kiliminés dangos
siurblys
Tipas: 1.011-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

{Z ) s W/ @gﬁ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicna uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii ana
noaanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BnacHuka.
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eKkcnnyartauito . . ......... UK ..3
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[ornag Ta TexHivyHe
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3asaBa npw BignNoBigHICTb

€BpONencLKOro

CNiBTOBAPUCTBA. . . . . ..... UK ..8

Mepen nepLummM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
cnig 03HaNOMUTUCSA 3 LIiED IHCTPYKLLEHD 3
ekcnnyaTadii 1 npuknageHor 6poLLypoto 3
npasun 6e3neku nig yac poboTu i3
LLITKOBUMW MUIOYUMK anapaTtaMu
5.956-251.0.

Y HanpsiMKax, NonepeyvyHnx 4o HanpsimMky
PYXy, AONYCKAETLCSl NepecyBaHHs anaparta
TiNbKM Ha cxunax Ao makc. 10%.

Aii y BunagKy BUHUKHEHHSA
aBapinHoi cutyauii

B ekcTpeHOMy BunagKy HaTUCHYTK Ha
KHOMKY aBapiHOro BUMMKaHHA. Busectun
NPUCTPIN 3 ekcnnyaraduii Ta akTuByBaTu
CTOSIHKOBE rasnbmo.

3axucHi 3acobu

YcTaTKyBaHHSI TEXHIKM Oe3neku
npusHaveHe Ans 3axmMcTy KOPUCTYBauiB,
BOHO He MOBMHHO BMKOPUCTOBYBaTUCH 3a
MeXaMu BUPOOHMLTBA Ta He 3a
NPU3HaYEHHSAM.

KHonka aBapiiHOro BUMKHEHHA
[ns HeranHoI BiAMIHW YCiX YHKLIN:
HaTucHyTU KHOMKY aBapuMnHOro
BMMKHEHHS.

Mepanb 6e3nekn

XopaoBuin NpUBOA akTUBYETLCA NuLLe TOAI
KONnM onepaTtop CTOITb Ha 3anobiXHiNn
nepani.

3Hauku

B ubOMy NOCiIGHMKY Taki 3HaKK
BMKOPUCTOBYIOTbLCS:

/\ HEBE3MNEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3eo0ums 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.

I\ TMOMNEPEQ)EHHS

[ns nomeHuyitiHo Moxnueoi Hebesne4yHor
cumyaujl, ujo Moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4yu cmepmi.
OBEPEXHO

[ns nomeHuitiHo Moxnueoi Hebesne4yHor
cumyaujl, wo mMoxe npussecmu 00 fieeKux
mpaem Hu cripuduHUMuU MmamepiasbHi
36UmKu.

DyHKLiOHYBaHHSA

LlennpucTpin npusHavyeHnn onst O4ULLIEHHS
KMNMMMOBUX NOKpUTTIB.Bpya BuaansieTscs 3
KMnMMa LWiTKaMy, BCMOKTYETBLCS 1
30Mpa€eTbCs B MMNO36ipHUIA MiLLIOK.

— Pob6ouya wupuHa B 850 mm aae
MOXTMBICTb €(PEKTUBHOIO
3acTocyBaHHs Npu TpuBanin
ekcnnyaTtauii.

— [MpucTtpin camoxigHui.

— AkyMynaTopu MOXHa 3apsgkaTtu 3a
[0MOMOroto 3apsigHOro NpPUCTPOLo, L0
nigkntoyaeTbcs Ao posetkn 230 V.

Yci BapiaHTV ocHalleHi BOygoBaHMM
3apsaHMM NPUCTPOEM.

— B komnnekT nocravaHHsa BapiaHty CV
60/2 RS Bp Pack BkntoueHi
aKyMynsiTopu.

Akymynatopu gns sapiaHty CV 60/2
RS Bp cnig 3amMoBUTH OKpeMO.

MNOoBIJOMIJIEHHA

BidrogidHo Ao 8uKkoHy8aH020 3a80aHHs Mo

YUWeHH!o U Micyem 3acmocy8aHHs,

npucmpid moxe 6ymu ocHauwleHul

PI3HUMU MPUHAaNEeXHOCMSMU.

Bamosme Haw kamarnoe abo gidsidacme

Hawy cmopiHKy 8 IHmepHemi

www.kaercher.com.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a

NMPU3Ha4YeHHAM

BukopucTtoByBaTu AaHui npunag
BMHATKOBO Y BiAMNOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK
OaHol IHCTPYKUii 3 ekcninyaTauii.

— [lpucTpin Moxe 3acTocoByBaTUCS
TiNbKN NS OYULLEHHS CYXUX
KUIMMMOBUX MOKPUTTIB.

— Y npuCTpOi AO3BOMSETLCS
BMKOPUCTOBYBATM NULLE OpUriHanbHe
o6nagHaHHsA Ta opuriHarnbHi 3anacHi
YacTUHM.

— [Mpunag He Npu3HaYeHni AN YULLEHHS
rPOMafCbKMX LUMSIXiB CMOMYYEHHS.

— [Jiana3oH pobo4yux Temnepartyp
nexutb Mix +5C i +40C.

— [Mpunag He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH
Ha YyTNUBMX OO TUCKY nigriorax.
BpaxosyBaTtu gonyctume
HaBaHTaXeHHs Ha nianory.

UK -1

HaBaHTaxeHHs1 npunagy Ha NoBepXHio
BKa3aHe B TEXHIYHUX JaHUX.

— [punag He npu3HayeHunn ans

BMKOPUCTaHHs1 y BUbyxoHebe3aneyHomy
cepenoBuLLi.

— 3abopoHseTbea ekcnnyaTadis

NpUCTPOIO Ansa 300py WKiANMBOro ang
3[0pOB'a Nuny.

— PeaktnBHuin meTanesuii nun

(Hanpuknag, antoMiHii, MarHin, UMHK) y
cnonyui 3 CUIbHO NYXHUMU Ta
KMCNOTHUMM 3acobamu Ans YMLLEHHS
CTBOpIOIOTb BMBYXOHe6e3neyHi rasu.

OxopoHa HaBKOJIULLIHbLOro

cepenoBMLla, yTUnisauin

Martepianu ynakosku
nigaarTbes nepepobui ons
NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Bynb nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MmaTepianv pasom
i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix 4ns noBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

&5

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCSA
nosTopHo. baTapei, mactuno
Ta CX0Xi MaTepiany He NOBUHHI
NoTPanuTN y HaBKOMNULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NpUCTPOI 3a AONOMOrOH
cneuianbHUXx cuctem 36opy
CMITTS.

B

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemeHTn ynpaBniHHSA i (pyHKUiOHaNbLHI By3nu
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Akymynatop

EnemeHT KpinneHHs dinbTpyBanbHOro
naketa

EwmkicTb onsa 6pyay

LUTencensbHuin po3'em NpUCTpoto
LUtekepHun pos'em Ansa akyMynsitopis
3anacHuii 6ak onsa dinbTpyBansHUX
naketis

LleHTpytoun uandu ansa
iNbTPYBanbHOro NakeTy
®inbTpytouni naket

BiyHa wiTka

LLliTkoBa/ycMOKTyBanbHa ronieka
PesepByap ans rpy6oro cmitta
BcmokTyBanbHst TpyOka

AkcenepaTtop

Micue ons onepartopa

Mepanb 6e3neku

BcmokTytouniA Wwinaxr

3artuckay

MaHenb ynpaBniHHA

Kepmo

Awmk ans gogaTkoBoro obnagHaHHA 3
KPULLKOIO

Baxinb po3bnokyBaHHs, pyx
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22 Baxinb po30roKyBaHHS, NepeMilLeHHs
23 lHgukaTop CTaHy 3apsaku (Tinbku Ans

BapiaHTy Bp)
24 3anobiXHUK BiYHOI LLLTKK

KonbopoBe mapKkyBaHHA

OpraHnu ynpasniHHs ons npouecy
YULLEHHS € XXOBTUMM.

— OpraHu ynpaeniHHs 418 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs Ta CepBicy € CBiTo-
cipumu.

1 3eneHun | MNopute: Mpouec
3apsaaKv 3aBepLUEHO.
2 XoBTUM | FopuTk: 3akniovHa
(hasa npoLiecy 3apsaaku.
3 yepBoHU | MopuTk: Mpouec
n 3apsaku.

Bnumae: IHiuianisauis
3apsiAHOro NPUCTPOLO.




MaHenb ynpaBniHHA

NMepemuka4 BUO6Opy nporpam
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Curnan

3amok-BUMuMKay

IHavKaTop akymynaTopa

NiynnbHWK pobounx rognH

3anobixHUK NpUCTPOIO Miakomy

LLiTKOBOI/BCMOKTYBarbHOI rofiBK/

3anobixH1K NpnMBOAY LLITOK

7 3anobixXHUK BCMOKTYBarbHOI TypbiHu

8 T[losigomneHHsA Npo cTaH
inbTPyBanbHOro nakeTy
Mepemukay Bnbopy nporpam

10 MNepemukay HaNPsSMKy pyxy, CBITUTLCA
MOKaX4nK 06paHOro HanpsMKy pyxy.

11 KHonka aBapilHOro BUMKHEHHs1 (ans

pO36110KyBaHHSI MOBEPHYTK)

a b~ wN -

»

IHaMKauia akymynaTopHux 6atapen

v/ KKARCHER"
——
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Pyx, o6MexeHuin fianasoH LWBUAKOCTI
Pyx, MakcumansHun gianasoH
LUBUAOKOCTI

Cnabka iHTEHCUBHICTb OYULLEHHS (€C0)
Bucoka iHTEHCMBHICTb O4YMLLIEHHST (€CO)
PoborTa i3 3actocyBaHHsIM
BCMOKTYBaIbHOIO LUMaHra

N

a b~ W

Mepen BBeaeHHAM B

eKkcnnyarauiro

BcTtaHOBUTU akyMynAaTopM (TiNbKu
BapiaHT Bp)

Mpu poboTi 3 akymynaTopamu cnig
OOTPMMYBaTUCA HACTYMHUX
nonepeaxyBanbHUX BKa3iBOK:

roputb | AKyMynsTop 3apsgXeHun.

6numae | Akymynsatop mae 6yTu
3apsMKEHUN, LWiTKOBU

npuBig — Ae3aKTUBOBaHUN.

Lompumyesamucs 8ka3igok Ha
aKkymynsmopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHs ma y rnocibHUKy 3
ekcrinyamauii npunady.

@

MoBigomMneHHA Npo cTaH
dinbTpyBanbHOro nakety

Hocumu 3axucm 0nsi oyel

He donyckamu dimet do
efiekmporimy ma
aKymynsmopis.

CBITUTbLCS HopmarnbHui cTaH

3eneHnm inbTpyBansLHOro
nakety

CBITUTbLCS dinbTpyBanbHUA NakeT

KpacHuM He BCTaHOBMEHWN abo
3arnoBHEHUN

Hebesneka subyxy

3abopoHsiembcst po3sedeHHs
8i0KPUMOZ0 802H!0, ICKPIHHS,
CMBOPEHHS 8iOKpumMuXx Oxepersn
ceimna ma narsniHHs.

Hebesaneka xiMi4YHUX OrliKie

lMepwa doromoeza

lMonepedxysanbHe MapKy8aHHs

Ymunizauisi

He sukudamu akymynsmop y
KOHmelHep Onsi cMimmsi

bR @b @@
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/\ HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy! He knacmu
iHcmpymeHnmu abo nodibHi npedmemu Ha
akymyrnsmop, mobmo Ha 8ugodu roscis,
i Ha 3'€eOHy8arbHi enemeHmu.

Hebeaneka mpasmysaHHsi! He donyckamu
KOHmMakxkmy paH 3i CBUHU,e8UMU
enemeHmamu. llicrst pobim 3
aKymyrnssmopom 3aexou Mumu pyKu.
Hebeaneka BnGyxy! He knactu
iHCTpyMeHTK abo noaibHi npeagmeTn Ha
aKkymynsitop, TO6To Ha BUBOAM MOMIOCIB, i
Ha 3'eHyBarnbHi enemeHTu.

MakcumanbHi rabapuTtu akymynsTopiB

[oBxunHa LMpUHa BUcoTa
350 mm 172 mm 236 mm

Axwio y BapiaHTi Bp B1koprncTOBYHOTHCS
aKyMynsiTOpu 3 PigK1M eNeKTPOoriiToMm,
HeoOXigHO BpaxoByBaTW HACTYMHe:

— Cnig goTpumyBaTmcs MakCuManbHUX
rabapwuTiB akymynsitopis.

— [lpwn 3apsaauUi MOKpUX akymynsTopis
KpULLIK@ aKyMyrsiTop NOBUHEH ByTn
BiOKPUTUN.

— [Mip yac 3apagku MOKpPUX akyMynaTopis
cnig ooTpuMyBaTUCS IHCTPYKLIN
BMPOOHUKA akyMynaTopiB.

KomnnekT akymynsatopie | Ne
3aMOBIEHHSA

3 x 12 B/70 A-4, He
BMMarae TeXHi4YHOro

6.654-093.0

o6cnyroByBaHHs (renb)

YcTaHOBUTH Ta NiAKINIOYUTY aKyMynaTop
Y BapiaHTi komnnekTauii Bp Pack
aKyMynsiTop Y>xe BCTaHOBIEHWI.
3axuct npucTpoto Big rnubokoro
PO3PSKEHHS BCTAHOBIHOETHCSA HA
akymynsitop nepegbadeHoro tvna. Mpu
BMKOPUCTaHHI akyMynaTopiB iHLOro Tuna
noTpibHe NOBTOPHE perynioBaHHSA 3aX1CTy
Bi rMMBOKOro po3psimKkeHHs 3a
[onomMoroto caxiBus cepBiCHOI cryxou.
=> Bigkputu 3amok.
=> BigkuHyTV Bnepen BEpXHIO YacTuHy
NpUCTPOIO.
=> BigkuHyTU 3a4HI0 YacTUHY NPUCTPOID
Hasag.
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1 Posnipka
=> BcraHoBUTM akyMynsTopu Ha NPUCTPIN.
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= 3'egHaTX NOMNOCK 3a JOMNOMOror
3'eHyBanbHOro kabento, Lo
[ofaeTbes.

OBEPEXHO

Hebesneka yuwKOOKeHHS.

Hompumysamuck rpagusrbHOI

rosISPHOCMI.

= CnonyyHuii kabenb, K1
NOCTaBNAETbCA Y KOMNIEKTi, 3aTUCHYTH
Ha BiNbHMUX nomntcax (+) Ta (-)
akymynsitopa.

=> [poLTOBXHYTK LUTEKEP aKyMynaTopa
yepes OTBIp B po3nipLi.

OBEPEXHO

Hebesrneka nowkKoOXeHHs rpu

3amuckaHHi. He npoknadamu kabesib

aKymynsimopa rnogepx po3ripKu, tozo cid

nponycmumu 4epe3 omsip 8 po3nipuyi.

AKymynsmop mMoxe 6ymu yuKodxeHul

8Hacnidok enubokoi po3psdku. Neped

rnoyamkom pobomu rnpucmporo 3apsadumu

aKymynssmop.

3apsaguTtu akymynsatop

NoBIOOMJIEHHSA

lMpucmpil ocHawieHo 3axucmom gid

HaOMipHOI po3psiOku, mobmo rpu

00Csi2HEHHI MiHIMarIbHO MPUMycmMuUMo20

pigHs1 3apsdy npucmpili Moxe nuwe

BUKOHYy8amu 8CMOKMYy8aHHSI ma

rnepecysaHHs.

=> [lepemictutn npunag 6esnocepeaHLo
00 cTaHUil 3apsaku, Npu LboMy
YHUKaTU Nignomis.

= BuTArHYTU MEpPEeXHUIA LLHYP NPUCTPOID
3 TpUMava Ta NigknoynT O Mepexi.
TpvBanicTb 3apsaKkvM CTaHOBUTL B
cepefHbomy npubn. 10 roguH.

Micnsa npouecy 3apaaku

= BUTArHYTM MepeXeBUin LLHYP
3apsaHOro NPUCTPOIO Ta MOBICUTUK Ha
TpUMay NpUCTpoLo.

BuiHATU akyMynsATOpU

Bigkpnth 3amMok.

BiokvHyTV Bnepen BEpXHIO YacTuHY
NPUCTPOIO.

BigkuHyTV 3aQHI0 YacTUHY MPUCTPOLD
Hasag,.

Bin'eqHaTtn 3aTuckay kabento Big
KIE€MU HeraTMBHOroO nostca
akymynsitopa.

=>» Big'egHaTn 3aTuckavi kabenis, LWo
3anuLnnucs, Big akymynaTopis
BuiHaTn akymynsatopu.
BukopucTaHi akymynatopu cnig
yTuni3yBaTu BiANOBIAHO A0 AitoYmX
npunucaHsb.

v v vy
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MepecyHyTn npunag

Y NONOXeHHi 3ynuHKN npunag 3axuLieHun

Bi NepecyBaHHs 3a [OMOMOro

€NeKTPUYHOro CTOSHOYHOrO ranbma. [ns

nepeMillleHHs npunagy HeobxigHo

po36noKyBaTV CTOSIHOYHE ranbmo.

=> [1nsa po36roKyBaHHSA CTOSHOYHOIO
ranbma HeobXiAHO NepeBeCcTN Baxinb
po36r10KyBaHHS BHU3.
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/\ HEBE3IEKA

Hebesneka HewacHo20 sunadky Yyepes
npunad, wo komumscs. llicnsa
3asepuweHHs npoyecy nepemiuieHHs
HeobxiOHO 0608'A3K080 3HO8Y
8cmaHo8umu 8axirib po36I0Ky8aHHs 8
HUXKHE MOMIOXKEHHS i, makuM YUHOM, 3HO8Y
aKkmusysamu CmosIHOYHe 2asbMo.
OBEPEXXHO

Hebeaneka yuwkooxeHHs. 3abopoHssembcsi

nepemiwamu anapam 3i weudkicmio suwie
7 KM/200.

BuBaHTaXeHHs npunagy

roBIOOMIIEHHA

Ans HeaalHOT 3yrnuHKU ycix oyHKUIT 3HIMU
Hoey 3 nedani, HamucHymu Ha Knasiwy
asapiliHo20 8i0K/IOYEeHHS | MogepHymu
Krroyosul rnepemukay y nonoxeHHs: "0".
= BigKkpyTuTn oepeB'aHui WnT 3
BEPXHbOI CTOPOHW YMAaKOBKM
(HeobxigHMM B 9KOCTi pamnu).
MocnabwTtu Wwypynu i BUAaNuTU
OepeB'siHy LWyXnsaay.

Pospizatu nakyBanbHy CTpidKy 3
nonieTUneny i 3HATU YNaKkoBKY.
Buaanutn cikcatopu Ha konecax.
MpuknacTtn gepes'aHun WUT 4o
3BOPOTHOI CTOPOHU anapaTy sk pamny
Ha NigAoH | NPUMBUHTUTK.

L 20 2

3HATM KOnoaku 33aay 000X 3afHix
Konic.

3HATM KONoAKy 3-nig BCMOKTYBarnbHOT

TpyOKM.

3HATU Tpumad kabens 3i

BCMOKTYBasbHOi TpyOKu.

Big'egHaTtu rHyykuin Ban Big nigaoHa.

BiokvHyTV Bnepen BEpPXHIO YacTUHY

NPUCTPOI Ta BUTSITHYTU PYIbOBE

Koneco i3 cmitTeBoro 6aka.

BuiiHATU Kntoyi 3 pynboBOro koneca.

3HATM rankum Ta rinb3n 3 BEPXHLOI

CTOpOHW Bany.

= [1poTArHyT! Ha30BHI BEPXHIi KiHeLb
pynbOBOro Bany 4Yepes oTBip B NaHeni
KepyBaHHS1.

= 3aKkpyTuTK raiku Ta rifnb3n Ha BEPXHIil
CTOpOHI Bany.

=> HwxHIn KiHeLb Bany NPOCyHYyTU Ha

KiHeLUb BiCi 06epTaHHs Ha AeHUi

NpUCTPOIO.

3HATM rankm 3 BEPXHbLOrO KiHLS Bany.

BcTaHoBUTM KEPMO | BUPIBHATU

nepeaHe Koneco npsiMo.

= KepMO 3HATU, BUPIBHATU | 3HOBY

BCTAHOBUTH.
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=> 3akpinuTy KEpMOo 3a JOMNOMOrO0 ramku
3 KOMMSEKTY NoCTavaHHs.

= BcTaBuUTM KPULLKY B KEPMO.

= [1ns po36noKyBaHHsI CTOSTHOYHOIO

ranbma HeobXxigHO NepeBecTM Baxinb

BHU3.

MpucTpin cTarHyTv 3agom 3 niggoHa.

[ns po36nokyBaHHSI CTOSSHOYHOTO

ranbMa HeobxigHO NepeBecTy BaxiNb

BBEPX.

oBIOOMIIEHHA

[nsi HezalHOI 3ynUHKU yCiX QoyHKY,it 3HAMU

Hoey 3 nedari, HamucHymu Ha Knasiwy

asapiliHo20 8IOKIIOYeHHS i MosepHymu

Knroyosul rnepemukay y ronoxeHHs: "0".

= BukoHaTN poboTH 3 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs ,[lepen noyaTtkom
ekcnnyartauii“ (ave. posgin ,Jdornag ta
TeXHi4YHe 06CryroByBaHHs").

2>
>

lMepeBipUTU CTOAHOYHE ranbMo.

A\ HEBE3MNEKA

Hebesneka HewacHux sunadkis. leped

rnoyamkom pobomu 3aexxou eapmo

rnepesipsmu Ha pigHili Mo8epxHi

cripasHicmb CMOSIHKOB020 2asibMa.

=> BcraHoBUTM 3aMOK-BMMUKaY Ha ,0.

=>» HaTuCHYTM KHOMKY aBapuUiHOro
BMMKHEHHS1.

Axwo npunag moxHa 6yae nepemictntu

BPYYHY, TO CTOSIHOYHE rarbMO HecrnpaBHe.

= Baxinb po3bnokyBaHHs1 CTOSIHOYHOIO
ranbma HaTUCHYTW Bropy.

Akwo moxHa 6yae yce Lie nepemictuti

npunag Bpy4Hy, CTOSHOYHE rarnbmo

nedektHe. BuknounTtn npynag i

BMIKINMKATN CEPBICHY CIyx0y.

FanbmyBaHHA

/\ HEBE3INEKA

Hebesneka HewacHo20 sunadky. SKuio
npunad nid Yac nepemilieHHs ro 8iopisky 3
nepenadamu He mae 00CmMamHb020
2a5bM08020 echekmy, HamucHymu Ha
Knasgiwy asapiliHo20 8iOKITIOYEHHSI:

BctaButu chinbTpyBanbHUM naket

Bigkpntn 3amok.

BigkuHyTV Bnepen BEpXHIO YaCcTUHY
NpUCTpPOIo.

BigkuHYTV 3a4HI0 YaCTUHY NPUCTPOLO
Hasag.

Butarysatu inbTpyBanbHui nakeT i3
3anacHoro 6aka.

3aKkpuTn 3a4HI0 YacTUHY NPUCTPOIO.
PosBepHyTH hinbTpyBanbHUIn NakeT.
BcTaHoBUTY BUIMKY B KapTOHHI
YacTuHi iNbTpyBanbHOro NakeTy Ha
LileHTpyBanbHWUIM BUCTYN NPUCTPOIO.
3nerka CTUCHYTW KapTOHHY AeTarnb
(Tak, Wwob BoHa BUNMHana) i NpocyHyTn
nig Tpumavi.
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EkcnnyaTauis

LLlo6 o3HaroMuTMCA 3 Mpunagom, crig

NpOBECTU NepLi cnpobu NnepemiLleHHs Ha

BifbHI NnoLw,i.

/\ HEBE3IEKA

Hebesneka nepekudaHHs npunady Ha

3aHadmo Kpymux cxunax.

= Y HanpsMKy pyxy OONyCKaeTbes i3aa
anaparta no cxunax o 10%.

Hebeaneka nepekudaHHs npu weuokiti i30i

Ha nogsopomax.

Hebeaneka 3aHocy Ha MOKPpIt Mionosi.

= Ha nosopomax cnid crosinbH08amu
weudkicmb pyxy.

Hebesneka nepekudaHHs Ha

HecmabinbHOMY rpyHMI.

= [lozsonsiembcs nepemiwamu npunad
minbKu Ha MiyHIt nidcmasuyi.

Heb6esneka nepexkudaHHs npunady npu

gestukomy BiHHOMY KpEHI.

=> Y HanpsivKkax, nornepeyHux 0o

HanpsiMKy pyxy, 0ornyckaemacsi

riepecysaHHs arnapama minbKu rno

cxunax 0o makc. 10%.

BcTaTt Ha onopHy NOBEPXHIO.

He HaTuckaTu Ha akcenepaTop.

Pos6nokyBaTtu KHOMKY aBapuinHoro

BMMKHEHHS1, NOBEPHYBLUM Ti.

BcTaHoBUTM 3aMoK-BUMKMKaY Ha ,1°.

3a ponomoroto nepemukayda subopy

nporpam BCTAHOBWTW Aiana3oH

LUBUAKOCTI.

3a gonomoroto nepemukayda HanpsiMKy

PyXy Ha NynbTi KEPyBaHHA BCTAHOBUTU

HanpsiMoK pyxy.

NoBIOOMIJIEHHSA

lMepemukay HanpsiMKy pyXy Criyumb

makoxX siK 3anobixxHuUl sumMukay. Tomy Ha

HBb020 MaKoX cN1id Hamuckamu ripu subopi

paHiwe ecmaHogrieHo2o baxaHo2o

HarnpsiMKy pyxy.

= [Ins nepemilleHHs 06epexHo
HaTUCHYTK Ha akcenepaTtop.

rNoBIOOMJIEHHSA

Harpsimok pyxy MoxHa 3MiHr8amu makox

nid yac nepemiuwieHHs. Tak, Harnpuknao,

wiIsIXoM rnepemilieHHs1 Ha3ao i eneped

MOXHa YUCmumu makox CUITbHO

3abpyOHeHI Micusi.

L 20
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MNepeBaHTaXeHHS

Mpy nepeBaHTaXeHHi TAroBMIM ABUTYH

Yyepes NeBHWI Yac BUMUKaETBCS.

=> [MpoTarom MiHiMym 5 XBUMUH
OXonoaxyBaTu npunag.

BcMokTyBaHHA

NoBIOJOMIJIEHHSA

Skw,o npucmpiti cmoimes Ha micui 6inbwe 2

ceKkyHO, mo poboma w,imkogozo rpueody

ypugaemsbcsi 00 HacmyrnHo20

nepemileHHs.

=> [lepea yCMOKTYBaHHAM HeOOXiaHO
BMOANNTU 3 NOBEPXHI, LLIO OYMLLIAETHLCS,
BENUKi LUMaTku 6pyay, ApoTy 1
MOTY3KH, o6 3anobirtn iXHboMy
3annyTyBaHHIO B LiTKaXx.

=>» BcTaTtu Ha OMoOpHY NOBEPXHIO.

He HaTuckaTu Ha akcenepaTop.
Po36nokyBaTtu KHOMKy aBapuinHoro
BUMKHEHHS1, MOBEPHYBLUM Ti.
BcTaHoBUTM 3aMOK-BUMUKaY Ha ,1°.
MoBepHyTM nepemmkad Bubopy
nporpamu Ha HeobXxigHy nporpamy.

3a gonomoroto nepemukada HanpsimKy
pyXy Ha NynbTi KEPyBaHHA BCTAHOBUTYU
HanpsMokK pyxy "Bnepen”.

HatucHyTtu Ha akcenepatop i 06'ixatn
NMOBEPXHIO, L0 OYULLIAETLCS.

L2 2
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3akiH4MTK po6oTy NPUCTPOIO

= BcTaHoBUTY nepemukay Bubopy
nporpam y nonoxeHHs "Pyx".

BuBepneHHs 3 ekcnnyartauii

=> BcTaHoBUTW NPUCTPIN Ha PiBHIN
NOBEPXHi.

Kniou 3anantoBaHHsi NOBEPHYTH B
nosuuito "0" i BUTArHYTU MOro 3 3amka.

7

3amiHa ¢inbTpyBanLHOro naketa

BcTaHoBUTM NpUCTpIN Ha piBHiIN
NOBEPXHi.

Knioy 3anantoBaHHs NOBEPHYTH B
nosuuito "0" i BUTArHYTU MOro 3 3amka.
Bigkpntn 3amok.

BigkuHyTV Bnepen BepXHIO YacTuHY
NpUCTpOIo.

3HATM 3axMCHyY MMiBKY i3 3aMKy
iNbTPyBanNbLHOro NakeTy.
MpukneiTv 3amMok 40 OTBOPY Ha
dinbTpyBanbHOMY NakeTi.

BunHaTK pinbTpyBanbHMI NakeT i3
cmitTeBoro 6aka Ta yTunisysaTu.
BcTtaBntu HOBUI (DiNbTpyBanbHUiA
naket (guB. ,BcTtaBneHHs
GinbTpyBansHOro nakety").

TpaHcnopTyBaHHSA

/\ HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmyesarHs! [ns

HaeaHMakeHHs/8UBaHMaXeHHS npucmpid

MOXKe nepecysamucsi mifibku Ha cxunax 0o

10%. lNepecysamucs rosinbHO.

OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma

ywkooxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi cid

38epHymMu ygagey Ha 8aey Mpucmporo.

=> [lpwu nepeBe3eHHi anapaty B
TpaHCNopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MicLEBI iloYi AepxaBHi
HOPMM, HanpaBreHi Ha 3axXUCT Big
KOB3aHHS! Ta NepPeKnJaHHs.

L 2 T . T I

ToYKU KpirneHHs

UK -5

OBEPEXHO

Hebesneka ompumarHs mpaem ma
ywkodxeHsb! MNpu 36epieaHHi 36epHymu
ysazy Ha 8aey Mpucmporo.

Llen npunan mae 36epiratucsa nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLLEHHAX.

Jornap ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

/\ HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysarHs! [leped
npoeedeHHsiM bydb-aKux pobim 3 pemoHmy
abo mexHiyHo20 06cy208y8aHHS NPUCMPOI0
nycKosul nepemMukay nocmasumu
ronoxexHs1 "0", a krroy sumsiamu.
BumsizHymu akymynsmopHuU wmekep.
roBIOOMIIEHHA

YcemokmysansHa mypbiHa nicrisi
8iOKII0OYeHHS1 Mpodosxye obepmamucs.
Pobomu 3 mexHi4HO20 06Cy208y8aHHs
noyuHamu 8UKOHy8amu mirnbKuU nicnsi
3YrnuHKU mypbiHu

MnaH Texornagy

Mepen noyaTkoM ekcnnyarauii:

=> [lepeBipUTh yLLiNbHEHHS CMITTEBOTO
baka.

MepeBipnTK CTaH LUKH.

MepeBipnTM BCMOKTYBANbHWIA LUNAHT
Ha npegmeT 3abpyaHeHb.

[MepeBipnTh Ha LWINBHICTb LTEKEPHi
CMOnyYHi enemMeHT BCMOKTYBanbHOMo
LinaHra.

ByNopoxxHUTU Ta 04MCTUTM ByHKEp Ans
360py KpYMHWUX YaCTOK rpsi3i.
MepeBipnTy iNbTpyBanbHUM NakeT,
npv HeobXigHOCTI 3aMiHUTW.
MepeBipnTn Negane akceneparopa,
ranbMa Ta KepMO Ha CMpaBHICTb.
MepeBipnTn piBeHb enekTponiTy y
aKyMynsTopi 3 pigkMM enekTponitToMm, B
pasi HeobxigHoCTi AonUTK
ONCTUNBbOBaHY BOAY.

vov Y

v v vV

Micnsa 3akiH4eHHsA pob6oTu:

= BUNOPOXHUTU Ta OUNCTUTK ByHKep Ans
360py KpYMHWUX YaCTOK rpsai.

=> [lepeBipUTy LWiTKN HA 3HOLLUEHICTb i
NOYUCTUTN.

=> [lepeBipuTy Nnpunag BidyanbHO Ha
HasIBHICTb YLUKOOXXEHb.

= 3apsgutu akymynaTop.

KoxHi 50 roguH ekcnnyartauii

=> [MoYnCTUTN BEPXHIO MOBEPXHIO
aKyMynsiTopis.

=> Y BUNagKy HasBHOCTI MOKpUX aKyMynsTopiB
nepeBipUTU ryCTUHY KNCAOTH.

= [lepeBipnTu kabenb akymynsaTopa Ha
MiLHICTb Mocagku.

KoxHi 100 roauH ekcnnyarauii

=> [MoYMCTUTU BHYTPILLHIO YaCTUHY i
Kopnyc akymynstopa.

=> [lepeBipnTK HATAr NaHLIOrNB XO40BOro
npueoay. *

=> [lepeBipuTn NPUBIOHMIA NAHLOT Ha
3HOLLEHICTb.
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KoxHi 200 roauH ekcnnyarauji OOBXMHI )XOBTOT YaCTUHW iIHONKATOPHOrO 1 TlpuBogHui Ban
= [lepeBipUTU KaHaTH, NaHLIOTM Ta BOpCY. 2 WTrndpr
HanpaBnsYi PONMKM NPUBOAY 3 bBiuHa witka
nignomy. & 4 TIpy>XVHHWIA WITEKep
=> [lepeBipka CTOSAHOYHOrO ransma. *
= [lepeBip1TH Ha NPEeAMET 3HOLLYBAHHS = BUTATHYTV NPY>XUHHWI LUTEKEP.
BYTiMNbHI LLiTKM Ta KOMyTaTOPW BCiX = BuTtarHytv wtudr.
OBUIyHIB. * / = 3HATU BiYHy LLiTKY.
=> [lepeBipuUTn HaTAr NaHuUoriB cUCTeMun = YCTaHOBUTY HOBY LLiTKY Y 3BOPOTHIW
KepyBaHHs. * NMOCHiAOBHOCTI.
. . BcTaHOBUTM HaTArHeHHA NaHuUKora
MpoBeaeHHs TEXHIYHOrO .
O0BCIYTOBYBAHHS. npuBoAy Xo4oBOro MexaHiamy
[loroBip Ha Texo6CyroByBaHHA Akwo naHutor BiJEI,XI/IJ'IFleTbCF! Ha 6 MM B
/ KOXXHY CTOPOHY, Moro HeobxigHo
Ons Toro wo6 rapaHTyBaTh HadiviHy HaTArHYTL.
eKkcnsyarauito npunagy, MoXHa 1 2 3 2 = Buganutu HWXHIO NepeaHio NaHenb.
3aKIio4MNTI AOTOBIP LUOAO TeXHIYHOro 1 Kpuwka 2 Ocnabutin 5 KpINUMbHNX FBUHTIB
o6crnyroByBaHHs NPUCTPOIO 3 2 3atuckay MoTOpa peaykTopa.

KomneTeHTHUM Biopo nposaxy Karcher. 3 LliTkoBuit Ban = MigHiMaTy HaBepx MOTOP peayKTopa
3HATK ByHKep Ansa 360py KPYMHUX [0 TUX nip, noku He Byae gocarHyTe
YaCTOK rpsA3i = HaTucHyTu 3amku y6ik Ta BiOKUHYTK HaTArHeHHA naHutora.

KPULLIKY HaBepx = 3aTArHyTM rBUHTU.

3 Deramm romi uirsom san

= BcTaBuUTM HOBWI LLLITKOBWIA Bar i
3adikcyBaTu oro. /\ HEBE3IEKA

=> Ulitkosi Banukn 06epHyTU Tak, Wwob Heb6esnexa mpasmysanHsi! [Meped
MapKyBaHHs! Ha TX KiHLisx Gyno nposederHsM Bydb-sKux pobim 3
HanpaBfieHO BepPTUKaribHO. pemoHmy abo mexHIiYHo20

= BigKvHYyTW BHM3 KPULLKY Ta 3aKpinuTu 06cr1y208y8aHHsI NPUCMPORO MycKkosul
3aMKOM. nepemukay nocmasumu 8 rnosioxxeHHs1 "0",

3amiHUTV Giuny WiTKy a Kio4 sumsemu. BumsizHymu
aKyMyrnssmopHUl wmekep.

1 Pe3sepsyap ons rpy6oro cmitTsi

2 3artuckau

= HaTucHyTu 3aMoK Y6iK Ta BUTSITHYTK
6yHkep Ans 360py KpymnHMX YacToK

rpssi.

3aMiHMTK Banukm LWiTok

LLliTkoBi Banukn BBaXKatoTbCA 3HOLLEHUMMU,
SIKLLO TX BOPC LOCST AOBXWHM, PiBHIN

MuraHns iHaMKaTopa akymynaTopHOT

OBIOOMJIEHHA

YcmokmysansHa mypbiHa nicris
8iOKITHOYEHHS podosxye obepmamucs.
Pobomu 3 mexHi4HO20 06CTy208y8aHHs
noYuHamu 8UKOHy8amu MmirnbKu Mnicrnsi
3yruHKU myp6iHu

B pasi BUHWMKHEHHS NOLUKOAXEHb, SIKi He
MO>XHa YCYHYTU 3@ AONOMOrOH0 L€l
Tabnuui, TenedoHynTe 0O cepBiCHOro
LEHTPY.

HecnpaBHoCTi, ik BifobpaxaroTbCA Ha iHAMKaTOpPi akymMynsaTopa.

NoCcniAOBHICTb MUraDYNX CErMEHTIB BKasye

GaTapei BUHMKAE NPy HAssBHOCTI BW Henonaaku.
HaCTyMNHMX Henonagok. Yacosa
KinbkicTb Muratounx | HecnpasHicTb YcyHeHHA
CEerMeHTiB
1 AkyMynaTop po3pagkeHuin abo yLIKOoKeHU MepesBipunTn kabenb akymynaTopa, 3apsavMTn akyMmynsaTop.
kabenb akymynsaTopa.
2 Kabenb TAroBoro ABuryHa BCMOKTyBanbHOI 3BepHyTUCA A0 CNyX6un NiATPUMKN KOPUCTYBaiB.
TypbiHW po3ipBaHUiA.
3 KopoTke 3amukaHHs1 B kabeni TAroBoro ABuryHa.
4 He gocarHyTa Hanpyra riybokoro po3psay. 3apagutn akymynsTop.
5 - -
6 Cnpobw i3am cnig NnpoBoAUTY NpU 3aKpUTOMY ButarHytn mepexxesuii LUHYP 3apsAHOro NpUCTPOo Ta
3apsigHOMY NPUCTPOI. NOBICMTW Ha TPMMaY NPUCTPOLO.
7 HecnpaBHicTb negani akcenepaTopa. Mepen BMUKaHHAM Npunagy BiANycTUTM Nejarnb akceneparopa.
8 YWKoaXeHa cMcTeMa KepyBaHHSI. 3BepHyTUCA OO CNyX0M NiATPUMKN KOPUCTYBauiB.
9 HecnpaBHiCTb CTOSIHKOBOrO ranbma.
10 lMoraHui KOHTAKT Ha Kremax akymynsaropa. MepeBipnT KNemn akymynsitopa.
1 pa3 yepes koxHi 5 | Cuctema KepyBaHHs B CTaHi CMOKOH0. MoBepHyTH MyckoBuin nepemmkay y nonoxeHHs "0", noyekatn
CeKyHa KOPOTKMIA Yac, Nicrsi Horo NOCTaBUTU MOro 3HOBY B NONOXKEHHS "1".
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HecnpaBHocTi, fiki Bigo6paxalTbcs Ha IHAMKATOpPi CTaHy 3apsAaku (TinbKu ansa BapiaHTy Bp)

MuroTnuBun
curHan

HecnpaBHicTb

YCyHeHHA

Bnvmae yepBoHUI

AKyMynATOpHi 6aTapei MaloTb HEMPaBUITbHY
NOMsIpHICTb abo He MiaKMYeHi

Kabento.

MepeBipnTy NPaBUNBHICTL MOMOXEHHST aKyMyNATOPHOIO

Bnvumae senenuinta
YKOBTUNA.

MoraHe kabenbHe 3'€AHaAHHSA MK aKyMynAaTOpPOM
Ta 3apsaHUM NPUCTPOEM.

Kabento.

aKyMynaTopom nig vac npouecy 3apAaaku.

MepeBipnTy NPaBUNBHICTL MOMOXEHHST aKyMyNATOPHOIO

MepeBipnTH, Y1 HEMaE 0OpMBY B 3'€QHaHHI 3

AKyMyJ'IFlTOpHa 6aTapeﬂ noLwkoaXXeHa

MepeBipnUTN akymynsaTop.

= [lepea NOBTOPHWM BBEAEHHSIM B
ekcnnyaTauilo 3apsigHOro NPUCTPOLD

LUTEKEp i3 PO3ETKM, 3a4eKaTyi NOKK

noracHe iHankaTop CTaHy 3apdadku 1a PO3ETKY.

HeobXigHO BUTAITU MepeXeBunit

3HOBY BCTaBUTU MEPEXEBUI LUTEKEP B

Henonagku
HecnpagBHicTb YcyHeHHsA BukoHyeTb
cs
IMpunap He 3anyckaeTbes MpreaHaTu WTekep akymynaTopa Ao npunagy. KopuctyBay
OnycTuTN BEPXHIO YaCTMHY NPUNaay i 3akpuTn 3aMOK. KopuctyBay
Po36nokyBaTn KHOMKY aBapuiHOrO BUMKHEHHS, MOBEPHYBLUM il. KopucTtyBay
MepeBipnTU NpaBUNBHICTL NOMOXEHHST aKyMynsaTOpPHOro kaberto. KopucTtyBay
MepeBipsTN akyMynaTopHUin kabernb Ha HasBHICTb KOPO3ii, Tpu HeobXiaHOCTI KopucTtyBay
NOYNCTUTU.
B pasi po3psaku akymynsTopa, Noro HeobXxifHO 3apsiauTy. KopuctyBay
ButarHytn mepexeBui LUHYpP 3apsgHOro NpuUCcTporo Ta NoBiCUTM Ha TpuMay npucTtpoto. | Kopuctysad
Mpunag He ige abo ige Bignyctutn negans akcenepartopa, MOBEPHYTU KMOYOBUIM nepemukad Ha "0", KopuctyBau
3aHaATo NoBiNbHO NOBEPHYTU KIKOYOBUI Nepemmkay Ha "1", HaTUCHYTU Ha akceneparop.
MoBepHyTU 3an0BIXKHUK Y BUXiAHE MONOXEHHS. KopucTyBay
YcTaHoBUTH Baxinb po3bnokyBaHHS B NONOXeHHs "Pyx". KopuctyBay
3apagnTi akymynsarTop. KopucTtyBau
OeuryH abo cuctema KepyBaHHs neperpiTi, Tpunaz BUKIMOYNUTY i 5 XBUNKH KopucTtyBay
OXOmnoaXyBaTu.
Bupganutu nepelukoau nepepn konicamu abo BiAKOTUTY Npunag Bif nepeLukoau. KopucTtyBay
Mpunag He ranbmye CTosiHOYHe ranbMo AeakTMBOBaHe, AN aKTUBaLii nepeBecTun Baxinb po30nokyBaHHsA | KopucTtyBad
BHU3.
BigcyTHe un HepgocTaTHe BcTraHoBUTM 3anobiXkHUK BCMOKTYBanbHOi TypbiHM ¥ BUXiAHE MONOXEHHS KopuctyBau
YCMOKTyBaHHS OumMCTUTK YLLINBHEHHS MiXK pe3epByapoM A1 CMITTS | BEpPXHbOIO YacTMHO NpucTpoto | KopurcTtysad
Ta NepeBipuUTK ix Ha repMeTUYHICTb, NPY HEOBXIAHOCTI 3aMiHUTW.
OnycTuTN BEPXHIO YaCTUHY Npunagy i 3akpuTn 3aMok. KopuctyBau
PeTenbHO BCTaBUTU BCMOKTYBarbHy TpybKy y Tpumau. KopucTyBay
3anoBHeHU NMNOCKIPHUIA MILLIOK, 3aMiHUTN NUNOCOIPHUA MILLIOK. KopuctyBay
3apagnTi akymynsartop. KopucTtyBau
MepeBipnTu WNaHr Ha NpeameT 3abpyaHEHHS!, NPpU HEObOXiOHOCTI NOYNCTUTH. KopucTtyBau
MepeBipnTH WinNbHICTb BCMOKTYBambHOIO LLUMAHry, Npu HeobXigHOCTI 3aMiHUTH. KopuctyBay
IHankaTOp akymynaTopa Murae | 3apsanTn akyMynsaTop. KopuctyBau
Ouneucb "HecnpaBHOCTI 3 iHaMKaLie". KopucrtyBau
LLiTkn He obepTatoTbea abo BcraHoBuTM 3anobiXkHUK NPMBOAY LUITOK Y BUXIOHE MOMOXEHHS. KopuctyBay
obepTalTbCcs NOBINLHO MepeBipuTK 3anobixxHMK BiYHOT WiTkn (4 A), Nnpn HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTH.
MepeBipnTK, UM HE BNOKYETLCS LLiTKA CTPOHHIMM NpeaMeTaMu, BUAANUTU CTPOHHI KopucrtyBau
npegmeTu.
MoBigoMneHHs Npo cTaH iNbTPYBaNbHOroO NakeTy ropuTb YePBOHUM: 3aMiHUTH KopuctyBay
inbTpyBanbHWI NakeT, CNOPOXHUTM ByHKep Anst 360py KPYNHUX HYaCTOK rpsasi.
3apagutn akymynaTop. KopucrtyBau
["onoeka, WO YUCTUTb, HE MoBepHYTK y BUXIOHE NONMOXEHHS 3an0oBiXKHMK MPUCTPIN NigNoMy LWiTKOBOI/ KopucTtyBau
OMnyCKaeTbCA. BCMOKTYBAIIbHOI FOMiBKU.
UK -7 201



TexHi4Hi gaHi

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B 36
EMHiCTb akymynsiTopa A- 70
(BapiaHT nakyHoK) r(5r)
CepefHe cnoxunBaHHs Bt 1224
NOTY>XHOCTI

MoTyxHicTb TAroBOro BT 157
OBUryHa (HoMiHanbHa

NOTYXXHICTb)

LWiTkn

Po6oua wupuHa MM 610
LLnpoka umniHapuyHa MM 510
wiTka

HiameTp umningpuyHoi MM 100
LWiTKN

Yucno obepris 1/xB. | 1175
LUNIHAPUYHOT LLiTKK

MoTyxXHicTb ABUryHa BT 373
LUNIHAPUYHOT LLiTKK

OiameTp BivHOI LWiTKK MM 230
Yucno oboporTis BivHOI 1/xB. | 90
LWiTKN

MoTyxXHiCTb ABUryHa BT 47
OiYHOT LWiTKN

BcmokTyBaHHA

Cwvna BCMOKTYBaHHS, nlc 34
KinbKIiCTb MOBITPS

Cwvna BCMOKTYBaHHS, kMa 11,7
HWXKHI TUCK

MoTyXHicTb BT 430
BCMOKTYBaHHS! AABUryHa

O6csar nunecbipHoro I 24
MilLKa

Po3mipu Ta Bara

LWBnakicte pyxy (makc.) |km/r | 4,4
3paTHicTb nigriomy B % 10
ropy (makc.)

TeopeTuyHa NOTYXHICTb | M2/ 2560
Ha OOUVHUWLIIO MOBEPXHI roa.
[oBxunHa MM 1120
LMpuHa MM 640
BUcoTa MM 1290
Jonyctnma 3araneHa Kr 280
Bara

TpaHcnopTHa Bara Kr 278
MuTome HaBaHTaxeHHa |klMa | 2070

3HayeHHs BcTaHOBMeHe 3rigHo EN
60335-2-72

3aranbHe 3Ha4YeHHsA m/c? <2,5

KONMBaHb Nieyen

3aranbHe 3Ha4YeHHsA m/c? <2,5

KONMBaHb Hir

Hebesneka K m/cz [ 0,5

PiseHb wymy Lo, OB(A) | 68

Hebesneka K, ab(A) | 3

PiBeHb noTyxHoCTi Wwymy | AB(A) | 84

Lwa + HeGe3neka Ky,

3apsgHui npucTpin

HomiHanbHa Hanpyra B 220...
240

202

YactoTta Hz 50/60
CnoxumBaHHs A 15
eneKTpoeHeprii, Makc.

CTyniHb 3axucty IP66
BonoricTb nositps, Makc. | % 90
TemnepaTtypa °C -40...
HaBKOSMLLHBOIO +45
cepenoBuLa

3anacHi yacTuHu

— Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMMMEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTVHMU, LLO HAJAKTbCA BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHi KOMNNEKTYyoMi Ta 3anacHi
YaCTUHW 3aMOBIAKOTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MoXHa 3HalTK B KiHLj
IHCTPYKUIT MO ekcnnyarakii.

— Tlopganblia iHdopmaLis No 3anacHUm
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Y KOXHi kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHol BignNoBigHOK dipMoto-
npogasuem. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOI0 MU yCYyBaeEMO GE3KOLLUTOBHO
NPOTAroM TePMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHU
BMKIMKaHi 6pakom maTepiany um
NMOMUIIKaMu BUTOTOBINEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOT rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpoaaBLs
4n B HANBNMXKYMN aBTOPM30OBaHUN
CEpPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTarNbHUM
NigTBEPIKEHHSIM NOKYMKMN.

3asBa npu BiANOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Lium mMn noBigomMnsiemo, Lo Hxk4e
3a3HayeHa MalmHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI Y
npogax MoAeni, BignoBigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NPeaCTaBNEHUX HIDKYE
aupektnB €C. Y BMNaaKy Hey3roakeHoi 3
HaMM 3MiHM MaLlIWHW LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: LiTka nunococa,
npusHaveHa ans Kunumie
Twun: 1.011-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpwknagHi rapMoHi3yrodi Hopmu
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKU

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia,
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

{2 s 1% (Z@QQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management
YnoBHOBaXxeHWI criBPOBITHUK N0 BEAEHH!O
[OKYyMEHTOoO0bIry:

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01






THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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